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KIRJANDUS. 


“a 
Mlmdar on aastaraamat, mida iga vähegi haritud 
JMmms tarvitab ja ostab. See ei tohiks aga selle palju- 
Mmnva raamatu tegijale põhjust anda ükskõik mil 
WIlMI ja mis materjalist kalendrit kokku lappida. Kalen- 
(ur ol oleks siis, kui ta hooletumalt ja halvalj on kirju» 
Julud, mille «rahva kasuks» tehtud, mis ta ometi olema 
joad, la teeb kirjandusele häbi ja toob ka väljaand- 
kas kahju, sest rahvas võõrdub temast ära ja ostab lä- 
humal nastal teise kalendri. Kui härra Schnakenburg! 
mln oleks teadnud või kui tema trükikoja produktide 
Pure revideerija, «Kündja» toimetaja härra Neho- 
ml neda temale oleks ütelnud, siis oleks ta tänavu 
Mm tuumakama ja õigema «Isamaa ka- 
lumdri» lasknud trükkida, siis ei oleks ta ka täht- 
amntu tahaotsa seda üle inimese ja üle eesti kirjanik- 
Mu mõistuse käivat kuulutust lasknud laduda, et 
Mohnakenburgi trükikoda tulevikus 
Üunus neid raamatuid oma kuluga trü- 
Mh, mis «Kündja» eesti keele õpetuse järgi on kir- 
- Julntud' ja lõpuks ei oleks härra Schnakenburg en- 
M lõbusa «Isamaa kalendri» tagumise kaane külje 
M nii lugemata palju tillukesi ja suuri «Kündjaid» 
Mwmud kriipsutada, et neid vaadates silmad kirjuks 
MWpuvad minema. Seal on neid nagu räga, on vahel 
Mmm < korda järjestikku tõmmatud: «Kündja», 
mWimlja», «Kündja» jne., jne. Tõesti, see viimane ka- 
lmmii kaas näeb välja, nagu oleks «Kündja» toimetus 
ml «Isamaa kalendri» ogtjale Riia linnast kõige täie- 
llkumat plaani tahtnud ette joonida, mis aga ainult 
uKiindja» toimetusesse peab juhtima, sest «Kündja» 
“ 
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nimi seisab iga uulitsa nurga peal ja toimetuse ukse 
kohal säravad sõnad: «Ilusamat, odavamat pildiajalehte 
nii rohke ja lõbusa sisuga ei ole eesti rahval selle põlve 
rahva seas mitte enam oodata, mispärast meie oma 
ausaid uusi sõbru rohke tellimisele palume.» 

«Isamaa kalender» 1885, hind 35 kop., astub 
kõhnemalt ja kuivemalt rahva ette kui endistel aasta- 
tel. Eesotsas statistikajaos tuleb vigu ette, nii muu seas 
nimelt Euroopa riikide elanikkude arvudes, mis isaisade 
või vähemasti isade statistikatabelist näivad ära kirju- 
tatud olevat, Näiteks ei ela Euroopa Vene riigis mitte 
71 700000 inimest, nagu «Isamaa kalendris» seisab, 
vaid. juba 85058 424 inimest, Saksamaal ka mitte 
42000000, » vaid 45442489, = Austriamaal = mitte 
85000 000, vaid 39264875, ning kõikides teistes riiki- 
des mitte nõnda vähe, nagu selles kalendris seisab. Meil 
ei ole aega tervet päris kalendrit läbi vaadata, kaht- 
leme aga, et ka teistes tabelites kõik õige on. Tänuväärt 
on, et aadressijaoskonnas nüüd kihelkondadel ja posti- 
jaamadel vene keeli nimed juures seisavad. 

«Lisast» otsime asjata mõnusat juttu, õpetlikku ja 
lõbusat teadust, siledaid ja kalendrikohaseid lüürika- 
laulusid. Kõige selle asemel on aga luuletajad raksu- 
vate ja paukuvate salmidega igavaid ja pikale rebitud 
eeposlikke ja romansilisi katseid kalendri lisa üle äärte 
täis kallanud ja ühes proosalises tükis mõnele kriiti- 
kule, kes nende luuletusi vististi laitnud, eesti nimede 
saksastajatele ja muudele patustajatele — maitsta an- 
tud, Seda ei sünni rahva kalendris kirjutada. Siiski on 
«Isamaa kalendris» ka tükke, mida ajaviiteks lõbudu- 
sega lugeda võib, nagu ajalooline kiri «põllutööst, käsi- 
tööst ja kauplemisest paarisaja aasta eest», «muistsetest 
pulmadest», Lönnroti lühikene elulugu,” kordaläinud 
naljavestmine «Oh Tartul» ja mõned laulud. Kalendri 
eesotsas on ühe naisterahva värvipildikene, keda keegi 
ei tunne, kellele aga tark kalendritegija kalendrist ilusa 
nime alla kirjutanud. Meie kalendri mamsli nimi on 
«Judith», teiste omadel on teised nimed. 

Teise Schnakenburgi 1885. aasta tähtraamatuga, väi- 
kese «Talurahva kasulise kalendriga», 
võime natukene enam rahul olla. Küll ei ole tema lisa- 
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JM Inoiranis tähtsad, aga nad sünnivad lugeda. Lau- 
Jun on »eal ainult üks, selle eest aga lühikesi jutukesi 
Ju mõistatused ja harilikud naljatilgad on koguni 
WMln Jäntud, Kolme lehekülge ilustavad pildikesed laste 
MuMm seletusega. Elias Lönnrot'i mälestatakse paari sõ- 
Mun Kool si ole täitsa puhas, iseäranis mitte A. Karo- 
Mm" Julukeses «Tähe-uurija». «Talurahva kasulise ka- 
Juli omimest kaant ehib tuttav ligimeelitav punane 
WWwipilt, kolle sisemist külge «Püha õhtu-söömaaeg»,7 
Magu «IMamaa kalendriski», täidab, aga teadaandmiste 
Mumm uhkustab kuulus Schnakenburgi trükikoja kuu- 
Juun “Kündja» keeleõpetuse kohta eesti kirjanikkudele 
JM lumumine kaas on jällegi «Kündjatest» kirju. «Talu- 
Mw kalender» maksab 10 kopikat ja sünnib osta, Nii- 
Mii nelles kui ka «Isamaa kalendris» seisab Lönnroti 
rinnapilt ; 
Mlilentame veel paari sõnaga «Isamaa kalendri» kuu- 
lulum, ot Schnakenburgi trükikoda edaspidi üksnes nii- 
Mmusuld raamatuid oma kulu peale trükkida võtab, mis 
wWindja» keeleõpetuse järgi on kirjutatud, — Meie ei 
wa lõönti mitte aru, mis Schnakenburg nüüd korraga ta- 
hab. Hi ta sellest kasu ei saa, on ju selge. Ei trüki aga 
Winakonburg mitte kasu pärast eesti keeli raamatuid, 
Wald tahab ta meie kirjandust paljalt edendada, siis ei 
Wi la seda ju ometi niisuguste raamatute trükkimisega 
whn, mis härra Nebokati ehk — «Kündja» keele ja 
Mulnüpetuse järgi on kirjutatud. Meie ei leia Schna- 
Muhurgi nõudmisele mingisugust mõistetavat sihti ja 
MÜ seepärast küsides «Kündja» toimetaja hra 
Nuhulali poole. Meile teatati nimelt, et hra Schna- 
Mmmburg Nebokati oma trükikojas trükitavate eesti 
ll raamatute läbivaatajaks ja parandajaks olevat 
unmud. Nebokat olla ka nimetatud kalendrid revidee- 
Muud, Härra Schnakenburg, kes ise eesti keelt ei 
Mia, näib Nebokati suure voliga välja ehitanud ole- 
WW |n selle voliga pani ta siis ka tähendatud kuulutuse 


“Valmndrisabasse. 


Wu viga tänamata amet aga «Kündja» keele ja kee- 

ltse õppimine mõnglegi saab olema, seda näitab 

"Windja» enese keel. Härra Nebokat kirjutab ühes 

ümas tellimise kuulutuses täht-tähelt riõnda:* «Eesti 
* 
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põllutöö nädalalehe «Kündja» kõige uuem number, mis 
(See viimane number? V, toim.) kaa viimsel ajal ühe 
rea (Või nii vähel V, toim) aina õpetlikusi 
kirjatükka on avaldanud, pakub (Jälle see viimane 
number? V, toim.) selle lehe lugijatele ühe (Miks 
mitte kaks? V, toim.) tõeste väga tere tulemast 
pealise, kui see (Kes? V, toim.) mõned õige ilusaste 
väljaehitatud pildid toob.» Aga kui «see mitte mõned 
õige ilusaste väljaehitatud pildid» ei too, siis pakub 
ta selle lehe lugejatele vististi «ü he väga juma- 
laga minemast aluse». ole nii, «tere tule- 
mast pealisegä» «Kündja»? — Teises tellimise kuulu- 
tuses paneb härra *Nebokat «Kündja» kohta käiva, 
«St, Petersburger Ztgi» kriitika järgmiselt ümber:? 
«Meil on üksnes mõlemäte lehtede (Kündja ja Arajs'i'°) 
politika osa silma ees ja peame kiitusega tunnistama, 
et nende alaline rahwlik, mõõtupidav asjalik kõnemõnu, 
isegi riiuküsimuste kallal, Vägevaste teine oli.» Nõnda 
kirjutab «Kündja» ja nõuab, et kõik teised tema järgi 
kirjutaksid. Meie kardame aga, et kirjanikkude taht- 
mine «vägevaste teine» on! 

Noorte kirjanikkude peapüüe ja ühtlasi peaviga on, 
et nad oma luuletustes iga mõtet, olgu ta nii lihtne kui 
tahes, võimalikult õ sevate, luhtavate ja hästi tume- 
luulelikult kõlavate sõnadega a «hoovavad». Seda 
nimetavad nad «vaimustavaks ja luulelisi ks», iseäranis 

kui neil korda on läinud niisuguseid «luulelisi» 
sõnu alliteratsiooni ehk tähtede kokkukõla mõttepimes- 
tavasse mantlisse mässida. Seeläbi saab luuletuse mõte 
arusaamatuks, kaob hoopis ära ja mina pean niisugust 
laulu kirjaniku luuleliseks ogaruseks ja alpuseks, Hil- 
juti ilmunud «P. Jakobs oni Luuletused, esi 
mene anne, trükitud RakveresG Kuhs 
kirjadega, väljaandja kuluga, hind 
15 kop.» on niis igusest luulelisest alpusest vabad.!! 
Mis Jakobson on ütelda tahtnud, seda on ta tundmuse- 
rikkalt, aga lihtsalt ära ütelnud ja see mõjub, iseäranis 
lüürikalauludes, mis tõugu ka Jakobsoni «Luuletused» 
suuremalt osalt on. Küll ei too Jakobson palju uusi 
algupäraseid laulu-aateid, ta laulab armastusest, laulust, 
isamaast, loodusest, lahkumisest jne., mida juba teised 
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JUU laulumaterjaliks ära tarvitanud; küll ei sepitse 
Jian nollestki materjalist mitte täitsa algupära- 
JU maid, mida osav luuletaja teha võib, aga tema 
Vmmmtarjalilised laulud on enamasti nii siledad, aval- 
MWwwwl li õigeid ja loomulikke tähelepanemisi, juhivad 
JUmWn meelt Ja südant nii puhtale mõlkumisele ja ni 
Jo mulle nii osavasti nende asjade iludusi, milledest 
“ WWmmnnni ehk tähele panemata mööda olid läinud, 
Mun raamatut, kus need laulud sees seisavad, igale 
WW ja musate tundmustega inimesele, kes armas- 
JUmnt, lilledest, metsast, kevadest, sügisest, lahkumi- 
f MWmu või kurbust tunnevad, puhta südamega 
Muda võib, 
EV, 


Vimilnne» 9. X 1884, nr. 41. 


EESTI NÄITEMÄNG JA. TEMA TULEVIK, 


Üks neist ilusatest vaimsetest võsudest, mis inime- 
Sesoo hariduse kännust aegade jooksul on välja kasva- 
nud.ja edasisammuva haridusega ikka lopsakamalt 
sema ning täiuse tipä poole tõttama hakkab, on näit- 
lemise kunst' ja näitemäng. Tema ühendab eneses hin- 
gelisi kunstisid, ais inimese vaimu harivad ja kosuta- 
vad, tema ilutundmist äratavad ja tema silma rõõmus- 
tavad, Näitemängus leiame meie ühendatud olevat 
luule- ja töonikunsti *, ja seda kunstide ühendust sula- 
tab üheks vaimse ja suure! kunstiks näitluse 
enese põhikunst — inimese iseloomude ja tundmuste 
ning elu kujutamine. Mis luuletaja inimese elust, 
juhtumistest, tundmustest ja omaenese ilusatest mõte- 
test surnud tähtedega paberi peale ki 'jutanud või mis 
aateid ja tundmusi muusikakunstnik eluta nootides 
paberi peale kriipsutanud - näitepõrandal osava näit- 
leja ja laulja suus ning käes astub see alle: elusalt ja 
elustades, värvirikkalt ja kujukalt, tundmusi äratavalt 
ja vaimu kosutavalt ning harivalt pealtvaataja ette. 
Inimeste kujud, mida luuletaja omas mõttes valinud, 
ilmuvad näitepõrandal tõsises elulises tegevuses ja kõ- 
nes. kui päris elulised meie silr a ette — meie näeme 
elu ja õpime sellest elust nii palju, kui luuletaja sel- 
lesse elupildissi õpetust pannud. 

Kõige selle pärast on näitemäng ülitähtis kunst. Tema 
ülem- ja peaotstarve on ja peab olema hariduse 
edendamine ning see võim on temal. Peale selle 
jagab ta inimesele lõbusust ja meelelahutust ning pee- 


* Muusikat, helikunsti. 


(a; 


Mal loma hingelist ja heakombelist elu. Sellest sel- 
pub Ww iga rahvas oma näitemängu edendama, pa- 


Mulamua ja Ikka paremale jele peab püüdma tõsta. 


Wing ja näitlemise kunst on niisama vanad kui 
in hn haridus. Vanadest kreeklastest, roomlastest, 
Mmunlont ja hiinlastest peale kuni meie ajani on igal 
MWlmumnl rahval näitemäng olmud ja nad on selle eest 
Mot Mmndnud, Edeneva haridusega edenes ka näite- 
WW ja praogu seisab ta hästi haritud rahvaste, nagu 
nunnade ükslaste, inglaste ja itaalialaste juures 
n Wõrgol järjel. Nende näitemajadl on suuremalt 
Wigu toredamad ehitused maailmas, nende pare- 
ja kuulsamad näitlejad saavad vürstlikud palgad 
häitemängude luuletajad ja komponeerijad 
ihu tüki pealt terve suure kapitali, 

lm uestlased, loeme ennast haritud, rahvaste 
MMüidas on aga lugu meie näitemänguga? Eesti 
Mn käib veel lapsekingad: Päris näitle- 
Minn kunstiei olegi meil veel sama siis ka mitte 
Mlsmin kunstnikke ja päris näitemajasid. Küll eten- 
Ww meie lõbuseltsid tänuväärt agarusega näite- 
Wu, Ill pakuvad nad seeläbi rahvale kaunist lõbu, 
| Wunsti ja kunstmängu ei või nad mitte 
Juuda. Näitlejad, kes eesti lõbuseltside näitepõran- 

Ji pualtvaatajate ette astuvad, on inimesed, kes r 
Mm kumsti ei ole õppinud, kes oma eluülespidamist 
JM MMuliga teenivad ja ainult lusti pärast näitemängu 
JUWMmIvud, Nendel ei ole siis ka kõige loomuliku osa- 

Ww ju lina tahtmise juures võimalik meile näitemängus 

m IWipnust ja osavust näidata, mis etendaja, kes en- 
JM Wunmile pühendanud ja kunsti õppinud, pakkuda 

IW Ju mida näitleja pakkuma peab. 

MWimnt ei või siis ka eesti näitemängu veel kunst- 
MMminguks nimetada ja tema ei anna pealtvaatajale 
WW Immi ja lõbu, mis näitemängu kohus anda on. 

IW meie eesti rahval, eesti *keelel ja kirjandusel 
tulvil misjuures nüüd vististi enam keegi kahelda 
Ww niin peab ka näitemäng kui hariduse õis ja eden- 
(uju mulin seas edasi elama ja paremale järjele tõusma. 
Mosin Iõbusoltsid on eesti fäitemängule põhja ja aluse 
paunud ja nüüd on aeg vististi juba käes, mil meie 
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la võime, kuidas peame ka oma näitekunstile 
aluse panema? Et meie praegust eranäitlejate mängu 
selleks aluseks pidada ei või ja et sellest tema harilikul 
edasikestmisel kunstnäitlus iialgi välja kasvama ei saa, 
on niisama kindel kui arusaadav. Meil peavad näitle- 
jad olema, kes kunstnikud on ja kes oma kunstist ja 
oma kunstile elavad; siis on eestlastel teater, nagu ta 
teistel haritud rahvastel on. 

Aga mil viisil saaksime meie, eestlased, säärase 
kunstiteatri ja kunstinäitlejate osalisteks? Selle küsi- 
muse peale ei ole mitte kerge kosta, kui meie mõtleme, 
kui kasina-arvuline ja kui kehv meie rahvas on. 

Meil on tõesti 'veel liiga vähe jõudu, et meie endile 
üheainumagi eesti näitemaja võiksime asutada ja seda 
oma jõuga jalal hoida; enam kui kahtlane on ka, et 
üksainuski seltskond kunstnikke meie rahva keskel oma 
kunstist nõnda etada võiks, et ta eesti näitemängule au 
teeks ja mitte ümberrändajate kometitegijate kilda ei 
langeks, kellede juures kunstist, kunsti oskamisest ja 
lugupidan st juttugi ei ole. Midagi ei ole kahjuli- 
kum, kui tühjade ootuste najal midagi elule kutsuda; 
seda on mõned asutused kurval pildil näidanud. Ja kin- 
del on, et eestlased omaenese teatrit suuremal mõõdul 
ja tähendusel veel mitte hinges ei jõua pidada. Aga 
iiski, kui meie endile kunstnäitemängu ja kunstinäit- 
lejaid tahame — ja see tahtmine ei ole vi: tisti varane 
ega vildak —, siis peab midagi sündima ja selle heaks 
peab midagi tehtama. Meie omalt poolt tahaksime selle 

sja kohta üht nõuannet avaldada, mida meie hea- 
meelega teistele eesti ja ka kohalikkudele saksa lehte- 
dele arutamiseks ja läbirääkimiseks soovitaksime. 

Baltimaa Eesti jaoskonna kahes suuremas linnas on 
meie sakslastel kaks näitemaja: Tallinna linnateater ja 
Tartu suveteater käsitööliste seltsimajas. Esimene saab 
linna poolt kauni summakese aastas abiraha. Tallinna 
näitemajas mängib juba kauastest aastatest saadik di- 
rektor E. enti näitlejate seltskond! ja ka Tartu suve- 
teater on mõnda aastat tema käes, kuni ta sealt üle- 
mineval aastal lahkus. Kuulda on aga, et hra Berent 
tulevikus jälle Tartu suveteatrisse oma seltskonnaga 
mängima minevat. Mis arvaks hra Berent, kui ta enese 
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Msn näitlujatu neltakonnaga üht eesti ni itlejate jaos- 
AAA ühmmdaknt Mon tuleks meie arvates nõnda teha. 
Manu miinid, kolledel lusti ja annet oleks näitle- 
juhus halmnta ja Ju Mm kent ja kirjandust hästi tun- 
Mi, Mmmm Jä näimtorahvas, astuksid hra Berenti 
mlakonda mäitlejatek ja Inuljateks. Nad mängiksid 
Miles Mamma mja nalmnkuelsetos tükkides väikestes 
näidu 4 Mai, Opillemid munga näitleja kunsti tundma 
ja nnnlesid hra Moroni Mul uloise liigi» näitlejad 
Maata plan, On mad või mõni nondest oma õppi- 
mi Jä luarjulumnu nii kaugele jõ: Inud, et nad juba 


Mmmm ja anime liigi näit nd võivad män- 
(IM vul M mitln juut täin küpnusoga , Blis võik: 
n Mrvul niih Tmllinman kui ka Tartus üks või 
Punt pa i milaja HW näitemänge etendada. Eesti 
Miu jala jJuhatu olgu noejuures kõige ande- 
jhkama jä või paari säärase eesti näitleja 
M Mun Mlnnlttor Moront teab väga hästi, missuguses 
Minu Mun Tallinna teatri asi praegu on, tema näit- 
Pr mutmlanii «õnn» osaks tühjale näitemajale 
JNA Ji lnulda, Belle nähtuse põhjus on kahtlemata 
WW ma, ot mole linna eesti rahvas saksa näite- 
MW Onn oi võin; ot ta aga eesti näitemängu kohta 
Mul Imnpäevast osavõtmist avaldama saaks, seda 
Jun pollont, ot miihästi Tallinna «Lootuse»? kui ka 
JM Vanemulsen" saal näitemängu-õhtutel enamasti 
MON imii Hin on, Kuidas kasvaks veel see osavõtmine, 
Munlmla õpetatud näitlejate poolt osavaid eten- 
VU puhtulmlks! Aga mitte ainult Tallinna ja Tartu eesti 
mäliva ill ka meie saksa keelt rääkija ja eesti keelt 
JM Mm mõistja «saksa publik» tuleks head eesti 
Mm mngu heameelega vaatama. Kunst on ju üle- 
Maim Jä puab seda olema, ilma et rahvuslikud vahe- 
W loa killutada ja jaotada tohiksid. Seda sõna 
mole ka oma suguvendadest neid tähele panna, 
olk meie nõu — saksa ja eesti näitemängu 
MW Nuone ja ühe direktori alla ühendada — kuidagi 
alummelt on 
Mun ir, Merent ei saaks eesti näitlejatega iialgi kahju, 
MU onam kasu, Eesti Aäitlejad: võiksid ju ka igas 
Mila elonduses ligi mängida, osavusetumad väiksema- 
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ades kui koristid * ja statistid, anderikkamad suu- 
remates osades. Suurem hulk eesti näitlejaid võiks ju 
sialgu mitu aastat niihästi saksa kui ka eesti näit: 
mängus praeguste saksa «koristide» asemel seda ametit 
pidada. Kõik eesti näitlejad saaksid palga siis «täie» 
eest, 

Et eestlastel head näitemängud veel puuduvad, on 
tõsi; aga neid ei nõuta meie näitemängu praegusel sei- 
sukorral veel palju. Hakkab aga Berent neid ostma ja 
etendama, siis ei saa ka kirjanikud puuduma, kes neid 
valmistavad, teistest keeltest ümber panevad ja ka 
algupäraseid loovad. 

See on meie ettepanek ja nõuanne. On ta täitmiseks 
võimätu? Ei vististi mitte, kui teda täita tahetakse. Et 

rahva seas haritüd liikmeid ei oleks, kes ennast 
näitluse kunstile pühendada tahaksid ja võiksid, seda 
ei ole arvata ja stllest ci tõuseks ettevõttele mingi- 
sugust takistust, Peaasi on aga, kas hra direktor Berent 
ja Tallinna ning Tartu saksa teatrite eestseisjad ja valit- 
sused meie' ettepanekule lahket täideminekut osaks 
saada laseksid. Kui seda muud, meile tundmatud takis- 


tused vahest keelata võivad — rahvuslikke ja nende 
sarnaseid vaheseinu palume meie nimetatud valitsus 
hariduse ja vendluse pärast kõrvale jätta. 
Sakslased on oma haridusega meie ees, haritud inimene 
on hariduse sõber — saagu see sõprus hariduse kasuks 


ka siin nähtavaks! 
E. V. 
«Virulane» 21, [ 1886, nr. 4, 


* Koorilauljad, koori liikmed, 


KIILJANDUSEST 


põhimõtteks olen teinud arvustuste 
kirjatööde kohta ilmuvad, mitte «vas 
mu oma töösid mitte kaitsma hakata, 
lmud oesti kriilikuid täiesti usaldada 
ju arvamisi austada, — siis olgu siin 
wuud, ot järgmised read «Valguse» 
| minu kirjatööd ühe «o-i» sule läbi 
PO puudutab! mitte nõndanimetatud «vastu- 
Mjulmtud, vaid ainult mõne asja kohta 
fi ülleb ühes kirjatükis, milles ta 
Minami oonmärgist»? ja dr. Hermanni kirja- 
Analeb” ma ol saa aru, miks just seal —, 
mt kohta nõnda; « hit, Vilde on oma «algupäraste 
JU A üllalt tuttav, Tema jutustuste mõtted on 
Mm ju peenema kombe vastased, lühidalt: li i- 
Mikud olnud, Peaks seda ehk hr. Vilde enese 
Mahta Iiini ülma, siis paluksin teda endistest «Viru- 
jm ünminleikkudest järe vaadata, milles «Teravate 
[Muobun kangelased* oma puhast talitust toi- 
Minu seletus (mitte «vastus») käiks selle 
Ms" tõenduse kohta lühidalt nõnda: Iga 

illne; ta on seda juba sellepärast, 

| enam või vähem omaenese 

pealt ta vaadeldavat asja just nõnda 
silma paistab, ja misjärele ta ene- 
siis ka omaenese iseäraliku arva- 
idu ala ( Juba ainult sellepärast tean ma, 
matu oe ( itte kõikgmõistlikud ja asjatundjad 
kriitikuid ' ust minu jutustuste kohta ei anna, 
näpu Tele tüükimata sellest, et Teie otsuse kohta ka 
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poliitika-erakondlikud ja era-asjalised põhjused 
tavad mõjunud olevat. Et aga Teile ja teistele tei 

meelelistele ka minu kui räägitavate juttude kirjutaja 
£ ipaik, põhimõtted ja siht selgeks saaksid, siis tahan 
ma nad Teile ja ülepea kõigile neile, kes minu juttusid 
on lugenud ja veel juhtuvad lugema, siin lühidalt ja 
otsekoheselt ette panna: Ma püüan oma juttudes aega, 
elu ja inimesi kirjeldada, nagu nad tõesti on, mitte, nagu 
nad olla võiksid, olema peaksid või 
leuslik* luule teha tahaks. Ma ei kata kirjeldatava 
aja, elu ja inimeste vigasid mitte kinni: niisama vähe 
salgan ma headusi, mis neil tõesti olemas on. Ma võtan 
tüki aega, tüki elu ja salga inimesi oleva aja, elu ja 
inimeste keskelt ja näitan neid oma lugejatele sellel 
kujul ja tegumoel, mida nad tõesti kannavad. Mis võin 
mina selle ette, et näidataval ajal muhud, elul paised, 
inimestel kärnad Küljes on? Iialgi ei ole ma aga neid 
muhkusid, paiseid ja kärnasid kiitnud, halba ja 
kurja kaitsnud, ebavooruse ja ülbuse eest seis 
nud, vaid*ma olen alati headust, karskust ja voorust 
nende vastandite üle võita lasknud. Sellepärast ei saa 
mitte ainult iga mees, kes minuga ühisel reaalili- 
sel** seisupaigal seisab, vaid ka iga kriitik, kel- 
lel kirjanduse kohta laiem silmaring on kui Teil, aus- 
tatud «o-i», ja kes eetika ja esteetika seadusi ja nõu- 
deid ja nende olekut luule kohta tunneb — iga nii- 
sugune kriitik saab, seisku ta ükskõik mis seisupaigal, 
minu juttude kohta otsust andma: nad ei ole 
mitte «liiderlikud», vähemasti selle sõna hal- 
vas mõttes mitte. Emile Zola'lgi on rohkem sõpru kui 
vaenlasi,” ja mina seisan Zola põhimõtetest väga kau- 
gel. Nii palju kirjamehelist vabadust saan ma enesel 
aga alal hoidma, et ma amaalistest põhimõtetest oma 
juttudes ka edaspidi kinni pean, leidku nad sõpru või 
vastaseid. Lõpuks paar sõna seletuseks selles lehes 
ilmuva jutustuse «Kaks sõrme» kohta," kust «o-i» ka 
ühe «liiderliku» lause leiab. Mina tähendasin nimetatud 
novellis kahetseval ja laitval toonil, et tuumakad rahva- 


* Romantiline, ilutsev. 
* Realistlikul. 
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JU nee von Moma on ja et nende asemel võõ- 
jm võlu mntumaid trallilaulusid lauldakse, 
Ju Md mõnuga algab: «Londoni linnas, 
Jul n nüüd minu mustatud kriitik omas 
ülabanme nimetatud Jaulu algusõnade kohta 
lm võimud nanda, niis oleks tal ometi t 
1 JMln minu kohta nii palju inimlikku usal- 
Mummi pidanud olema, et mõtelda: Vilde ei 
j JMT mil tahtila, nii ülbe olema, et ta sopaseid 
JAA MA an oma luulstuses lausa rahva ette kan- 
M Matt Ju, vimtinti ühe saksakeelse laulu tõlge 
Jh mnt «Vorballhornisirung», = seda laul- 
ila al Kohas, mida mina kirjeldan, väga laialt 
AMN Ain järgmine 
linnas, daame majas, 
tond ohitatud: 
Munnorikivist põrand tehtud, 
Mullnmt olid uksepiidad, 
Mhudant olid aknaluugid. 
Munn tulid suured pallid: 
Muonekandid mäng'sid, daamed tants'sid. 
Mirnadel olid mustad prakid. 
Muul ja pelgmees joovad liigud, 
hrad vahetavad piibud.» 

JU mn migun leriitiku peale mõtlen, siis tuleb 
JU nee x puhta nüdamega naisterahvas meelde, kes 
M ml on sõnaraamatu kirjutanud, ütles: «See 
M oo 8 teie oma sõnaraamatust kõik ropud sõ- 
M välja jäisite,» «Aa,» kostis mees, «siis te otsi- 
üli nenlttl 


Eduard Vilde. 


4 
EESTI NÄITEMÄNG. 


Kui kirjandus rahva hariduse märk on, siis on seda 
teater ammugi; ja kui kirjandus rahva vaimuelu eden- 
daja on, siis on seda+teater niisama või veel suuremal 
mõõdul. On'ju näitemäng kirjanduse kõige tuumakam 
ja küpsem vili, $ema paleuslik tipp. Näitlemisekunst 
teeb mõtted, mida kirjanik paberi peale pannud, ela- 
vaks sõnaks; toob kujud, mida luuletaja mõttes 
mudeldanud jä surnud sulega üles jooninud, — need 
kujud toob näitlemisekunst elusalt rahva silma ette. 
Ei ole mitte ükskõik, kas sa ilusat laulu nootides loed 
või teda kena häälega kuuled lauldavat. Nõnda on ka 
lugu surnud tähega ja elava sõnaga. Ilus näitemäng, kui 
sa teda raamatust loed, rõõmustab sind, aga seesama 
näitemäng, kui tema sisu ja kujud näitelaval elavaks 
saanud, liigutab ja vaimustab su rinda. 

Näitemängimise vägev mõju rahva harimise, rahva 
tundmuste paleustamise ja rahva kommete ning voo- 
ruse peenendamise ja edendamise kohta on vana aja- 
looline tõde. Juba vanaaja kultuurirahvad, nagu kreek- 
lased ja roomlased, tundsid seda mõju ja kandsid oma 
teatri eest rohkem hoolt kui meie praegused suured 
ja haritud rahvad. Kreekas ja Roomas oli teater rahvus- 
lik, see tähendab riigivalitsuse ja seega terve riigi hoo- 
lel oli näitemängu ülespidamine ja edendamine. Kuulsa 
Sofoklese' tükkide mõjuka ja toreda mängimise heaks 
ohverdas Ateena valitsus rohkem raha, kui talle terve 
suur Peloponnesose sõda oli maksma tulnud.? Schiller 
ütleb vanade kreeklaste rahvusliku näitemängu kohta: 
«Mis asi köitis kreeklasi nii kõvasti üksteise külge? 
Mis asi tõmbas rahvast nii vastupanemata jõuga oma 
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1 Wilgst Midagi muud kui tükkide isamaaline 
ilm, riigi ja rahva parema osa suur, vägev 
"ida nad oma näitemängu kohta aval- 


W mahvas kõnnib ka juba mõnda aega hariduse 
mn mahvuseteadmine on end ka juba maksvaks 
i Mullas on lugu tema näitemänguga ja näitle. 
väga kehv! Meil on küll juba nä 
6w kõnnib lapsekingades, meil on juba r 
NN Min need ei ole veel sammu oma eesmärgi — 
Mmlmkunsti poole jooksmiseks astynud. Mis põh- 
JU nellsl kahetsemiseväärt asjaseisul on, seda ei 
JU lin pikemalt arutama hakata, seda teab igaüks 
mw Illga noor haridus, rahva vähene arv ning 
ln juu, on siin suured süüdlased. 
JU melu wontl näitemängust ja -mängimisest vähegi 
Mu Õigusega võime ja tohime kõnelda, siis 
rõõmsa lootusrikka meelega «Vanemuise» 
| poole pöörama.* Kui kuskil eesti näitemängu 
Mumiseks esimene peenar on valmis rehitsetud, 
«Vanemuises» sündinud, ja kui kuskilt eesti 
ÜMumängu-kunsti esimene idu välja tärkab, siis käib 
m Ioolus «Vanemuise» kohta, sest siin on ivakene 
JUU nime heidetud. Meie lootus «Vanemuise» näite- 
JM tuleviku kohta on seda kindlam, et selts igapidi 
MW on, tugev rahalise seisukorra, tugev juhatusliku 
JMMhmidliku võimu poolest. Teistes linnades on eesti 
IM langenud, ühes suuremaski Eesti linnas kui Tartu 
whvas olekus — «Vanemuine» seisab ja ede- 
muisel» on oma tuba, oma luba, tal on truu 
ja osav asjatundja juhatus. «Vanemuise» 
usest saadik just tema juhatus olnud; 
1 ja kindla meelega-mehed tööd teinud ja 
1 eestseisuse tüdimata töö läbi on see selts 
iimlise seisukorra poolest selleks saanud, 
gu on. 
siis ka võimalikuks peale laulu ja 
näitemängu tõstmise eest rohkem 
kui ühelgi tejsel eesti seltsil. Ja säärasel 
õimalik edaspidi sellel ti 
Vanemuisel» on korralik ja alaline näite- 
* 
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lava hulga tarvituskraamiga. Tal on suur riiete-taga- 
vara täielikkude garderoobi- ehk riidessepanemise ruu- 
midega. Tal on väikene, aga alaline muusikakoor ja 
muusika ning näitemängu juhataja, kes oma kindlast 
ametist elab ja sellepärast oma terve jõuga näitemängu 
asjus tegevusel on. «Vanemuisel» on — mis peaasi, 
oma kindlasti kokkuseatud täielik näitlejatekogu, kelle 
liikmed köitvate sidemetega seltsi ja oma ülesande 
külge on liidetud. «Vanemuises» ei anta mitte näite- 
mängu osad kokkukutsutud ja palutud inimeste kätte, 
ükskõik, kuidas juhtub, ükskõik, kas osa lahkel vastu- 
võtjal vähemat annet ülepea või selle osa tarvis iseära- 
nis on. Nõnda oleme teistes seltsides näinud tehtavat: 
õnn aga, kui keegi pakutava ösa vastu võtab! «Vane- 
muise» näitlejatehulk teeb kokku ühe väljavalitud ja 
ärakorraldatud täigise välja, nagu lugu ju iga õige teat- 
riga on. Siin antakse tõsises mängus kurblik armastaja- 
osa sellekohase naiste- või meesterahva kätte, selle 
vastane naljakäs osa naljamängus jälle iseäralikkude 

itlejate mängida. Kentsakas laulumän- 

s ised näitlejad tegevad kui kurbmängus. Kurb- 
mängu peategelane, olgu naiste- või meesterahvas, ei 
mängi alamas laulumängus iialgi veiderdajat. Kes isasid 
mängib, ei mängi iialgi noort armastajat, kuna neiu, 
kes naljakas laulumängus peaosa näitleb, iialgi kurb- 
mängu naisterahvalikku peategelast ei panda mängima. 
Muidugi mõista on siin siis ka oma koristide ja stat: 
tide kogu, kes ettetuleva koorilaulu ettekandjad, pisi- 
keste või tummade osade mängijad on. Kui meie ei 
eksi, on «Vanemuise» näitlejate hulk kokku umbes sada 
liiget suur. Et «Vanemuise» näitlejad etenduse sisse- 
tulekust oma teatavad protsendid saavad, s on see 
nende truuks kohusetäitmiseks ja nende osavõtmise ja 
kooshoidmise ergutuseks jällegi tulus side. 

Ainult niisugusel eseatud näitelaval, nõnda orga- 
niseeritud näitlejatekoguga ja nii kindla juhatuse all 
seisva mängijate suure paljusega võib siis ka sääraseid 
tükke etendada, nagu «Vanemuise» näitlejad on ete 
danud. Kuskil teises eesti selts i ole siiamaani 
raskeid ja suuri näitemängusid näitelavale toodud kui 
siin. Tõemängudest olgu nimetada «Jenoveeva»? ja 
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MIINA /onedigu linna kaupme: 
Amt üDebora» ettevalmistamisel on” 
i Moll ümberpanija käes.* Suurtes 
On «Vanemuises» mängitud: «Preci 
[lm kollad»,“ «Ilumäe piimatüdruk».'' 
TITA uuremad ja vähemad — ning vä 
Am mulumngude ärv on liiga suur, et siin kõik üles 


mmulse» näitlemisevärgi korralik ja täielik kok- 
Je om niin ka aidanud, et kõik need suured ja ras- 
JM Mut nii mõjuvalt ja küpselt ette kanti, nagu seda 
lantide ehk eranäitlejate* käest keegi 
DI, Nende ridade kirjutaja ei ole mitte eesti 
Mminjate seas, kelle suurem osa iga näitemängu, 
MM In Hurb või naljakas, «tühiseks kommetiks» peab 
Ipiltava naeruga kritiseerib, — ei ole iialgi seda 
Aat liigutust näinud, mis «Vanemuises»* «Jeno- 
M Ja «Venedigu linna kaupmehe» etendamine 
JmMlisult Hratas. Ma panin pisaraid tähele, mis mul 
Wmlemingus uudis oli. Ka seda vaimustatud lõbu- 
JUMmImt ot ole ma enne näinud, mis «Vanemuises» 
Mwille kellade» helisemisel nähtavale tuli, Nõnda 
(M mn hea ja loomulik mäng rahva kohta mõjuda. 
IMs «Vanemuise» näitlejatekogu ühise täiuse peale 
M tulles peame tema mõju ja tulu ka sellele nähtu- 
MW põhjaks panema, et diletantism siin kunstile kipub 
JUMmA hakkama, nimelt mi ikute anderikkamate 
Mmm kohta käib. Kunst ab pea juba välja! 
WWW ole ju ka võimatu, sest iga kunst on esialgu 
MM olnud ja sellest aegamööda välja kasvanud. 
MU WMmils Tedder,!? «Vanemuise» näitelava kaua- 
JU Muu Ilige, pani mind kui Jenoveeva etendaja 
MUMM. Seal astus juba loomulik talent ühes selle 
Mu Julgusega ette, mida prantslane «routine» 
(UW nimetab. Seal saime juba neid liigutavaid ja 
Muid südameteonisid kuulda, mida anderikas 
MU enesele selle läbi omandab, et ta mõtte ja m 
sse tungib ja etendatava kuju 


JUlm ja vereks teeb. Meie nägime neiu Marie Tedderi 
' a 


IMM Oma näitec 


Seakspiiri. 


juures juba seda kunstivaimustust, mis näitlejat pealt- 
vaatajaid ja kõike, mis ta ümber on, unustama paneb. 
Ainult niisugune mäng suudab pealtvaataja luulevõimu 
niikaugelt avatleda, et ta enam «kommetit» ei arva 
nägevat, vaid loomulikku elupilti, mis teda liigutab, 
vaimustab, tema mõtteid vägevasti mõlgutab. Neiu 
Tedderil on ka juba omajagu näitlemise tehnikat; tema 
näo ja liikumiste kaasmäng on kaunis elav ja avaldab 
harjutamist. Harilikust kohmetusest kui ka «lopergu- 
sest» liikumisest — eramängijate parem omadus — on 
ta juba väljas. Kui meie:ka veel tema ligitõmbava 
välispidise oleku vae peale paneme, siis võime kõike 
kokku võttes tõendada: neiu Tedder on anderikas ja 
osav näitlejanna, kes «Vanemuise» näitelavale veel au 
teeb. Kui ta näitemängulist õpetust saaks, siis oleks 
tal kena tulevik — eesti kunstnäitemängus, kui see liiga 
kaua tulemata ti jää. Soovida ole neiu Tedderi 
mängu kohta iseärar seda, et ta hääle vaheldust 
(Modulation) enam harjutaks; see on veel kaunis puu- 
dulik jat annab tema mängule veidi ühetoonilise 
värvi. — Kui keegi eesti subrettide ehk noorneiuliste 
naljalaulu-osade mängijat tahab näha, see mingu «Va- 
nemuisesse» neiu Anna Alti vaatama." Nii elay- 
hõbedalist, linavästrikulist näitlejannat ei ole ma eesti 
telaval veel näinud. Seal ei ole enam arguse ega 
kohmetuse märkigi. Neiu Alt on nä telava peal täiesti 
kodus, pealtvaatajad on nagu tema õed ja vennad, kel- 
lega ta nalja heidab, juttu lobib, kellele ta täis kelmust 
vastu naerab. Ja ta ei kõnele ainult seda ja ei naerata 
ainult siis, mis tükis sab, ei, parajal silmapilgul purt- 
sab ta ka ise nii ümmarguse ja värske nalja välja, et 
naer lõppeda ei taha. Kui ma võõrkeelse sõna «naiv» 
oskaksin ümber panna, siis oleks selle sõna kõige kau- 
gema mõttega neiu Aldi loomus kujutatud. Ta on nii 
loomulik ja lapselik-«naiv», et hüüa tahtmata näite- 
lavale: «Anni, ära naljata!» — Aga need omadused — 
subreti elutingimused — ei ole ainumad, mis neiu Aldi 
nii ligitõmbavaks näitelava-inimeseks evad. 
Alt laulab ka ilusasti, Tema hääl on niisama vähe 
päevane ja harilik kui tema ettekandmise vi s. Neiu 
Alt oskab laulda ja tema laul maitseb, olgu ta tõsine 
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INoiu Alt on vaevalt ühe aasta näitelaval 

JM ja laulnud; ta pole kummaski kunstis enne 

Mumal õpetust saanud, ta ei olla nootisidki 

MW Mul temas selle järele mitte suur loomulik 

üjul 61 siis on otse arusaamatu, kust ta 

Mm mingu» ja lauluosävuse võtnud. Hääle peale 

mata mõnelgi neiul parem võib olla, aga 

JUW Al Inul on nii sisukas, nii täis tuuma, nii terve 

JMO, ot la kuulaja meele üle nagu iseäralikku 

kuumi |ja valab. Koolitamist ja harimist nõuab 

MW hääl veel palju, niisama ka: tema mäng silu- 

ka nõnda on see näitlejanna Tartu rahvale 

ild tundisid valmistanud. «Ilumäe piima- 

“Korneville kellade», «Fatinitza»,/* «Seisuste 

ja paljude teiste tükkide seas on neiu 

id, kus ta oma hea tuju, pragiseva nalja ja 

ika lauluga suurt kiitust on saanud, Jäägu 
“Vanemuisele» truuks! 

Mwmuise» meesterahvaliste mängijate seast olgu 

MM klllusega nimetatud hra Birkhain kui karak- 

° Tema Shylok «Venedigu linna 

Müpumohte on loomulik, mõjuv, täitsa see vere- ja 

mmiso-himuline juut, nagu teda kuulus kirjanik 

JM. Selle näitleja osav läbimõeldud näitlemine 

WW Mn «Korneville kellades» nõrgameelse Kaspari 

M nelgelt nähtavale. Hra Nikolajev on nalja- 

iga kodus.!7 Kõikide paremate mängijate 

idusi siin ette arutada viiks meid liiga 

est! Siia juurde olgu aga veel nime- 

oma kiitva kriitika eeltähendatud näitle- 

ellelt seisukohalt oleme avaldanud, 

tleja (diletantisid) - arvustada 

seda mõõdupuud tarvitaksime, mis 

irtust peab määrama, siis mui- 


üle mängija.! 


ku ja ühtlasi pakitseva 

vanema: kas ei ole aeg juba käes, mil 
räitemängu asutam: eale peaksime 

ima?  Hakaguseks vähemasti on aeg 
vendadel soomlastel on oma teatrid, 

lätlastel on Riias oma teater, kus mitte 
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enam eranäitlejad ei mängi, vaid näitlejad, kelledel 
nende kunst ametiks on ja neile ülespidamise annab. 
Kui kaua peame meie, kes me lätlastest ei hariduse ega 
rahvaarvu poolest palju taga ei ole, ilma teatrita olema? 
«Vanemuise» selts kui eesti näitemängu tähtsam eden- 
daja võiks selles asjas vististi esimesed sammud astuda. 
Mis teha tuleks ja kuidas asja kõige esmalt alata, see 
on asi, mille üle meie ajalehed läbirääkimisi peaksid 
algama ja nõuandmisi avaldama. Meie mõtleksime 
seda asja umbes nii. «Vanemuine» peaks enesele näite- 
mängu juhatajaks ja õpetajaks väljaõppinud tubli näit- 
leja võtma, kes niihästi muusikat ja laulmist tunneb kui 
ka dramaatilist ettekandmisekunsti. Kas selts mõne 
anderikka noormehe välismaa näitelavadele selleks 
otstarbeks õppima saatlab või ühe eestlase, kes vahest 
juba saksa või vene näitelaval tegev juhtub olema, ära 
kutsub, on tema »ä: (Meile tuleb siin hra Pohl 
meelde,'* mitme eesti uuema näitemängu kirjutaja, kes 
Saksamaal näitleja on; ehk võiks valimine tema peale 
langeda?) Tubli juhataja, kes näitelaval täiesti kodus, 
laulu- ja ettekandmisekunstis osav, valib siis inimeste 
seast, kes ennast eesti näitelava jaoks pühendada taha- 
vad, anderikkamad välja, annab neile õpetust ja juha- 
tust, harjutab ja õpetab nad aegamööda kunstnäitle- 
jateks välja. — Iseäralise teatrimaja asutamine on es 
otsa liiga raske; hakatusel saab sellega läbi, et meie 
väikeste kunstnäitlejate salk vahest diletantide toetu- 
seltsimajas mängib. Aga vististi läheb Tartu linna 
rahval raskeks näitlejatesalka, mis ju sissetulekust oma 
täieliku ülespidamise peab saama, [kanda,] nii palju teat- 
ris käia ja kopikaid kulutada. Siin oleks siis tulus ja 
päris tarvilik, et Eestimaa kõige perekamas linnas, Tal- 
linnas, meie näitlejatel ka koht ja ulualune oleks, kus 
nad rahvale oma kunsti võiksid näidata. «Vanemuine» 
peaks siis, kui näitlejatesalk tema kaitse ja eestkost- 
mise all seisab, ühe Tallinna eesti seltsiga ühendusesse 
astuma, kes näitlejate tegevusetarviduste eest niisama 
hoolt kannab nagu «Vanemuine» Tartus. Peatingimine 
oleks, et Tallinna seltsil suur saal ja korralikult sisse- 
seatud näitelava on. Nõnda võiks siis meie näitlejate- 
salk pool aastat Tallinnas, pool aastat Tartus mängida. 
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MWWwmiamist ilusaks läbisaamiseks teenida, ei 
JU MW Kunstiteatris sugugi iga päev etendus 
Mimiisvadel ülepea harukordadel, seda enam 
MMI, tähtpäevadel ja muidugi nädala- ning 
Jhmlsl, Läti teatri tänavusest aruandest luge- 
il lsrve minevase talve jooksul ainult 7 eten- 
PMuvudel olnud, ja siiski on see teater siiamaani 
Miisu oleku poolest rõõmustaval järjel seisnud. 
Jul Ji toater oma 5000 rubla aastas linnake st 
MMM ama kas ei ole eesti kunstmängul ka ometi 
JUU lootust säärase abiraha peale?, Ehk lubab n 
MW 1wtu kui ka Tallinna volikogu väikese summa- 
PW lükkide puudust ei ole karta, kui tubli teater 
julmi, kes tükke tarvitab ja kirjanikkude vaeva 
Nõnda võiks asi ehk minna, kui seda 
tnlese Aeg on täiesti käes, et teatriküsimus 
fPWmml võetaks ja võimalikult «põlevaks» tehtaks. 
Mm mda vesti ajalehtedest ootama. 
E, V. 
28. VI 1888, nr. 70 ja 71. 


(5) 


ÜHE PÄEVAVARGA. KEPIJOONISTUSED 
LIIVA. PEALE. 


Luule ja keel Tallinnas. 


Ma lugesin eesti ajalehti ja haigutasin nii metsalise 
kombel, et lõuapärad, korraga «üle vedru» läksid ja suu 
pärani lahti jäi. 

«Teie loete eesti lehti ja olete nii täis isukat imestust, 
et suu ammuli, silmad punnis,» hüüdis üks naisterah- 
vas, kes sisse astus, käsi kokku lüües. «Ka mina loen 
neid kõiki, aga ainult siis, kui mul magama minnes uni 
peale ei tule. Nende igavus ja üksluine sisu on ju päris 
klassikaline. Mis äratab siis teie juures nii ärarääki- 
mata suurt elavust ja imestust?» 

Ma andsin enesele 'tugeva rusikahoobi lõua alla, teise 
pealaele, ja minu suureks õnneks prahvatas suu jälle 
kinni, olgu küll, et hambad tuld lõid ja keel veidi vigas- 
tatud sai. 

«Soo,» ütlesin ma, nagu keegi, kes kasti ukse kinni 
paneb, «soo, nüüd võin ma teile kosta, austatud neiu.» 
Ja ma ütlesin talle, et mitte imestus mu suud ammuli 
ei ajanud, vaid kange haigutam «Teil on õigus, 
meie vaimuelu ja kirjandus on praegu unine ja uimane. 
Mingit elu, mingit liikumist, mingit uudist ei tule näh- 
tavale, Nagu kunst-uni paneb kõik elutuksumise 
seisma. Sellepärast ei ole teie ka minu sulest uusi lau- 
lusid kuulda saanud. Uni on külgehakkav.» 

«Nagu teie teate, ib minu osavõtmine iseäranis 
eesti luule kohta, ehk ma küll ise salmikut ei tee,» kõ- 
neles neiu Viola, minu hea tuttav. «Ma ootan igatsu- 
sega, millal eesti tundeluules veidi värskem õhk ha 
kaks puhuma. Mis ma siiamaani olen lugenud, see kõik 
on ikka see vana haiglane jõmin, see kurvameelne rii- 
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JU Min küll tundmuste äratamiseks, meele mõl- 
PU on määratud, mis aga muuks ei kõlba kui 
Mul, Ma nõuan elavust, sütitust, kui võimalik, 
luuletajaid veidi nokkida, ärritada ja see- 
Ivusele äratada, tegin ma ühe väikese sal- 
JM mln ma teid «Postimehesse» palun panna. Suur 
ja oi oli hk ta täidab vähemasti nii palju oma 
| | la mõnda luuletajat pahandab ja vasta- 
illeb. Nõnda saaksime ometi vähegi tüli, ja 
MW parem kui tuim unistamine.» 

) Viuln andis oma vaimulapse kerge punastami- 

Mm Miite ja ma lugesin: 


Palve meie laulikutele. 


Laulikuid ma palun väga: 
Hilke halva riimidega 
lilled aasal rahule! 
Niirtsitage salmiks rohi, 
kadakas või kasetohi — 
lilled jätke rahule!.., 
Teiseks ärge puperdage 
ega töbilt käperdage 
armastuse molli sees! 
Teie laul teeb armu vängeks, 
läilaks, hapuks — mitte kangeks, 
arm, see väriseb te ees! 
Viola Luulekait 


laul on täis taevalikku luuleõhku,» ütlesin 
mida ma naisterahvaste vastu ikka olen, 
«armastuse molli» kohta käib — see on 

lik ütelus; aga ma julgen veidi kahelda, 
otstarvet — eesti halbu luuletajaid 
loodetud jõul ei täida. Säärane mees ei 
jutt temast on. Ta ütleb teie laulu luge- 
õnda: «Oi, sa vennikene! Küll nad siin saa- 


neile! Jah, kui kellelegi niisugune luuleanne 
OA Mngitud nagu minule — llel ei pruugi midagi 
Jia, selle kü ei julge ka keegi puutuda!» ... See 
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on minu arvamine, austatud neiu. Iseasi olek: 

kedagi nimepidi üles tähendaksite ja siis nüpeldaksite, 
Oi sa taevas seda rahet, mis te siis vastu nägu saak- 
site! — Aga olgu peale, teeme siiski proovi: ma saadan 
teie laulu trükkimisele.» 

Kui ka eesti luulepuu Tallinnas nagu ka igal pool 
viimasel ajal vähe uusi algupäraseid õisi on ajanud, siis 
võin ma seda suurema rõõmuga teatada, et eesti keel 
seal suurel viisil on edenenud. Iseäranis juhin ma filo- 
loogide tähelepanemist selle edenenud keele iseäraliku 
algupärase loomu ning selle nähtuse peale, et mitte 
üksikud sõnasepad selle keelekosutuse juures süüdla- 
sed ei ole, vaid et tema juured rahva enese s 
Mitte ainult uute sõnade, vaid tervete lausete ja kä 
nakute kaupa on Tällinna rahvas meie kallist ema- 
keelt — ma üsun, Tallinnas öeldakse «mammakeelt» — 
rikastanud. Minu*hõiskavat imestust selle asja kohta 

tas üks aus Tallinna mees — Jaan Sibul on ta Juu- 
leline nimi, õllevedamine ta vaimline amet, See pruuli- 
sulane Jaah Sibul võib julgesti kuskil ülikoolis Tallinna 
uue keele lektoriks hakata. 

Et Tallinna edenenud keelest lugejatele proovi anda, 
ei ole mul muud vaja-teha, kui Jaan Sibülat veel kord 
seda kõnelda lasta,” mida ta mulle sel korral õneles, 
kui ma temaga esimest korda kokku puutusin. Jaan 
Sibul kõneleb nimelt üksnes Tallinna edenenud eesti 
keelt. Ma viibisin sel ajal Tallinnas ja istusin «Posti- 
mehe» kontoris;! seal astus Jaan Sibul sisse. 

«Moenl» 

«Moen!» 

«Kas siin on seitong?» 

«On.» 

«Kas võib üht inimest seitongi panna?» 

«Kui ta aga mahub?» 

Sibul naeris, 

«Missugust inimest tahtsite siis seitongi panna?» 
küsisin ma. 

Sibul tegi veidi kohmetuma n 0, vaatas paremale ja 
pahemale poole, sügas kõrvatagust, köhatas ja vaatas 
viimaks häbeliku naeratamisega minu otsa. 
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Wwma ole va einvah tola“, ei tea õieti, kuda 
WW krumplid peale hakata...» 
PWouuilnin talle istet ja käskisin aga julgesti kõnelda. 
WW Juhkus andis taile siis ka julgust ja ta algas 
anti 
jlitu, nee krempel on see! Ma olin enne Sii raki 
JU aidas tööl, aga ma tänasin ennast sealt lahti 
Win õllepruuli juurde; mul oli kange lust paiase 
JM upu virtsahtida. Heakene küll! Eks old nüüd 
(UW Ilus tüdruk, nimega Tiia (Tiiu on Tallinnas 
JU ui ta hommikute turult manti ja keesi läks 
JUMMM, noisin ma väravas, suits suus, ja hakkasin tei- 
MWWIOnnimal Jönnisin, — tüdruk ilus nagu kana- 
Mun, nagu naaskel, ma ütlen, nagu oaõis, just 
Wi niügelise-kanni Noh, saate isegi aru — kus 
(W [1 fb? Tegime asja tahedaks — käntsu- 
Ww Käisime siis pühapäeviti ja õhtuti patseerimas 
Miilamas, Tüdruk küsib tihti, kas ma teda ikka võtan. 
Ulm päev,» vastasin ma, Ja siis küsib vahel: «Ega 
Pmind maha jäta?» Mina ütlen: «Ega seda hirmu 
Ww Iartal» Nõnda jönnime ja jönnime, asi on kõik 
jühi nudi. Meil on aga kaks teist sulast, need hai- 
MW näivad m o peale kadedaks. Eks ma sõit ük: püha- 
JU Tilaga Nõmmele. Noh, heakene küll! E; nemad 
Wmimanud juba linnas nosud täis ja sõitsid ka Nõm- 
Muls Meestel tolk täis — kukuvad Nõmmel veel 
Mükkesi tegema — siis piavad nõu ja tahavad 
Mull kitle peale anda. Trahteri juures, kus ma 
fIlmle mõdu pakun, hakkavad riidu nori ma. «Noh, 
Müllsu ma, kui keegi vatti saab, siis küll teie ise. 
lumala ee kurat, — ma löön teil k odarad alt 
ilm, kurgid näost maha ja sihverblatid sisse, 
Motle emad hauas ohkavadl!» 
a nad norivad vägise riidu. Üks hakkab sõimama 
jä ülleb mulle: «Oh sa'sant! Sa krael Oota, küll me 
" üinutame!» Teine ütleb Tiiale: «Mis sa tola selle 
Mnhoga patseerid. See on ju hea upsleeger, kelle 
Morlor Kalarannas paadi ali. Oh sa tainapea, sinust 
' 


ibula algupärasemad sõnad on harvemalt trükitud, — Autori 
Mõrku: 8 
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küll muud midagi ei saa, kui mõni turgovka.» 

Mina ei ole ka mitte pea peale kukkunud ja tänni- 
tan vasta: «Oh, te haiged, mis te tahte saada! Jumala 
eest, — kurat, kui ma teile korra läigitan, siis on 
suppi kõik kohad täis!» Eks mehed kipugi mulle naha 
peale. Aga kui ma siis korra vibutasin, siis olid kadu- 
nud, nagu ennegi! Panivad mehikesed putked 
mängima. Minu eest paneb ülepea iga mees putked 
mängima! — Noh, sest saadik on tüdruk minu külles 
nagu takjas. Et ta hirmus ameseerida armastab, 
siis norib ta ühtepuhku tansi ja kontsärdi ja kõiksugu 
aameseerimise piletid. Asi läheb üsna hulluks juba. Tule 
jumal appi, ega ma siis miljonär olla! Ma ütlen, jumala 
sest — kurat, poole aasta palga paneb ta mul mokka. 

a võtta ta ennast*veel ei lase, ütleb, olla veel noor. 
Kurat teab, ütlevad teise alles kolmekümne peal ole- 
vat, Nõnda paneb ta mulle viimaks kanna tah a, kui 
abi ei tule. Patseeri, ameseeri, viska raha välja — kust 
see kõik sisse peab tulema. — Ma tahtsin siis paluda, 
kas härrad ei võiks seitongis plikale natikene nina 
peale anda, et miks ta mu raha nii kulutab. Ma ise ei 
tahaks talle midagi hingata, — kurat, tal on nii ilu- 
sad kuraasid, nii vormis nägu, et ei raatsi 
molu maigutada ta vastu!» 

«Mi 4 sõnarikkus!» pidin ma tahtmata hüüdma, 
«missugused iseäralikud kõnekäänud!» Tõesti, see mees 

tas, kuidas meie emakeel ilma võõraste keelte abita 
edeneda võib! Ma andsin Jaanile liigutatud meelel kätt 
ja ütlesin: 

«Mees, sulle peab abi saama! Tule homme siia, siis: 
annan ma sulle otsuse kätte, kuidas ma su Tiia seitongi 
tahan mahutada. Praegu ei tea ma seda mitte veel. Aga 
ma tahan talle nii vägevasti südamesse müristada, et 
ta meelt parandab ja sind ja su kukrut nii palju ei 
piina.» 

Jaan lahkus täis õnne ning soovis mulle veel head 
«amiseerimist!» Terve õhtu mõtlesin ma, kuidas kõige 
parem viis oleks Tiiu südame ukse vastu koputada. Vi 
maks tuli mulle hea mõte ja ma luuletasin järgmise 
laulu — muidugi Tallinna algupärase keele põhjal, nii 
palju mul seda Sibula tagavarast oli meelde jäänud: 
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«Tiiale. 


Ilmas kõige kurjem röövel, 
kolm ja pitsbuu oled sa! 
Minu väike Tiiakene — 
ra püüa salata! 


Esmalt nööpasid mu rahu, 
varastasid südame. 

Siis sa tõmbasid mul sisse 
selge pea ja mõistuse! hk 
Vaikse une panid mokka, 
päeval tööde virkuse, 
üästapalga vead sa ära 
teatrisse ja tsirkusse! 


Kuule, ilusam masuurik, 

heida veidi armu ka! 

kui ei heida, siis ma panen - 

putked varsti mängima! 
Jaan» 


Wl Jaan Sibul teisel päeval vaatama tuli, mis ma val- 
Ww mülolnud, lugesin talle laulu ette. Ta oli pisarateni 
Mulalud ja ütles, et ta nii armast «laulukremplid» veel 
MWulunki ei olla kuulnud, Küll Tiia lugevat ja aru saa- 

MM ükollest siis õieti jutt olla», Ma saatsin laulu 
Un mmmugi trükkimisele, siiamaani oli ta aga ilmu- 
Mn jälinud vahest oli toimetusel tema headuse 
Mohla nagu kahtlust. Noh, pole viga — täna läheb ta 
Miidugi lugejate ja ka Jaan Sibula «vormis näoga» 

ila kätte 


A Päevavaras. 
28, ja 30. VI 1888, nr, 71 ja 72, 


M) Vilde, Artikleid ja kirju 


6 
MEIE KIRJANDUSEST. 


stlastel on-asja oma kirjanduse tuleviku pärast 
tõsises mures olla. Kui lugu nõnda edasi kestab või veel 
pahemaks läheb, kuj ta praegu on, siis võib meil varsti 
aeg käes olla, kus meil aastas kümmet uut raamatut ei 
ilmu, kuna meje nende kümnegi seast ainust ei tohi 
nimetada, mis meie kirjandusele au teeks, mida meie 
õigusega kirjanduse rohkenduseks võiksime pidada, 
"Täielik põud valitseb meie kirjandusepõllul ja kosutust 
ei ole kuskilt loota, sest praeguse põua põhjused ula- 
tavad kaugele ja ei lase paranemise lootust nii pea tek= 
kida. Kui tänavuse aasta teine pool meie kirjanduse 
kohta niisama ahtraks jääb, nagu esimene pool olnud, 
siis võime ehk juba tänavuse aasta lõpul kurva aruande 
välja anda, et meil rohkem uusi raamatuid ei ole ilmu- 
d kui — terve tosin! Nii palju kui meil meeles on; 
nägid möödaläinud poolel aastal järgmised tillukesed 
uued raamatud ilmavalgust: Eesti Kirjameeste Seltsi 
võidupidu raamat,! P. Jakobsoni «Udumäe kuningas»,* 
Orgusaare «Inimese hind ja väimehe väärtus»,? üks 
«aiapidamise raamat» Danieli sulest,” Lepiku «Vola- 
pük'i» õpetus” — kõik K. A. Hermanni juures Tartus! 
trükitud; ning J. M. Sommeri «Kihlasõrmus»° Tallinnas 
K. Buschi kuluga. Kui me veel E. Bornhöhe «Tasuja» 
teist trükki nimetame? siis on meil vististi kõik käes, 
mis möödaläinud aastapoolel trükimasina alt kirjaturule 
on läinud. Varstisel ilmumisel teame olema Eduard 
Vilde «Töömehe tütar» teises trükis,* J. Kõrvi «Kindel 
eesmärk» lehest raamatusse? ja vihk Anna Haava lau- 
lusid.° 
Meie lehtedes on nendest põhjustest, mis kirjanduse 
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JUU neku juures mõjuvad, juba juttu olnud," 
Jii pandi selle peale, et meie ajakirjandus nõnda 
WW hulglase lopsakusega lehtede arvu kui ka 
MWouuruse poolest liiga väga võimust on võtnud: 
| lulmb, ot rahvas ajalehti loeb ja raamatud ost- 
MW (Mah. See põhjus on muidugi õige ja igaühele 
mn palute Rahvas ei osta raamatuid, sellepärast kir- 
WIM held ei trüki; ja et kirjastaja neid ei trük , selle- 
puust Jehi Janik neid ei kirjuta. Peale selle anti kihelkon- 
ju valdade avalikkudele raamatukogudele süüd, et 
JM Mirjandust takistada ning aamätdkauplemist rõ- 
Miia i nimetatud põhjuseid ei või muidugi valeks 
' hunde mõju on meie kirjaturule kahju toonud. 
illskaudselt vaatame meie asja, kui me otsus- 
| need põhjused ainumad on, millest meie 
võtmata olek raamatu ostmise vastu vi 
Mein unustame siin juures ühe asja ära, mis 
(Ww lihtsam on, ja see unustamine tuleb — meie ei või 
(A Nat n enamasti sellest, et meil eestlastel eneste 
| Mga palju asjata enese-mustamist, rahvuslikku 
MWwamist ning upsakust on — iseäranis kirjanduse 
ju 
Wihimo ometi kord otsekoheselt: on meil siis kir- 
janikko, kellede tööd rahva laialisemat osavõtmist ära 
MWmmlvnd? Ei, meil ei ole ainust suuremat vaimu kirja- 
põllul lööl, võime julgesti tõendada. Miks sa nurised 
MWons vaim, et sinu sünnitusi ei osteta ega loeta! 
jm mõtle mitte, et meie rahva haridus veel liiga puu- 
Mulk, ot rahva arusaamise-, vahetegemise- ja arvusta- 
(Wwvõlm. veel liiga nõrk on! Sa eksid! Rahval on 
(Mstmist ja kriitikat kirjanduse kohta! Sa kirjanik, 
[min (ks töö rahva sekka, milles kõrge taevalik vaim 
' jub ja sa saad nägema, et ta nagu kulutuli laiali lagu- 
MN, ol ta meeli sütitab ja südameid köidab! Aga vaata 
NII vaim, sul puudub see omadus, mida võõrkee e 
Maga põnie* nimetatakse — ja sellega ühes puudub 
ül ka mõju suurte rahvahulkade kohta. Ära nurise 
Julva üle, sul ei ole mingit põhjust! Tõuseks meie seas 
JI Puškin, Lermontov, Turgenev üles,!? saadaks meie 


Lugeda: ženif (prants. k.). 


šeas üks Goethe, Schiller, Lessing oma vaimusünnitusi 
rahva sekka,!? heidaks meie seas üks Voltaire, Hugo, 
Scribe,!* üks Byron, Walter Sc! Dickens,! üks Petöfi* 
ja Jõkai oma vaimusädemeid rahva sekka'* — meie 
tahaksime näha saada, kas rahvas nende töödest osa ei 
võtaks, kas rahvas vaimustusega nende geeniuse ees: 
ei kummardaks! Aga meie ei taha nii kõrgele silmi 
tõstagi, seda pole vajagi; kui meil ometi üks kirjanik 
nagu Leo Tolstoi,” nagu Paul Heyse,!* nagu Georges 
Ohnet** oleks,!? üks laulik nagu Hoffmann von Fallers- 
leben või Friedrich Boderistedt oleks?* — küll me näek- 
sime, kuidas £ ased vaimud meie rahva kihama ja 
liikuma paneksid! 

Missugust eesti kirjanikku ja laulikut võiksime nende 
nimede järele siia üles tähendada? Ei ainustki, kui meie 
mitte sooja mälestusega oma õndsat lauluisa Kreutz 
waldi?' ja oma lahkunud ööbikut Koidulat?? meelde ei 
tuleta. Aga need ei ela enam — praegu ei ole meil 
kedagi *muud nimetada. Viimasel ajal on küll kaks: 
naisterahvast luulepõllul tähtsusele jõudnud: Anna 
Haavakivi ja Elise Aun,?? aga mõlema tegevuse aeg on 
veel liiga lühikene olnud ja mõlema töösid veel liiga 
vähe rahva sekka läinud, et nende üle juba nüüd täie- 
likku otsust võiks teha. Siiski annavad mõlemad ande- 
rikkad neiud kõige rõõmustavamateks lootusteks asja, 
millest hiljemini pikemalt saame kõneleina.?' 

Meil ei ole sugugi mõtet ega tahtmist neid kirjanikke 
ja luuletajaid, kes praegu eesti vaimupõllul töös on, 
oma võrdlustega tegevuselt ära peletada. sugugi! Ka 
keskpärane vaim saadab rahvale, kui ta hoolsasti tööd 
teeb, omajagu kasu. Hariduse edendamiseks võib ja 
tohib igaüks'tööd teha ja ka kõige vähemat tööd ei ole 
põlata. Meie tahtsime oma ridadega ainult ühte unusta= 
tud põhjust näidata, miks meie kirjandus ka tagurpidi 
läheb. Oma töötavatele kirjanikkudele soovime aga 
soojast südamest jõudu ja hoolt. Leidku nad oma töö- 
dele kirjastajaid ja trükkijaid; milles tuuma on, seda 
ei saa rahvas mitte täitsa ostmata jätma. Meie Kirja- 


* Lugeda vastavalt: Voltäär, Ugoo, Skrib, Balron, Pä'tööfi. 
“ Lugeda: Žorž Onee, 
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jm lt on mõne aja järele jälle kord paar raa- 
JU Milkida lasknud; see oli mineva-aastase võidu- 
JU vill. Pt ka tänavu ane pidu ära peetakse, siis 
m iga ovitav, et kirjanikud tublisti võimalikult 
Ww raamatuid võidupidu jaoks kirjutak 
MW nnid siis Kirjameeste Selts jälle trükkida, mi! 
JU Milsgipärast rõõmustav oleks, et meie kirjandusi 
Mmm masta lõpul veidi — pikem oleks. Vanad 
MM wil kirjastajad Laakmann ja Schnakenburg Tartus 
Won kuulu järgi praegu ühtegi eesti raamatut trük- 
MW Ww meie noortel eesti trükikodadel suurem jõud 
(AN luh, »iis ei ole ka sealt palju loota. Seda suuremat 
M Iuonib siis igamees ära, kes mõne parema eesti- 
lmamatu omal kulul trükkida laseb. 


30. VI 1888, nr. 72, 
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RAHVA HÄAL. 


Tühi teab, kuidas see nii imelikult juhtus, aga tõsi 
on, et meie neljakesi, ühte vagunisse olime sattunud ja: 
kõik Tartust Tallinnasse sõitsime. Igaüks luges oma 
lehte, mina üht enese kirjutatud juturaamatut — ja veel: 
niisuguse põnevüšega, nagu otsiksime mõnda trükiviga, 
kuna ju eesti ajalehtedest ja raamatutest neid sugugi 
otsida vaja pole, nad tungivad sulle iga veeru pealt 
isegi silma. Et Vilde juttu keegi mõistlik ja haritud ini- 
mene rahulolemise ja heameelega lugeda ei või, s 
tegin ka mina oma raamatut sorides nii põlastava näo, 
nagu sülekutsikas konti närides. Peatükk, mida ma lu- 
gesin, oli ka liiga läilasti ja vaimukehvalt kirjutatud, 
ma karistasin kirjanikku sellega, et ma nõrga koha kaks 
korda oma häbiks läbi lugesin. 

Minu naabruses istus ausa olemisega paks isand kahe 
naisterahvaga, kelledest ma headel põhjustel ühte tema 
abikaasaks, teist tütreks pidasin» Minu põlgus raamatu 
kohta näitas selle isanda juures vastukõla leidvat, ise- 
äranis veel, kui ta pealkirja ja Vilde nime kaane pealt 
lugeda oli saanud. Väga elavalt hakkas ta minuga juttu 
tegema. Mõnel inimesel on iseäraline sisemine sund 
reisi peal juttu ajada. Päris verehimulise õhinaga otsib 
säärane inimene endale ohvreid. Ka minu naabri uuriv 

i janutades minu näo külge kinni, ja kui ta mu 
hingevalu raamatu üle märkas, oli jutu algamiseks 
tänuväärt põhjus s. Ta ütles ärarääkimata kahet- 
suse- ja haledama kaastundmisega: 

«Jah, kahju, väga kahjul» 

«Mispärast kahju?» küsisin ma. 

«Noh, et niisugune vilets inimene kirjutab, et tema 
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MW Wükitakse ja et teie seda lugema peate. Kahju, 
(n kahju, eks?» 

mulle nii kurva, rõhutud pilguga otsa, nagu 

ma haual. 

eda juttu lugenud?» 

jah! Ma olen selle mehe nõrkasid töösid 
Juüunud, ainult uudishimu pärast, ma tahan kir- 
x luttav olla; aga minu abikaas ja mu tütar 
JU neid lugeda, nendes puudub voorus ja eeskuju- 


M WMultomme. Eks ole tõsi, teie ei ole neid juttusid 


üü tohtinud, ega?» (ES 
emand kõrgilt. 
osistas tütar häbelikult. 
x vaalke, nad ei ole lugenud,» kõneles isand 
a seda on tarvis. Õppida ei või neist midagi, 
uw el paku, tuimad, kõhnad lestad, pä aganad 
luse salves.» 


nii!» 
Jaa» 
luünwja võib arvata, et ma mitte kõige tänulikuma pil- 
jm õiglase isanda otsa ei vaadanud. Selle peale tähen- 
Ma osavõtlikul 
Ma saan aru teie kurbusest! Ka teie olete vist nime- 
Mu jultusid lugenud. Või ehk on teil koguni õnnetus 
Mul armetumat meest, kes nad kirjutanud, ennast 
Mma õppida?» 
Paraku tunnen ma teda ennast,» kostsin ma. 
bol Kas ma tohin küsida, kuidas teie nimi on?» 
Minu nimi on Vilde.» 
ilm te olete vahest ise nende juttude kirjutaja?» 
Kul lubate — jaa!» 
llnu naabri näo üle lehvis ärarääkimata elav rõõmu- 
Dh, kui te teaksite, kui õnnelik olen nii suurt 
aimukangelast näha saada!» hüüdis ta ja siru- 
välja. «Teie olete esimene ja ainus kirjanik, 
õpetlikud, lõbusad ja põnevad jutud mu vaimu on. 
nud kosutada, mu südant mõlkuma panna. Teie töö- 
olab puhas taevalik luulevaim, keegi*inimene ei 
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tohi neid lugemata jätta, iseäranis naisterahvad peak- 
sid neid lugema ja uurima, et nad õpetust saaksid voo- 
ruses ja paleuslistes elukommetes. Päris näljalise isuga 
võtab minu perekond iga uue toote vastu, mida teie 
suremata sulg rahvale kingib. Minu abikaas ja tütar — 
neile on iga töö teie sulest tuttav, otse pähe õpitud, 
Kas ma valetan?» 

«Ei,» tähendas emand. 

«Ei,» ni tas tütar. 

«Soo,» ütlesin mina. 

«Jaa,» kinnitas isand. 

«Mis on teie,kõrval kõik teised eesti kirjanikud!» 
hüüdis otsekohene suguvend kõrgendatud häälel edasi. 
«Võtame näituseks, «Oleviku» toimetaja härra Grenz* 
steini!! Kuhu kõlbab leht, mida ta kirjutab, kuhu kõik 
ta teised tööd! istub üks härra ja loeb «Olevikku»; 
võtke see ainu8 nummer kätte ja otsige, kas te säält 
seest ainust mõistlikku mõtet leiate! Mitte ainust! Ja 
nõnda on lugu tervete aastakäikudega! Armetu k 
janik! Hallitagu tint ja mädanegu sulg, millega ta kir- 
jutab! Teie, härra, kes te «Olevikku» loete, kas meie 
mõtted ühte ei lähe?» 

«Jaa,» kostis «Oleviku» lugeja. 

«Noo vaatke! Kas ma tohin küsida, kuda teie nimi 
on? Ühe mõttega mehed peavad tutvaks saama. Mina 
olen mõisarentnik Kukkmar.» 

«Minu nimi on Grenzstein!» kostis härra Grenzstein, 

«Aa, või nii! Mul on üsna häbi, et ma nii üle ilma 
kuulust redaktorit ja õpetatud meest juba ennemalt 
tundma ei olnud õppinud!» müristas lihav kriitik üle- 
meelse rõõmutundmusega. «Ma ütlen, esimene leht ter= 
vel Eestimaal, esimene Euroopas on «Olevik», mis 
rahva õpetuse ja kõigi tarviduste cest oskab hoolt 
kanda, ja seda võib nimelt leht, millel nii tubli, nii lõp=- 
mata osav toimetaja on, nagu teie olete. Naine, tütar, 
vaatke, sääl istub meie armsama lehe toimetaja, härra 
Grenzstein. Andke talle au, tunnistage talle, kui suure 
isuga meie «Olevikku» loeme.» 

Emand nokutas peaga. 

Tütar vahtis aukartusega härra Grenzsteini poole. 

«Arusaamatuks jääb aga mulle,» kõneles isand Kukk- 
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Moadliku rahuga edasi, «kuda «Oleviku» kõr- 
IW lolsed ajalehed võivad elada ja loetud saada. 
M mältuseks dr. Hermanni kolmekordne «Posti- 
nel läheb otse haledaks, kui seda vaest lehe- 
lnmll Ta teeb eesti rahvale otse häbi! Teie, või 
UW, sääl! Ma usun, teie jääte tukkuma «Posti- 
lugedes? On teil ka õigus. Minule on ta otse 
oli Härra Vilde, lubage sellele härrale, keda 
Mmues» uniseks teinud, siin minu vastas istet. Ma 
JU Iemaga tuttavaks saada ja siis «Postimehe» vilet- 
Mm (le juttu ajada.» 3% 
Win dr. Hermann, see härra soovib teiega tutta- 
NI acla olge nii lahke!» ütlesin ma härra dr. Her- 
Jhtmi poole 
Ma dr, Hermann?» hõiskas rentnik õnnetuhinal. 
I nlolegi härra dr. Hermann? Mu rõõm jookseb ju 
JU ls Häre. Kõik kuulsad eesti vaimuvõitlejad õpin 
JU Ina tundma, Doktorihärra, alandage endid ja võtke 
JUW isi vastu! Teid, jah teid igatsesin ma juba am- 
MW tundma õppida! Elagu «Postimees», elagu härra 
W Isrmann! Nii ülilõbusat, nii tuumakat lehte, nagu 
Momliimses», ei ole terves ilmas teist. Iga juhtkiri, iga 
JUU, Iga sõna, iga i-tipp on täis vaimutuld, täis elu ja 
(Winn sädemeid! Naine, laps, laske oma armsama lehe 
Mlinelajat elada!» 
Imand ajas silmad pärani. 
Jlmr liigutas ninasõõrmeid, 
Inlnik vaatas selle peale teraselt vagunis ringi ja 
Mini 


vahest «Valguse» toimetaja härra Kõrv? siin 


M ole,» kostsin ma. 
Viga hää, et ta siin ei ole,» tähendas Kukkmar kor 
kulmul ja ähvardaval häälel. «Seda meest ma ei 
| nilma otsas —» 
Imapilgul peatas rong Voldi jaama ees. Vaguni 
Wmonl astus keegi sisse ja võttis ühe tühja pingi peal 
jnis lähedal istet, tähendades, et ta teisest vagunist 
Vulmud, mis liiga täis olnud. Peale isand Kukkmari 
Mndsime meie kõik seda sad AA 
lmnd Kukkmar kõneles eda: 


««Valgus» ei ole kellegi leht! «Valgus» valetab, lai- 
mab, määrib rahva tähtsamaid poegi!» 

Selle mehe taskust, kes vagunisse oli astunud, paistis 
«Valguse» pea välja. Kukkmar nägi seda. Ta pööras 


Ta näitas näpuga kahtlase tasku poole. 

«Minu nimi on Kõrv!» vastas «Valguse» toimetaja, 
sest keegi muu ta ei olnud. 

«Seda ma arvasin kohe!» möirgas rentnik läikivail 
silmil. «See julge, vaimurikas nägu, see tuline vaade — 
hurraa, ma saan «Valguse» toimetajat härra Kõrvi omä: 
lihaste silmadega näha! Iga sõna teie kallis lehes om 
kahe teraga mõõga hoop — täis tulist hõõgavat vaimu 
ja tarkust! Minu perekonna silmavalgus, meelekosutug 
ja hingekarastus on teie «Valgus»! Naine, laps, andke 
usale isamaapojale palava tänuga kätt!» 

Seda tehti: 

«Ja nüüd et kõik meie kuulsamad eesti hariduse= 
ja vaimukandjad koos on, nüüd joome Jõgeva puhvetis 
veiniklaasid kokku teie ja eesti rahva terviseks ja 
õnneks!» (A 

Jõgeval ostis isand Kukkmar kolmanda klassi puh- 
vetis viis väik j 
jõi meie tervis 
pooleli. Et tal peenikest raha ligi ei 
ta härra Grenzsteini käest kümme Hermanni: 
k t viisteistkümmend kopikat ja maksis rehnungi 
ilusasti ära. Ta ei olnud kitsi mees. Lähemas jaamas 
astus ta perekonnaga maha. Ta kodu pidi seal ümbet= 
kaudu olema. 

Nõnda lahkusime sellest õiglasest ja mustatud 
suguvennast, kes nii julgesti erapooletult oma mõtteid 
eesti lehtede ja minu juttude kohta oli avaldanud. See 
mees õpetas mind aimama, mis elukas see paljunime* 
tatud sõna «rahva hääl» võiks olla. 

Eduard Vilde. 

«Postimees» 19. IX 1889, nr. 107. 


RJANDUSEST. 


VII võitlused. E. Bornhöhe uudis Eesti 
Jam ajast. Tallinnas K, Buschi raamatu aupluse 
Ju Irükitud.' 112 1k. Hind 25 kop. 

Wi ma otsekohene tahan olla, siis pean tupnistama, 
hm Juturaamatuid «Eesti ajaloost» siiamaani suure 
Üinalduse kätte olen võtnud;? ja kui ma neid, oma 
Msvaid eelarvamisi kõiki maha surudes, siiski 
Wu hakanud, siis olen ma nad varsti käest ära pan- 
IW Nad ci meeldi mulle. Neil on iseäralik vänge- 
Mu maik juures. Nad on minu meelest veniv, 
Wnd, nagu posla-masla ja glütseriin. Ma ei salli neid 
MWjuukselisi rüütlipreilisid, kes pisarsilmil lossi trepi- 
jlmul kullatud kannelt 1. ad, niisama vähe kui neid 
JWMiigavaid kangelasi, kelle sõnadest ja tegudest iga- 
Win tarkus, igavene ausus, truudus ja osavus välja 
[WWub. Ma ei leia elusaid inimesi eesti ajaloolistest 
JUUUMüntest. — Hoopis teiste tundmustega 'algasin ja 
(Wwlnnin ma raamatu lugemist, mis eelseisvat pealkirja 
JWmnnb ja mille mulle tuntud kirjastuskauplus Tallin- 

MW mrvustuseks välismaale kätte saatis.? 

roog! See on toit, mida küp: 
võib nimetada. E. Bornhöhe* põlgab posl 

M kallab hoopis teist sousti oma prae peale, riputab 
Mm soola, pipart ja sinepit, sest ta teab, et terve 
üllmisega inimesele mitte magus toit ei meeldi, vaid 
JWilsov ja tugev toit. E. Bornhöhe kui täidlase haridu- 
fu uuc-aja mees, kes mijte ainult oma-aja selginud 
JMilmega ühes ei käi, mida realismiks nimetatakse, vaid 
Wllulo ka see ohkav ja oigav kaebetuju*võõras on, 
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millega meie kirjanikud muidu oma rahva hädarikast 
minevikku juttudes nõnda ütelda «ette tönnida» armas= 
tavad. «Villu võitluste» kirjutaja ei venita ega näpista 
kirjeldatavaid inimesi jutule sisse pandud sihi järgi 
pikerguseks ega loperguseks, nii et nad ägama ja sipu- 
tama hakkavad, vaid ta seab oma inimesed, nagu nadi 
on, sündmuste sekka püsti ja hüüab: karaku igaüks nii 
kõrgele, kui ta koivad vedrutavad! Meil on siin elusate 
inimestega tegemist, kes külge puudutades vahast 
kujude moodi ninali ei kuku: — Bornhöhe tarvitab tõtt, 
aga see on ka tõsine mehine tõde, mis kuskil asjata 
vinguma ega kaeblema ei hakka; Bornhöhe heidab 
nalja, aga see nali ei ole kuskil laiaks tallatud, vedelaks 
nõrgunud; muudkui seda oleks puudutada, et see nali 
vahel liiga ettetoppiv, mõnikord ülearu võllaline on; 
kuna «naer pisarate tagant», nali, millel asjata tera- 
vus puuduks, mõnes kohas lugeja tuju katkemise vastu 
parajam oleks. Jutu tegelaste nimede kohta oleks ka 
veel tähendada, et need oma kõla ja mõnu pärast seda 
pilti tumendavad, mida lugeja omavoliline luulevõim 
peale kirjaniku  kujutuste - ettetulevatest inimestest 
endale valmistanud, «Villu» ja «Priidu» on nimed, mis 
pihta ei ki Olgu küll, et nimi meest ei riku, aga 
maitse igas asjas! — E. Bornhöhe (Eduard Brunbergi) 
«Villu võitlused» on raamat, mis la kõrgusel üle 
kõige seisab, mis eesti ilukirjanduses siiamaani ilmu= 
nud — ma tõendan seda julge tõeteadmisega. Ta on 
vaimukam töö kui selle kirjaniku «Tasuja» ja heidab 
varju kõigi teiste eesti kirjanikkude ajalooliste jutus= 
tuste peale, nõnda ka A. Saali «Vambola» peale,” mi 
omal ajal nii suurt, aga suuremalt osalt ülemääralist 
kriitika kiitust leidis. «Villu võitlused» on «Tasujaž 
jejutt. Viimase peakangelane astub siin koguni viis 
rastuslikul lähedusel ette, tema peamees on aga Vilt 
jandi sepp Villu ja tema sisuline keskpaik, mis ühtlasi 
jutule kokkulangeva lõpu toob, tuttav õnnetu toomas 
päevš neljateistkümnenda aastasaja imesel poolel, 
mil Sakalamaa eestla , kes Viljandi lossi kavalusega 
se tungisid, et rüütlite üle võitu saada, suur hulk: 
rritatud ordumeeste läbi koledal kombel maha notiti: 
«Villu võitlused» on väärt, et nad eestlaste seas üles 
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MU Hihelepanemist ja lugejateks kõik saaksid, kes 
MW tuhlist ja vaimukast kirjatööst oskavad lugu 
lna 
Mimi, novembrikuul, 
Eduard Vilde. 


XI 1890, mr. 125. 


9 
MÕNED MÕTTED MEIE KIRJANDUSE KOHTA. 


Arvu poolest on eesti kirjandus viimasel ajal kahtle- 
mata kasvanud, tuuma poolest aga mitte selle arvu 
kohasel mõõdul, Seda peab iga erapooletu arutegija) 
kellel meie! kirjandüse kohta otsekohene ja kaaluv 
otsus on, tõendama. Iseäranis on algupärane kirjandus, 
olgu kainend võf mõlgend,* nagu uue hoo saanud sest 
saadik, kui mõned meie osavamatest ja anderikkama* 
test kirjatöölistest alalist tõlget kõrvale heitma ja omä* 
enese mõeldust kirja panema on hakanud — hoolimata 
mõnepoolsest vaenulikust ja õiguseta tagasihurjuta; 
sest, nagu seda iga uus asi ilmas leiab. Kas annab nüüd 
meie uus algupärane-kirjandus julgust kindlasammuli- 
seks edasiastumiseks või vapustab ta meie lootusi, sun: 
nib meid proovides tagasivaatamisele? Ma ütle tagasi- 
vaatamisele, mitte tagasiastumisele? Mei prae- 
gune ajavaim on jumalale tänu terves ilmas nii terve 
ja tugev, et tagasiastumist mingis heas asjas vaja karta 
ei ole. Tagasivaatamist on aga sagedasti vä ga vaja ja 
nimelt selleks otstarbeks, et käidud tee kaugust ja selle! 
käigu kasu järele katsuda, uurida, proovida. On see 
kasu tõesti olemas, on töö vili nähtav, on selle vilja 
tuum ja tera proovides hea — noh, siis võib ju siiamaa 
list rada mööda edasi kõndida. On aga lugu teisiti, 
paistavad vead ja nõrkused silma, siis ei aita muud, kui 
katsu paremat rada otsida, t tegemisele kohasemat 
abinõu leida! 

Meie noort algupärast kirjandust proovides peame 


* Kainendi all mõeldi proosat, mõlgendi all poeesiat. Need Ado 
Grenzsteini ettepandud terminid ei juurdunud. 
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AW Wuimdanti seisma jääma, sagedasti teist paremat 

MW Wiln püüdma. Seal ei ole mitte kõik vili nii tera- 

kui ta olema peaks ja olla võiks. Meie 

| ülmukirjanikud on veel nii võõras kammitsas, 

nii rasked kolgid jalas ja kitsad päitsed 

vähe omal jalal seisvast, oma ise- 

ale toetavast eesti algukirjan- 

| jullu võib teha. Ma ei tea eesti keeles, vahest 

Mõnede ajalooliste juttude, ainust jutulist tööd 

Momida võõrasse keelde sellel mõtte! ümber võiks 
JUU, wf la päris iseloomuliku kirjaniku töö, et ta me 

Mn Inndi, kombeid, mõtte- ja tegumoodi nõnda kir- 

Julals ot sõras rahvas sellest kirjanikku ja tema 

ihvast tundma. võiks õppida, tema seest algu- 

| mõttekäiku, rahvaelulist uudist leida. See on 

| lav tunnistus, aga lugu on nii. Ühe e j kirja- 

i 

i 


i m poolt olen ma küll harjunud nägema, et ta oma 
MMM Ine uhke templiga «Eesti jutt» ära ristib, 
MM Jilin see kirjamees on oma töödes kõige viletsam, 
Mn mirim ja iseloomutum, ta ei ole veel kirja 
Mint üle jõudnud, ta ei oska veel keelt ega kõnetki 
MW paari pikemat lauset oskaks veata kokku seada. 
Www mehest kui kirjanikust ei maksa mul ka 
Mmmalt selles peatükis idagi 
Ji noorte jutukirjutajate peapi ja sellega pea- 
lm miikse olevat, et nad oma kodukoldest mööda 
Mwwul ja seltskondade, rahvaste ja maade olu kirjel- 
Mu, mida nad ise sugugi ei tunne. Koduelu ja -olu 
(Mm neile kas liiga halb või liiga huvitusvaene ole- 
JM nind arvavad lugejalt enam isu ja põnevust leidma, 
JU nud oma pildid ja kirjeldused kaugel eemal oleva- 
M kohtadest võtavad. See on aga hoopis suur viga ja 
NW. Oigusepärast ei peaks kirjanik millestki kirju- 
lama ta ise selgesti ei tunne läbi ja läbi. Ma 
JM vesti algupäraseid juttusid välismaadel «mängi 
ilm, võõraid rahvaid, kombeid ja ölu kirjeldavat, m 
JI Kõigest jutupuhuja elu ajal veel aimugi pole ni 
MW, kus ta iganes pole käinud, millest ta aga ainult 
Moolsetest raamatutest on, lugenud. Niisama võõras 
M maotu on, kui kirjanik oma maagi seltskonnaliikidest 
MWwlh, mille sisemisesse elusse ta pole pääsenud ja 
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mille kombeolu ta ainult kuulu järgi arvab tundvab 
Ma tunnistan otsekoheselt,*et ka mina säärastest eksis 


mistest mitte vaba pole olnud; aga et ma neid kahetsen 


ja meelt olen parandanud, siis ei arva ma asjatuks 
ametivendadele siin nagu näpunäidet anda ja teed juha- 
tada, Kes võõrast elu-olu oma rahvale õpetuseks silma 
ette tahab tuua, see tehku seda ikka paremate allikate! 
järgi, kui ta oma raamatutest ja kuuldustest saadud tar“ 
kus seda lubab. Siin on tõlge võõrast keelest jällegi 
platsis, tõlge selle võõramaa tubli kirjaniku sulest, kesi 
oma kirjeldatavat rahvast ja maad selgesti tunneb ja 
kirjeldada on osanud. 

Meie seismajäämine ja enesekatsumine kirjanduse 
teel. teeb meile siis selgeks: Heidame oma algupärasest 
kirjandusest kõik äras mis võõras ja meile enestele tume! 
on, ja teise) Võtame võõraste maade tublid kirja- 
tööd jälle hoolsale tõlkele, kui me oma lugejatele peale 
eesti algutööde ka häid ja uudislikke võõraelulisi too“ 
teid tahame pakkuda! Algupärasuse meses tuhinas 
on noored kirjamehed tõlketööd halvaks pidama haka* 
nud, nende auahnus ei luba neile enam ümberpane- 


mistega tegu teha. Kui pööriti mõte! Tõesti heal tõlkel 
ja pealegi hea asja tõlkel on seesama väärtus kui algus 
pärasel tööl, sada korda suurem väärtus aga veel siis, 
kui kirjanik oma algupärase tööga aganaid külvab! 


Hoopis vi i on ka see arvamine, et kodune elu nii 
huvitavat materjali, nii suurt põnevust ei paku ega võ 
malikuks ei tee nagu laia võõra maailma inimesed ja 
sündmused. Tõsine kirjanik, kellel tõesti kirjaniku silm; 
vaimu tundmine on, pruugib aga pihu kodurahva elusse 
pista ja ta tõmbab alati suure saagi välja. Kes otsib) 
see leiab, aga otsija peab ka otsida ja leida oskama- 
see'p see on! 

Ma kõnelen siin ainult eesti algukirjanduse esime 
test nähtavatest sammudest; vara oleks siis noort asja 
selle poolest läbi hakata katsuma ja nõuandeid avalt 
dama, mis kirjanduse seestpidisema iseloomu, meid 
aja kirjanduslikkude voolude ja koolide kohta käib: 
Üleüldiselt nimetada oleks ainult, et noored algukirs 
janikud jumalapärast oma pilvelõhkuja-moelised tor“ 
mitsemised ja märatsemised jätaksid, et nad kuu ja täh- 
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AN Kürjul ümber ei lehvitaks, kuna maapinna peal 
JU [n nulik kõndimine ometi õigem ja kasulikum 
Wjuldatagu inimesi, nende tundmusi ja tegusid, 
MUNN m vähegi on, mitte aga, nagu seda noore elu- 
MAMM nulemehe ärritatud peaaju kujutada püüab. 
(MW Mmratsemine ei ole enam luule ega kunst, ta on 
Mu Mi haiglane palavik. Kas siis meie kirjanikud 
JM üls tähele pannud, et isegi vähese haridusega 
MW Müires meel ja vaim hoopis mõjuvamalt liigu- 
(MW mmnb lugu lugedes, milles ta tõsist igapäevast elu 
kirjeldatud olevat, kui selle läbi, mida nõnda- 

Mu «paleuslikud luuletajad» oma pilvelõhkumi- 

“ paugutanud! Eneseteadlik kirjanik nae- 

Jäin ni pilkavalt, kui lihtinimene küsi «Kas see 
juu Osi onf» See küsimine ei anna aga sugugi 
AN, ta on koguni õige. Aga häda sulle, kirjanik, 
Man küsijale pead vastama: «Ta ei ole tõsi!» — sest 
Mad, ot ta mitte tõsiselt, olemasolevast elt t pole 

(UW. vaid sinu enese kohiseva luulevõimu haiglane 
Mmnegne sünnitus on. Selle kü imise jätab lugeja 
Mann hoopis ette panemata, kui ta su jutust elusaid 
JUU tistavaid ja võimalikke s: ndmusi, tõsisest elust 
Jmulud ja äranähtud ilmutusi leiab. See just on 
MMmlku paleus ja õndsus, kui ta näeb, et lugeja usub, 
Mmm usub, mis ta raamatust leiab, sest — usk teeb 
JU Otlnaks, ei midagi muu, — 

Mmpuls jõudes pean ma ka eesti kriitika külge puu- 
MW, mille üle nii sagedasti ja nii suure õigusega kae- 
Mu, Eesti kriitikast ei ole tõest suurt asja. Mitte 
AU, 5t ta haruldane laisk, peal kaudne, kindluseta 
Mwald ta on veel kahjulikum — ta on erapoolik, üle- 
Ans, Eesti arvustuse kohta väga tähendu rikas ja 
Ww on järgmine lugu, mis nende ridade k; jutajale 
M nonti ajalehe toimetuses juhtus.? Minu sulest oli 
JM Justus raamatuna ilmunud. Nimetatud ajaleht oli 
jnll | minu tööd, osalt ka ilma et toimetus neid oleks 
Monu. laitnud ja maha kiskunud, Kõige uüemast 

' nud ta veel kõnelnud. Ma küsisin toimetu- 

likult, kas mu ra atut veel ei olla loetud, 
ei ilmu. Mulle vastati rahuga: «Oleme 
üll, aga meie ci leia temas 
RTTE SAA 49 


id ülaitamsellepärast ei tule k 
kriit kat » Ma ei räägi ebatõtt, vaid see 
sõna-sõnalt tõsi! Või siis sellepärast, et midagi Jai j 
leitud, ei võidud ka kiita, sest kui ka mi gi 4 
ei oleks leitud, siis ei oleks see ajaleht iganes tä 
olnud — seda tean ma selges » Ja selle: Eia ajale d 
toimetaja ongi see mees, k S neid kuulsaid «Ee ž JA 
tusid» kirjutab, milles üks vigane keelelause kd 
kava surnuks lööb, kes ise midagi tõsist tööd ehdl 
oska, seda rohkem aga teiste töösid maha kiskuda, 


Ni TISSE 
nende tegija tema austaja ega jünger ei ole. Mis sell 


lel moel meie Kriitikast, kui meil mitte ka omajagu õigi 
lasi arvustajaid ei oleks, pidada tuleb, arvaku igaül 
i Jah, siin on tõesti abi vaja, muidu on igal kirj 
töötegijal õigus säärast kriitika laitust oma uhkuse 
pidada. - 8 


«Postimees» 19, ja 21. II 1891, nr. 21 ja 22. 


10 
TEST LEHTEDEST. 


luli Berliinist «Postimehe» sealse alalise kaas- 
poolt järgmine kiri, mida siinkohal avaldada 


on «Postimehe» 11-ndast numbrist,! et ajaleht 
eda lehte minu nääri-naljajutu pärast (ni- 
Minu tänavune uue aasta öö»)? karskuse edene- 
taseks ja leheks on nimetanud, mis 
likusele rusikaga vastu vahtimist 
(WW. Kui ma nüüd ka tean, et see etteheide «Posti- 


Ww ühegi täie aruga inimese silmas karskuse 
kahtlustada ei suuda, kui ma ka selgesti tean, 
ilguse» toimetaja isegi tõeks ei pea, mida ta 


Ülelusega tõendanud, S pean ma ometi, asja 

| küljest vaadate: paar tähendust «Valguse» si 
Mumle kohta kaasa rääkima. Ma pean kõigepealt kü- 
m kas ajaleht «Valgus» soovib, et eesti kirjandus 
[WAN On, või ei soovi ta seda mitte? Ainult vastusega 
MW kiisimise peale võiks aru saada, mis uguselt seisu- 
(Will hr. Kõrv tähendatud etteheite «Po: timehele» 
July islu veeretas. Kui nimetatud naljajutt, mille. 
et Berliinis nääriööl «surimuri» (punši) 
Valgusele» asja andis «Postimeest» karskuse 
vastaseks teha, siis ei või sellest muud JE 
«Valgus» soovib: i gasõnum, kirja- 
jutt mis eesti ajalehtedes ilmub, 
kutse ja manitsus karskuselel 
«Valgus» seda soovib, siis on ki rjandus 
Iga kirjandus j ängu ja sureb, kui teda 
Iikkude reeglite alla surutakse, — mis siis veel, 
lraga nõut kirjandus pidada üheainsa 
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asja orjak ama, olgu see ka kiiduvääriline karskuses 
asi. «Valguse» nõue on nähtavalt see, iga eestikeelne! 
jutt ei tohi nüüd muust kõnelda kui karskusest. S 
rast seadust ei ole kirjandusele veel kuskil mujal maa* 
ilmas tehtud ja hr. Kõrv peab ometi tunnistama, eli 
maailmas targemaid lehti on kui «Valgus» ja suuremaid! 
ning paremaid kirjandusi kui see, mida «Valgus» eestil 
kirjanduseks näitab pidavat. Minu arvates peab igäl 
jutt elust võetud olema, ja et elus vahel «surimuridi 
juuakse, seda ei või hr. Kõrvgi valeks ajada; kui agä) 
«surimuri» elus juuakse, siis võib seda ka jutus nime“ 
tada, niisama hästi kui seda, et elus nüri aruga ini“ 
mesi ja terve mõistusega mehi ette tuleb. Ma tahaksini 
ometi teada saada, kas nendes juttudes, mida «Valgus 
toob, mitte ka kord keegi ette ei tule, kes klaasi õlutš 
või muud vaimulist jooki võtab! Minu lihtsas ilm: 
naljajutukeses 

kuidagi karskust laidetakse ja purjutaš 
mist kiidetakse; kes minu juttusid lugenud, teab) 
et ma ühelegi nendes 

koolmi õpetust ja kupjalist kepitorkimist sissdl 
ei ole pannud, mis minu põhimõtete vastu on, vaid mäl 
võtan oma 100 igapäevasest elust, ilma et ma selle juu“ 
res halbusele ja ebavoorusele maadki annaksin, veeli 
vähem seda jutu peasisuks teeksin. Hr. Kõrv ei või j 
ühelegi kirjanikule seadusi teha, kuidas ja millest 
peab kirjutama, ja kui ta minule nüüd tahab käskidä) 
ma pidada iga tööd karskusekutseks tegema, siis 6] 
see s nõue, mis mulle hr. Kõrvi vaimlise tervis 
kohta hoopis kaksipidi mõtted toob. Nii vähe kui hr. di 
Hermann * karskuse vastane on, niisama vähe olen minä 
karskuse edenemisele iganes takistust tahtnud teha jäi 
minu jutukesest ei leia seda püüet ükski terve mee! 
lega inimene. Kui karskusliikumine eesti rahva seäli 
suuremal hool algas, olin mina mene, kes selle! 
üle ka saksa ajakirjanduses kiitust avaldas! 
asjale soojalt ja elavalt edu soovis, nõnda pikema juht 
kirja läbi Riia saksa lehes «Zeitung für Stadt und! 
Land»,5 millest see kõigist kodumaa ja paljudest väli: 
maa saksa lehtedest läbi kä Ma sooviksin väga, Si 
kodumaal ometi kord nendest tumedavaimulistest, kilg 
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MMWWWImunt arvamistest lahti saadaks, mida seal mõ- 
MW üuolt Just kirjanduse asjus alal hoitakse ja mis 
MW tule, kui liiga lühikesest silmaringist. Ma ei 
WW ul inimene juba kümmekond aastat ajaleh- 
M laamatute sees istub," siis peaks ta ometi kord 
(MMM Inegi hariduse poolest nii palju kosuma, et 
JU Ja Ühtepuhku, hoop hoobi peale, nii maotumat 
JUUWWW aja ja iseennast ei — «blameeri», 
Jotliinis, 
hm, 1891 


“Eduard Vilde. 
II 1891, nr. 16. 
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KIRJANDUSEST. 


Sellest ajast saadik, kui ma enesele õnnetuse lasksin 
juhtuda ühe oma pilkenatjalise uudisjutu peategelasi 
seks noort eesti kirjanikku valida! — ka üks ajalehe) 
toimetaja tuli seal ette ja teda nii kujutada, nagi 
ma mõnda tametivenda elus tundma olen õppinud) 
muudkui selle lõbatud vabadusega, et kujul 
satiirilise suurendamisklaasi alla panin, 3 aadik 
on mõneg eesti ajalehes minust. vä palju 
«tugeval» toonil rääkima hakatud. M ainult eelnimeš 
tatud töö, vaid ka muud teised minu jutustused võetil 
korraga arvustüse alla ning mulle hakati kodumaall! 
nüüd jest teatama, kuidas minu vaimulapsi veriste 
peade ja kriimustätud nägudega lehetoimetustest väljal 
kihutatavat, kus härrad laste isa peale väga kurjad 
olla. Kui mind ühtlasi ei oleks vaigistatud, et mu väetis 
mad tuhandete vähem kurjade suguvendade juures ikkä 
jälle pelgupaika ja lahket vastuvõtmist leida — mä 
olek vist väga nukraks saanud, aga see trööstisi 
Sellepärast ei ole ma ka siiamaani oma laste kaitsmis 
seks sõna võtnud. Ka praegu ei ole mul seda nõu. Sest 
muidu oleks mul kõigepealt ajalehtede «Valguse» jä 
«Virmalisega» tegemist,? ja nendega ei tihka ma tegeš 
mist teha. Inimesega ühe asja üle vaielda, mida ta õi 
tunne, on alati igav ja asjata; kui see inimene aga veel 
toorelt sõimama hakkab, siis on mõistlik talle selgäl 
pöörata ja eemale minna. Ma tunnen tähendatud 1eh“ 
tede toimetajate vaimujärge, tunnen nende kõnetooni) 
tunnen nende mõtlemisviisi ammust ajast saadik — mä) 
ei ole nendelt gi paremat lootnud kui 
jälle kord kuulen ja loen. Ma võin siis «Valgu: 
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vaikides mööda minna. Ma ei taha siin 

Wbakriltilisi laidu- ja laimukirju lähemalt puu- 

üüraste vastu olen ma alati külmaks jää- 

Md peatun ainult ühe asja juures, millele ka 

JI heaks on arvanud häält anda? ja millest ma 

Miti iuin im, et ta minu lugejate ringkond s, kui 

MW nim kahtlust, «siis ometi asjata rahutust võiks 

“ Myuln, Ühest kodumaa erakirjast — «Olevikku» en- 

Vuls mul saadaval — loen ma täna: ««Olevik» on 

MW Mult mitmeid Sinu algupäraseid töösid tõlge 
tn i Mmotanud* ja küsinud, missugused neist ül 

IM Mmupärased olla.» — Siis Ician veel mulle 

M kittesaadetud «Isamaa kalendris» ühest reisi- 

MMWWunust" laused: «Kes ei teaks, et need nõndanime- 

MUWluard Vilde» uudisjutud kõik ilma välja 

Mmmata võõralt väljalt on võetud, 

MM0W on otsast otsani sõna-sõnalt ümbet pan- 

JU Wisvd on lehekülgede kaupa ühest ja teisest kir- 

MW "ra kirjutatud...» «Valgus» ja «Virma- 

(NM on, kuidas kuulen, seda tõendust omal «küla- 

Mmmlikul» toonil juba ennemalt avaldanud." —- 

Mn in kõige esmalt oma sügavat võõrastust tun- 
MUU nolle üle, et ajaleht «Olevik», kelle toimetajat 
MN Miiovaatlikku ja laialise silmaringiga ajakirjanikku 
MM Wimtama olen harjunud, säärasele laimdusele, 
(WW vale märk otsaees, oma veergudes ka ruumi on 
MW. «Valguse» ja «Virmalise» juures ei pane ma 
JUUW mingit tigedust imeks, «Isamaa kalendri» tegijale 
MW ma vastu: «Spiegelberg, ich kenne Dich!» — aga 
Miku» kohta ei või ma muud arvata, kui et härra 
MMWWwisin kodus ei olmud, kui see kiri ilmus, või et ta 
JU Imastöölist üleliia on usaldanud, ilma et ta i; 
ft minu juttu oleks lugenud, Härra Grenzsteini 
Mmdusetundmine oleks muidu julgesti teise otsuse 
Muud. Mul on lihtsalt vastata: nii kur jal, süda- 
MMluinnistuseta viisil, nii ilma põhju- 
NW Ilma vähema näiteta ei ole veel 
Mitmise au külge puututud, nagu see 
(Mvtatud ajalehtedes ja kalendris 
Mnib. Aga ka nii suurg ebatarkusega, nii 
Wlnilt ja läbipaistvalt ei ole enne ühtegi 
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kirjanikku vihkajate ja kadedate vastaste poolt plaš 
giaatoriks teha püütud. Nad ei tõenda minust mittdi 
seda, mida saksa keeles veel sõnaga «n hempfindenii 
tähendatakse, vaid kohe lausa «tõ1 getest», «sõnas 
sõnalt ümberpanemisest», rakirjutamisestä 
on jutt!! Kui neid sõnu maha kirjutades auväärt k 
tiku mõistus seisma ei jäänud — minu oma läks luge 
des lukku!... Kui arvustajatel minu tööde kohta, midäl 
ma algupärasuse lipukirjaga ilmasse saatnud, sääran 
leidus oli, mispärast — küsin ma— ei ole ükski 
neist ainust näidet avaldanud? Umbes 10 ridäl 
originaali ja tõlget kõrvuti — see ei võta kuigil 
palju ajalehe egä raamatu ruumi, ning < 
tululik tagajärg, et ma silmapilk sule maha paneksid 
ja taeva poole õhkaksin: «Ilm on kuri — mitte varaši 
tadagi ei lase enam!» Ma olen oma eestikeelistest jut: 
tudest mineva aasta jooksul ligi tosina ise — saksäi 
keelde tõlkinud ja siinsetes laialt loetud lehtedes ilmudä 
lasknud; seda poleks ma jumalapärast mitte teinud) 
kui ma nhd kord enne saksa keelest eesti keelde olekši 
«tõlkinud», «sõna-sõnalt ümber pannud» või «ära kir 


jutanud». Muudes võõrastes keeltes olen ma puudulik) 
neist ei saa ma midagi võtta. Mul saab edaspidi võimas 
lik olema kõik oma paremad tööd saksa keeles ilmudä 
Jasta ja mul ei ole vähematki kartust, et mõni saksa kiil 
janik ühel heal päeval tuleks ja mulle ütleks: «Veli 


sa oskad väga puhtasti utada — ma palkan sindi 
endale kirjutajaks.» Ka seda kartust ei ole mul, et tä) 
ütleks; «Eesti kelm, sa oled minu töödest sündmusi, teä 
gelasi ja tundmusi näpanud — ma löön su ajalehtedes: 
i ning kaeban kohtusse.» Ja see s siin välismaal 
tõesti sündima. Ma tahan teile, austatud kriitilised sus 
guvennad, midagi ütelda: «Kui mul mitte usku ja 1008 
tust ei oleks, et minu algupärased i 
«kirjatundjatele» näppu juhtuvad kui üksni 
võiksin täieliku südamerahuga iga päev «tõlkeid» ja 
«ärakirju» trükki saata, ilma et teie teaksi te, kels 
lelt ma «käpanud». Kui põhjalik meie «Johanneste» kiil 
janduse-tundmine võib olla, seda teatas mulle kord ent 
nemalt üks kodumaa sõber: keegi minu kriitikutest oll 
kuskil tõendanud, et mina ka — Franz Hoffman 
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MON oln «ära kirjutanud»!? — Saksa lastekir- 
JM unt Pranz Hoffmannist!! Siia juurde ei pruugi 
Mi Mm Imusuda — see kõneleb iseenese eest! — Ma 
JU Win «Johannese» sarnaseid kirjanduslikkusid sõ- 
TT ldi vaig nad eksivad väga, kui arva- 
MW mina oma t taevas teab kui heaks ja kõr- 
Mm j mitte m Nende seas on mõnigi, millest 
Jiu ilsin, et ta kirjutamata oleks jäänud, mõnigi, 
MW Mijanduslikku väärtust ei olegi, mõnigi, mis pa- 
(WW võinud saada, kui ta on; kas ma ei ole otse- 
Ma, min? Aga selle tõotuse tahan mg teile anda: ma 
MMnleneda, õppida, küpsenedal Ma 100- 
MU Wsustase kirjaniku poolt võite seda tõotust us- 
ANN Niisama vähe kardan, et teie laimdused ja kaht- 
MW nii eluvärsket meest edasipüüdmiselt suudak- 
MW hirmutada või teda koguni surnuks nottida. Kui 
(A PM ja edaspidi üksnes teiesu guste «literaar- 
MWmtikule» otsustamise alla jääksin, siis oleks küll 
M lugu, aga seda hirmu mul ei ole. Nii väga kui ma 
M Minisoma pean, et ma teie erapooletuma- 
AM Wustusele kirjanduse asjus mingit mõõduandjat 
MW ot või anda, niisama vähe saab teile laimamine 
JU asu tooma. Minu senised eesti kirjastajad sele- 
M ühel häälel? et neil minu tööde kohta täielik 
" ülles on — ma võin siis rahuga edasi töötada. 
(N ölbn iga silmapilk valmis oma seniseid töösid 
MNN viiärtuseta noorpõlve-katseteks tunnistama, aga 
MW nii vihasel ja kadedal vastasel ei saa korda mi- 
JU mid selleks teha, mida kirjandus: viletsaks, au- 
M plagiaadiks nimetatakse. Lõpuks, kallid 
MW, lahan ma teile midagi kõrva sisse sosistada: Teie 
Mmm on minu peale täis, et ma teile «Suguvend 
JhnNneses» — pisukest peeglit julgesin silmade ette 
MMK, mille seest teie jume nii ilus välja ei paistnud, 
Mi toi seni ise arvanud. 
Berliinis, 
Muari lõpul 1892. 
Eduard Vilde. 
5. 11. 1892, nr. 29. 
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Lendleht meie. luulekirjanduse parandamis e Kirjusii 
tanud A. Pert. Võidupidul kroonitud kirjatöö.' -4 
Tartus, H. Laakmanag, 1898. Hind 20 kop. 

«Kui mõne haritud rähva kirianduse ajalugu vaaši 
tame, siis näeme, et ka seal seni ilma mõjuta töötati) 
kuni kriitik Tuulekunsti nõudmisi luuletajale kõige 
esimeseks kohuseks ei teinud, kuni kriitik mitte edasi“ 
kihutajasja edasiaitaja ei olnud,., Tei rahvaste luus 
letööde kuulutused on paremad kui meie arvuse 
tused. Meie arvustuste läbi antakse ainult teada, et jälle) 
üks uus toode ilmunud on. Sellegi juures istutakse! 
ilusti parteivankrisse ja hüütakse kõrvalseisvald) 
rahvale, kui pra töö on: töö on hea, ilus paber jä 
trükk, ostke, ostke, ostke! Kui aga vastase oma, siis! 
kõneldakse haigutamisest, trükivigadest, kaevatakse, el 
rahvast tahetakse tüssata jne.... Noored kirjanikudi 
on päris kimbus. Kustki ei saa nad oma töö üle õigel! 
otsust teada, et kus ja milles tema head ja vead seis 
savad. Asjalikke ja õpetlikke arvustusi ei ole viimas 
sel ajal enam ühegi töö üle ilmunud»... 

Selle otsuse mõistab härra A. Pert? meie kriitikä) 
õigemini meie mittekriitika üle. Tema kaebused di 
ole uued, aga õiged, Ja kui nad õiged on, siis on tarvis 
lik, et neid ikka ja ikka jälle ette kantakse, kuni asjäl 

iranemist b märgata. Mis e aga ülemal nimeš 
tatud kirjanduslikku «lendlehte» lugedes kõige esmälli 
meelde tuli, oli imestav küsimine: miks on härra Põlli 
ise end kriitikali tegevusest siiamaani eemale hõidy 
nud? Miks ta ei püüdnud meie arvustajatest ükski 
olla, kes kohust täidab, kelle kohta tähendatud kaebüs 
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MMM Kus ta oli? Kuhu tahab ta edaspidi jääda? 
MW Ww oma lendlehe ilmuda-laskmisega kõik teinud 
MW mia «meie luulekirjanduse parandamiseks» 
MW Mõtleb ta: «Murjan on oma töö teinud — mur- 
IM võib minna . Miks ei valinud ja ei vali hr. Pert 
AMI Hihtegi eesti lehte, milles ta meie kirjandus- 
MW tedete kohta oma õiglase südametunnistuse, 
MMM Wuinud sihi ja laiema silmaringi järgi järjekor- 
OM Mmäpooletut, juureni tungivat kohut katsuks 
Jini Sosl hr. Pert näitab oma väikeses töös, et tal 
JM mult kriitikamõõga kandmiseks luba ei ole, 
MW n nollega ka vehklemiseks julgesti välja 
MNN ühtida da enam, et tal ju meie kriitikute seas 
MM võistlejaid ei ole karta. Palju rohkem kui 
Mimi isuline sügavus ja arvamiste tõe- 


1 TIM agi oleks ütelda - mus- 


TI ke, sihikindel viis, millega kir- 
MW oma õpetusi ja arvamisi arutab, see napipärane, 
MM, aga arusaamise seda selgem ja lihtsam 
MW millesse ta oma mitmekihilise materjali on ma- 
JU, ning mitte kõige lõpuks hr. Perdi vagune, as- 
4 loon «Lendlehe» toimetaja võtab oma töökeses 
MI Oolumisel tähtsamad luuleteaduslikud nõude- 
| Mwwpunktid läbi, teeb nendega meie paremate Juu- 
MW kohta kriitikalist proovi ja avaldab lühidalt 
MW ülmuseid, missugused tööd neid nõudeid ir 
MMMMustes nad täitmata jäänud. Punktid on järgmi- 
A Jülustava luule ja näitemängu sündmustik 
[uln, miüžee); iseloomud (laadid, karakterid); 
hnde peapunktide hulgas kõneleb arvustaja 
MMwWwl algupärasusest; sündmustiku üleüldsusest; põ- 
(Mt liigutavusest; üleloomulikkude asjade luule- 
MMWwt tarvitamisest; tundelaulude selgusest ja liht- 
MW Mindmustiku ja iseloomude ajaloo- ja luuletruu- 
MU, ning siis ka — kuhu ta jääb! — idealismist ja 
(MMwnint.” Ühes või teises tükis kiitusega nimetab lend- 
MN 1. Vilde töösid,* A, Saali «Vambolat»," J. Järve 
Mimis neitsit»,* Eiseni «Kõue ja Pikkerit», Piirikivi 
MMwulmisid,” Haava? Söödi,'* Tamme'! ja teiste sal- 
Jud 
udu ridade otstarve ei või olla lühikese kirjatöö 
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sisu suuremal täiusel üles harutada, ei ka sügavamaid] 
põhimõttelisi teisiti-arvamisi vaidluseks ve 

meie tahtsime ainult, ajalehelikku kohust täites, selld 
töö peale seda tähelepanemist juhtida, mida ta omäj 
tähtsuse poolest väärt on. Mitte kõikidele, aga päll 
judele meie kirjatöölistele saab see «lendleht» tarvilil 
kuks juhiks ja käsiraamatuks olema. Nende ridade kii 
jutaja saab ehk edaspidi mahti arvamisi ja õpetusi 
mida ta lendlehes keskteelt kõrvale arvab vääratanudi 
olevat, teises kohas lähemalt puudutada.'? 


«Postimees» 24, 1I1 1893, nr, 66 
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Mm Pildike rahva elust. Kujutanud A. O. 
Nl Muldt. Tartus, A. O. Neufeldt'i kuluga, 1893. 
M 14 kop. 


Mu tutvustab end teine uudis,! mis meile praegu 
A Juhtus. «Eeva» on ilus lookene riimidega salmiku- 
MW lmab eleegilise surnuaialuulega, milles kirjanik 
(M puutegolase Eeva õnnetut surma kaebab, ja vestab 
M munapiiga Eeva armuloo ära, millest kuuleme, et 
Mmm potist mõisajunkrut armastas, kes teda aga 
JM Jüllis, kui ta tema au riisunud, nõnda et vaene 
Mis Jõe sügavuses oma häbile katet, oma õnnetu- 
Mouwntust otsis. — Nende ridade kirjutaja on vast 
Mmm, kes jutustusliku luuletöö juures pearõhku 
MW puule paneb, et sündmustik «kirju», «tegevus- 
(Mm, «põnev» jne. peaks olema. Ei, — õige luule- 
Mt näitab ka (või koguni just) lihtsa igapäevase 
Mine anjasisu kallal oma vaimu ja võimu. Neufeldt'i? 
Jo nisu-aine on kord uudislikust algupärasusest 
MU Imunisti kulunud on ta ning seejuures ka veel 
Mt wahva elust» kõrval seisev. Aga olgu! — 
NA nollost lõngast oleks meistri X kena, värvikas 
Mun saanud. «Eeva» salmikutes on natukene roh- 
OWN tarbeta kõlinat, tarbeta tundmusi, tar- 
Mn magusust öeva» tahab nimelt 
MMuiisem» olla, kui ta on — luulelisem, kui ülilihtne 
MW wa lubab ja kannatab. Terve algu-eleegia, ehk 
JU mõiste ja kirjelduste poolest värske ja õitsev, on 
MW loo kohta liiga raske, seepärast üleliigne, ots- 
Järvi vähemalt sellel kyjul ja pikkusel. See on üks. 
Pulnni unalaps Eeva näeb metsas tundmata rat- 
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sanikku (oma mõisa junkur tundmata?), kes nei 
teed küsib ja kelle kohta neiu südames kohe armuidi 
ärkab. Olgu nüüd sä armastusega taluplika kohii 
on — luule jäägu minugipärast luuleks —, agi 
miks nüüd see romantiline ratsanikukuju, kes Eevall 
Veel pealegi «kuldraha» (!) ulatab, meie lihtsas «pill 
dikeses rahva elust»? «Eeva» luuletaja on selle kuju lui 
letustest laenanud, kus rüütellik ratsaline vahest parä 
jal paigal oli — siin mitte. Säärane ratsaline on Tuulõi 
line, aga ta on nii ära kulutatud kuju juba iseend 


sest, ning «Eevas», kus ta uueajaline mõisajunkur peäll 


olema, täiesti valekohal. Kui kentsakal helgil seisab s€i 
luuleline ratsanik oma «kuldrahaga» meie ees, k 
janik teda hiljemini Eevaga järgmisel pildil 
kokku saada: * 


«Vaata siia,» rääkis noormees Gustav 
ülates üht kompsu temale: 

«Ole julge, maksmas olen ustav, 
õmble mulle pesu, neiukel» 


Oma luuletust võimalikult Juulel 
kirjanikule veel mitu säärast 
nõnda selle talupoisi 


rTases külajutukeses on — ka siis, kui asi kurblik 
seda õigem, loomulikum ja li igutavam. Eeva en 
valu ja õnnetus on niisama paksu värvi saanud. Hoopil 
paremini kujutatud on Eeva ja Annuse emad, Meie tüh 
neme need naised är Lookese välise vormiga võll 
rahul olla, kui ka selles seotud kõnega luuletuses mõ 
nigi ilus mõte riimile on pidanud paiukit maksma. Ni 
tukene sagedasti tulevad ette riimid: võlvil — nõlvi 
põlvi — nõlvi jne., siis veel tuttavad ka — sa — ta 
m Meie kiitust äratavad loo sees ettetulevad loodi 
irjeldused, mis meeli 


kui andega ehitud luuletaja tööd soovitada. Puudusi 
mida meie siin puudutanud, ei paista lugejale igan 
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14 Wullmlen silma, kui et ta raamatukesest lõbu ja 
MMM ol leiaks. «Eeva» teenib luulearmastajate 
M pnokut ja on irt, et kirjaniku vaev rohke ost- 
JU Ji tasutud saaks. 


-e, 
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PAAR SÕBRALIKKU SÕNA. 


Selle pealkirja” all kõnelesime hiljuti eesti näitlejäl 
test, lauljatest jne.,! kellest meie märku püüdsime andi 
et üleliigne õrnmeelsnende poolt ajalehtede laitva W 
nuriseva kriitika vastu, kui ka arvustuse karedus põhi 
jendatud, mitte aea ega kõlblik nähtus ei ole, iseäranii 
veel, kui see õrnmeel end pikkades vastuvaidlemistd 
mist lehtede toimetustelt tühi 


avaldab, mille ärat 
givalt nõutakse. Meie 
kirjanikkudest mööda, kellesse ju kriitika-asi Ki 
väga tähtsalt puutub. Meil on aga põhjust nüüd ka kii 
janikkudega tähendatud punkti üle «paar sõbralikki 
sõna» kõnelda, sest ka nende seas tuleb — kahj 
küll! — nii mõnigi ette, kes arvustuses iga mitte-kiilWi 
sõna tagant ülekohut, kadedust või koguni eravihi 
välja arvab leidvat, kangesti pahandab ning «vastust 
sepitsemise käsile võtab — või koguni veel kohtusši 
kaebamisega ähvardab! Meie peame sellest asjast, isi 
äranis «Postimehe» seisukohta selgitades, mõne laüi 
rääkima.? Meie leht tahab, nagu lugeja juba on mäl 
ganud, eesti kirjandusele nii laialist ja korrapärä 
tähelepanemist osaks saada lasta, nagu seda 

ning palju loetavalt ajalehelt võib nõuda. Ee 

dusliku kriitika üle on kaua aastaid nu 

viimastel aegadel liiga vähe olemas, või ta oli nii nõrli 
pealiskaudne ja tühine, et teda kriitikaks ei tulnüi 


olla sellehinnaline ja sellesuurune «hea» või 

toode kätte saadetud! Väga sagedasti on ka pikemaid 
aga ülekohti 

seid, millest liiga sagedasti oli näha, et nende sepitseJ) 


64 


Mumtu n nsjatundmise poolest ühegi vaimutöö üle 
MN ohut mõista tohtinud. 
M out nii palju kui võimalik parandada püüda 
MMM t nuuti ajalehe kohus olema — neie peame 
4 (m Kohuseks. Meil ei või siis selle püüde juures 
MUNN pmmmald põhimõtteid olla kui need: esiteks — 
"UNI ihet teha sõbra, tuttava, toimetusele 
(MW hi lähedal seisja ning iga võõra, «erakond- 
M Wtuse või isikliku vaenlase vahel. Arvustuses 
ON Mõpnun ja vaen — seal on asjaga tegemist, 
MMM lulmesega. Töö peab tegij.ast just vai- 
MW www kriitiku kui ka üleüldse avaliku arvamise 
M WW meisma. Seda püüet tahab meie leht ikka juht- 
MM pidada. Teiseks ei võta meie arvustusi kirja- 
i Wills kollegi käest vastu ega lase neid «Postimehe» 
MW Jiimesi muidu teha, kui et neil asia kohta tai n d- 
MW ja teadmist on — olgu arvustatay töö tea- 
fi (WW või Iukirjanduslik. Meie ei võta ühtki väljast 
MW Imiilikat proovimata vastu. Et meie oma kirjan- 
MM udu ja tulu soovime, siis saab muidugi ka meie 
MW olema arvustusest kõike eemale jätta, millest 
MW Wills, et see kasu asemel takistust toob, vähemalt 
MW paranemist. Sellel mõttel hoiame meie 'arvustustes 
MM kareduse ja teravuse eest, mis laidetavat kir- 
AM võiks torgata ja haavata, kuna k: £ 
M Mmutada, vigu näidata, edasipüüdjat sulejüngrit 
(IW Õhutada, halba parandada, head suurendada. Mis 
MM lülta on, peab laidetud saama — 
ANN Ol aita kord ükski rohi! Aga laitust võib ju mit- 
MM ja kraadi! avaldada, ning meis lehe arvus- 
JAN ünavad tähele panema, et nad kõige õigla- 
MW, aga ka kõige vagusama, asjalikuma 
AAK Mju leiavad. — Eesti noore kirjanduse kohta ei 


(TW ka seda mõõdupuud tarvitamisele võtta, mida 


AN ja suurte haritud rahvaste kriitikud oma 
JU kohta peavad ja võivad tarvitada. Aga mõõdu- 
(MU mida meie oma kirjandusele parajaks võime 
(MM, neda peame ka ausalt ja kartuseta tarvitada 
Mn neda ei peaks ajalehelg pahaks, pandama see 
MWvwutaja suurem õigus, ilma milleta ta oma kohust 
MD täita k 
- 


JA Ville. Artikleid ja kirju 


Meie lõpusoov ja nende ridade otstarve on siis s 
heitku ka meie kirjamehed üleliigne õrnmeel laid 


keegi laidetud sulemees, et temale ülekohut on 
tud — ka kõige parem kriitik on ekslik inimene, 


õige kriitik ei eksi aga meele ga, paha tahtmise si 1 


nil, vaid tema isiklikud tundmused ja mõisted vi 
asja kohta teised olla kui sinul j minul —, ma ütle 
kui keegi sulemees arvab enesele ü ekohut tehtud Oll 
vat ja ta tunneb vastupanemata sundi ennast kaitstä 
siis avab ka «Postimees» omad veerud asjalikule «Vä 
tukriitikale», Aga nägusam ja õigem tahab siiski i 
olla, et mitte laidetud kirjanik ise ei «vasta», Vä 
juba meie kirjandusliku asjanduse üleül diseW 
elustamiseks eleks väga soovitav, et kiri 
luuletaja eest, kellele ülekohut tehti, keegi 

älja astuks, kes asja teisiti mõistis ja laitust põhjul 

s jõtab teha, Säärane kahe- või mitmepoolne 

läbisõelumine, kusjuurest räägitav kirjanik ise 
eemale j , võib ainult kasulikult mõjuda. Muidi 
peab aga ikka meeles peetama, et asjal, mida sel vili 
vaidluste läbi põhjalikule tuulamisele võetaks n 
palju üleüldist tähtsust on, et sõnu maksab raisäli 
Meie lehtedes on vahel väga-väga tühiste asjade 
ilmatu pikkasid vaidlusi peetud. Meie lehe ruum % 
meil selleks liiga armas ja kallis. 
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KIRJANDUSEST. 


Nn võime poole suuga juba eesti ajaloolisest ro- 
JAN Mfikida, Lühikese ajaga ja alles hiljutistel aas- 
MM om nui nii kaugele edenenud, Nagu üksteise ees- 
M Jgi ja üksteise erutusel on mõned meie kirja- 
MW hkanud ajaloo rikkasti täidetud viljasalvest 
NM võima, kõigepealt meie kodumaa valurikkast, 
Mwlrjust minevikust, mis siiamaani eesti jutuloo- 
M olt ka täitsa puutumata oli ja mis neile kauge 
Mikuni kõige tänulikumat lõikust saab pakkuma, 
Bornhöhe, A. Saali, J. Järve! ning 
Wolega A. Kitzbergi? poolt eesti ajaloolise 
MM proovisid. Nende toodete põhjalikum läbirää- 
MM ja vastastikune võrdlemine on nii asja- ja aja- 
am ülesanne küllalt, et ma seda edaspidi luban laie- 
Mmumil teha püüda, Aga tähendada olgu juba 
is tööde kunstiväär- 
W puutub — oma paari tööga meie teistest aja- 
jutustuste kirjutajatest pea osa kõrgemale ula- 
JM Ww! sõovida oleks, kui see kirjanik virgemalt 
JWükirjanduses sõna võtaks, Kuid julgustada 
MW teist sellel põllul ti ajat. See i 
Kui meie talle ta tööde väärtuse pärast 

(UMNuujalt võiksime õnne soovi ja nagu ta suure t 
MIMWolust, siis oleks arvustaja süda täis rõõmu. Aga 
tähelepanemist ning arvustuse tingimata 


° MA ja läbikaalumist nõuavad tähendatud kir- 


i MW lööd ikka, iseäranis aga see uus suur toode, mis 
MM aegu käes on, ja see on: 
AMI, üks pagana naine. A. Saali jutustus lii- 
Mihva v abadusevõitlustest 13. aasta- 
kl" mlgul. — Viis annef (kokku 359 1k.), hind 
kop Paides, 1892/93, A. Seidelbergi kuluga trü- 
(UU 
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Kaupo, Imanta, liivlaste apostel Meinhard, piisk 
Berthold? — missugused toredad ajaloolised ni 
Missugused kirjuelulised, raske tähendusega leheki 
Balti kodumaa varasemast ajaraamatust! Missugül 
luhtav ja lokkav viljapõld kirjaniku vikatile ja sirbill 
Aga sellel lõikajal peab rammu ja osavust olema, 
peab annet ja maitset olema ja ta ei pea oma tööd mill 
kui palgaline, vaid kui peremees tegema — puhtäll 
põhjalikult, tüdimata meelel, nõrkemata käevartäl 
Kuidas A. Saal sellest ülesandest võitu saanud, selli 
alamal, kohe ära öeldud olgu aga, et kirjanik oma 
maanile tegevustiku ja sündmustiku on i 
nüd ja luuletanud, mille ilu ja huvitusvi 
romaanikirjanik kadedust peab tundma. See kiitus käi 
jutustuse põhivõrgu kohta, mida kirjanik oma peategii 
laste ümber of kudunud. Siin on loo sõlmestik (Cf 

ct) nii osavasti paika pandud ja kokku tõmmatud) 

alile selle leiduse eest patent tuleks anda. Muudli 
kahju, et Saal oma leidusepatendi tulusid väga kasi 
oskab pauna panna, nendest tuludest poole maha jäi 
õi ära kaotab. Aga paneme tähele! 

Liivlaste vapper vanem Kaupo on nii suur oma rah 
kodumaa, paganausu ja vabaduse armastaja, nagu 
võõraste pealetungijate ja ristiusu kuulutajate vihä 
vaenlane on, les oma rahvaga vihkal 


nende vastu vabaduse eest võitleja visädusega. Kä 
pol on ilus, noor, teda hellalt armastav abi kaasa, 

Leili, vanema Aatso tütar, keda Kaupo niisama õiglas 
vastu armastab. Piiskop Meinhardi libekeelsetel (4 
riistadel ja käskjalgadel läheb korda Kaupot Ükskil 


apostlisõnal paganate vürsti tahab ristiusule pööratä) 
siis tema rahvast seda kergemalt oma usulise ja il n 
liku valitsemise alla meelitada. Kaupo läheb ka 

ja mida kavalad papid soovinud, täidab end: 
Meinhardi sõnadel on Kaupo kohta nii suur mõ 
pidu Üksküla lossis, kus temaga kui sõbraga ja vi 
ümber käiakse, meeldib talle nii väga, et ta ri 
vastu võtab — hoolimata sellest, et ta veel enne pidi 
minemist oma vanemavannet abikaasa vastu pühalil 
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Mu oma rahvast ja oma usust ei iialgi taga- 
JM sstlusuline Kaupo unustab ka veel teise 
vanud iruudusevande oma naise vastu. Munk 
“MW loimetustel, kes Kaupo ümber kavalustest 
WWW Iokkupõimitud võrgu koob, ütleb Kaupo 
MW (list lahti. Talle luisatakse ja mängitakse ni- 
M ot Leili kodust teise mehega priitahtlikult ära 
kui ta kuulda saanud, et Kaupo ristiusu 
Mu. Kaupo arvab end nüüd Leilist petetud 
(MMM (a pülab seega omaenese piinavat südametun- 
MM Välgistada. 
M Wint ja vägevat liivlaste vanemat Kaupot seda 
AMn ristiusu külge köita ja temast võimsat kaas- 
(0 pamnnate vastu saada, aitab kaval munk Theo- 
MMM n veel taga upitada, et Kaupo ristiusulise abi- 
Winhb, Selleks saab Pihkva vürsti Vladimiri” 
VN Muhara, kes Üksküla lossis isa sõbra piiskop 
MWWwwli juures viibib, kes neiule ristiusus peab õpe- * 
MM mmma, Noor ilus vürsti tütar armastabki juba 
(MW mida see siiamaani ei teadnudki, Kui neiu 
MM Ulskülasse toodi, tungisid paganad Koiva jõe 
MW misijate kallale ja Barbara oleks jõe voogudes 
(mmurma leidnud, kui mitte noor vanem Kaupo 
M mohise meelekõrguse tõttu teda oma käega ei 
us linetest päästnud. Vürsti tütar, kui ta kuuleb, 
IW ümastatud elupäästja nüüd ristiinimene ning 
MW naisest vaba, võtab Kaupo armupakkumise 
MM vastu ning saab tema heaks, truuks, palavasti 
(MMmvaks abikaasaks. Truuduseta Kaupo poolt 
MMMutud Õnnetul Leilil algab aga nüüd valurikas 
M Wuonlased ja hädaohud piiravad teda. Ta otsib 
(Uut, ot temaga kokku saada, ta satub aga, kuna 
JD la lapse on lasknud ära varastada ja enese ma- 
luum, rüütel Sigbert'i küüsi, kes teda oma himu- 
hivriks tahab teha, ja kui Leili teda vihaselt tagasi 
ilusat pagananaist aastate kaupa Holmi kind- 
vangistab. Leili päästab vangist noor preester 
MM (Kerimer, vahel Kersimer), kes teda armastab, 
Jwjal on Kaupo oma noore abikaasa Barbaraga 
ja armurikast abielu elbnud ja:Leili last kasva- 
Ainus vari, mis nende õnne peale langeb, on 
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piinavad mõtted õnnetu mahajäetud Leili peale. Kuld 
südamega Barbara kahetseb oma südame põhjas, et 
Leililt mehe ära võtnud, aga ta armastab Kaupot n 
palavalt, et ta teda ta endisele naisele iganes ei süül 
daks tagasi anda. Barbara ja Leili saavad ka kokki 
Viimane kujutab Kaupo naisele ette, kui viletsaks 
saanud, ja nõuab oma |ast tagasi. Barbara, kelle rinnä 
armukadedus ja kartus mehe kaotamise pärast uudi 
väel elavaks saanud, tahab Leili valu 

tasuda, mida a; 


aga, kä 
kkuda ei suuda, lahkub Kaul 
la nõuga iialgi enam tagasi tulla. 
Loomulikum ja uudsem oleks, kui jutule see lõpi 
jääks. Saal läseb aga, harilikkudest traditsioonidi 
kinni hoides, Kaupot Leiliga ja Leilit tütrega kokki 
saada — Barbara on aastate jooksul hauda ud 
ning: ots hea, kõik hea! Kaupo laseb end Leiliga, 
vaheajal ristiusku heitnud, teist korda abielus üheh 
dada, ja nüüd võib nende katkestatud õnn ja armasli 
edasi kesta. — — - 

Nõnda nagu see sündmustik siin meie ees seisab 
sisemise tuumani paljaks kooritud — peab ta iga tõši 
luuletajat poolvägisi avatlema ja sundima, et teda sül 
reks hinge-eluliseks kujutuseks saaks tarvitatud. Mi 
sugune meelitav, huvitav, tänutõotav ülesanne kolm 
peategelase, Kaupo, Leili ja Barbara hin geolekül 
ja iseloomusid põhjalikult, kujukalt (plastiliselii 
ja elutuksuvalt üles maalida! Nende kolme inimõäi 
väline ja sisemine vahe üksteise vastu, nende heade ja 
halbade tundmuste vaheldamine, nende tegude vastili 
olu südametunnistuse kohtu ees, nende võitlemine j$ 
enese ja üksteise vastu! 

Saal ei ole sellest sündmustikust mitte hinge-eluliM 


iseloomukujutust loonud, Tal ei ole selleks kas annüli 


kas osavust või tahtmist olnud. Saal on romaani kirju 
tanud, milles ta sündmusi, juhtumisi i 
tegusid kujutab, mitte ini mesi, Niisugusel 
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MN kirjutatakse ju ka, ja mul ei ole õigust ega 
j JON M üle selle pärast hukkamõistvat 
| Mm; ma avaldan ainult oma kahetsemist, et 
V 


MOM nui ja kallist materjalist kallimat tööd ei ole 
AAA, ti oost ta rohkem hinda oleks võinud nõuda. 
Mu väliste puudustega, mis Saali jutustuse sisu- 
Mon nidanud kinni katta, Neist kõige pahem on 
MNN üls olnud palju pakkuda, Ja mitte 
WW hingele, vaid — silmale. «Kirju ja põnev» — 
MM Jühtmõte olnud. Palju inimesi, palju sündmusi, 
UN kogusid! Nii palju, kui kitsa ruumi, sisse iganes 
MN mst eesti romaani ruum on ikka kitsas, Sel 
JON Jülustus saanud, millel —— õigust ütelda — 
WWWuni on, aga ainustki peate gelast. Jutus- 
Umb meie ees kui tihe puiestik, mille ladvastik 
Ühminiku kääridega ühetasaseks on lõigatud. , Ainus 
MM pühm ei pista pead kõrgemale kui kõik teised, 
JU ühesugune tihedus on nii suur, et meie ka alt 
ANU üksikuid tüvesid ei näe, vaid kokkukasunud 
AW pulrikut. Sel viisil varastab kirjanik iseeneselt 
(Mm üra ühe või teise puu eest nõnda hoolitseda, 
MiMnuduse ja pikkuse ja sirguse poolest teistest üle 
bügojale tuuakse ilmatu hulk inimesi, keda ma 
lügemagi ei tihka hakata, silma ette, kes oma 
ja Juhtumistega niisama palju ruumi nõuavad 
Mmud, keda lugeja peategelasteks arvab — ma ütlen 
MMN, nest märgata ei ole mitte, kes õiged pea- 
Mm on. See enam tehniline puudus üksi on Saa- 
JU võimatuks teinud üksikuid iseloom hinge- 
MN Iorava tööriistaga välja nikerdada — see puu- 
JWlwma tööjõu ära jaotanud, seega nõrgendanud, 
A” tema ruumi ära võtnud. Ma ei taha mitte 
NIM ui oleks keelatud eeposelist kirjatööd teha, mil- 
Mulantest ei ükski teistest kaugele üle irgu — 
M võis ehk nõu olla kirjeldatavast ajaviirust aja- 
MU ühtluspilti (Gesammtbild) maalida. Anderikas 
M Mwlistlik kirjamees Gerhart Hauptmann on hil- 
(Miloolise näitemängu «Die Weber» kirjutanud,” 
(M ka «peategelasi» ei ole, ei ühte ega kahte, vaid 
k ja neid on palju — of peategelased. Aga sää- 
Mn peavad siis ka kõik iseloomud vätja niker- 

= 


A 


datud olema, kõigile pidi ühtlane suur hool osi 


saama, nagu seda Leonardo da Vinci kui maalija omi 


kuulsa püha-õhtusöömaaja pildiga on teinud? kus Ü 
Kristus ja 12 jüngrit oli hingeteaduslikult kujuta 
Saal ei ole aga ka seda teinud. 

«Leili» kirjutajat on ka see asi keelanud iseloomus) 
kujutada, et ta küll virgasti ajalugu on uurinud, mil 
aga inimesi, Saal tunneb kodumaa ajalugu, aga mill 
inimesi. Ta teab inimestest, nende tegudest ja 0) 
dustest mõndagi, aga ta teab seda kuulu järgi 
mitte oma uurimiste järgi, Sellele kirjanikule on eli 
heidetud, et tema jutustused väga «ühte moodi» olevi 
iga uus olla nagu teise varema tei: 
töödest mitte kõiki lugenud ega võ 
anda, Mulle näib, õt Saalil leiduserikas luulevõim süh 
mustiku loomiseks mitte ei puudu, aga kui nimetal 
etteheide põhjendatud on, siis minu arvates ainult selli 
mõttel, et Saali romaanide tegelased kõik — üks ni 
sama kui teine — ühesugused eluta automaadid («kuhi 
elukad») on, kes üksnes liiguvad ja talitavad, kui nehi 
sünnitaja vedru üles tõmmanud. Kaupo, Leili, Barbäi 
Meinhard, Imänta, Aatso, Välku, Linda, Maara, Sigbi 
Kersimer ja kuidas nende nimed kõik on —, 
jäävad paljasteks «riistapuudeks», k kirjut tege 
tikku aitavad edasi lükata. Nad liiguvad, räägivi 
nutavad, naeravad — kõik on kuulda ja näha —, 
nad on vahakujud ja nende taga seisab nende loojä 
hoiab näppu selle vedru peal, mis ta kujudele ebahihi 
sisse ajab. Ja kui väga ei oleks lugeja himustanud 4 
looliste tuttavate nimede tagant (nagu Kaupo, Imähi 
piiskop Meinhard, piiskop Berthold) tõsiseid inim 
leida, ükskõik, kas neid luuletaja vaim sünnitanud 
elustanud või kas ta nende iseloomude kujutamist 
ajaloost enesest terve materjali saanud. Sest Wall 
Scott ei ole ju oma minevikuromaanide tegelasi 
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MM hiingeteaduse najal loodud? Täiesti ükspuha 
MI Mul Ideatist, romantik või realist on,!? Iga kir- 
(Mitu Wuoli jünger võib inimest kujutada, kui ta seda 
0" JUmmb ja oskab, Varjusid kujutab ainult kehv 
MMM. Meie võiksime «Leili» loojale tema üleliigse 
a Wwolsimise liiga paljude tegelaste läbi heamee- 
NN Ant ki saa kui tal osavust oleks olnud iseloomu- 
AMn, lühikeste, aga seda selgemate kriipsude i 
MW tihnida, Neid kunstnikke Ga TA sd 
Just Muh, säuh —, kuju valmis ja kõigile arusaa- 
MM Kii seda osavust ei lase Saal märgäta, 
x “4 [ Jätan el kord, et Saalil jutuvõrgu loomiseks 
WW, Ielduserikas vair Ti iltide; SUUT 
MK ilusad, € lavad, KIRA ka kt va 


MW Mi väsita pikaliste, ig 


npikujuline, teise kan- 


'A A 4 liski uus etteheide! 
liiga vähe 

sellest ajaviirust, mis 

! aks võetud, palju rohkem teada saada, 

Mn! pakub. See ajaviir peab meie silma ees ka 
JU abinõude varal ilmsiks saama kui üksnes sünd- 
MM jä tegude läbi, «Leili: puudub näiteks paiga: 

IMluldus peaaegu i. Düüna ja Koiva jõe kal- 
0 Üksküla ja Holmi kindlused, Kaupo kants, Metsi 

Mo maakc nd jne. — kõik tulevad ette, kõik on nime- 

MM Aga kirjeldatu d mitte, Tegelased rändavad, 
Mivasd laaned, orud ja aasad on tähendatud, aga 
(Mn nna meie millestki, Siis puudub riiete, majade, 

(Mistade ja kõik muu sell arnane kirjeldus. See on 
Mhulise romaani kohta otse viga. Saal näitab, et ta 
UW njalugu on uurinud, mitte aga neid teatusi, (mis 

NN isaduse hõlmas ripuvad. Need kirjeldused olgu 
(t lühedased, aga puududa ei tohi nad mitte, 

(Min laseb Saal oma jutu rattavärki nii sageda 
MMMVUs tulla. Kõik trehvab ja «klapib» liiga häati 
AMMA pi kaota silmapilgukski aimdust, et kuidas see 

“ogadus viimaks lõpeb — kõik hästi nimelt. 
ülirema hädaohu, kõige keerulisema kimbatuse 

Õib lu ja süda rahulikuks jääda — «küllap 
Ans end välja pusib!» Ja nõnda ongi. Elupäästmisi 
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armastab kirjanik liiga rohkesti, Oh neid elupäästmisi: 
«Leilis»! Kui äratarvitatud ei ole see kõditamise abis 
nõu! Lugejalt nõutakse ühtlasi paljude sündmuste! 
kohta liiga palju uskumist, Ma ei jõua iganes arvata) 
et rüütel Sigbert Leilit aastate kaupa vangis ja omäi 
täieliku meelevalla all pidas, ilma et ta eesmärgile oleks! 
jõudnud. Kuhu ib selle kareda ja toore aja vägivaldd 
See annab ju hoopis võõriti ajapildi. Ja raske on kä 
uskuda, et Pihkva vägeva vürsti ilus tütar, õrn ja nooš 
rukene, ainult kahe kaaslase kaitsel pika teekonnäl 
läbi vaenuliku paganate-maa ette võtab, olgu küll, el 


seda teekonda poolsalaja tahetakse pidada. Ü i isdl 


läkita oma last nii hädaohtlikule kooliteele, või kull 
siis annab ta temale suurema kaaskonna. Linda pääs 


mine Läti "vanema Russini küüsist, Imanta päästmindi 


Uksküla lossi vangikojast, Kaupo päästmine Leili läbi 
mõrtsukate käest ja palju muid päästmisi ühes Kaup 
ristiusku heitmisega — ma arvan, et kirjanik sellegi 
liiga kergesti valmis nud, ilma lugeja näo peal 
ilmuvaid küsimusemärkisid ette mõtlemata, — Sääl 
tehniline jutustamiseviis on: kaksikõne (Dialog) ja tegi 
vus — tegevus ja kaksikõne. Nõnda kestab peati 
peatüki järel edasi — kõnede pikkus on veel otse tülli 
tav, aga mitte räägitava asja sisu pärast, mis Saali jül 
res alati huvitav, tuumakas ja tera 
meelne on, vaid sellepärast, et kirjanik kõnelejäll 
seejuures ei püüa loomukohaselt kujutada, nende õli 
kut, nende viisisid, nende hingeliikumisi mitte kõneli 
mise sekka ei jooni. 

Meie oleme lõpul. Ma olen A. Saali «Leilist» nii lai 
ruumis juttu teinud, et töö, hoolimata kõigist puudu 
test, eesti algupärases kirjanduses üks 
test on. Sellel 1 on oma sisemine 5, 
ei tohi vähendada püüda. Hra A. Saal on noor, eda 
püüdja kirjanik, kelle peale ilusaid tulevikulool 
panna meil kõige paremad põhjused on. Ja niisugusi 
mehest ootame, et ta õiglasest arvustusest, kui see 
rohkesti puudusi näitab, seda kasu saab, mis arvustusi 
saadama peab. 

»Õi 


«Postimees» 31. V, 1. ja 2. VI 1893, nr. 116, 117 ja 118. 


16. 
KIRJANDUSEST, 


JU nüguvend hr, M. Reisson j 
Mnnud! Kas see otsus temale ra; 
Mten muret ja kartust oli? Ei vist 
NAA Järgi on arvata, et ta s di 
Mulk oli, Meie otsustasime n 
Mvnina töökes kohta, et sell 

NW olla, ehk küll — kui r 

jalalt omajagu poliitilis; 

M meie lisasime juurde, e 
At ne ingel»)? «lihtsa mehe 

liigu» olevat, Meil oli 


JU hea meel sei 


Pi jutab edasi, 


se luuletanud 
j a uga, 56 Ik, 12 ki i 

Minus paneb: «Inimi i soe aal 
M M AA on oma Ka KE Selle 

Mani head salata, i 
(MM nimetada, TA AUSI 
(NU hello töö j A a 
ümntdade liiki 

Ww ainus 
(M hnkata, 
JW Jütukene näib sel] 
Mlskirjanikult k. 


(Mindmise 


kahju, et 19. aastasaja lõpul säärasel arvamisel veell 
uskujaid leitakse olevat... 

«Inimene on oma tahtmise ori» (härrad 

Reissoni mõttetarkuse järgi tähendab see: «Üks inif 
mene, kellel kindel tahtmine on, võib kõik, mis temäj 
tahab») — on muinasjutt. Mitte, et tema loojä 
teda muinasjutuks oleks tahtnud teha — kahjül 
küll! —, aga ta on seda. Ta on muinasjutt sisu ja 
koore poolest. Õhk, mis terve loo ümber heljub, of 
lastetoa õhk. Juureni täis on seda tooni ja meeleolüli 
mida võõras keeles «Naivität» kutsutakse. Lapselilt 
naiivne on jutu'kõneviis, on iga tegelane, on iga sünd: 
mus, on jutu siht. Lapselik-naiivne peab kirjanik isi 
olema ja sedasama*nõuab ta ka oma lugejalt. Et Reid 
son oma lügu mitte muinasjutuks pole teinud, väldi 
teda mooseslikat tõsidusega meile vestab ning lugeli 
poolt usklikku meelt loodab — see'p see just asja veid 
raks teeb. — Kaks Toolse rannameest, kes salakaubi 
vedamisega jõukaks saanud, võtavad nõuks «kaubil 
härradeks» saada ja pistavad — teine koguni salaja 
selleks otstarbeks üksteise järel välismaale. Uhe nii 
on Jak (vahel Jakk; miks mitte Jaak?) — see lähti 
Inglismaale, teise nimi Toomas — see läheb Saksamaääli 
Mõlemal on «35 aastat turja peal», aga et «inimene OMi 
tahtmise ori on», siis ei keela neid vanadus ega häi 
duse puudumine eesmärgile jõudmast. Kümne ki 
kaheteistkümne aasta pärast tulevad mõlemad kui põ 
jatu rikkad kaubahärrad kodumaale tagasi, et siin äi 
sid asutada. Siin saavad nad teineteisega kokku Mi 
jutustavad vastastikku oma elujuhtumised ära. Nol 
on kentsakal viisil väga ühte laadi: üks Liverpooli 
teine Hamburgis hea südamega kaubahärra leidni 
kes neid «osanikkudeks» võtnud; nad koolitanud end 
mõne aasta, õppinud kontori- ja kaubitsemiseasjad Mi 
ning jah, mis siis veel? Nad on lihtsalt rikkad kaüli 
härrad, kes sadu tuhandeid ja miljoneid läbi sõrmi 
lasevad... 

Ei, härra Reisson, nii lihtsalt see siiski mitte ei 14 
Jaki ja Tooma kohaseid elusaatusi võib ette tulli 
ilmas sünnib palju imet; aga kirjanik peab sed 
tõeks tegema, vähemalt tõenäoliseks; ta pi 
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il kuidas? Ja see «kuidas» peab usutav 
WW Min mitte. Kirjanikul ei ole kõige väh ki 
JUMWmuud suurte maailmaäride kaubanduslik A 
A Mohla, mitte silmamõõtugi. Osalt kõneleb ja Aalist 
«1% M A kt määra järgi, osalt käib ta võrdlus 
AM a ärvab raamatupidamise raõppimisega 
- IRA ( [Cs vat, mis suurel kaubahärral vaja, siis 
AN õ 1 ( kaubahärra tegevusepiirid kir- 
pk kt 2 rest ilmaäärest teise. Nii «hull» see jälle 
MA E, dverpooli linna suur käubahärra Toolse 
AHAA a väikese varandusega jalapealt oma 
X E 1K5» võtab, on üks neist vähestest näide- 
Mila ma ruumikitsuse pärast kirjaniku 

AL lu kirjelduseks võin nimetada, — Jakki ni EE 
MMN Inglismaal väikeseks miljonäriks; Vars 
MM Järgi peaks tal siis kuni 10 miljonit «naudi» oli: 
AX Mee ordne miljonär peaks Eestimaale KR 
kk Ma se, kus mitte voorimehigi ei ole, kau- 
[aja ma vasutama, mille kohta jutustaja tähen- 
Mwubamaja asutaja oli ennegi rikas m s, 

A ja ; kus kasvas silmanähtavalt!» .,. Tulsas 
d 1 ST aenea olema, kui ta miljonitega 

kohase! er käib! — Et ka eva 0 

(IW nuurtikipaukudega Toa Kat 
A ki A akas on kirjeldus, kuidas Toomas A t 
“AN a innas vürtskaupluse sisse seadis; sellest öel- 
1 ka lasksin kõiksugu võõramaa kaupasid 
mee ituseks akende ja riiulite peale panna, see 
paljugi ,maiusearmastajaid Saa 

» ja edasi: «lasksin igasugu võõramaa ANNE 

hinna sisse kanda ja toimetasin asja lühikese 


(JU nii kaugele, et see igapidi "üks täielik vürts- 


(Mh pood oli...» Meie arvates pidi sec j 
- UNES / tes pidi see ju «kan- 
ki » ti olema. Kas tallinlased kord tõesti nii maiad 
IMltomude kujutamisega ei 
M MR SK on lõdev, Paat aaa 
Mtatest koeleni. Kirdaniku haridusejärje kohta 
Mad: ja gt ta igale koolilapsele tuttavat inglis- 
- JEE a «Lady» — «laadi» kirjutab, mitte «leedi», 
> «numbritega rehköndamisest», ütleb 
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«Schampanje! 
anti eksam», «Tamosna», K 
Ta tita jne. TL aima KA g 
.», ka seal, kus omi isi €) s 
Miemas Kel, Kuid see olgu aga kui kõrvaline pi 
dustekogu nii nimetada. 


«Postimees» 24, VII 1893, nr, 161. 


17 
KIRJANDUSEST. 


 — Paides, 
10 kop. — 


Kas 
mida Teie Juu- 
hvale kätte mi- 
d on keskpära- 
kirjutada, miks 


olla kannat 
Üutest ei ol 


Ta on ilusa, õrna, luu- 
stab loodust, armastab 
st, armastab jumalat, 
ist rohkem, pole meie 
used, mõtted,” nähtused. 

nõnda kõik korras —. 
Noor luuletaja! Keegi ei tohi 
ind keelatas Sulle näppude 


Õnnistus Sinu peale, 
M puutuda, keegi S 


E) 


“See valu pilk, oh 

eak: 
küll igavesti KO Aas ja 
mis igaveste lahkuval A 
ma nutaksin su rinna na'al.. .» 


oma tuttavate ringkonnas maitsed 
õi ka luuletaja au. Aga selle 
pole Sul küllalt. Sa hed Paidesse Seidelbergi juurdi 
Ja kui see härra trükikulusid ei usalda kanda võ 
siis korjad Sa omaenese kopikad kokku ja 
tl sus trükitud saada! Siitsaadik algab Sinu s 
avalikult maksu eest rahva ette välja astunud, Sa oli 
seega kohuseid enese peale võtnud, ja kui me nä 
et Sa neid kohuseid täita ei suuda, siis pead kannata 
et Sa tänu aseme! nurinat, lugupidamise asemel 
meelt lõikad. Oli sul seda tarvis? Kas Sa ei oleks 
gasti teinud, kui Sa oma luuletustega kolm, viis, kül 
aästat hiljemini välja oleksid tulnud — alles siis, 1 
Sa ennast ise oleksid oma küpsuse poolest küllalt prt 

vinud ning. teisi targemaid proovida lasknud? £ huiusest laulab, seal leiab ta ilusaid pilte ja t 
poleks Sa näiteks üheainuma luuletuse («Kuu (W ün värsked. Salmik «Kurva linnule» a karl 
tähte valgel») sees, paari lehel A AMIN Minu poolest tahtmata naljakaks on kLusti- 
kuus korda "ammugi ärakõdunenud regivärsi ua, -— Meie lõpetame selle sõbraliku soovi a 
«peal -- seal» tarvitanud,? lugemata korda «ma — “i [is sellele tootekesele mitte enne teist (esta 
niisama sagedasti «kuid — puid», «ilm — silm» jap j min, kui ta verise sõja halbade salmide ja kihalda 
teisi, Sa oleksid «kirjutamata» jätnud keset mi M lõpetanud ja oma mõtteid ning ale 
luulet järgmise realistliku veidruse: jänud». sd 


«Siin Vanemuine künkale 
kord istus murumättale; 
ta hõbejuukseid kohendas ) 
ja rinnad selgeks köhatas...»| 


peale vaadata; 
iluhingelise inimese 


ÜMWWMUNt pagana soovi ei ole visi j 
j ahküjatei, mina näiteks Ka i 
Mlist jä Ilenägemist,.. Aga kõigest sel- 
Mmata ei tahaks meie «Saarlase» Ausa 
fr tühjade lestade sekka lugeda. Meie ja 
JA Mrs Ea dl seda hinge, mis tõesti 
ilmui kui ka arenflamata, küp- 
valmu, Laulust «Tartu Doome kiri s 
MU nee, mis meile läbi ja jäbi kakelda (ae 


imo 26. VII 1893, nr. 162. i 


Sest Sa oleksid siis juba teadnud, et tundelaulü 
niisama tähtis on kui tema hing: kõige ilusam 
mõte saab surma halva sõna, halva riimi läbi. Suli 
dub selle kohta veel palju-palju peenusetundi 
muidu ei oleks Su sulest hulga teiste seas ka see 
tav riim vilpsatanud: 

«See viimne pilk, kus koos veel me, 
ja siiski kallis, kallis see.» 


Uusi mõtteid, uusi erutavaid tundeid leiame rää 
kesest harvasti nagu põuase nõmme pealt Hillesid, 
me vahest järgmist salmikest ta kentsak-uudli 
sisu pärast maha ei arva. Luuletaja lahkub armi 
ning ihkab seejuures: 


M Vilde. Artikleid ja kirju 
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ws togelasi meelde tuletab. Nõnda näib meile 
Mmmimu, metsik, tige ja kättemaksuhimuline Peet 
Mills viümmargused mustad silmad koledalt hõõ- 
| Münu söed», ennemini mõnest Sitsiilia või Kor- 
MM pärit olevat kui Muhu rannast. Sellevastu 
Tiina eesti talutüdruku kohta liiga vähe tüse- 
Pu, ta on liiga väga saksa «Gretcheni» kasu- 
Mulud, Ja siin seisab terve jutustuse peaviga 
t) JIM how magus-maasikaline, võipehme Tiinakene, 
Il Mr ellegi häda ei suuda teha, saab jutu 
Š ke MM mehe mõrtsukaks! Olgu põhjus i 
Eeva õun. Jutt rahva elust. Kirjuta Janus teise parema, kae ES HERA 
J. M. Sommer.! — Tallinnas, G. Pihlaka kuluga t Wilt, Iäiesti ustavaks ei tee see meile Tiina tegu 
kitud; 112 1k., hind 20 kop. — od MA | Ilona tema kuju mitte — seda vähem, et Tiina 
Sest ei ole kaua*aega, k eil põhjust oli jutustäj Mul moes Toomas Mari ü 
ühe tema varema töö* läbirääkimisel ks andmis M raskeks kurit 
et ta inimesi «ja olusid kirjeldanud, keda ja mida M ol anna, sest Maripu vanadust ja tei 
ei tunne. «Eeva õunas» on J. M. Sommer endi h okkalist, ereseamiaaslistikkes ja vdes ed 
lest süüst puhta hoidnud. «Eeva õun» on külajutt. | MW või scesuguseks põhjust-andvaks asjaks mitte 
tustaja' viibib siin Virumaa talurahva seas, ja s Inda vähem, et ta just oma noore ilusa naise 
ta kodu. Oma kodus liigub kõige tännakam, pa Mhilkansalist soojust ja õrnust avaldab. Mida kir- 
matum, üksluisem inimene julgelt ja kindlasti; tal ei Bnks pidanud tegema, on see: Peet Riivi eest 
pimedaski komistamist karta. Just seda märkame e Iga metsikut verd ja "1 j A 
meeleheaga ka Sommeri uuemast jutustusest, «Sa N võita, selle eest agi 
õhk», puhugu ta kõrgemates kodanlikkudes majades 
aristokraatia kivilossides, oli meie kirjanikule 
nagu talunaise ninarätile «kölni vesi». Kui J. M: 
mer sellest mõistlikul viisil aru on saanud, siis 
temale õnne soovida. Meie heameel kasvaks aga | 
märksa, kui see jutustaja ka külajuttudeski veel jä 
valt sellest põhimõttest kinni hakkaks hoidmä 
ainult nähtud, tuntud, põhjani tähelepandud eluk 
ja olekuid kujutada. Selles tükis on «Eeva õunal» 
guti veel puudusi, kuid õnneks mitte liiga suuri. 
Eeva õun» on viljaka tuumaga, nägusa koorega jü 
» Kirjanikul on tegevustiku leidmisega ja 10 
kujutamisega seekord kahtlemata õnne olnud — 
sega aga kaugelt Tohkem kui teisega. Kuna nimelt 
nis laituseta loogika ilusat, kirjut jutulõnga heietäl 
korrutab, avaldavad tegelaste iseloomud siin-seal 
eesti naha peal pinslitähnisid, mis meile võõrk 


18 


a ji muidugi 

a kurjategija oma kurjuse- 

saama. Siin ei ole kohane 
. 
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selle kirjandusliku küsimuse üle põhimõttelist vaidli 
alustada, aga «Eeva õuna» loojat [on] tähendatud luul 
seadus kahetsemisvääriliselt eksitanud, 
Paremaks arusaamiseks peame siin jutusisu lähem 
puudutama, 
Veskimetsa pererahva kasutütar Tiina läheb käi 
ema poolsundival tagaõhutamisel rikkale, aga vanali 
sele Kadaka talunikule Maripule mehele, kuna 
südames ' hellad neitsilikud tundmused - kasuve 
Priidiku vastu idanemas on, kes 
mate tahtmise vastu — kaugel vi 
madeks jõuab aga Priidik koju, ja ehk küll no0l 
abielu Maripuga avalikke halbusi ei näita, lööb sil 
armulõke Tiina ja Priidiku vahel varsti täiele lõkk 
Peale Briidiku ja Maripu oli aga Tiinal neiu- ja 
pärast noorjkupõlves veel kolmas armastaja, 
eelkirjeldatud metsik Peet Riiv, Tuisu talu peremi 
Selle mehe kadedus ja viha on ühetasane suur nii 
Maripu vastu, kes neiu ta eest ära nälpsanud, kui 


jm naisterahvas ohvri rinnal, kõrval või vähe- 
MINA lähedal viibib? Nii ED kr 
Mul küll ükski kütt pidada, nii ettevaatamata 
jhjirju pwale mõtlemata ei olda kü kõige metsi- 
MMmukndedusetujus. Sest Tiina oli ju seeläbi, et 
teadis, täiesti viimase võimu all: 
W Tiinat tahtis omandada, siis oli tal selle sala- 
mmelminega palju võimsam abinõu käes armukest 
im lahutada kui see, et ta Priidiku nii 
Im, Seeläbi lahutas ta 
Mn nel moel oma s 


e nuhtlust otsi- 
loole augu sisse 


armastus sundinud, ja tunnistab seda Priidikule 
Ühtlasi saab aga vihane Peet Riiv Kadaka pere tüi 
Kaie läbi hirmsa saladuse kaasteadjaks... Siiami | t 
on kõik sündmused väga põnevalt, väga huvitavä Ülim — ruumi peal 
rõõmuks ka üsna tõenäoliselt kirjeldatud, nii et fi las “Tiina tõend 
tust Sommeri kõige paremaks tööks võime pidada! ' Immie ihm bei»; 
kuuldagu nüüd, kuidas lugu lõpeb. Et Peet Riivi' Vilja pidad 
tigeduste eest — iseäralikku karjuvat kurja polt lileht mehr aushaltei 
mahti olnud tehagi — «hariliku» viisi järgi karisi Mõtu d = Gott sei's 
laseb jutustaja tema vaese Tiinakese mõrtsukaks st A Js Bett mit dirl»; 
nii et ta kui tapja seaduse valju nuhtluse alla Jäi 184 ja läks — 
ja seega — «karistatud» on! Ja kuidas see sünnib? Ja nõndi 
lel silmapilgul, kui Tiina oma süüd tunnistades õ 

Priidiku kaelas ripub, laseb Peet armukadeduse $ 
püssiga viimase, s. 0. Priidiku peale, trehvab aga Ti 
ennast. Kes jõuaks siin nüüd uskuda, et vähegi 
aruga inimene oma vihämehe peale just sellel 

pilgul läheb laskma, kui laskja enese poolt pall 


Aja Ta Või: 
a 20) m ä 

paljad käeva pödi Mies kohad 
Mu Siis: «Maripu huulte ü 
JK (?) plahvatas vii 
Mn — «Terve külarahvas*olivad kokku 
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kogunud»; — «Pilkamise katte taha varjas ta € 
toreduse meelitavad tundmused» ( 
«Õpetaja rääkis salvitud kõnes»; «Tee oli kitsas 
kondiline»; «naksumine ja ägamine turtsu 
«Mina ci ole mitte valetada võinud» — jne. jne 
Lõpuks saagu veel puudutatud mõned kohad jutustüi ; 
misüle lugeja vähemalt peab võõrastama. Nõnda sõi 19 
Veskimetsa peremees kasutütre peigmehega linna al 
kaadi juurde, et Tiina «tulevikku kindlaks» teha Hi KIRJANDUSEST. 
ja Tiinat oma tulevase mehe «varapärijaks» kinnit 
Kas meie talurahva seas tõesti abielukontrahid nii n AA 
dis on? Sai ju Tiina ausa ja rikka peremehe seadi 
kuks naiseks — mis seal advokaati vaja? — Et talul 
pruutkirstu täitmiseks linnast õmblusmamse! koju 
tuuakse — olgu sellega, kuidas on, aga et meie 
rahva pulmades kihelkonna-arst lihtkülali 
viibib ning naljakaid kõnesid peab, see on 
malt nende ridade kirjutajale uudis. Jäägu küll õi 
et Veskimetsa pulmad ainult mõrsja kodus 
peeti, mitte ka pooleti peiu kodus, nagu Viru 
muidu moeks, jäägu õigeks veel, et noor abielu 
nelja hobusega koju sõidab, aga miks küll] (näha saame, 
peremees Maripu rasvaküünla valgusel raan kont 
loeb — nüüdsel ajal, kus igal vabadikul oma ki Ja Tekla. Jutustus Tool 
lamp laua peal põleb? — Te ALL h tilterist, mis (?) seal1 
iseenesest sügavama mõjuta ühe kirjatöö ON sündinud, ärali: ; 
väärtuse kohta, aga nad aitavad, kui nende arv 8 [ltule. — r. Peserib, 1308 KUTSA ka 
on, jutu välist nägusust alati rikkuda, ja see pole M Tlpani. — 34 Ik., hind 10 kop. kd 
näha, leiame juba raamatu kaane pealt keele- 
Muni ja vigu: mis on siis 15, aastasajal sündinud 
Mv «(ranna)» 10ss, see jutustus või koguni «rit- 
fonti keelde kasvanud sõna «rüütel» ei näi jutus- 
ilvat, Sääraseid keele- ja läusekonksusid leiame 
TEA aga suuremat ei maksa 
on harjumata algaj 
JU Ja arvustaja ei oleks [a kusi ai 
(Ww eosti kriitikal peale muu ka kohuseks ei oleks 
M kir Jänduse. ostmise juures nõuandjaks olla. 
14 Iokla» sisu, midarjutustaja ütleb «vana kir- 
Järgi loonud olevat, on säärane, nagu seda saksa 
Ulomaanide» (Sch[aulerromane) kirjutajad armas- 
. 


se (ranna) los- 
Š.aastasajal 


«Postimees» 7. ja 8. IX 1893, nr, 198 ja 199, 
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tavad. Loo peategelane on keskajaline saksa röi 
rüütel, kelle «kalju- ehk raudloss» küll ennemini kus 
Schlwalbi mägedes kui Toolse rannas võis olla. Ki 
jätame jutustajale pealegi õiguse, et ta loo vanade | 
jade järgi, «mida see hirmus ritter ise oma käega € 
järeltuleva suguvõsale kirjutanud», olevat üles täh $ 
danud; mis selle töökese juures palju nõrgemaks. 20 
pidada, on kõik kujutused hakatusest otsani — k 
tused, mis otse lapselikku mõtteringi ja meeleolu ä 
davad. Ja siiski ei tahaks meie töökest nende aga 
hulka heita, milles iga toiduollus puudub, Mõi “A 
lausest, mõnest kõnekäänust — harvasti siin ja seal Ül Tani i j 
, torkab midagi nähtavale, mis nagu lootust püüaks al 4 i Ms kati 
et «Hugo ja Tekla» kirjutaja tulevikus, kui ta kaul lu kindlat 
hoolegä oma sulge teritanud, midagi võiks luua, mi 
käed ja jalgd ja liha luude peal on. «Hugo ja 
kui esimene katse poleks sugugi hukkamõistn 
väärt, kui ta — trükkimata oleks 
tuleviku peale, ilma nimeta jutumees! 


MUSTI NÄITEMÄNG TALLINNAS. 


«Postimees» 23. IX 1893, nr. 212. 


ängu jaoks 
sest seltsi jõud on kasin, 
ve jõu ja aja peaks seltsi 
lle tegevuse kohast palka 
ka veel seda meelde tule- 
Mõhikirja järgi laulu- ega näite- 
vaid lihtsalt eesti klubi laulu- ja 
Müsega. Iseäralikku nõuet, et seits 
lngovust näitemängu põllul laiendaks, ei või siis 
i. Seltsis valitsev klubivaim on 


Š ist ära astunud,? niisamuti 
ja selle järgi tuleb arvata, et «Loo- 
inamini kui enne saab näitemänguga 
Eesti TEA edendamisest ei 
poolt meie linnas prae, j i 

Mn tuleviku kohta di jää sellelis td td “ad 
(UW luleks teha? Nende ridade kirjutaja tahaks siin 
Jhist uuendada, mida ta mitme aasta eest kord 
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ühes eesti lehes sugu teisel kujul avalikuks tegi,* midi 
aga sel ajal veel teoks ei võidud muuta. Praegu ona 
selleks kohasem. 

Tallinna linnateatri juhatus annab kohalikki 
saksa lehtedes teada, rahva osavõtmine olla ka t 
vugi, näitlemise-aja algul juba, nii võõrastavalt k: 
4 et enam igal päeval ei maksa mängida, vaid nüüdse 
saadik ainult kolm korda nädalas. Ühtlasi püüt 
direktor Berent” oma sissetulekut seeläbi suurendad 
et ta oma näitlejate-seltskonda Rakveres ja Na 
laseb mängimas käia. Sedaaega jääb siis meie linmi 
teater ka tühjaks, kuna neli päeva nädalas juba m 
dugi tarvitamata seisab. Tuttav on pealegi, et hra dir. B 
rent tuleval kevadel meie linnateatri juhatuselt hoogi 
ära tahab astuda, ja ainult selle vähese osavõ 
pärast, misläbi Tallinna saksakeeleline rahvas lin 
teatri eluvõimu nii väga on nõrgendanud, et isegi 
osav ja vilunud teatrijuhataja, nagu Berent, asja 
nüks hakkab pidama. Kas keegi teine selle mehe j 
linnateatrit enda peale julgeb võtta, on esiotsa 
küsitav; ja kui see teine siiski ilmub, siis võib 
küll ette aimata, et ka tema asja ühe lö iga ei ja 
parandada, et ka tema nädalas mõned tühjad päe 
vahele saab jätma. Sest Tallinna saksa teatri põdemi 
ei ole äkiline, kogemata juhtumine, vaid kauakesi 
parandamatu haigus, mis, nagu ammu ette kuulutati 
viimaks vagusa surmaga peab lõppema. Vist ei oli 
kohatu vähemasti sedagi juba nüüd otsustada, et 
linna alalist saksa linnateatrit tulevikus enam 
saa olema, 
Aga selle asemel, mis kaob, peab midagi uut tulen 
Saksakeelse näitemängu taganemine teeb meie 
teatris ruumi teistele keeltele. Et riigikeelele eesõ 
jääb ja et meie, eestlased, temale seda õigust h 
meelega jätame, oh iseenesest mõista. Meie 
kahtle ka mitte, et meie linna vene seltskond seda: 
õigust ning linnateatri vabaks saanud ruumi täiel ji 
tarvitusele saab. võtma. Vist küll varstisel tule 
näeme Tallinna linnateatris vene näitlejate seltskohi 
sid ette astumas, kui ka saksakeelse näitemänguga | 
otsa veel vaheldades. 


nüüd meie eneste 
asjatundja, 
Ainult 


i d — ja m 
» Mitte iseäranis ras 
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Tallinnasse eesti näitemängu, millel edenemiseks t 
lahti on. Meie ruum ei luba selle plaani üksikuid ja 
sid täielikumalt arutamisele võtta; seda pole ka esi0! 
vajagi. Mis meie nende mõtete avaldamisega kõigi 
pealt soovime, on see, et asi laiemalt järelemõtlemi! 
arutamise, arvustamise alla tuleks. Ehk siis ilmub 
see mees kuskilt, kes kätt priskel vahvusel adra ki 
usaldab panna. 


«Postimees» 29, ja 30, IX 1893, nr. 217 ja 218. 


Maridu: 


21 


HARITLASED. 
va 
lihuksin kahe lihtsa ki 
Wall: «Mis ei ole m 
le haritud 


Nii mõnigi tõ 
kännab kerjajamundrit, mõnigi lollpea, 
seaimugi ei oleg uhkustab kõige kallimates 


fa lultav on inimese hariduse mõõtmine tema 
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Malla oga teha ei mõista, 
Wuhsma pannud? Ei v 
(” Mntidust on, kes mõte 
MW puljan seltskonna vigi 


seltskondlikkude kommete ja viiside järgi 
väga haritud inimene,» kuuleme sagedasti 

«ta kummardab nii «peenelt», ta annab majapri 
käele suud, kui ta teretab või jumalaga jätab, ta kõi 


leb ikka nii aupaklikult, ta oskab lauas istuda na Mihpuste ahvisead 

mõni saks, ta sööb ja joob nii peene moe järgi — ta Jülllu nöltskonna tuju: 

tõesti väga haritud inimene!» Seltskondlikkude € NI ning «aamen» 

kommete poolest on meil põhjata palju kõiksugu k Jmmil, mis tal ligemise vastu viisak: A 

rulisi seadusi ja seadlusi, mida see, kes «haritud» i a Võlgu on, nin, koa ie üse ja lugupida- 

mene tahab olla, tingimata peab täitma. Meil on kõh Ül lalgi ot Ta ei nõua 

kaid raamatuid, kus need seadused kõik sees on, mi 46 sõna asemel kehkslõusiija Veli ad 
eldusi, 


on kõnemehi, kes nende seaduste tundmist soovitay ja käelakkumist 
ja nõuavad, meil on ajalehtesid, mis kõige sügava llest, kui pealiskau! TS 43 
tõsidusega neid niksutamise-, kummardamiseseadi Nmviis selles asjas on. Ja ne igapäevase ilma 
õpetavad, nende üle juhtkirjasid kirjutavad. Häda » ulatab üle SG, poaliskaudsus ula- 
lele, kes nende seaduste vastu kas kogemata või m b. Ta ulatab nii OL 
lega eksib! Häda sellele, kes jalga kraapides pare ge lihtsamaid j 
jala pahemaga, süües noa kahvliga ära vahetab, ki õieti 
des siirupilised sõnad ära unustab! Häda sellele, ] 
sinna kirju kuuega läheb, kus tal must peab seljast 
ma, kes lauast enne üles tõuseb, kui seadus lubab, K 
keha küürutamiseks painduv küllalt, kelle sõnad mi 
litamiseks mahedad küllalt ei ole! Ühine otsus oi 
ei ole haritud inimene!Ta jääb meie seltskon 
silmas harimatuks, kuni ta meelt parandab, ja ki Minud, 
seda ei tee — igavesti! Mida kõrgemale ülespoole $i MS korraks ringi ja tõ 
kond ulatab, seda siiruviirulisemaks lähevad m Mihlost mõned liid AE ae es 
«hariduseseadused», seda veidramaid nõudmisi on vilja, nde hariduse proovi- 
lasel kõndimise, niksutamise, kõhutäitmise, kõnelemil 1 nitvate — 
isegi naermise ja nutmise, ninanuuskamise ja $i i 
pühkimise poolest täita. Kõrgetes seltskondades tä 
niisugune kommetimäng suure osa tervest inimese 
east ära. Inimene on seal kätest ja jalust nagu ohel 
otsas; ta on kui «pupeteatri» vigur, mis liikmeid 
nab, suud maigutab ja tantsib, kui kommetitegija 
tagant nööri tõmbab. p 
Mis te arvate, kas võib niisuguseid välisei! 
seid tembutusekombeid' inimese hariduse 
mõõdupuuks tarvitada. Kas ma olen tõesti ainult 
haritlane, kui ma neid ahviteatri veiderdusi hästi Y 


inimene, aga mitte täielik inimene, mitte inimene, näj Mmandab noor j a JA 
ta peaks olema, vaid vähema väärtusega, «loodi Mu kuuled, ruttu kis aste Kh 13 häälega: 
poolest võõrasemalikult või koguni värdjana ilmaši Mine viisakuseta kä Sa õnele siin mitte 
pandud. Endisel ajal polnud aga aristokraatlastest pü Jülhalusest, mida vonniken, ist, palju enam sel- 
dust, kes mõnda inimeseliiki hoopis salgasid, kelle Ii Mimone vastu julges TÄRI ka «sinaga» selle 
meid nad inimesteks ei tahtnud tunnistadagi; nõi linu pool — seda võin ja gi TS mõistuse ja 
mõtlesid mõisnikud pärisorjuse ajal: talupoeg ei oli Jhllu korda üle käis, Selle aast kradada TS 
nende meelest inimene, sest kui ta seda oleks olmi N Müldugi K. E, see on AASA paruni silmas 
ega nad temaga siis kui loomaga oleks ümber käim Woliikas. Tema agi lalat tõugu, 
Nad pidasid talupoega hobusest, lehmast, lambast 
targemaks loomaks, muud midagi. Ka pra 
mehe ja aadlinaise meelest on talupoeg ja ti 
alamat sorti elukas, käsitööline ja kaupmees x 
mat, aga ikka temast enesest madalamal seisev hii 
line, «studeeritud» fnees juba rohkem, aga ega ta 
tokraatlase. väärtuseni ikka veel ulata, sest tal püi 
ju va «von» nie eest. — See on suuremalt osalt, A 
üleüldiselt, aristokraatlase arvamine iseenese ja ta k , vaid ka tee- 
inimeste kohta. Kui ta nõnda mitte ei mõtleks, 6g 1 $ i 5 käskija — Sina 
siis oma tütart keelaks kaupmehele, käsitöölisele g ui sa temalt siis 
talupojale mehele minna, poega nendest liikidest $ õ ji ütles, mis põh- 
kosida; ega ta si kui tule eest hoiaks «al! 
seisuste liikidega läbi käimast, ega ta siis alatuks p 
ametit elukutsekš valida, mis muidu nende alamat 
kide käes on. Ja ega ta laseks talupoega ja töölist! 
sita enese ees seista, ega ta neile «sina» ütleks, 
ta nendelt nõuab, et nad temale «teie» ja pi 
«krahvihärra», «parunihärra» jne. peavad ütlema 
lega tahab ta selgesti öelda: «Minu ja sinu va 
kindel piir, kõrge sein; mina olen mina, sina! 
sina — mina olen kõrgemat, sina madalamat tõugi 
geline.» 
Mul tuleb siin väikene nähtud juhtumine -mõi mbergi ! kuj 
Ma käisin hiljuti kuskil väljanäitusel, kus auhini Misugune tões 
jagajad enamasti Eestimaa aadliseisusest mõi Illen; ei! Ma nõ 
olid. Keegi parema kooliharidusega põllumees sä 1 ta, teab, t L 
hobuse eest esimese auhinna, millega ühes ka 8 h Inimesele .ühes; ER on. Loodus 
anti, Rahaliste auhindade kättejagajaks oli kee, isi taimes Adonai 
rukene mõisnik, päris kollanokk -vanaldase põll! Mrühviks ja paruniks, t i ol 4422405 SO 
kõrval. Noor mõisnik hüüab hinnasaaja nime: JK popsiks nimetanud. a) Ga A ka kedagi talu- 
tule siia!» Viimane ei jõua nii ruttu rahva seasi Vahele seisuseseinasid a Sig So aS ja 
ud, siis on 
M 


, mis teda 
kinud, — 
ole järele 


3 Mills, Artikleid ja kir, 
ju 
97 


enesele - koolipingil 
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need seinad ainult inimeste tehtud 
matum juhtumiseasi kui 
mesed on ilmasse sündinud, 
tahtsid, veel vähem seda ise toimetasid. Kuidas Wi 
siis näiteks talupojale süüks panna, et ta talupoja || 
sena ilmale on tulnud? Kuidas võib jt A ä sf 
madalamaks inimeseks pidada, teda põlata? Ainult M kõiksugu teadustest j c N 

süüsid ja eksitusi karistatakse ju, mida tahtmis 4 t ja tarkustest kubiseda 
tehakse. Kui talupojal oma sündimise asjus tahi 
oleks olnud, ta oleks praeguse ilmakorra järgi 
heameelega kuningaks lasknud sündida. Niisama K 
mata kui paruni isa parun oli, oli talupoja”isa 4 
poeg. — Seda peab haritud inimene teadma, ä (M 
ma. Ja kui ta nii lihtsat asja ei tea, siis ei või ma l 
olgu ta rmhuidune tarkus kui suur tahes, mitte ha 
inimeseks tunnistada. KOJA < A JG 

Muidugi leiame ka aristokraatlaste seas! S 0 iliselt proovime, siis lei 
likkusid Srandeid, kui ka enamasti ainult sellel IS siis selame suurema Osa 
et nad oma arvamisi seisuste üle, oma Ea avi A 
ei lase välja paista, vaid ka «alamat» liiki inimese W Ma juurdlemata, ilma põhj kett 
viisakad Ba JE nendega inimlikult ja kombelikult üh M nõrkuste, See al seltskond- 
käivad. Tähelepanemiseväärt on, et upsaka aristo] 
lase ebaviisakus iialgi omasuguse vastu nähtavä 
tule, küll aga seisuste vastu, keda ta harjunud € 
«madalamaks» pidama. Ja just selles tulebki te 
mata olek nähtavale. 

Meie teeksime aga aristokraatlastele üle 
meie ainult nende seltskondlikkusid arvami n 
haridust sellel mõttel arvustame, Nõndanimetatül 
susi on ju praeguses ilmas veel küllalt, ja üks ik 
sest kõrgem. Ja kõigis neis on jaa TANA 1 
nite kaupa inimesi, keda õigusega haritlasteks mil ü ästi AES € 
või teed hoolimata kõigest tarkusest, mi ku, hoopis vähe olevikku. 
omandanud, hoolimata 
vaimu- ja anderikkusest, mis nad looduselt saahi 
mida nad heade elutingimuste tõttu edendada 

Mis te arvate — «studeeritud» mees on ometi 
inimene? Kui keegi kõik koolid on läbi teinud, 
veel ülikooligi, kus ju haridust kui kapaga kolusši 
latakse, kas tal sellest tühjast siis peaks puudust 0] 
Kui keegi ülikoolis mõttetarkust, ajalugu, õi 


Mowlust on õppinud ja kui ta kandidaadiks, magist- 
Mhaoriks on PETS või viimaks koguni veel pro- 
Vo tõusnud, — kas niisugust ei ingi 
Mm nimetada? kk 1 EE ri 
Jümkturd mitte, 
“MMN võib suur teadusemees ja õpetlane olla, ta 


ilma et nad seda 


Wihipada, aga haritlane, haritud ini i i 
vaga / inimene ei pruugi 
ad veel mitte olla, Nii mõnegi Lai (GA 
4 “ia Vaimuvarast lõhkemiseni täis tuubitud 
' Mitud inimeseks sõna õigel täh i 
ki ja gi hendusel ei tee 
Ww võimalik on?» kuulen küsivat, «Mil viisi 
ni A viisil 
M neda tõeks teha?» — Vaatame järele. 
Mis Oma studeeritud mehi nende vaimlise elu, 
Mvamiste ja otsustamiste poolest ilma ning ini- 


molle jama ilmlõpmata pealiskaudsuse, millest 
[501 kõnelesime. Nad on niisamuti ilma kriiti- 


eba-arvamiste ja 


Mühe orjad ja kummardajad. 
Pollane teab selgesti ära, mis päikes j 
[M poal sünnib, mis olud seal ala i kae 
IN poal, tema isamaal, tema lähemas ümbruses 
M mis olud siin valitsevad, mis teed inimesesoo 
Müline edu on käinud ja käib, seda ta tihti ci tea 
M võta ta osa; ta arvab, et tal sellega midagi asja 
h Mele doktor või professor tunneb põhjast põh- 
A kreeklaste ja roomlaste ajalugu, 
sest elust ei tea ta palju midagi; 


t 
e 


seletab sulle karvapealt ära, kui ivi- 
MM Ju loomariik maakera pääl aegamöi ti 
inkule on muutunud ja edenenud, aga ta ei suuda 
Mosti selgeks teha, kuidas inimese elu praegu- 
Jii jol on jõudnud. Meie õpetlane tunneb läbi ja 
(nud, ilmast kadunud roomlaste õiguseseadusi 
, Il peadusi ei tunne ta mitte, mille mõjul maailm 
» ja ebaseadu: ä i 
E e kaa ste all ägab, kuidas need eba- 


| 


- 
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Kuidas nii paljud meie õpetatud meestest kõige 
samate, kõige silmatorkavamate igapäevaste nähi 
üle ei ole le mõtelnud, kuidas nad nõuta ja otsus 
niisuguste asjade ees seisavad, selgub juba ka selli 
et ka nemad vana, ihusse ja üdisse kasvanud s6 
kondliku viisi järgi inimesi seisustesse jaotavad, 
tuseliikidesse seavad, kuidas nad seltskonnak: 
“ tunnevad, keda vaja põlata, alatuks pidada, ja % 
kellele vaja eesõigusi anda. Kui aristokraatlase mei 
inimene parunist peale hakkab, hakkab ta meie stüt JA, ot ta 11 üle 
ritud mehe meelest pilasest peale. | Milo ELAS 
Tulge Jurjevisse? ja pange tähele, kuidas meid NG oi A Ada 
õpilased, meie õpetatud mehed ilma üle mõ Üiiduse õhi A 
Ko Sinta kui ja ala ül M used 0 
teevad. (Väga sagedasti ei ole nad mõtlen JON d 
arvustamniseni ja otsustamiseni jõudnudki; nende Maas st mõi olnud, ta vaatab selle 
ring ei ulatg tihti nende ametiteadusest ja selt on kaod ti mis igal mittekoolitatud ini- 
likust kombeorjusest tolli võrdki üle.) t lirülustest on juba aeguse seltskonna. prillid. 
Meie üliõpilaste ja õpetlaste kindla, valju, pä NGI6: Mis on pa al enesestki vastus selginud 
mata «kombelise seaduse järgi ei ole inimene, kes) MS ja ülem TS ja kes on haritlane? 
pehniema kehaosaga ülikoolipinki ei soojendanud, Mnlsvaks teha, KESA HG mimese. kohta 
täie vi rtusega seltskonnaliige. Ei aita midagi, Miolekute, nende õhju EEA peas ilma igapäe- 
rane alatu inimene tihi i vaimu, isegi teaduste p00) Kohta õige da ji la st 2 tekkimise ja edene- 
haridusest enesest rääkimata — nendest tihti k Ms jaki ji tei valitsevad. 
üle käib. Nad panevad kõik niisugused inimese Ul meheks ehk 3 Tkused teevad inimese küll 
seaduste alla. Meie üliõpilased ja õpetlased on kt ; ELSA) 
kes ülikooli õhku pole hinganud, sõimu- ja põlgi 
andnud — sõna «Knot»* on ju tuttav. Meie üli 
peab enesele häbiks studeerimata inimeselcomagä 
ruslikku ühendust ja läbikäimist pidada. Tööli; 
poja, kaupmehe vastu on ta tihti täis upsakust ji 
naeruväärt põlastust, Ainus kokkupuutumine ON kult ilm 
ta «knotidega» joogimajas kaklema läheb; siis on | hoab. 
armuline ja aupaklik, et ta neid peksab. Muidu ei 
nad tema õhuringi hingama. Isegi kahevõitluses | 
laskmiseks on ugune madalat liiki hingeline e 
alatu — meie õpilane ja studeerinud mees kus JA 
ainult omasugust pistolilaengu vääriliseks, mis M tala 
“vastu mul ka tõesti midagi ei ole... ie hariduse osaliseks võib aga iga ini 

M JM el ta «kõrgemast» seisusest pruugiks Pit 

Ae ka ilma et ta nii ja nii palju aastaid oleks 

(Mlsid pidanud rõhuma. Haridust võib enesele 


jälle — 
haritlane? Ei, 


Mllepärast põt; 
Mudu pole E 
miillnse i 


he puuduse pära: 
täitsa süüta on, Studeerimata 
et ta studeei mata on, vaid 
n mujalt otsida, Aga meie 
otsida, ta pole nende 


* Mats, mühakas (saksa k.). 


100 
101) 


iga mõtleja tööline ja talupoeg omandada, olgu 
raamatutest, ajalehtedest või ümberkäimisest mõi! 
kude, mõtlejate inimestega. 


(Maarja-Magdaleena lauluseltsis 23. juulil s. a. t 


tuste pärast pidamata jäänud kõne.) 
Eduard Vi 


«Postimees» 25. ja 26, VII 1895, nr. 160 ja 161. 
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AMEERIKA KIRJANIKUD. 


“a 


h lündmus oli, 
Muulest oli, 
Tüämat mi 
M on, ta ma; 


ks teeb, mis nii 
i loetakse.,? Seesamagp 


Jmudne hääldus: Thä'kõri, 
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sunnil juhtis Gibbonit* tema ajalooliste tööde juuri Wi Jutustuse jaoks materjali eneses on või mitte, 
Kui me omaenese (ameerika) kirjanduse poole p JM lihtsalt «kontrahi läbi seotud», tema ajale, tema 
rame, siis leiame peaaegu kõik Emersoni ** tööd selle 9 oma vaimule on võlapitser peale pandud, Iga 
peal põhjenevat.* Washington Irving *** oli selsam JU eest pakutakse talle suuremat summat, kui 
sil kirjutama sunnitud,” ja kui meie oma aega veel l linn vost ning uhke on see kirjanik, kes, kui 
malt tähele paneme, siis märkame säärase s MWume mõni kirjastaja ta juurde tuleb, sellele 
sunni soojust Lowelli**** kirjades," kes väsimata p Üwliln: «Armas mees, ma ei või teile midagi enam 
kirjandusest kunsti teha, Need olid tõesti armsad | , Wik, mis ma lähematel aastatel kirjutan, on 
vad kirjandusele, kõigepealt Ameerikas. Kirja JMidud, Minu romaan 1897. aastal saab sellele ja 
«tarvidused» ja lugejate «nõuded» olid kirjaniku M Minu uudisjutud 1898 saavad sellele ja sellele 
must kaugel eemal, kui ta kirjutas, ning siiski 4 ale, kuna ma kõik, mis ma 1900 kirjutan, kirjas- 
tema töö igakord tarvidusi kui ka nõudeid. Agal MI Ja nii pean andma. Teie näete, kuidas ma Seo- 
"janik elas ise neil päevil, ja mis ta andis, see tuli pun M Ja kui sa temalt d, millest ta oma romaa- 
eneselt ja oli kõige parem, mis ta anda võis. (UO, aasta tarvis tahab ki utada, siis ei tea ta selle 
kus «sisemise andmise» sisse ja ootas seda ani Mm käigust mitte rohkem kui ta kokk, või toa- 
enne kui'ta *irjutas. Mingi muu põhjus ei sun I Ww oi ole sugugi liialdav kujutus ameerika uue- 
teda oma vaimusünnitust raamatu trükipoogn l lirjanikust, Mõne vähese erandiga, viie sõrme 
muutma. | (Mm lugeda, seisavad praegu kõik ameerika loeta- 
Nüüd on kõik teiseks saanud. Sisemise andmise ji Mirjanikud meieaegse kirjanduse kuninga — 
pole enam ruumi; peaaegu võiks öelda, et ta kirjäl Üiovama dollari — meelevalla all.» 

ses tundmata omaduseks on saanud. Praeguse kirjä Wwika kriitik neab siis iseäraliselt seda äriviisi, 
ainus mõte on vaimu kasulikuks kaubaks teha. JMmikkude!e sõna pealt maksu määratakse, Iga 
kirjanik tunneb, et ta, kui ta kord lugejate tähele] MW lema käsikirjas pakub kirjastaja nii ja nii 
mist enda peale juhtinud, ennast ja oma tööd peal) Ümtl, Keegi väljaandja või kirjastaja läheb kir- 
vale silmade ette hoidma. Ta peab produtseei lubab talle teatava hinna iga sõna eest 
ikka jälle produtseerima, kas tal sisemist sundi s, mis veel kirjutamata. Jutustusest — 
mitte. Ta peab, seda ta tunneb, teatava summa Mmne kauplemisel on pole veel vähematki 
tegema. Siin ei ole enam juttu sellest, mis ta Y DWe mitte paljast varjugi kirjaniku vaimus ole- 
vaid lihtsalt sellest, et ta peab. Ta on haiglasel i i 

misel; ta peab üleüldises väerongis kaasa jõud 
dida, võimalikult selle tippu püüdma saada. Ted! 
nib võim, mida ta ei mõista ega mõista ei pi a 
sulega oma elu ära teenima, ja selles on terve | 
tuse juur. Mitte ainult, et tema olevik teise oma öl et ta nii ja nii mitu 
tema tulevik on juba ära müüdud. Ta kohustab ema. Iga sõna tähendab nii ja nii 
raamatuid kirjutama, mis lähemal kahel, kolm Monti, Kirjanik istub maha ja kirjutab, silma ees 
viiel aastal peavad valmis olema, ükskõik, kas täi Moawo kontraht. Olgu ta nii õiglane, kui tahab, ja 
Ta 4 kohene, kui võib, — ta peab siiski ikka selle 
Mõtlema, et iga sõna, nis ta kirjutab, temale neli, 
Js, kaheksa, kümme, kaksteistkümmend või neli- 
ünmend centi tähendab. Sellest ei pääse mees 


* Lugeda: Gibnit. 
“Lugeda: Emösni. 
** Lugeda; Ööving. 
* Lugeda: Lollöli, 
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M MI kirjutada, et teie rohkem ei pruugi välja 
M 0000 dollarit.» 
MMimunent enesest ei itud sõnagi. Ainult hinna 
| h Vahetati sõnu. Teie maksite nii ja nii palju ja 
JM Ja nii palju. Kui te veidi vähem oleksite maks- 
Win oleksite veidi vähem saanud. See oli jälle 


iga sõna eest kõige kõrgema tipuni on jõudni 
imata harukordadest, mis juba nõdrameelsu! 
ulatavad, nagu näit. hiljuti keegi kirjastaja romäi 
«Trilby» kirjutajale” ühe jutustuse eest, millel 
sõna oli, 5000 dollarit maksis. Mis ajakirjadesse 
perckonnalehtedesse puutub, siis ei too neile jut IM Trollope ja sellest ülegi veel! 

mille eest nad 14 centi sõna pealt maksavad, iialgi Muhuku sellele näht sele, miks meie ameerika kir- 
võrd rahalist tulu tagasi. Kuid võistlus sunnib n Wisinio rahvaste kirjand; õ 

väljaandjaid siiski kä: k 


et teiste maade kir- 
ma tean väga hästi, 


isame rohkem selle 
«Mõnelt poolt küsitakse ehk vast, kas seesugune meie oleme mitmeti 


line asjaajamine kirjanduses kirjanikkude te; ud ka selle Valitsuse 
kohta tõesti kähjulikult võiks mõjuda. Need aga, harvasti kirj nikku, 
n oma elukutse läbi kirj mikkudega ühenduses ua enne kirjutamist 
vad, teavad, et halb mõju tõesti olemas on ja et te le kallal kaua enne- 
gav on: Ja kümnest korrast 
Meil on praegu paljunimetatud kirjanik suu: tu mitte nõnda, kui- 
jateringiga, kellest aga kriitika ütleb, et ta tööd mus ja kujunes, vaid 
maks lähevad. See on tõsi ja seda ei pruugi i a » järgi kokku, mis ju 
panna, et see nii on. Ta on mees, kes oma töödes 8 s lingimiseks on. Säärase kirjutamise fa- 
kunstiosavust avaldab, ja tema endised raamatud Üh Ikka üks ja seesama, Iga kirjanik teab, jul- 
nistavad suurt annet, Aga ta on dollarivalitsu: MWda ise tunnistada või mitte, et tellimise järgi 
sattunud ja kirjutab d seda, mida «tellitud kaul IMmine jõu kaotamist, usu kaotamist jutustuse tõe- 
kutsutakse, Hiljuti käis ühe ajakirja väljaandja (OMuliku oleku sisse ja lõpuks kirjaniku lugu- 
kirjaniku juures tema lähema töö pärast ja leidis) % kaotamist iseenese vastu tähendab. Palga- 
teda praegu oli alustanud. i 
«Tahaksin teda heameelega saada,» ütles kirjastäl 
«Mis te tema eest pakute?» oli kirjaniku eg 
küsimine. 
«Kui pikk ta saab?» küsis ki jastaja. 
«Noh, ma võin ta nii pika või nii lühikese teh a, 
soovite,» vastas lahke kirjanik. «See on nii, ki 
hinnaga kaupa saame. Ma võin, kui tahate, % 
40000 sõnaga jutu teha, ja siis maksaks ta 6000 di 
rit. Ma võin teda ka 60000 sõnani venitada == ja 
saaks jutt nii pikk, nagu ta õieti peaks olema; siis M 
ma aga 7500 dollarit tema eest. Iseenesest mõista) 
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teeb. See on kaunis kõrvaline asi 


Www korral kindel. Et Prantsuse, Inglise ja ka 
ta oma kunstis on: niipea kui ta ärilisele k le 


M Mijastajad kuulsamate kirjanikkude tegemata 


õ õ annab, avaldab tema töö selle mi IW niisama ette ära kauplevad kui Ameerika 
ka aas kihte t siis küll õige, kui öeldakse, et M (hulki kollele oleks seegi uudis? Ja 
nede meie kirjanikkude produktid muud ei ole kui Mi MAMmmurika kir janik läheneb ka küsimusele, kust nii- 
sinlikult valmistatud aastane saak, millest ka tuleb) A Iiürvad nähtused kirjanduses tekivad ja mis 
kirjanikud nii palju heina teevad, kui võimalik; j M nende vastu peaks tarvitatama. Ta a nab nii- 
kaua, kui nende õnnepäike paistab. Vähe on ( Mijantajatele kui ka kirjanikkudele süüd. Es 
päevil neid kirjanikkusid, kelle enesevalitsus lul (Mut olla, et nad kirjandusega nii sahkerdada, ja 
nii kaua vaikida, kuni neil midagi ütelda on, 4 (WWW oma, ot nad seda sahkerdamist lubada, sellega 


raamat lendab teise kannul, kuni loomulik küsim hülovat. S 


iga halb olek saavat jäädavaks ole- 


tekib: üllon seeläi bi, et teda sallitavat ja omaks võeta- 
«Kuidas, pagana pihta, jõuab ta seda teha?» J Wijanikud pidada, et kirjandust alatu orjuse alt 
Tagajärjeks om, et raamatud, mida meile ühteli M, müdilt seesugusele ärilisele hangeldamisele 
kätte sajab, puised ja kuivad on, TA MASS vä e M Mkkama, vähema hinnaga leppima ja vähem 
eta, i i nuta. Nad on ainult'f tama, 3 
Kala A saia satmistattid ja selle jä lb Oolda, raske teha. Niihästi arvamine halbuse 
kokku kohmatud.» jUM% üle kui ka soovitatud abinõu asja paranda- 
Nõnda ameerika kirjanik oma ametivendade üle lm on ilma ustava pidemeta. Kui terve inimlik elu 
teeb neile aga veidi ülekohut, kui ta arvab, et nett harus praeguses ilmas raha peal põhjeneb ja kui 
üle maailma kõige suuremad kapitaliorjad on, kui oll IW produkt võistluse piitsahoopide all seisab, siis 


i Õ 1 eerika leidus ja kui ole 
Sa kirjand alas ameerika süle vau 88 Jul ainult raha eest võib saada, met ka vaimu- 
eeskuju mõjul sellesse orjusesse sattunud. Olgu p Puhas paljas kaup on, ostmiseks, müümiseks, kasu- 
legi maks sõnade pealt Ameerikas moodsam ja (Mimks tehtud, Kui iga tööd kõliseva surnud metal- 
päevasem kui Euroopas, aga kas siis maks poognä Wilakse, ilma et muud tasumiseviisi olemas oleks, 


JU Ioisiti võimalik, kui et ka vaimuvara, mida ju 


rea pealt just sedasama ei tähenda, muudkui et ta W (ilmas ilma rahata midagi saada ei ole, — kas see 
suurem mõõt on, nagu Ameerika dollar suurem $ Ihu on, et ka vaimutöö selle palgasü: emi all sei- 
on kui Vene rubla — rahad siiski mõžemad. (Uudis Ainu't raha annab ilmas lugupidamist, väge ja 
aga Euroopas maks sõnagi pealt enam; isegi paari (M kes tohiks seda head asja siis põlata, kui ta 
sama vene kirjaniku kohta on kuulda, et kirjasiäi M wdasi tahab saada? Rikkust ei või inimesel prae- 


ile sõnahi jaksnud.) Niisama tuttav, peääi Wllskondliku elukorra järgi iialgi üleliiga olla. 
ra train dd ea kirjatööde ettetellin NN tohkem, seda parem. Ka kirjanikul. Kuulsus ilma 
ja hinna mahategemine, enne kui töö alustatud. [si Mnla on piinlik. A fe f 
sest mõista käib see ainult kuulsate kirjanikkude kol M M. Bok kirjanikkudelt nõuab, et nad ainult 
Meie loeme ju ühtelugu ajakirjadest väljaandjate Mijutaksid, kui neil midagi kirjutada on, kui neid 
lutusi, milles teada antakse, et need ja needs kü No sund ahvatleb, ja muidu vaikiksid, siis unus- 
sulemehed seks ja seks ajaks kaastöösid lubanud M »oejuures pealegi ära, et peaaegu suurem osa 


lubatud kaastööd kuulutamise ajal veel M pülemehi, kes selle ameti peale heitnud, mitte rik- 
aid kirjanik ise veel ei teagi, mis ta lehele töolii Mille kapitalistid GE, Nad tahavad ju kõige- 
kõrge hinna eest õieti tahab kirjutada, on kümnest i | Ioiba teenida. Nad tahavad oma tööst elada, ja 


oy LO TA 


kui nad viisakalt ja lahedalt elada tahavad, kes võilt 
neile seda pahaks panna. Seks peavad nad aga tö 
tegema. Mida rohkem, seda parem. Mida rohkem t 
seda rohkem teenistust. Kõht, mis tööle sunnib, ei kül 
selle järele, kas peaaju tahab. Kui kuulsate kirjanil 
kude kõht ka just tühjuse pärast peaaju tööle ei sun 
siis on muid sundmusi ikka veel küllalt: terve p! 
gune, raha peale rajatud seltskondlik olukord, Kui kül 
lus kirjanik, kui vaimuvalla kuningas, kui seltskoh m 0, 9, 
tipus seisja inimene, kelle poole tuhanded aukarti 
üles vaatavad, tahan ma ka selle järgi oma lühi a 
maapealset elu maitsta. See on inimlik. Seepärast rä 
võimalikult palju raha, niikaua kui mu õnnepäike 
paistab! Sest ta võib varsti looja minna — lugeli 
maitse on ju moeäši, muutlik nagu iga mood j 
nagu põdür naine, Ma püüan küll selle maitse järgi'd 
sulge seada, seda nõuab kirjastaja, nõuab mu oma Ü 
aga võistlus on suur, see ja teine ametivend on õn 
kum, heidab värju mu peale ja ma kustun.,, 
Praeguste olude järgi võib küll öelda, et kaugelt 
rem osa kirjanikkusid täiesti ilma vaba tahtmiseta Ü 
teeb — ühed häda, teised rahaahnuse, kolmandad 
ahnuse ja neljandad mõlema pärast kokku. Kirjani 
kõigepealt sunnitud nende seltskonnaringide mailši 
nõuete järgi kirjutama, kes ilmas praegu valitš 
on, kelle käes rahaline võim ja seega kõik võim sei 
Kes suletööst elada tahab, olgu nende ringide 
Häda sellele, kes nende arvamiste, püüdmiste ja 
tundmiste vastu räägib või koguni nende vastu võll 
"Ta on kadunud. Tema saatus on kas surnuksvaikii 
või avalik põlgus. Et ka suurem osa kirjastajaid 
liikidest pärit — vaatamata selle peale, et nad ärin 
on, siis ei saa seesugune «eksiteele» sattunud kini 
oma tööst lahtigi. Ja mitte ainult kirjandusega polt! 
nõnda, vaid iga muu kunstiga ka. Meieaegne % 
kummardab «kollast majesteeti» ja neid, kes tei 
ilma üle valitsevad. Kõik ilusad manitsused, kõik 
tused ja õpetused meelt parandada ja dollarioi 
taganeda, nagu seda ameerika kriitik oma kirjas'l 
ei aita nii suure üleüldise halbuse parandamise! 


E. V. 


m 10. ja 12. VIII 1896, nr. 172—175, 
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23 
KIRJUD KIRJAD. 


E. V. Kolm muinasteaduse professorit, kes maa £ 
vana ruunikirja mälestusi otsisid! leidsid Tagal 
meri maakonnas? pooliku kiviplaadi, mida pikuti j 
giti isevärki säladuslik kiri kattis. Kõik kolm 
harilikke ruunikirju lugeda — selle pooliku kivi) 
ees seišid had aga — et ütluse jämedust saksa % 
läbi peenendada — wie die Ochsen am Be; ge.“ 
kirja ei mõistnud nad lugeda. Telegrafeeriti kõ 
Sakša ja mitmele välismaa ülikoolile tähtsast leidi 
ning paluti asjatundjaid saadikuid leiupaika läk 
et nad saladuse võtit ja kivi teisi tükkisid aitaks 
sida. Pommeri küla võõrastemaja, mille lähedalt kii 
kivi leitud, välgustasid varsti lampide asemel pri 
rite paljad pealaed. Kibe uurimisetöö algas. 
päevad oli kivitüki ümber tihe ring peadmii 
tarkust koos. Aga kivi jäi tummaks ja kiri lugem 
See tähendab: lugeda mõisteti teda küll, aga ve 
handav oli teaduse kõikumatu kindluse kohta, 
professor kirjast isesugused sõnad välja luges jä 
ümber lükkas, mis teine praegu välja uurinud 
tõu ja vanadusegi kohta oli niisama palju sele 8 
uurijaid, Vaesed õpetlased sattusid viimaks niigi 
tööärevuse sisse, et nad enam süüa, juua ega magi 
ei märganud — lugu, mis kõrtsmikule vähe meeldi 
ja nende teaduslikud läbirääkimised muutusid nii 
dateks, et majariistade tervis mitte hädaohuta 
nud — lugu, mis kõrtsmikule veel vähem meeldi 
«Aulikud professorihärrad ärgu pangu pahaks, 


* Nagu härjad mäe ees, 
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( ära öelda, kõi 
Mills kivi sisse täkkinud. 
Mõistame 
Mimb?» küsis kõrtsmi 


Muni, d tuksuma 


selle kohta ei ole meie 


MK ma lasksi 


livi pei 


i 


| 


- Xe 0 — pool kannu õlut, 
iipsu läbi on tõmmanud, 

c , et ta napsid ära maksnud, mis 
mitte ,Oige pole; on nad ju praegu veel 
M hästi võlgu kui mõlemad õllekannudki. Kiri 
hi nga peale selle ka, et mehe nimi Otto on — 
Ülo, ma teda võrukaela tunnen! Lugege ise; 


W 1ca, mida professorihär. 
Muse 


ib ta. Ma anrta 
llesarnast ka m 
" Prantsusemaal. 


Sedasama laadi isandad, kes mulla seest otsivad, % 


neil peas veel puudub, leiavad hiljuti Pariisi | 
«muinasaegse» kivitahvli, mille peal mõned arusaa 
sõnad nende kõige suuremat teaduslikku uudi 


kriipsud ja konksud tähendavad. Appi tuleb õpetl: 
ka siingi peadsügav pätajalg, kes külapoiste õig 
kirjutust paremini tunneb kui kõige targemad õpi 
sed. Mats veerib uurijatele kivi pealt pikkamisi 
«Pro-fes-so-rid on kõik ees-lid 

Need mõlemad lookesed saatsin sellepärast ee] 


mitte see, mis veel järgneb, minu peale kahtlust ei 


daks, kui oleks sisemine sund armsaid ametivend 
ja häid naabreid tõrvata mulle sule kätte surunud, 
teps mitte! Na võitlen ainult tõe eest. Ajakiri 

ja kalendritegijad teevad seda kõik. Tõde päikesi 


gele vedada — see on meie kõrge paleus. Zola 
seda juudi pärast? — mina ajakirjanduse äi 


Tallinna elanikkude tuluks. 

Viimastest lugesid küll mitmedki «Valguse 
numbrist järgmist muinasteaduslikku sõnumit: 4 

«Karja värava” taga ehitatava uue maja ehilä 
juures ettevõetud kaevamistel leiti maa seest 
hulgake head lupja. See lubi on muidugi vist 
aegsete ehituste töödest üle jäänud ja maa põue 
maale alles seisnud.» 

Sellesama leiduse üle teatab ka «Revalsche Zeii 
aga — seda peab kadeduski tunnistama — palju 
likumal kujul. Nimelt nii: 

«Karja väravas, «Tallinna klubi» ui 
platsil, leiti hiljuti ettevõetud mullati 
just iseäranis sügavalt maa seest kauni 
ilusamat lupja. Et-tähendatud paigas enni 
linna vanad kantsid, nimelt vi Karja värava $ 
seisid, mida maa seest leitud m l 
sed tunnistavad, ja vanal ajal ka, nagu tuttav M 
kult lupja iseäralistes lubjaallikates tarbekordadei 
alal hoiti, siis on küll arvata, et praegu leitud lühi 
sugusest vanaaegsest tagavarast pärit on.» 

Kui Tallinna limonaadi- ja seltersivabrikant hräi 

- 
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Wumnid luges, käis tal uhkusevärin j äbi, 
JM oli aidanud ajalugu teha ja laadi pa 
WW Tema tegusid uuriti, ajalehed kirjutasid nen- 
UW ratasid üleüldist tähelepanemist. Rohkem ei 
MW Inimene oma tegude kohta nõudagi, Ka AS 
uhked, et meie linnast nii tähtsaid mui- 
leitakse, uhked, et leidjad mitte oma 
üpsakad professorid ei ole, vaid ajakir- 
> kallid ametivennad, kes meie ametjau 
hoega märksa tõstavad. Kuid — «lapsel on 
tal pole henge sees,» ütles hiidlane, kui 
Ümjut oma surnult sündinud pojakest kutsus ris- 
Tõolo au andes oleme nimelt sunnitud «Valguse» 
Malle Zeitungi» leiusõnumit veidikene õien- 
Ülenni mumit, sõnumi välimist 
(Wi Iso on õig 
Miigitav kõige 
Wilt ja kips; 


Met tähele 
0 ajalugu 
Mitte 


JU öl ) 


peateed maa sisse pol- 
sii m nendega tõesti pida- 
Ihule jätma! Seda õelust või Mosieids ei Ol 
JAlakir jandus andeks. Mjna kõige vähem. Ma pa- 


lm aru? 


nen ametivendadele ette:stunnistage Luha limonaadi 


hemates juhtkirjades kõige koledamaks lakkeks 'H 
peal! 


«Eesti Postimees» 29. VII 1899, nr. 31. 


E. V. Üleüldine arvamine, kui ei pruugiks ajäli 
toimetaja midagi teada ega osata, pole mitte õige. 
hemasti eesti lehetoimetaja kohta mitte. See peab 
kem teadma ja oskama, kui kõik maailma kooli! 

. uneski mõistab näha. Tal peab rohkem nupus olemäl 
Meyeri teadustezleksikonil.“ Ja mitte ainult nägelil 
vaid kõigepealt tegelikku tarkust. Tal peab püha $ 
moni elutarkus ja vaga Rothschildi äritarkus ole 
aga kümnega kasvatatud. Iga kord, kui mõni uus 
lehetoimetajaks hakkab, kerkib mul murelik küsii 
keele, peale: suudab ta oma määratumat ülesannet 
teab 'ta õnnetu, missugused kohused ta enda peall 
tab? Minu. meelest on inimene, kes lehetoimetä 
heidab, karistuseväärt kergemeelne, ta tõotab: 
kem, kui ta jaksab pidada. Et lehe kirjutamine p 
ei ole, on tuttav. Seda oskab igaüks. Seda ei te 
mitte toimetaja ise. Lehe kirjutavad nii mõneski 
metuses 5-rublased õpipoisid täis. Toimetaja ülesd 
on kõrgemad. Aga kui vähe on lihtlabasel surelikül 
lest aimu, mida lehe lugejad ja tellijad toimetajal 
nõuavad! mida ta peab teadma, oskama ja tegemall 
kirjutamisest kaugel eemal algab alles toimetaja 

s —— tema päristöö. Tuleta enesele kõik mä 
äri- ja tegevuseharud meelde, ja sa unustad ikka 
ära, millesse lugeja lehetoimetaja tööle paneb. 
ainult kõige lähemast minevikust mõned näited. 

Et lehetoimetus lugejatele teenistusekohtasid'| 
muretsema, on nii harilik asi, et seda ei maksaks“ 
tadagi; seda nõuab meilt mõisavalitseja, vallakinji 
rätsep, kutsar ja tallipoiss niisama tulise õigusegäli 
koolipreili, lapseimetaja ja köögitüdruk. Aga toimi 
on oma kallile lugejale ka loomulikuks kapybatoll 
jaks linnas. Ta ostab temale Tallinna kilu ja Järve 
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äret ja vil- 
d ja lõõtsa- 
lt ostma, ta 
kõigest hin- 


Mg loimedus! Et Mina juba teist aastad teie 
AM üuja olen ja raha maksetud on ja et ma tubli 
Mvsnd olen ja mul teie kõrked püdmised isamaa 
Mlurahva asjus tutavad on ja mina ise ka kõrge 
a 1 Mees olen, Nii on siis teil ja Minul 
(M ol Rakvere piibud väga kuulsad ja ilu- 
M ja mul nõu on sihukest pipu tõmbama hakata, 
Juun teid mulle ühd ilusad Rakvere piipu osta. 
Munad valged silmad peal ja tops külles. Raha 
Mivar Migise ää. Saatge lehega ühes tulema. Teie 
A, kaera ja palju rahvuslisi tervidusi Teie 
aja 
Tõnis Müts» 


Www piibu ostmine on nüüd kaunis lihtlabane 

(UN, veidi keerulisem ülesahne aga teisele inime- 
lint muretseda, Seda nõuab meilt üks auväärt 

M irjaga, mille etteheitlik toon valusasti meie 
lunnistuse pihta käib. Kirjast loeme: 


ti austatud toimetus! Et ma juba Teie lehe 

16 tellija olen ja seda isuga loen, aga minu 

lma taeva õnnistuseta jäänud, sest mul 

lant ja mu abikaasa on selle õnnetuse üle väga 

k Palun siis aulikku tgimetust alandlikult, et kui 

UN fiks ilus valgetverd tütarlaps, 1 kuni 2 aastat 

M Toil teada olema, keda ma võiksin "kasvandi- 
; * 
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kuks võtta, et mulle siis seda soovitaksite; kõik 
tasun Teile ära. Last palun mulle aga tingimata | 
tada, muidu mu abikaasa rahule ei jää; loemi 
ka Teie lehte tuleval aastal rahulolemisega 
Tervitades» jne. (allkiri). 


Üpris austav ülesanne toimetusele! Puudub all 


veel, et meile selge sõnaga kohustus peale panni 


lugeja õnnetuma abikaasa tuluks kuuendama % 


vastu eksida! Sest last palutakse ju «tingimata» 
tada! 

Aga mitte ainult abielu õnnistust ei pärita vä 
lehetoimetajalt, ka abielu lahutamisi peab ta toi 

» aitama. Täis sõbralikku usaldust pöörab üks noot 
vend riigi sisemistest kubermangudest säherduse d 
lehe tõimetuse poole, ja pealegi palub ta toim 
nõu abicluslahutamiseks, millesse ta veel pole" 
nudki. 

Tema olevat — jutustab meile noor sõber 
jõuka onu varapärija. Onu tahtvat talle juba p 
enne surma, pärandust kätte anda, kuid üksne: 
gimisel, ettta selle neiu kaasaks kosib, keda onüi 
välja valinud. Neiu olla aga vana ja inetu ega Hi 
dida temale. Et pärandust siiski kätte saada, tahi 
vanapiigaga silmakirjaks küll paari heita, aga | 
abielu lahutamise läbi võimalikult ruttu jälle pä 
Kuidas seda teha? Selleks andku toimetus head 
Mis põhjused olla abielu lahutamiseks kõige mõ 
mad? Ta olla ka kuulnud, et välismaal «koh 
peale — mõneks aastaks — naisi võetavat. Mis 
tus arvata — kas sündida tal mõrsjaga väli al! 
sida, seal end laulatada lasta, et abielu siis aas 
paari pärast — nii kuidas kontraht tehtud — väg 
lõpetada, Seega oleks onu toredasti tüssatud ja 
tahtsin öelda: meie kõrgesti austatud lugejal päi 
käes... 

Nõnda nõutakse lehetoimetajalt, et ta kalli 
tuluks ka avalikkudest kelmustest nõu ja teofi 
võtaks. PI i 

Meie ei paneks sugugi imeks, kui meile edaspidi 
järgmised ülesanded ja kohustused peale pandä 
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JM meie lugeja on Tallinnas vihamees, kellele ta 
Muloga hea keretäie annaks. Et tal enesel aega ei 
(mn tulla või et ta vihamehest nõrgem on ning 
JMwul vastuhoobid meie nahale sündsamaks arvab, 
| palub ta loimetust tähendatud vaenlast tublisti läbi 
ülklila, "Kui sügisel linna tulen, küll siis annan Teile 
MA kätte». 
(MMA võimalik on, et mõni ai 
Mmlib järele kuulata, 


ra maksnud!».., 

kui tahaksime iga tõenduse 

' [ aga liialdamata võib Šelda: aja- 

M Wimotaja on lugejale hingekarjane, advokaat, arst, 

JM kauba-agent, kohatoimetaja, abielusobitaja, 

Mndja, jooksupoiss ja tihti — kaaskelm. Ning seda 
Mtlme rubla eest aastasi Ilus amet — eks? 


(UU Postimees» 2, 1x 1899, nr, 36, 


J 


NV: Selle kirja pühendan vanapiigadele, Seda liiki 
Migüdele, keda mitte nende auväärt eluea järgi 
ua oi kutsuta, vaid nende tempude gi. Niisugus- 
Mnpiigadele, nagu see oli, kellest üks saksa nais- 
M naljatab, et ta ära minestanud, kui seltskonnas 
MNõna «tuulispük s» (Windhose) juhtunud suhu 
jm Kodus sõimanud ta aga oma köögitüdrukut sõ- 
M, mida ü uu, sulg ega sõnaraamat ei suudaks 
JAN kuulutada. idalt: ma pühendan tänase kirja 
ÜMkatele, alpidele vanapiigadele — ma pühendan 
Mmnpligadele oma ametivendade seast, 
JU on seal mõned. Ja missugused täielikud eksemp- 
UW Nad ise andsid endid tunda, lobisesid oma 100- 
ülmlused välja. Hea on, kui inimene oma südamest 
Mihüku ci tee, aga tärgem; kui ta parajal ajal 
Wb vaikida. Vaikimine on kuld, lobisemine — 


* 


plekk. Hiljuti leidsin ajalehest mõttekillu, milles 
dakse, et nii mõnigi kõlupea, kes elus suud oskas pi 
dada, targa inimese nime all hauda läks. Seda lootül 
neil vanapiigadel, kellest siin räägin, enam ei 0l6, 49 
Minu vanapiigad on viimase «kirju kirja» pärast kõ 
järgemööda ära minestanud. Nende hädakisa pai 
kõrvad huugama. Nad nuusutasid oma vanapiigalisi 
ninadega kirjast «tuulispüksi» ja rabandus oli kääi 
«Sopp! Sopp!» iiskas esimene, «SOPP, soPp!» äi 
teine ja kolmas järele. Sõnad «sopp» ja «sopakirjandi 
on ju, nagu tuttav, meie vanapiigadele nagu kond 
suhu saanud, mille kallal nad aeg-ajalt ikka jälle Oh 
viletsaid hambaid proovivad. ' A k 4 
" Nagu lugeja ghk mäletab, naljatasin ma vi 
«kirjus ikirjas» («Eesti Postimees» nr, 36) nende h 
veidrate nõugte, soovide ja palvete üle, mis ajalehe fi 
metusele 'ta Tugejate seast vahel ette pannakse, Lug 
jate seas on neid, kes lehetoimetust mitte lihtsaks 16 
toimetuseks ei pea, vaid kes näitavad arvavat, el 
kombelikult kohustatud on ka oma lugejate era-d 
«toimetama», Ma lugesin seal terve rea kentsakaid as 
ette, mille tõimetamist eesti lehtede toimetustelt 54 
olen mitmes tegev olnud — on nõutud, ning lisäk 
paar naljakat det ka selle lehe arhiivis olevall 
nõudekirjadest juurde. Iga toimetaja, 
jaid on, tunneb neid kirju väga hi är 
see, kelle lehel palju lugejaid on, Väga võimalil 
lehed, millel lugejaid ei ole, niisugustest kirjadest 
sama ilma jäävad nagu tellimisekirjadestki (e - 
Aeg»? ja «Sakala»'). Ja lugu pole, nagu ma täiel 
seks juurde lisan, mitte üksi eesti lehelugejatega nõni 
Isegi muukeeleliste, suurte lehtede toimetused. Tül kl 
vad oma «kirjavastustes» tihtipealegi niisuguseid li 
jate eranõudeid tagasi. — Minu näidete seas oli üh 
see, kuidas keegi toimetuselt soovib, et viimane tem 
«tingimata» kasvandikku pidada muretsema. Ma täit 
dasin pilkavalt, ja seega tagasilükkavalt, juurde: «Ü p 
austav. ülesanne toimetusele! Puudub aint 
veel, et meile selge sõnaga kohustus peale pannäl 


* Lühend lad. sõnast confer, täh, 'võrdle', 
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M Mnstuma abikaasa tuluks kuuendama käsu vastu 
NM Veel üheks näiteks oli see, et keegi noor- 
Mil nõu küsib, kuidas ta naisest, keda ta silma- 
M luhtvat kosida, et oma onu pärandust kätte 
p Wiolu lahutamise läbi võimalikult ruttu võiks 
Wwla, Selle sooviga kutsuti toimetust pettusest 
MW ona võtma, seepärast reldasin ma jälle pil- 
Mg seega karistades: 


| 


1 


JUWJM paneks sugugi imeks, kui meile edaspidi veel järg: 
| lilbmunded ja kohustused peale pandaks: Uhel meie lugejal 
[IMM vihamees, kellele ta heameelegd tubli keretäie antaks. 

Jültinl aega ei ole linna tulla või et ta vihamehest nõrgem 
A Mplstavad vastuhoobid meie nahale sündsamaks arvab. 
JM 15 toimetust tähendatud vaenlast tublisti läbi kolkida: 
[ (WW! lima tulen, küll siis annan Teile kuhjaga kätte». 

(MANN võimalik on, et mõni auväärt lugeja toimetust palub järele 
JAM Jollinna majas sünniks murdvargust! toime panna. 
| lis toimetajale ülesandeks teeb tema kõrgesti kinnitatud 

[Ilma pista ning kolmas meilt head kanget kihvti telli), 
|IMji oma tigedat ämma teise ilmasse toimetada, «Meie oleme 
m ligejad ja oleme tellimiseraha ära maksnudi» ,,. 


kn loovad aga nüüd meie vanapiigad sellest ilm- 
jülüpuhumisest? 
Jin Acg» seletab ta püha vihaga «so pakir- 
(m, mille sarnast «eesti ajakirjanduses enam mõnda 
[Mul ole usaldatud avaldada»; ta ütleb sõna-sõnalt: 
Jüpõletamine, i imese tapmine ja 
lulo kuuenda käsu vastu laste mu- 
(Üumine on... süüasjad;!? ning kui «Eesti Posti- 
Mm Iirjutajad endi peale (1) niisuguseid asju nalja- 
ll, nlis olla see «süüga nali»; säärane kirjutus «vä- 
M kuritööde tegemise kartust» jne.!!! — Am 
fis leine vooruslik vanapiiga appi. «Sakala» 
(btähelt:!! «Eesti Postimees» avaldas hiljuti terve 
JWuidmisi, mis tähendatud lehe lugejate poolt toime- 
MW vile pandavat, missuguste nõudmiste hulgas mitte 
Mumbetumaid ja autumaid, vaid ka isegi seaduse- 
id, kuritöölisi asju ette tuli»... 
M puan tunnistama: see käib kõigest üle, mis ma 
JWlllste vanapiigader hullustest iganes olen kuul- 
MWuovalt suudan ma uskuda, et see kõik must valge 
Iikitud on ja et minu kiri säherdusteks üle mõis- 
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ka «Missioni-lehe»'* leidnud. Kas tead, kallis 
sõsar, millega ma sind'su piigalikus ahastuses tröösti 
Vaimulikus kirjanduses ei tunta, taevale tänu, sinu 
pust ega pirtsakust. Seal nimetatakse tänuväärt j 
sega veel iga asja õige nimega, ka halba. Loe ko 
Kallase «Perekonna-raamatut»,!* millest sa terve kõi 
sõnu ja asju leiad, mida mina vahest mitte ei tihkt 
kirja panna. Ja õpetaja Kallas on ometi mees, kes kõ 
lust, eetikat ja esteetikat tunneb — julgesti parem 
kui sina. Ka meie kantslitest räägita igal püha] 
kuuendast käsust, vargustest ja röövimistest, ilm 
kellelgi meelde tuleks seda sopaks pidada ja nimetäi 
Meie katekismuses seletatakse koguni lähemalt 
mida need patud kõik tähendavad. Ja kui kõrge, sel 
katmata otsekohesusega ei jutustata inimlikkudest f 
tudest, ka kõie kurjematest ja madalamatest, meie! 
tiusu pea-õpperaamatus, see on piiblis! Ja seda rääl 
tut locb ometi noor ja vana, tütarlaps, noormees) 
vanarauk. — Kuidas on siis meie vooruse ja kombi 
erikaitsjate õpetus õieti? Ma ei saa sellest 
ma ei leia temast mitte ivakestki loogikat. Meiel 
lehed, nende seas-ka «Uus Aeg» ja «Sakala», toovä 
kõiksugu kuritöödest teateid; ie loeme ajalehtel 
htelugu murdvargustest, tulesütitamistest, mõrtsi 
töödest, veristest kaklustest, lapsetapmistest ja tül 
dest muust seaduse- ja komblusevastasest teost. Ja 
kirjeldatakse tihti pikalt ja laialt; meie lehtedel on 
lised kohtukoja-rubriigid, mille all üksnes sead 
leastumistest jutustatakse. Meie vanapiigade 106 
järgi peaks see ometi kõvasti keelatud olema! | 
muidu küsin ma: kuidas tohitakse ühes leheveerus 
dest kirjutada, millest teises mitte ei tohita? N 
on kuritööde pikk, lai kirjeldus kord lubatud, kordfi 
nende paljas nimetamine, eemalt puutu 
keelatud? Kuidas võib üks ja seesama asi kord 
luse-, vooruse- ja seadusevastane so p p olla, kord: 
tavaline vaimuroog, mida igal pool lauale kantakse! 
on niisuguses vooruseõpetuses mõistlik mõt 
Kombelikke eksitusi, kuritöösid ja pahategusid 
kaitse ükski terye mõistusega inimd 
ka mina mitte. Kui ma oma kirjas neid ka M 
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Mntasin, siis ometi ikka — mis iseenesest 

M hukkamõistval sihil, sest mida pilga- 
M Koda ci kiideta mitte heaks, mida vitsutatakse, 

W "öovitata mitte. k 
Jan pärast nimetada olgu veel, et meie teatav üle- 
Wlus Aja» sopa-arvustuse minu kirja kohta ka 
el lehel on teatavasti viisiks iga pabulat, 

Ül lehed maha pillavad, üles tõsta ja oma pauna 

[ Wuollega meie lehte kui tema ärilist võistlejat 

(MM Aga meil on hea Seep — meie lugejate usal- 
[M ligupidamine —, millega meie tndid ikka jälle 
Mn puhastame. 

| (UW An» piigakisa minu kirja üle pani ka üks muu- 

(Winaber tähele ja mahutas selle järel oma otsuse 

mMMIrAM» e ära. Riia vene leht «Rižski 

(Mm, " kolle toimetajad haritud mehed dn, heidab 

Minlmmuse» (kõlbmata, häbita tooni) kui vanapii- 

Mlllslduse kõrvale; ta ütleb: «Selles kõiges (minu 

m) wil puudu teatava määrani meeleteravus, aga 

DN kirja toon täis sappi ja meelepaha lugeja 

Il (mille iga lugeja vastu, vaid ainult nende vastu 
Iimutuselt ilmvõimatuid asju nõuavad). «Mõn ed 
M lohed leidsid lehe kaebustest kü- 

MM, aga täiesti põhjuseta. Siin 
1M) Mingit künismust: ennem on see eesti 
ule liigejate “kujutus (xapakrepneruka), (Aga mitte 
(M lugejate kujutus, vaid ainult üksikute.) 

IM kuulatagu aga, kuidas «Sakala» / «Rižski 
h - ad sõnu ja ülepea tõde vassib ja võltsib,7 Ta 
V 

(AM Vestnik» arvab..., et eesti ajalehtede luge- 
Iuloo m võimalikult niisugune ongi... Kui meie 

m ürvaks, et «Rižsk. Vestri.» toimetus siin nalja 
Ms peaksime säärast eesti ajalehtede lugejate 

IM kõige kibedamalt tagasi lükkama. Võib ju väga 
Mnlik olla, et teatavale eesti ajalehele niisuguseid 

Mii ette pannakse, niisama kui näit, nurga-arstide 
(M isatav rahvaklass kokku käib, kuid kõikide 
M ajalehtede lagejaid murdvaras- 
N lulesütitajateks, ämma kihvtita- 


js jne. tunnistada või neid vähe- 
4 * 
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EEL LK a kaste sie vaati s A MW Wimata olevat kaunis häid veksleid siinsetes 
dada oleks igatahes enam kui liig» Y IW (iskonteerida. Endine vaga usaldus isade ja 
Missugune vapper rahvakaitsmine omaluuletali (MW olla sootuks kadunud, Kuid sed, 1 
murdjate vastu! 1 MMA, On ju viimasel ajal meie panga- a a 
,, «Sakala» p Pa siin vene ka el kol Kattes Sa kd nagu jääkülm 
«Riäski Västsikub» pole meeldegi. tulnud. «x SM JAS siin vut suurt tööstuse: ja kabaree 
eesti lehtede lugejaid murdvarastek Mulli, Kui tore ei olnud see alustus! Üheainuma 
tulesütitajateks, ämma kihvtitajate 


(196 vähese kuu jooksul pool tosinat uusi 
tunnistada». (Hale on niisugust mõtteputru Mplnanisid ja aktsiaseltsisid! Tallinn saab suur- 
rata!) Seda pole ka minul ega ühelgi hingel taeva! [ullinn tõuseb Vene riigi tälrtsamate vabriku. 
meelde tulnud. Niisuguse pöörase mõttevassingu leil 4 Mika, Tallinn saab teiseks Manchesteriks! 1 
esimest korda «Sakalast», ei mujalt kuskilt. +4 4 N 

Hale meel tuleb peale meie ajakirjanduse vaimi MM võib kõik veel sü 
seisukorda tähele pannes. Meil on ikka veel redaktori [M Mhüdaminev ja ,ta ei 
kes otsekõhes külatarest toimetuselauda asuvad, ki M uste alust kõigutada. Asutatud aktsiaseltsid 
silmaring kaugemale ei ulata kui üle külatänava, MW liiga suurte kapitalidega, kui et sagar 
taga nad maailma ääre arvavad olevat. Nad on aj [Wiona segatud vihma nende taimelavadele suu-” 
tedele-siiamaani külast vigases keeles kirjutatud JM loha; vahest teeb ta ko kosutab 
lõhkumise- ja hobuvargusesõnumeid saatnud, on't (0) fwlnikud. õpivad 
reakesi trükitult näinud noh, mis sa vennike“ Mislasime, langes 
kuulad, sa oled ju suurvaim, õnnistatud kirjanik; "i like peale, 
ja hakka redaktoriks! Läheb ja hakkabki redakto junn «publi 
Ta pole midagi lugenud, midagi õppinud, midagi Nh (hendu 
nud, pole paremast kirjandusest arugi saanud, Ü me vilistab seda 
mõista ühtegi keelt õieti — isegi emakeelt mitte e linna mõõduandja 
ta on lehetoimetaja, kirjanik, arvustaja! Teisel maäll nagi. Ajakirjanduse 
mõne rohkem haritud rahva juures on niisugused | ine rahva õigus- 
toimetajad lihtsalt ilmvõimatud. Niisugune «redäl kui neid mingi 


kõlbaks vast trükikotta ratta-ajajaks, ja kui ta pari oma linna saksa 
eks ta oma ots- 


ndida. Praegune kriis on 
suuda ka just meie uute 


Ji hdusele j 


õigestkirjutust oskaks, hädavaevalt lehe trükivii IN kohuse 
kohused 


parandajaks, aga mitte kunagi ühe rahva vaimlisei 
juhatajaks, kirjanduse ja kunsti arvustajaks. Milä 
raneb meil selle poolest lugu? 4 


«Eesti Postimees» 28. X 1899, nr. 44. 


* 


i aaskoglanikke, n; tihtigi mõne 

es neilt selle või teise kelmuse 

kat püüab välja vigurdada, aga 
Ei 


E. V. Tallinna rahaturul on kutsumata külaline 
sis» võõrusel. Ärimehed kurdavad, et praegu üll 


a Villis. Artikleid ja kirju 
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tal on lukk suu ees, kui suured isandad, kes tuhandi Midavat 1 " ARE 
ja kümneid tuhandeid «intressi peale» võtnud, 1ö (, ri Ma est aaa jail ei olnud neil 
reisidele lähevad, et niihästi intressisid kui ka kapi MNN Ühenduses seisi (E sutustel, kellega see 
lisid raha omanikkudele tagasi andmata unustada; üh dmusel, nii take aal Võiks salata, et 
ji seadusekäsi niisugust lõbureisijat tabab, et talli MMküde kohta oma mõt ui ta ka on, ärielu 
ohuseid »meelde. tuletada, siis “vaikib mõis JM Nuls asutuste ärielu kohta Raini kate 8 
andja ajakirjandus ka sellegi sündmuse surhi MNN äriclu-kohta üleüldse? Sest de tis 
S s, 


seesama ajakirjandus, kes iga kolmekopikalise varg Mrepd S 

üle Vene turul, iga pisikese kakluse üle alevikõrtsii ab Mn ed asutused elul 
hoolega teatab ja alama rahva hukkaminemise, kü MMloviku 
tööde rohkenemise üle küllalt ei jõua õhata. Jah; < 
teha! Väikesed vargad puuakse üles, suured lastäl 


18 3 e kutsub, kes seejuures 
ööd ka kes tervet äri-ilma ius 
se uskuma pannud — see mees paneb 
M name i maha», kui asutused alles veel Gl 
(M jinal seisavad; ta jätab praegu sündinud lapsu- 


joosta. Kas: idj idajate, seltsidirek Mu truuduseta ä: 

TOEL E A n JAN »ta ämmamoor hälli sipl ja lip- 
Kap s Aed i ansa päts kebärat? kb 
klubivend, kälimees või kaim olema — võta siis si Ühmtued Lööpõld Jaap aamene;Ikoda, (ehit tulevik, | 


hakka seda» suure kella külge siduma, et ta keeli 
lõbureisile läinud või et ta sealt vastu tahtmist ja 6 
aegu kallisse kodulinna tagasi toodi või et teda 
kohtu poolt pankrotiks tunnistati, sest et ta lõbuli MN õi sa 
oma viimäse peene raha välja andnud... tatud hiilgus paljas õhupeegeldus oli. 
Mis õieti sündinud, i itsikus Y Jul aktsior 
seb? Asi algas ja i J ( üll o j EN A 
terane, väle; kõneosav, läbikäimises nõiduv, “4 M ui silm näeb, kõrv 
päris ärikunstnik, kelle pea nii mõnegi aktsid jäi oti peale ja see kõlises 
nende plaanide toimesaatmiseks kokku limpsas sf 
mees pani tähtsa ameti, mis tal uute asutusesel 
eestseisuses oli, korraga maha, istus raudteeron 
reisis välismaale. Tal oli selle teekonnaga nii süül 
et ta ärisõpradele ja kaastöötajatele aega ei jäi 
tema auks harilikku lahkumisepidu valmistada, eli 
lauakõnedes ta tõesti tähtsa ja osava töö eest teül Mõii isalt näri | 
viirukit suitsetada. Kuulu järgi pole ta oma Maigi - AI 318 as at kõlav nimi, | 
sõpradel lahkumiseks kättki saanud suruda. Jä Mohllada võivat. Hea ahi ko / 
istub ta ilusal mägisel miaal oma loorberite peal ja Mlolada ei mõistetud, hakati ka ESE saadik, | 
kab väsinud pead ja väsinüd keelt ning paitab si Mit silmas pidama Jäätants t teed a 
kõhukat kotti, mille peale ühed teadjad 200 000; (Mu paremini tunti. Ja JOBS ringkondade poolt, | 
poole miljonit kirjutavad. Miks ka mitte? Oli sed MG keerulised ja kahtlased. Ki varsti hakkasid | 
täis ju virga töö läbi ausasti teenitud. Asutusel 0 M anlaja, sosinal, siis ikka rada ringi Käimia) Il 
tööärid kaotasid aga selle mehega kahtlemata | Mlllgemaks paisudes. Ja Ad rd kujuka- MI 
vaimlist tööjõudu, palju juhatavat, õhutavat, edendi Inn ühes vareste ja välbldstaga agd meal Kd | 
” e saksa [| 
| 


ii pani uskuma. Vahest nägi ta terane silm 


tsat osa mängisid, Neil 
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lehtede, et üks meie linna kuulsama nimega äris 
rahamees tuttavale «lõbureisile» läinud.'* Teda otsi 
vat. Telegraaf töötavat virgalt; elektrisäde kandval 
nime igasse ilmakaarde. Kodulinna igatsus tema jä 
olla liiga suur, seepärast läkitagu teda, kes näeb, 
tagasi. Läkitatigi tagasi. Kust? — selle üle lähe 
jutud laiali. See on ka kõrvaline asi. Tähtsus on sell 
et kuulus härra seadusevastase lõbureisi pärast lõhi 
«kivilaeva» peale korterisse pandi ja puuduliku rä 
lise jõu pärast maksuvõimetuks tunnistati. i 
Viimane saatus tabas ka lõbureisija äriosalisi 
lihast venda, kes hiljuti ka mägisele maale oma t 
vale sõbrale külaliseks reisinud, et seid häbipi 
mitte läbi elada.” Mõlema pangapidajaga langeb'll 
Tallinna endist kihdlat, ustavat rahanduse-elu päili 
paistelt tolmu ja pori sisse. «See pangamaja pank: 
= kas te hult olete, kellele seda julgete rääkida, 
teid usub?» Seda vastust kuuled praegu veel igail 
teadmatult, kellele sa oma uudist juhtud jutustäi 
Kõige 'uskmatumad Toomad on aga meie talt 
seas. Tuleb, seal ühel päeval paar külataati 
toimetusesse. 18 
«Maal aetakse imelikku juttu, mida keegi täie al 
inimene muidugi ei usu; tulime toimetusest nalja p 
kuulama, kuidas lugu on, et võiksime luiskajatele! 
teha»... 
«Mis imelik jutt see siis on?» 
«Loravad, et E. pank pankrotti jäänud.» ?! 
«Jutt on õige.» 
«Härrad naljatavad!» 
«Ei põrmugi.» 
«Mis te meid nüüd kelmate! Ajame ikka mehe 
«See on mehejutt, Kui palju teil pangas raha olii 
«Mul kakssada viiskümmend.» 4 
«Mul nelisada.» 
«Siis andke oma nõuded konkursivalitsusele ae g! 
üles — ehk saate oma rahast mõne protsendi tagi 
«Siis ikka tõsi? Siis ikka pankrott?» 
Ja nad vahivad nii ääreta umbusaldusega su otsi 
ootaksid nad hinge kinni pidades su suust lagisi 
naeru, mis neile näitaks, et lugu siiski paljas nalli 
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MW Jäime tõsiseks, kinnitame veel ja veel kord 
WWW viimaks peavad vaesekesed tõesti uskuma 
Aga nad on kivisammasteks tardunud, 

JK, kus juba meie isa raha pidas, mida igaüks 
| Meio ci tundnudki muud panka kui seda ja 
Mlnnnats t» 
M üli kaob ilma ilu!» — 
Miinis aga meeste rahapabereid lähemalt hakka- 
MWillsoma, tuli ilmsiks, et ainult ühe mehe raha 
Mmm pangas oli, teise nelisada rubla aga muus, 
JWW paigas. Vist oli mees omal ajal «kuulsat» 
(n vininud aga kogemata vähem kuulsasse, aga 
MMmllamasse sisse sattunud, ja see oli tema õnn, 
Ww oli näha, kuidas ta pale rõõmu pärast kumen- 
IM, kuna teine niiskete silmadega te kõrval 
M Wilssada viiskümmend rubla pole rikkale isan- 
' ng asi, vaesele talupojale on ta aga suur ja 
M win, kalliks saanud verise tööhigi läbi, mis iga 
A linutab, 
Imoleksime asjast n; ja ennem avalikumalt kõ- 
Il, aga ct meie räägitavate ärimeestega ja Ting- 
(Muluga, mille keskel nad elasid ja liikusid, lähemalt 
MW M, siis puudusid ja puuduvad meil kindlad 
M, Üksikute punktide kohta käivad teated, mis 
JM Wimalikuks oleksid teinud tegelaste täite nime- 
Mila tulla. Küll aga oli ja on meie linna saksa leh- 
Wimalik tarvilikke teateid saada, et sündmust 
Ww võlla, sest nad seisavad ju meie linna ärilistel 
jmdadel muidu ikka nii lähedal ja teavad neist nii 
hoad rääkida. 


Ni 


Il Montimees» 11. XI 1899, nr, 46, 


*“ 


M. Tallinn ei ole enam üksnes kaubalinn, ta on ka 
Milinnaks saanud. Seda märkame juba nüüd, kus 
filost vabrikutest mitu suuremat alles ehitusel 
M märkame seda kõige oma viie meelega: näge- 
ju kuulmisega, maitsmise ja haistmisega ning — 
Jlwil veel erkusid järel on — tundmisega. Meie 
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märkamine algab varase hommikuga ja lõpeb hi 
ööga. Ühtesoodu tuletatakse meile Tallinna uhkü 
meelde, ja võimalikult mõjuval viisil, 
jumalapärast ei unustaks. Vana Tallinna auväärt 
danik, kes rahu mitte ainult kodaniku esimeseks kõll 
seks ei pidanud, vaid ka tema tähtsamaks elutai 
seks, pööras enne-vanast oma kalli küljeluuga ja kö 
ausate risti-inimestega hommikul kella kuue ajal 
külge, et pühalikus rahus ja vaikuses edasi suikuda. 
aeg on nüüd möödas. Nüüd kähvab meie kodäl 
nimetatud tunnil kõige magusamast unest üles, et ehh 
tuse pärast sängi taha kukkuda. Tosin aurupasuf 
mille häälejõu vastu kuulus Jeeriku pasun karjap 
pajupill on, gavad talle kõrva: «Ärka üles, Mi 
ja ole uhke oma linna ja tema vabrikute pea!e!» Nõi 
saame Tallinna vabrikutest kuulmise läbi mäl 
Näha võime neid igatahes — näha ja imestada. Ni 
haistmise eest kannavad need 150 sülla pik 
sed, igavesti tossavad sigarid hoolt, mis vabrikute 
desse püsti on pandud ja mis korda on saatnud, et 
aastas ainult'52 korda selget taevast näeme — kui Mi 
ilm pilvine pole — ja et meil 313 päeval must 
pähe sajab. Jääb'ainult veel maitsmine ja tundm 
Noh, kas pole meie üürihinnad soolased, meid 
duhinnad kibedad küllalt? Kes ei oleks neid 
küllalt maitsnud? Ja kui meie vabrikute mõju 
vid tunda saada, oma ihu küljes tunda, siis 
laupäeva- või pühapäeva-õhtutel alevi puskaripood 
mööda. Ma olen julge, et kui soovi kahe poe di 
täideta — kolmanda juures hüüad juba gorodovõil 
ta sinu tundmustest osa võtaks ja sul mõnda mahd 
kunud luud-liiget aitaks üles otsida 

Aga, sa heldekene, see kõik on ju vabrikulinnd 
ühendatud, nagu luu lihaga ja roe rattaga. Tallihi 
või selles tükis erandiks saada. Asja teiselt seisupäli 
vaadates peame ju tunnistama, et meie linn vabiil 
läbi nagu uut verd soontesse on saanud. Ta paiši 
kosub ja sirgub. Vabrikulinnal on oma tahmaši 
oma vähem tahmased küljed. Soetav töö jagab 
loomulikku õnnistust ikka ka üleüldsusele välja, | 
vabrikud rohkendavad rahvale ta tööväljade arvu, Wi 
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MWluhtade valimiseks rohkem mahti, aitavad see- 
Malava määrani tööpalkasid kõrgendada või neid 
WW nost hoidagi, olgu üll, et see mõju meie 
Wlnnt kõig pealt seeläbi nähtavale tuleb, et maa- 
JM Dilgad kerkivad — lugu, mis muidugi krundi- 
Muele vähe meeldib, Aga mis teha — prae- 
Mnoludo järgi võistlevad kord põllutöö ja töös- 
Manis maades, kus viimane seni nõrk olnud, aga 
M Jõuga ärkama ja tärkama tõusnud. 
Pälli laute Osavõtmist uute vabrikute kohta jagades 
(Ww paari ehitusel olevat neil pätvil vaatlemas 
olid «Balti puuvilla-ketramise j 
Mimise vabrik» ning elektrivabrik 
MW, Meie polnud viimasel a tal Telliskopli ja 
(Ma linnaserva juhtunud. Ni d pidime suud- 
M jahti kis uma, seda nagu maa seest *kerkinud. 
Ünajagu ta hooneterägaga nähes, Ja see kõik on 
Mis miin linna ääres ehitusel olevaid uusi suuri 
Jul tekkinud. Mis saab veel, kui need kõik kord 
Jun Ja tegevusele hakkavad! Missugune liste- 
Jnub siis siia kahe surnutelinna — Kalamaja ja 
Mopli matusepaiga — ümber ja vahele! 
Mhitusel olevad vabrikud oma hoonekogudega ise 
il Juba hea lahmaka maad eneste alla. Puuvilla- 
MW päralt üksi on umbes 70 tiinumaad krunti. Aeg 
Ww kaugel, kus vabrikud ja töölistealevid meie 
Iilineserval merest Pärnu m nteeni ning sealt 
(M vahega ümber linna idaääre jälle merefi 
Mul. Nõnda oleme varsti mustavate, ' mürisevate; 
JM Miisu sülgavate vabrikukindluste, töökantside 


fUWWmapatareide läbi ümber piiratud — peaaegu 


MN vööga kui Lad: ithi linn praeguses 
Js läbi? Tallinna neserva üle val 
jüdu valmis ja poolvalmis suuri tööstu; 
Mopli tee i 


; Kalamaja tee ääres Lausmanni Taua- ja 

Mvabrik «Volta». Vabrikud, mis Tallinna lõuna- 
Jh Idakülge piiravad ((puupapivabrik, Drümpel- 

(IW katlavabrik ja Johannsoni paberivabrik) on ena- 
Mundised ja seega tuttavad. Uus ja oma suuruse 
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poolest kõige tähtsam nende seast on: muidugi «D) 


gateli» vagunivabrik. — 
Kui meie kontorist puuvillavabriku vaatlem 
lahke luba saanud, läksime kõigepealt vabriku $i 


peahoonet silmitsema, mis juba katuse all seisab! 


aga hoonemürakas küll! Temast pikuti mööda kõndi 


teed väikese teereisi. Hoone pikkus on nimelt f 
116 sülda, laius 15'/» sülda. Punastest telliskividest! 


tatud, on hoone osalt kolme-, osalt neljakordne! 
jaguneb seestpidi paljudeks koplisuurusteks, tihe 
aknaridade läbi hästi valgustatud töösaalideks. Nä 
on üks suurematest saalidest 60 sülda pikk. Oh 
elu, oh seda müra ja müdinat, kui see hoone kord 
naid ja töölisi täis on! Tervelt 53000 värtna võrrd 
rusemasinaid ja 1500 kudumisetelge pannakse siin 
jõul vurama.=Umbes 2000 töölist — meest, naist, ti 
kut ja last — saab seda masinateräga valvama jäi 
tima, Meie külaskäigu ajal vahtisid veel taevapil 
ruutudeta äknaaukudest vabalt hiiglahoone pärali 
tesse, aga tühjadesse ruumidesse; missugust pilti 
vad nad aga'paari kuu pärast siin! Siis kihiseb ja | 
seb see tööpalee elust, liikumisest, raudsetest ja || 
test töömasinatest. Ahne põnevusega ootavad 
aktsionäärid, kui suurt sigidust nende 3 miljoni 
avaldavad, missuguse dividendiga need esimesi 
aasta lõpul maha saavad. On sündinud lapsuke Ül 
tubli, siis ehitatakse veel üks või paar rahahaudül 
koda ja vabrikuhoonet juurde, ja siis kerkib tööl 
laste arv vahest kuni 6000 hinge peale. Et täh! 
tuse kaks peaisa, härrad John Elfenbein ja Eugen 
lapsest lahkusid, enne kui ta mähkmetest välja 

on juba tuttav. Aga ega heal lapsel isadest pül 
ole! Esiotsa on tema elutingimused küll kõige päi 
Tema eest hoolitseb näiteks täiesti asjatundja, 
paremate tunnistustega väsimata ja tüdimata hold] 
direktor Carr,?* kes kaua aastaid Narva Joa Vi 
tehniliseks juhatajaks olnud ja kelle suurt tööjõi 
murelikku hoolekandmist siin juba nüüd kiidel 
kus vabrik veel tegevuselgi pole. «Balti puuvilla» 
mise ja -kudumise vabrik» saab kuulsast Joa (XK) 
holmi) vabrikust selles tükis üle käima, et sil 
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ÜMihuga ei kedrata ja riiet ei koota, vaid ka värvi- 
A Mülitakse ja pressitakse, kuna Kreenholmi riie 
MW Moskvasse ja mujale värvimise- ja trükkimise- 
Mm läheb. — Vabrikus tarvitatav vesi juhi- 
Jumide kaudu merest 100 sülla pikkusesse ja 15 
| JMisonro tiiki; mis vabriku õues seisab; ühtlasi on 
(Mv arleesia kaev puuritud. 
Woülla» elektrivabrikus võisime seda- 
M ainult pooleliolevaid hooneid ja töökodasid vaa- 
pMilda scal ilus kogu koos on, Vabrik tahab 
JUwill kõiksugu elektrivärgi-masinhid, 
JM ühinõusid ja ab 
ln E tele 
Ju hakkab muretse, 


jate oned, mis asja 

(IW Järgi tihti kaunis keerulise kujuga on, näitasid 
M korralikud ja nägusad olema, Nende ehitaja 
Mildas kuulsime, eestlane — ehituse-ettevõtja 
Milsov Tallinnast. — «Volta» vabriku aktsiaseltsi 
Ami on, nagu teada, härrad Christian ja Karl Lut- 
Molisi põhikapital, 1//» miljonit rubla, jaguneb 
Mülisia peale a 250 Th]. Praegu, kus seda kirjutame, 
Miku peahoone juba valis, niisamuti ka elektri- 
(mmma tisleritöökoda, katlaosakond, valamisekoda ja 
Ms ning tõstemasinate valmistamise vabrikuosa. 
Ik ülgab kohe oma tegevust, kui masinad ja töö- 
(hstallitööde tarvis üles on seatud. Lehtedest 
M veel, et «Volta» vabrik professor Arnoldiga 
Mihos ühendusesse on astunud,” et vabrikus kõiki 
Miiohnika kõige uuemaid täiendusi tarvitusele 


LI 

Mõloima kirjeldatud  töötuse-asutuse juurest veidi 
Minna tähtsama uue vabriku, vagunivabriku «D v i- 
WIll» poole pöörates kerkib meil heatahtlik soov 
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poleks vabrik mind veel pruukinud tööle võtta. Oj 
minu aga tööle pannud, siis nõuan ma, et kõik vä [ 
kõik korras on, Sel lool ei või vabrikuvalitsus lõ 
paremat teha, kui puudusi ja halbusi viibimata kõi 
heita. 

Tööliste elumajade ehitusega on «Dvigatel» väil 
alguse teinud: 5 seesugust esialgset ulualust on mä 
tapamaja ümbruses, 1 üleval mäel elamiseks valmi 
kahes neist on juba elanikud sees. Aga mida tä 
see tööliste suure hulga kohta? Need peavad lii 
pealegi selle kaugemates jagudes, laiali elama, 
igapäevane käik vabrikusse saab paljudele päris 
teekonnaks. See olek nõuab tingimata parani 
Narva vabrikud võivad meie omadele tööliste 
majade muretšemise poolest kaunisti eeskujuks 

«Dvigateli» tegevuse kohta kuuleme, et siiami 
umbes 200*uut kaubavagunit ja 25 platvormi valn 
tehtud, mis kõik Siberi raudtee jaoks olid tellitud. 
on praegu ka reisijatevagunid selle tee tarvis, enäl 
8. jä 2. klassi jaoks, Uusi töökodasid ehitatakse jül 
nii et «Dvigateli» iste arv ka edaspidi ühtelugu 
tõusma. Tööliste seas on eestlasi kõige rohkem,| 
järgnevad arvu.poolest lätlased ja venelased. PA 
olud on umbes järgmised: «mu 
75 kuni 80 kop. päevas, akorditöölised 150, 1 
190 kop. ja enam päevas. Töö kestab kella 6) Th 
kuni 6-ni õhtul; pruukosti-aega on 20 min,, lõi 
1// tundi. 

Nii palju seks korraks Tallinna uutest vabi 
Meie soovime neile kõigest südamest 
dame aga, et nad seda edu ka oma ti 
vaeva nägijate» tuluks ja nende majandusliku jä 
belise elujärje tõstmiseks tarvitaksid. 


«Eesti Postimees» 16. XII 1899, nr. 51. 
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| Wõhjas» «Estonias» ja Berliinj «Väikeses Teat- 
Mu pühapäeval! etendati «Estonias» Maksim 
Milondit «Põhjas» hästi täidetud saali ees juba 
kese aja sees,? See on meie näitemaja- 
htus, et mõnda tõsisema sisuga näite- 
M wolava osavõtmisega vastu võetakse; seda 
Mult lauludega, tantsudega ja naerukõdiga 
Mul operettidest harjunud igema. Selle näh- 
id on meie lehe: 
(ul neist 
Mmle olgu 
m haruld 


JM olle-astuvad õ 
Nu Pmlkeu 
mln «Estonia» näitle. 
hu, loomulik, eluga 
Miillejate poolt. 
M ridade kirjutaja nägi Gorki näitemängu esi- 
Morda saksa pealkirja all «Oömaja» 
p ikeses Teatris» selle aasta 
vadel,” Teist korda nägi ta tükki 
Mmineval pühapäeval «Estonias». Minult on 
MM, ot ma Berliini etendust, kus esimese liigi 
(hu, mõned nende seast Saksa teatri-ilmas kuul- 
jUndega, ette astusid, «Estonia» seltsi mitte-elu- 
llnte üäitlejate mänguga võrd!eksin, üüan seda 
Jinimeelega täita, kuna selle eel võrdlemine Tal- 
Mia teatri etendusega juba on olnud.' 
Iomist püüan ma Ta i ilmä rahvusliku eelarva- 


ilma šovinismita toimetada, sest võõriti ja vär- 
- 
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vitud otsustamine ei tooks ju meie näitlejatele ja näi 
mängule mingit kasu, küll aga ainult õiglane 
ütlemine. 

Üleüldiselt pole meie diletantlikkudel kunstnikki 
seda võrdlemist mitte karta. Ma pean tunnista 
nad Maksim Gorki vene näitemängu vaimu $i 
sügavamini on tunginud kui Berliini saksa kunstnikii 
kes vene elust nii kaugel eemal seisavad. Need isi 
kes meile «Estonia» näitelaval silma ette astuvad) 
niihästi välispidiselt kui ka hingeliselt loomulikül 
venelased, nad on paremini ja sügavamini Gorki reä 
liku kunsti vaimulapsed kui need, mis ma Saksäl 
pealinnas nägin. 

Juba «Estonia» 
jalgsete öömaja kohasem kui Berliini teatri oma: 
oleme «Estonias» tõesti keldris, viletsas, niiskes, $i 
vas maa-alusc8 ruumis, kuna Berliini «Väikeses Tei 
sel korteril veel ülemine kord oli, nimelt köök, 
öömaja peremees ja perenaine ning viimase õde Ni 
elasid. Keldriruumidel aga niisugust ülemist kord 
ole. Ka siinses saksa teatris olnud niisugune 
sead, mida lõomulikuks ei või pidada. Sellevasi 
mulle «Estonia» näitelaval vene ahi, mille peal öö 
listest mitmed magavad, liiga väikene olevat; Bei 
mahtus sinna peale tõesti mitu meest pikutamä, 
ruum «Estonias» selleks ära nappis. 

Teiseks on meie näitlejate riided läbistikku) 
vene laadi kohasemad kui Berliinis, hoolimata $ 
et Maksim Gorki seal ise sellekohaseid juhatusi 
Näiteks polnud Berliinis ühelgi tegelasel õigel 
peakatet peas, ei nõnda-nimetatud taldrikmütsi mi 
rahvastel ega vene moodi seotud rätti 
Ka olid mõnel vene värvikate 
pükste peal kantakse, meeste bluused seljas, M 
vastu kannavad aga mõned meie näitlejad paljä 
sete kohta, kes nii räpases öömajas elavad, liiga M 
puhtaid ihukatteid, peavarjusid ja jalanõusid;4 
panin iseäranis Vaska Pepelist (hr. Kühnel) 
kelle müts, särk ja saapad tuliuued näitasid oleväl 
mees peab ennast küll paremini ja korralikumalt 
kui mõned suured joodikud tema seltsimeeste 
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(i, Mun ja kena ei või ka selle varga välimus 
JCI 
Un üksikud näitlejad. Berliinis olid mõned, kes 
kMinua kunsti abil vahest peenemaid, karakterli- 
M jooni oma kujutustele leidsid, aga sellevastu 
MNls «Estonia» näitlejate seas neid, kelle loomu- 
MMtlin mäng tüsedam, pealtvaataja meelte kohta 
AW Oi Meie Kostõljov (br. Liister), meie 
M Medvedev (7,7 meie Vaska Pe pel 
Mn), meie Kleštg (hr. Põld), kõigepealt aga 
Mulja (pr. Org)? olid isikukujutused, mis oma 
JU, elust laenatud üsedusega minu kohta süga- 
Mõjusid kui Berliini saksa kunstnikkude pee- 
Miljunikerdatua tegelased, ilma et ma viimaste 
MMujuures laita tohiksin, Nendi puudus oli see, 
JUmu Juba tähendatud, külla! täisverd venelased 
1.4 käib iseäranis Kostõljovi, Medvedevi ja 
vhta, 
MMA teatri näitleja kohta (meil hr. Osten- 
[Mi üÜllema, et nad niihästi Berliinis kui ka 
MM väga head olid, Berliinis mängis näitleja 
JA ma õieti mäletan, kuulus Emanuel Reicher,!! 
ühuldasem, tuimem, tumedam kui «Estonia» näit- 
ka mina enese kohta võin ütelda: meie näitleja 
Mu hinges peaaegu sügavamat mõju sünnitada 
Miinlane. Veidi parem oli Berliini paru n; see 
Mhol oma parunlikku minevikku siin ja seal 
MINDI paista, ühtlasi ka oma tige-kadedat, riiakat 
il Kuid meie parunile kui diletandile ei või ma 
(UW Incäralist etteheidet teha:!? meie olude kohta 
la ahes paremini, kui harjunud oleme 
MM Berliini Lukaa oli veidi peenemalt lähi- 
M kuju kui meie oma; ta laskis enam talupoja- 
JWllotarka välja paista, kuna meie Lukaa (hr. Va- 
Wum rõhku lihtsa inimliku kaastundmuse ja 
jm peale pani. Palju loomulikum, iseäranis oma 
(Mm poolest, oli «Estonia» tat arlane (hr. Kal- 
[M niisama head meie Saatin'° meie Na- 


JU” meie Bubnö y,!7 meie Vassilissa '? ja teised, 
E. V. 


[IMn» 19, XI (2. XI) 1903, nr, 258, 
* 
(M Vili. Artikleta ja kirju 145 
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KODANLUS, PROLETARIAAT JA. REVOLUTSIOI 


“ 
Nad ei kuule uulitsal enam marseljeesi helinat 


"ei näe aknaluukide vahelt enam punast värvi 
hakkavad nad ršdust välja pugema: kes pöön 
kes keldrist, kes sängi alt, kes riidekapist. Nad | 
vad silmi situdevad surnud liikmeid ja piiluvad 
ukselt ja värava vahelt ettevaatlikult ringi. Ja 
sinised huuled sosistavad: «Taevaisale tänu = 
orjusesse läinud need hirmsad punased oma mäi 
sigala Ja imestusega näevad nad, et linn veel 
ja vana paiga peal seisab. Ja rõõmsa itsitamisegä 
levad nad, et neid hulk sõjaväge, öösetel salaja 
toimetatud, kaltsmas on... 
« Nüüd sünnib meie kodanlastega rutuline 
Nad ajavad selja sirgeks, pea kuklasse, ninäf 
Redust tulnud jänestega pole neil enam sarnasusi) 
enam kangelastega, kes revolutsiooni võitnud fi 
vale vabaduse kätte võidelnud. Nad on korragä ji 
vaprad, häbematud. Ja nüüd hakkavad nad oma 
likust südamest, mis nii mitu päeva viletsas 
lõdisenud, seda kihvtist sappi välja ajama, 
jänespüksid kannatatud hirmu eest ikka kätte 
vad, Nad hakkavad neid, kes neid hirmutavad jä: 
hirmutada tõotavad, siunama ja sõimama, nendõf 
politseid ja sõjaväge ässitama, nende vastu riigi 
surumisetöösse manguma. Üks osa püüab kavali 
ja katsub heaga õnne: pannakse kõige magusa 
dad välja, et punast proletariaati oma võrku jä 
meelitada. 

Väikekodanlus on hirmu kõrval poliitilise si 
ärielu seismise läbi ainelist kahju kannatanud. $ 
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IN võimalik oli teha: 


MWwvanti ta hinge. On ju kõlisev kasu, profiit, ta 
MW guls, Muust ei tea ta midagi, muid ihkeid tal ei 
M pärast ärevusepäevi meie linna ki 
Mi löö-ott 
Oulmmat + 
Isime 
Mõnaga 
ja on. Ma pole kunagi 
õimu kuulnud, kui vii- 


M On läinud. 

Mmnister ja kaupmees ühtlasi — sain ühel hommi- 

MMillsojaamas kokku. Kuidas meie ri klik muude 
WWW, mis selle ümber ripub, niisuguse väikekodan- 

Win ond peegeldab, see on nii tüüpiline tema terve 

[ kohta, et ma väikese sõnavahetuse temaga siia 

Vihundan. Meie oleme teinetei ega veidi tuttavad, 

IN me teretust vahetanud, ütles minu vilistlik 

MW maksa keeli: 

Maite tänu, skandalistid hakkavad juba ära 
hah» 

IMmigused skandalistid?» 

M liced seal!» Ja ta tähendas mõne rongi ootava 
Jne peale. «Eine schreckliche Schwefelbandel» 
JU väävlisalk.) 

jms nii? Teie peaksite neile tänulikud olema 

Wlusid ühes töölistega meie vabaduse eest või- 

» 
lise eest? Meil oli ju vabadust küllalt!» 
eda nimetate vabaduseks, kui inimene ihu ja 
MW vägivalla alla on antud, kui ta suud lahti 


JON teha ja oma mõtetelegi politsei luba peab 


kal» 
oli isandale päris uudis, Ta tähendas, tema olla 
Winud teha ja rääkida, mis süda kutsunud! Nagu 
Ü, ot peale tema ka veel teisi inimesi on, kellel 


[WW muid nõudeid võib olla, kui õllelauas nilbeid 


Mbotisid jutustada, ütles ta viimaks nii targa näoga, 
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«Jaa, vaadake, see vabadus oli meil enne, 
viie aasta eest, kui nihilistid ilmusid, siis 
see meilt ära. Ja kes oli selle juures süüdi? Needsali 
skandalistid, kes nüüdki lärmi teevad...» 

See on meie väikekodanlane. Tönts, nüri, hari 
vaimu poolest, ilma ideaalideta, aga oma ja oma kii 
aineliste tulude visa, egoistlik, armuta kaitsja, 4 
sellepärast proletariaadi, töörahvaklassi loomulik! 
tane, Muidugi ei tee rahvus selle liigi, nagu ka | 
kodanlasteklassi üksikute liikmete vahel mingit 
olgu eestlane, olgu sakslane, venelane või lätland 
nad on oma klassi tulude kaitsmises rahvusval 
Vennad. 

Teine liik prolgtariaadi vastaseid on meie suurko 
kud, meie linnas ja teistes linnades enamasti saks 
vusest. Need,oB parema haridusega, pisut laiema $i 
ringiga ja kodanlasteklassi kasude eest võideldes; 
kamad, plaanilikumad. Nad näevad ühelt poolt äi 
neile nende suur-äridesse — 
jne. — paremini koolitatud, 
tööjõudusid tarvis läheks, kes nende ärilist kasu. 
töö läbi aitaksid rohkendada. Seks nõuavad nad 
teatavaid reformikesi rahvahariduse tõstmise jä 
keste väimliste vabadusekeste näol. Teiselt poolli 
davad nad aga proletariaadi ärkamist, tema isesel 
tärkamist, tema kõrgendatud nõudeid nagu 
ühendavad endid sellepärast, et niisugustele häd 
dele vastu seista, kõige tagurlikuma klassiga 
aristokraatia ehk aadliklassiga, ning teise niisama! 
liku ollusega — bürokraatiaga, kuna politsei ja sõji 
monarhlikus riigis, nagu meie oma, nende loomil 
toetäjad ja abimehed on. 

Ka Tartu suurkodanlus, kelle sekka muidugi kä 
danimetatud literaadid — suurkodanlikust soosi 
kaadid, arstid jne. — kui oma liigi vaimlised nina 
ja juhatajad langevad, annab oma turtsuvast 
proletariaadi vastu nüüd, kus härrad pelgu-urgi 
välja pugenud, tähelepanemiseväärt tunnistuse, 
lehes «Nordlivländische Zeitung» avaldati esmasj 
järgmine itav üleskutse:? 
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«Meie kaaskodanikkudele! 


IM poleks mitte aeg käes, et kõik meie riigitruud 
Milud rahvusliku vahe peale vaatamata oma te- 
MW olekust välja astuksid, neile hiljuti antud 
Mulnkuvabadust tarvitaksid ja suure koosoleku 
ANN paneksid, et protesti tõsta meie sotsiaal- 
Üüliste külaliste ja nende siin- 
MW koltslaste tegevuse vastu? Niisugusel 
MMI oleks hea mõju olema, esmalt mässajate 
(M kos sellest näeksid, et mitte ainult po- 
[ Moi ja sõjavägi nende püüetele 
“Mu astuma valmis pole, ja siis riigi- 
Miltiuse peale, kes selle: näeks, 
Miu i 8, 


0! CI ) peaks nimelt rõhuga 
JU peale näitama, missugused radikaal- 
JU (põhjalikud, käredad) abinõud valitsus 
Mls peaks võtma, et mässajate 
Mvusele Tartus kestvalt otsa peale 
1W la peaks oma rahulolemist 17, oktoobri 
Mu corpus-aktide (konstitutsiooni) üle avaldama 
lõpuks valitsusele tingimiseta toe- 
NUM võitluseks mahalõhkumisepar- 
Mloga tõotama» 


M Ihendatakse resolutsioon (mõtteavaldus) ülesse, 
(M koosolek krahv Wittele peaks saatma. Pida- 
IN koosolekut nimetatakse otsustamata reso- 
Mis juba kohe «suureks». See «suur Tartu 
Ünikkude koosolek» pidada muuseas oma 
Mvuldama «kuritööliste märatsemiste 
ps enne ja pärast nimetatud manifesti avaldamist 
Ilmnas sündinud». Nimetamata jäetakse, missu- 

jt hed «kuritöölised märatsemised» (Excesse), mil- 
Muru linn midagi ei tea, on olnud. Kui sellega ise- 
(MN märkide mahavõjmist mõeldakse, siis oleks 
JINI IT, kes oma 17. oktoobri manifestiga isevalitsuse 
M liikkas, kõige suurem «kuritööline märatseja» 
Migis... Ja siis tuleb resokutsiooni naeruväärt 


149 


põhjendus, millega kahte kärbest ühe plaksuga ta 
takse maha lüüa — vene vabameelsetest professorili 
lahti saada ning endist tagurlikku ülikooli tagasi või 
Resolutsioonis peab öeldama: 


l Winud võõrad, keda vaja minema kihu- 


A hamalutäis eesti kodanlasi, kelle ninameesteks 
TUNTA “Postimehe» ümber seisvat eesti tagurlikku 
Üpontsl 2 on löörahvast praegu suhkruga oma 

eetak: 


«Neid Tartusseniilmkuulmata süi 
musi peab kõigepealt meie vana 
kooli -vägivaldsele venestamisi 
süüks panema (!!). Et korda kestvalt jä 
seada, seks pole muud abinõu, kui et valitsus ni suseid tegema, H 
põhimõtete juurde tagasi pöörab, mille kindla täiln umeelsete sotsiaaldem 
peal Tartu ülikooli igalt poolt tõeks tunnistatud õi jlini lausa hukatusesse tahtvat 
aeg esimese 80 aasta jooksul põhjenes.» Mutavad enestele k, 

j £ 


Krahv Witte pidada siis ministrite nõukogule | 
panema, 'et Fattu ülikool niisuguseks tehtaks, n 
ta 80 aästa 'eest oli, kuna ainumaks uuend 
seda nõutakse, et ülikoolis «kõiki meie maa keel 
tarvilikult tähele pandaks». 

Nõnda jäh! Terve kodanlus, suurkodanlus eesd hütlikuks t 
astugu politsei, sõjaväe ja tagurliku, kahepaikse Mv kodanlased -Eesti-hiilgu- 
valitsusega veel.vennalikumasse ühendusesse, K | kõige tagurlusega 
juba nüüdki on, et proletariaati jalge alla tallati 
võimalik, eriseaduste läbi kõigist vabadustest, misi 
nõndanimetatud konstitutsioon pakub, ilma jäti 
tusse asutatagu keskaegne saksa ülikool Sak 


sed, kes oma olemise, 
isevad, Sest kui meie 


ja dotsentidest lahti, kes akadeemilise noorsoo üli 
vabaduslikkudest aadetest lugu peavad, ja lahti R 
ta kõigepealt neist üliõpilastest, kes niisuguseid)! k 1 iha ja vaenu üle, mis pro- 

ie tagurlusekotis kasvatatud noorsoo ja meie ähtavale tuleb. Meie võit 
ahva seas on püüdnud välja laotada ja °t6 Ja mille ümber proletariaat 
Ühtlasi ks meie linna proletariaat hulgast org = 
ritud võitluskaaslastest ilma, sest tööliste arv mõi "ganiseeritud saab olema, on sotsiaa]. 
nas on võrdlemisi vähene ja seega nõrk Ük raatia lipp. Selle lipu ümber seisavad kõi- 
vaenlaste pealetikkumisele vastu panema. (Uilud riikides i ii; 
häbematusega nimetab saksa leht meie linna Md tö ilj 
õpilasi «külalisteks»; Vene riigi kodanik nende seas ka kodanluse 
Vene riigi ülikoolis õpivad, on meie kodanlaste! ööliste programm võib ka 
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meil ainult sotsiaaldemokraatia programm olla, se! 
ja ainult see on töörahva tõsistest, tegelikkudest 
dest välja kasvanud. Kõik teised programmid, olgi 
pealtnäha kuitahes proletariaadisõbralikud, on 
kud, vigased, silmakirjalikud programmid. K 
Kodumaa töölised, astuge võitluses kapitali vägil 
vastu radadele, mida töörahvad terves ilma 
teks on tunnistanud ja mida mööda nad ammugi NSTLASTE ÜLESTÕUSULIIKUMINE.! 
võidukalt edasi sammuvad! Saksamaal rühivad 
3 miljonit seda teed 0 s 
poole, teistes maades 
ded! Neist ei tohi tei 


kui üleüldise 
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(Ilmunud saksa keeles) 


lütsioonilaine, mi 


4 Mpiga üle Vene 
sed oma programihi võivad käsile võtta, läbi a u 


otsusele jõuda ja kindlasti korraldatud sotsiai 
kraatlikuks päribiks kokku heita üleilmalise lip 
all: i 

Kõigi maade proletaarlased, ühin 


«Uudised» 28.AX (10, XI) 1905, nr. 83. 


Mwmalintid, eesotsas fanaatilise, valeliku reaktsio- 
Ühnimsoniga, tegid suurimaid jõupingutusi, et pTo- 

JI linnas ja maal oma hõlma tõmmata; sotsiaal- 

Musalla vastu alustati tõelist ajujahti ajakirjandu- 
Mhvakoosolekuil, teda tembeldati Varaste, rööv- 
lülmnüütajate bandeks, tema intelligentsi meele- 
lulipoade Aga midagi ei mõjunud. 

MW mingi plebistsiidi — rahva mõõduandva arva- 

MWilluse kaudu lasta sots: 

Ümoonilist voolu avalik: 

Monlada, tulid valitsus 

Ilmi pe 


salamõrvarlik kallaletung mitme tuhande pealisele 
hulikule rahvahulgale turuplatsil, kes nõu pidas | [ 
kaitseväe organiseerimise üle «mustsaj 
väe poolt risttule alla võetud rahvamass 
400 surnut ja haavatut platsile, sealhulgas palju M 
ja lapsi.” 

30. oktoobri konstitutsi! 
sioonilisse liikumisse ka nagu kogu riigis, ail 
päevadesse ulatuva pausi. Reetmine oli silman 


jultunult pead. Revolutsiooni teine tormilaine raf 
»ka meie maaelanikkonna üles. Pettumus sütitas % 
Nagu tulejuga läks läbi masside. Rünnati sotsiaaldt 
kraatlikke organisatsioone linnades ja sotsiaal! 
kraatliku ajalehe «Uudised» toimetust Tartus (| 
nende ridade kirjutaja kuulus),? et saada agitatsil 
kõnelejaid maale ja nõu, kuidas relvi saada. Talup õliste poolt, 
avaldasid sealjuures üllatavat revolutsioonilist | ui esindaja ning 
tavust, A 
Detsembri keskel tuli Tartus kokku mälestu: 
eesti rahva esindajate kongress? olukorda aruta 
otsustama, mida teha administratiivse reaktsiooni 
Kongressi kutsusid kokku meie poliitilised säld 
pseudoliberaalne eesti kodanlusepartei nelja Ta; 
egiidi all. Kummardades šovinistlikku natsionäl 
mille lipukandjaks on tühine fraasikangelane 4 

1° ajalehe «Postimees» toimetaja, on see klikl SA 
masel ajal liitunud ülevenemaalise -konstitutsidd T i ; SAA 4 
demeksasliku parege ülmit» parempoaisd oo ARMSA uti 
sina, 3 KRT, (M radikaalliberaalne bi 00, ni k ssi mõle- 
, Meie kodanlusel polnud tegemist niivõrd olukt kOMd pidasid siis istungit e si tae 
riigis kui hoopis sotsiaaldemokraatliku PTOPBBE (Kodanlusele pidi n selgeks saama, kui vähe 
kodumaal. See tegi kättevõideldud ja võitlusega | lündnud rahva, eriti talupoegad tõelist 
hoitud kõne- ja KO MAA aa A Mh ja meelsust * > £ AGA 
edusamme ning: natsionalistid nägid mure ja hin t ülavõtjaga eHAMUSIKODI Tessi 7 Š AS 
kuidas nende arvatav pooldajaskond hõrenes, ul olid Kõik Keva isteanilt 64) HEA ad 
töölised ja talupojad punase lipu juurde voolasid [ Venemaa võitleva sotsiaaldemokraatia nõudmis- 
ka kõik mitte klassiteadlike sotsiaaldemokrad a 


t TE k Ma | laktikalistele otsfstele. Kuni Asutava Kogu 
siis ometi võitlusvalmis revolutsionääridena, 8€ Mutsumiseni, mis pidi valitama üldise, TE 


h Malajase, proportsionaalse, mõlema sugupoole 
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hääleõiguse alusel, pidid tegevusse rakendatama lih M |MWisuguse revolutsioonilise tegevuseni jõutud, 
ja jaaa samal ai valitud ajutised revolutsioonill Pol Mas 98 koleduses ettenägematu raju- 
omavalitsusorganid, pidi organiseeritama relvasii y e TUNES ja põletavate kasaka- ja 
rahvamiilits, ignoreeritama kehtivaid ametivõime, 1% "A ks 3 KE 2 b T: s 

dutama kõigist maksudest, ära võetama kõik rahad) Moni ga This ar eesti-saksa kodanluse re- 
likelt finantsasutustelt, suletama kroonu viinapõ oli jäse vad Tatu kaak 
mõisadele kuuluvad kõrtsid ning takistatama eelse ' 1 ht AES Sa a Ka vaenu 
nekrutitevõtmist. Edasi taheti võõrandada riigi, MN käit ulatad e huvide ühtsuse teadvuses 
naaži-, kiriku- ja kloostri-maavaldused, et nad üle kähsat “' n alades organiseerinud niinimetatud 
kommunaalomandina maata proletariaadile. Ta - AP Ea eli ja omandi kaitseks», mille 
gade esindajad, kelle hulgas oli suur hulk peremi A Dohio jatsa advokaat v, Brodker,* saksa pro- 
saadikuid, paljastasid kongressil agraarse vilel “A f A t mainitud eesti toimetaja Tõnisson. Vii- 
" vapustava pildi kn a Liivimaal. Lõpuks valiti| 14 Ka s see «relvastamata» omakaitse 
lutsiooniiline keskjuhatus,'? Demokraatlik vabariik Vat Ait põ a detsembril turuplatsil 
nistati Venemaale taotlemisväärseks. Monde kg vahulka revolvrilaskude, mõõga- 

Kodanliku Wihemuse koosolekul tegeldi loomüll 4 “TA ST samal päeval pidi algama äsja 

petitsioonide koostamisega, mille tagajärjetus oli Wu poliitiline streik, siis arvas kodanlik «must- 
nägijale ette kindel. Kõigepealt läks telegraä “ a 3 JOOVE 

äta Wittele Liivimaal aaa piiramised III õpetust antama, Omakaitsele tõltasid. otse- 
lõpetamise ,kohta, mis otsustati eitavalt,!? Sella ud appi ning nüüd 
sõitis Peterburisse koosoleku saatkond, et sell e “Ia ; A RDNASKJE: 
lutsioonid Asutavast Kogust ja üldisest valimisõi s ' 
EE AA KD (ante rd varem, tsaari manifesti eelseil päevil, olid 

Vahepeal hakkasid revolutsionäärid teo: a etseai varitsuspaigast tulistanud töö- 
otsuseid, julgustatuna Läti ülestõusu edust. Reas) kruto kd Ard aa 0 mitmed haavata.! a 
des tagandati senine omavalitsus, kui ta ei alis (i t - anutud sõjaseisukorra kehtestamine 
ning valiti revolutsiooniline. Relvade soetamis öl (aal andis märku pealetungiks mõisadele Eesti 
meeriti õige suured summad, 5000 kuni 1000 ad osas. Ülestõusnud tahtsid hankida lossi- 
valla peale, monopoliviinapoed ja kõrtsid suleli 14 kt relvi ja raha nende soetamiseks. Aga 
koolidesse viidi sisse emakeel õppekeelena. Kö ag % oomuliku kibestumise ja ajaloolise viha 
läinud aga kaitsemiilitsa relvastamine ja orgahi n A Ja sed 2 LAI si Msta POISI pe 
mine (mis pidi põhimõtteliselt ainult defensii los ES ke mainitud sihi taotlemisega 
etendama ning külasid kallaletungide eest kä NAN juhtid tai e purustamised ja süütamised, 
sest renteid ja pangad, instrueeritutena talurahväl ' mitt Ta Ei Sia tet taat elu kallale aga 
saride (ädministratiivsete järelevalve-ametnike)) t välja AE va 2 ka SAE aka 
tõrkusid relvade soetamiseks määratud vallara Võitluses ülestõ Kk 5 
andmast, millega poldud küllaldaselt arvestatud läpotud v E LEA Toa 
läbi ajada viletsate jahipüssidega ja veel vile Mu võib sadakond rü KATS 3 k 
revolvritega täiesti piisamatul arvul. MN osas ja ETA Kl A olla, ma Eesti ala 
Linnades, välja arvatud Valga, poldud veel p f ade ja raha pärast läbi otsiti ja mille 
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hooned osalt tuhaks tehti. Tallinnast said eesti 
pojad tööstustööliste näol tunduvat abiväge. 
Varsti selle järel algas verest nõretav tasumid 
kasakate, tragunite ja mere-jalaväelaste hulkade | 
mille õudsed üksikasjad on ajakirjandusest tut 
kuigi ainult väiksemalt osalt. See pole mitte ä 
kurjategijate Witte ja Durnovo, vaid ühtlasi balti 
rüütlite tasumisretk,!* kelle otsesele respective 
sele juhtimisele allub loomastunud, junkrute 
joobnud soldatesca*. Tekib tahtmatult kahetsus, cl 
like tunnete ja kommetega talupoeg tookord, kui 
rud olid tema võimuses, ei aimanud, kuidas need 
, temaga talitavad. k i t 
Ülestõus pole, siiski veel lõppenud ja revolutsi 
gis veel vähem. Ja kui balti «rahustamine» Vi 
õnnestuks ;—4 tohib olla uudishimulik, kuidas 
nüüdsest peale oma mõisades elada tahab. Kuluki 
saka- või fšerkessi-ihukaitse vähemalt on -igi 


i jalik. 
neist KG avati 


' 
«Die Neuc' Zeit» 1905—1906, nr. 24. 


“ Ohjeldamatu sõduritejõuk (it, keelest). 


IMjnls võimas kogu, 


27 
AGRAAROLUD EESTLASTE JUURES. 


(Ilmunud saksa keeles) 

M 

M Junkurlus, see südametunnistuseta rõhujate ja 
on iidsest ajast peale vaenuli- 
Minule vastu seisnud, mis kuidagimoodi on taot- 
Mõlema tema poolt ikestatud rahva, eestlaste ja 
list ja vaimset emantsipatsiooni. Ja kui ta 

meti on pidanud mõningate möönduste 
ajutiste reformidega leppima, siis on see 


maa junkur, vähem 


Mule ja hõredamalt asustatud maavalduste omanik, 
h töövihimu, brutaalse isekuse 
[MW poolest veel tunduvalt Liivi- ja Kuramaa sei- 


ja türannilise vägi 


manlast 
M, eriti Eestimaa aadel pöle iidsest ajast midagi 
ljanud, kui riigivalitsuse sekkumist kohalikku 
Mndlusesse, ja midagi nii aralt kartnud, kui rahu- 
huhkemist oma: kurnatud, meeleheitele viidud 
ühgade seas. Ainult see pelgus ja see hirm on 
fijenditeks reformide — tõeliselt ainult näiliste 
Mile ettevõtmisel või lubamisel. Vene bürokraatia 
Miti junkrule, hoolimata tema suurest mõjust üles- 
[h, alati soosiv olnud, ning junkru kuri südametun- 
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nistus pidi temale alati meenutama, et ka rahull 
alandlikuks pekstud eesti ja läti talupoja kannali 
võib olla lõpp. 
Komöödialik reformimistegevus pärisoriste ee 
kasuks Eestimaa kubermangus — teatavasti on 
kolmest provintsist rüütelkonna kätes olev autono 
kohalik haldus — ilmneb kõigepealt kaheksateisi tk 
nenda sajandi lõpu paiku. 1795. aastal määrati rü 
konna maapäeval kindlaks talupoegade koormisi 
kohustuste teatav ülemmäär — endastmõistetavall 
rade orjapidajate eneste heaksarvamise järgi —, 
orjadele anti platooniline vara omandamise õi gu: 
hendati pisut ihunuhtluse suurust ning piirati — fj 
ril — junkrute kaubitsemist pärisorjadega. Aga se 
et sedagi reformimanöövrikest ajendada, oli en 
keisrinna Kašatiina ' tõsist pahameelt, kes oli väi 
pidanud häbenema teada saades, «et Eestimaa 
vahetab hobüseid ja koeri inimeste vastu, 
talupoegi surnuks peksta ja asundab neid üles! 
maalt kõnriumaale», Mõned jaastad hiljem oli 
litsev despäot Aleksander I? see, kes oma sami M millega ta nii meeleldi 
sete nõuandjate seas vi ga rahulolematult arvamisi Mlingiga» eestlastele m taastata. saad i 
das Eestimaa -Töövi ' 4 Mega pärisorjusest? ä i ka 
On kerge kinkida, kui seejuures kasu saab! Et 
Palju andja kasu sai, seda näeme kohe. 


A MW majandussüsteem nüri 
maapäevale -reformi-ettepanek alo "dd sa 


mille vastuvõtmist ta oma armsatele seisusekaäš ärata: 

soojalt soovitas, kuna muidu olevat karta, et Y [| jharatsionaalse m 
võtab asja enda kätte, kusjuures on võimalik, € 
rute huve ei peeta silmas vajalikul i 
1802, aasta agraarreform. See oli nurisünnitus. Ji 

pettus tuli selles nii kohmakalt päevavalgele, i 

ruttu valmistama parandätud väljaannet, et ärä 

valitsuskomisjonide ähvardavat vahelesegamisii 

sepitsus ilmus juba 1805. aastal (ka eesti keeles)! NM admi 
poosse ja valeliku tiitliga: «Eestimaa ta lilihikuses: 
vaseadus, mõisahärrade poolt nõutud (!) jä i 
Majesteedi, suure, ulise Keisrihärra poolt 
kiidetud.» Sellega pääses Eestimaa rüütelkond 
ohust, et ta peaks oma piinlikult hoitud huvide k 


büro- 
kaugel maast ja 
oegkonna vastu oli 


gu balti junkru «suure kultuuri- 
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juvatel põhjustel. Tal oli jälle Peterburiga tegi Pmupolistil tal ahaolesled Je 
Riigivalitsus, 1805. aasta näilise reformiga mitte KT ja ülkumuts vali dt LA i a Ke 
olles, soovis vahepeal Liivimaal kehtestatud soliid s Mile andnud. Talupoeg tohtis ainult alupojals 
talupoegade-määruse laiendamist ka Eestimaale)! M ühest vallast teise ümber kolida taga Aal 
otstarbel pidi muuhulgas ette võetama Eestimaa: UW Ini midagi kasu, kuna ta leidis kõikjai 24 a 
sade hindamine. Eestimaa junkrul oli hirm hind Millilingimused. Tee linna oli talle SAtt el tal 
kulude ja kulukate komisjonide ülalpidamise ee Jalud sinna elama asuda, kinnisvara om: indi t 
oli küll ka hirm maa pehkinud olukorra paljastäi Mis teenistusse a; uda ja — TT va 4 
eest, ning ta talitas suuremeelselt ja pakkus pigi | Jünkrust vampiir hoidis teda raudküü t a 
litsusele 1811. aastal talupoegade vabastamist. MU varemgi ja imes ta südameverd üntega kõ- 
mõistetavalt jättis ta uue seaduse regleme i väl) M lalupojal algas hirmus aeg, Ta A äriSÖTA 
tamise endale ning ta oskas meisterlikult lja tö JUntulest teoorjuse põrgusse. Oma VAAL 
»emantsipatsiooniseaduse, mis ühe käega andis, M pärisorjust kerge, muretu ajana. Aadli Ta 
võttis, mis talupoja mitte ainult vabastamata | knd talupoegadele  rendikont 8 SHKUT- 
vaid veel enam orjastas, veel sõltuvamaks tegi NM olseses mõttes nälga j 
isandast. ««Ermahtsipeerumine» sai 1816. aastal $€ 1 
andlikult teoks, Liivimaa järgnes aastal 1819. 
Talupoegade vabastamine oli vilets farss. Tali 1pi 
dele ei antud vabadust, vaid ainult selle väline p 
ei kõrvaldatud orjust, vaid hävitati ainult tema! 
tus. Vabastädes talupoja maata, nii siis ilma 
vahenditeta, loobus mõisaomanik ainult õigus 
talupoegi maast lahus müüa. Õigus müüa ta 
koos maaga jäi talle alles. Kuna maa ilma teotö 
siin peaaegu väärtusetu, siis omandas maa ostja 
pealt õiguse teotööle. Mõisaomaniku kasu seisi 
selles, et tal polnud n enam vaja enda 
hoolt kanda oma talupoegade mingisugusegi 
eest; tal ei tarvitsenud enam ikalduseaastail neid 
surma eest kaitsta ega majanduslike õnnetusjuh t j MA 02 1 
puhul toetada või nende tööjõu säilimise pärast buseinoonaid Ke i Ras 
mat muretseda; isegi kroonupearaha, mida seni C htajalisteks - töödeks ja tõlda tai 
oli õiendanud, veeretas ta talupoja enda kaelä fllvamine, stamine, sõnnikuvedu, hei; AS 5 
, Kuna kogu maa jäi junkrule «puutumatu omäl kun, lambaniitmine, linäharimine ina KAA 
ja talupoeg ilma maata ei saanud eksisteerida, siil (n, kolm ja enam inimest hobusega ji il t -nja 
kergesti aru saada, milline tähendus oli kehti | Üldse oli aastas umbes 300 töö A Ai kae 
«vabal rendikontrahil» mõlemale poolele. Mõ bor ilma — kokku nii lis MES 650 Aa 
dikteeris renditingimused, talupoeg pidi nad Mi Ihusust päikeselooj i sid tööpäeva 
peale vastu võtma. Viimasel puudus igasugune ülikole pro k Aal A 
igasugune vahend, et teist lepinguosalist enes Joroga Üle tut SAJA sd a Ae TEA A 
mõjutada, Rentnike pärast ei tarvitsenud Ji M iiritud linu, 8 naela peenelt kedratud JE a 


162 
ASTA 


kootud linu või selle asemel 20 naela kraasitud, 
ratud ja kootud villu. 

Loonusandamitena maksis rentnik mõisale: M 
kaeru ja otri igaühte kaks tündrit, heinu ja õlgi 
bagi 40 leisikat; siis: 5 sülda puid, 1 lammas, 2] 
* 2 kana, 30 muna, kotte, lõnga jne. Rüütelkonna ho] Mi 1846. aastal, kuid sellestki maha arvatud 
postile, mida talupoeg ju kunagi ei kasutanud, Mit ona. Selle «kuuendiku» — Liivimaal «kvoodi- 
omalt poolt maksma 5 vakka kaeru ja 8 leisikali varub mõisaomanik endale «vabaks kasutam 

Sinna juurde tulid veel kirikumaksud: pastorile MW sinna nõnda öelda asundada mõisateenijaid, 
nitsat igast viljaliigist, koorem puid, teine heinu, (NN üma, et sel maa-alal lasta kitsendamatult edasi 
linu, 1 kana jne., köstrile kõike vastavalt vähem, Imorjusel, mida seadus muidu piitas. Talupojale 

Tavaliselt ei jõudnud puudust kannatav teotäl Mm maduse järgi võimaldatama üleminek teoren- 
"kroonule maksta 2 kuni 3 rublani ulatuvat p Mntendile, teorent jäeti aga seaduslikult kehtima 
el maksiš raha, laskis aga endale selle ei Mimeoriti ainult ülemmäär talupoegade teokohus- 

eva teha. x Mis pidid seeläbi öeldavasti 27 protsendi võrra 

Nii oli lug «talurentnikega». Veel palju vil Mu, de facto aga — petturlike arvutuskunstide 
loomulikult maata proletariaadi massil, niin M kahanesid tunduvalt vähem. Samal ajal 
«vabadikel” — junkrute keeles nimetatud «i M «liikumisvabadust», reorganiseeriti talupoe- 

N Millaomavalitsus ja seati sisse — alles 1858, aas- 
rukul polnud palju enam kui peavar [ Mlhva algharidus. ' 
tundsid nad 'end ometi mõningal määral kindlusi Mndus oli sõnastatud ebaselgelt, ta kuulutati 
Vabadik seevastu pidi — ja ta peab seda veel JUsaamatul viisil ja kõigepealt ei täitnud ta neid 
val — pidama 'lõputut meeleheitlikku võitlust ) Mida koormiste all ko 
letsa olemasolu eest, Teda kurnati kahelt pi hollitas. 
mõisaomaniku poolt, kuna ta hingas selle õhku, 
rentniku poolt, kuna ta elas selle hurtsikus 
rendimaal. Ta pidi mõisale päevi tegema ja ä 
maksma, kuigi talupoeg, kes temale peavarjül 
maksis oma talu eest täit renti, ning ta pidi tä 
korteri või kartulimaa eest tegu tegema jäi 
maksma. Kust ta sellise töökoorma juures pidi 
elatusvahendid oma perekonna ülalpidamisek 
ei hoolinud keegi. 


MW ja kokku klapitud. Selle seadusega pidi kõige- 
| Miislatama talupoegade metsikut ümberasusta- 
Pmmibi Eestimaal terved külad olid maa pealt ka- 
ll, nont sc vadusega jäeti talupoegadele edasiseks ka- 
Mwlm puutumatu 'talumaana see maa, mis oli neil 


hi 


W Julma kättemaksu. Talupoegi aeti ji 
jandi kuuekümnendate aastateni ja nad keslä lust «haagikohtuniku» JUHE ja patte salke 
ningate pehmendavate modifikatsioonidega — M Ainult ühes kohas, Mahtra vallas, osutati 
tub talupoegadest rentnikesse — veel tänapäi lulvastatud vastupanu. Mahtra talupojad ei tal 
Pole ime, et Eestimaal aastal 1858 puhkesid [M peksta lasta ja kutsusid, kui neid karistus ä 
talupoegade rahutused. Uus agraarseadus m naabervallad appi. Whendatud jõududega löödi 
Wiwiiksus põgenema, surmati ta juht ning purustati 
Mislati Mahtra mõis, mille hooged said tuleroaks. 
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Sõjakohus mõistis tabatud mässajad surma, pära 
neile «armu», aga nad pidid kadalippu jooksma j 
tuhat kepihoopi taluma; ellujäänud mõisteti su 

ja saadeti eluaegsele asumisele Siberisse, Varstil 
järel ilmusid — koguni oma mõisahärra käsul --*4 
valla talurentnikud Tallinna lossi, et kuberne 
seaduse määruste kohta kõige alandlikumalt 


JMWwt rentnikku tuleb väheste eranditega lugeda 
Ilm kannatava proletariaadi hulka, Rentniku sulas- 
Wownvad aastas 80 kuni 100 rubla palka, on tihti 
Mm hul temal. Rent on proletariaadi reservarmee 
Miu ja ümberasumisalade lõppemise tõttu sise- 
MMiralu kõrge ning talumaal lasuvad koormised 
Mnwad, On ju junkur, kes ikka veel üksi juhib 
paluda. Nad piirati sõjaväe poolt ümber ja neid % AWllinemist, üksi istub maapäeval, kaugelt suurema 
tati linna keskel, turuplatsil, kus neid kui Jumakse, riigimakse ja avalikke kohustusi talu- 
bi kadalipu jooksmisega peaaegu surnuks peksti. (pn 
kuberneriks ja tema kõrgemateks ametnikkude 
Eestimaa junkrud. 
1858. aasta agraarseaduses on aja jooksul tal 
rentniku kasuks «üht-teist muudetud, põhiliselt °C 
siiski veel tänapäeval jõus. Pikale venivast hindi 
loobuti ja piirduti mõisa- ja talumaa piiride tä 
sega, Aastal 1868 kaotati teo- ja segarent ning 4 
tati puhas'raharent. Jällegi enam paberil, sest vä al 24 ne 
segarent on veel tänapäeval üldiselt tarvitusel jä | MWilniku põllunurka oma või rendihärrale kuulu- 
badike» suhtes kehtib veel ka absoluutne teorehl Vilotsasse suitsuonni ja nad peavad orjama, or- 
Liikumisväbaduse kehtestamise tagajärjeks oli k orjama. Neilt võetakse 25 kuni 50 rubla renti 
kümnendate "aastate algupoolel elav "Samaara | i põllu eest ja selle tasuvad nad oma roidunud 
mangu ja Krimmi, hiljem Kaukaasiasse väljari me üleinimlike pingutustega. «Pooleterameeste», 
liikumine. Junkur katsus seda tõkestada kõige oh ht Most te LSA liik ei esine eestlaste hulgas 
murel määral. 


udu. Sest meie maaproletariaadi hül 

tub tohutu arvuni, 70 kuni 80 protsendini maal 

tikust 
Ki 


soleval ajal on olud meie juures umbes 
Üldiselt ja süstemaatiliselt kurnatud talureni 
alles uuemal ajal, pika ohvririkka säästmise järel 
talükese omandamisele mõelda. Ta ostis selle 
sularahaga kõrge hinna eest ja ägab nüüd väll 
maksu ja kõrgeprotsendilise võla koorma all. Ki 
rentnikke on maaomanikeks jõudnud, selgub 
asjast, et Eestimaal pole praegu veel poolt tal 
müüdud, Liivimaa eesti osas on aga veidi üle" 
Jõukaid taluperemehi on Eestimaal ainult ü 0) 
Liivimaal on neid ainult ühes või kahes vilja 
konnas. 


Ilma samasugused või väga*sellesarnased on olud 
(hiivimaal. > 

Muna nüüd väike osa neist viletsaist ja õigusetuist 
Mnenud piiksatada oma kägistajate vastu, lastakse 
luhandete. kaupa mõrvata, ning hunnidevalitsuse 
jIl volitatud timukaks on röövrüütel ise,. 
' 


Eduard Vilde. 


Noue Zeit» 1905—1906, nr. 49, 
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JMilnti, oli — 26, jaanuaril 1909. Ja etteheitja — 
JM ont Mitte Närva linna köstriemand, Jumala 
Millet 
mmitja on «ajaloolise materialismi poolehoidja». 
Mimiija on eetika tekkimise ja arenemise tundja. 
Ümiija on virk Zola'? tõlkija ja Maksim Gorki'3 
vala, A 
Khlnitja on kui ajaloolise materialismi poolehoidja, 
Miika tundja, kui Zola ja Gorki austaja, vilistliku 
ütlen,“ 8 bürgerliku «muckerei»,** kodanliku 


g Mmnlune — ühe sõnaga: špiisseri-emanda 
Sellest on ligi veerandsada aastat mööda, siis nim In põlgaja ja vihkaja. 


sid mind mõned eesti ajalehed sopakirjanikuks,! hnitja on minu seltsimees «Ma»,!4 kes «Päeva- 
leidsid ühest minu, jutustusest naise, 40, nr-i följetonis minu romaanide «Mahtra 
mel teistlarmastas,? i j p MAnija mehed» ja «Prohvet Maltsvet» kohta 
kelle juures poisid (M nõnda lausub: n 
Viimast kõrda* süüdisti kl | sed, mis pa-" 
aasta eest, Seda tegi ül i östri! 4 n nimelt jõu- 
malises».* Minu romaanis «Raudsed käed» seisis ki 
ülipriske proua kohta tähendus, et ta «käed oma jääma oleks pidanud ,..» 
mäe peale risti lõi»? See oli nilbe, Kuidas to] | 

j avalikult 


Muutsin aga vähese järelemõtlemise järel õhka- 


Sest saadik pole mind enam nilbuses süüdisi "Kas ta siis ne 


iitte aga sellepärast, et mina meelt olin parand 
vaid sellepärast, et teisi «sopakirjanikke» juurd 
tekkinud, et terve uuem jutukirjandus, olgu algu, ab nad selleks, mida 
olgu tõlge, suguelulisi asju — see õn «nilbusi» ühiselulisteks maalideks kodumaa 
das. «Vaga Jenoveeva» ja «Kannatliku Hirlanda) 41 üja lõpust.!5 Kuidas see kaitsmine tema käes 
järk oli nimelt mööda 1. inud,S 9 (malt õnn: b, sellest mõni rida alamal, Ühiselu- 
ditsioonidest elav Eesti-Eesti Jumaanid siis. Võimalikult igakülgsed ja või- 
kuubede» ja «Kindlate eesm Ü tõetruud eepilised kujutused meie maa 
lugemisepubliku ja mõõduandva arvustuse eeli kude tolleaegsest sotsiaalsest olu kor- 
muutunud. Ernst Peterson,? Fr. Mihkelson? A. H, Meenesest mõista, et minu kujutusevalda ka 
saare”? ja teised võivad üh i Mulanikkude kombeline seisukord jagunes, ja 
probleemisid vabalt käsitada — kirjanduslikud kä MW mõista, et selle seisukorra alla ka nende 
emandad mõlemast soost vaikivad. Nad vaikivad, Jululine olemine kä Iseenesest mõistetav 
et nende hääl enam avalikkusesse ei kosta. ' f 
Kuid ma eksin. 
Kõige viimane kord, kus minule avalikult nii 
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ühe arvustaja vigase 


Mikokodaniiku” peenutsemise. 
Miilskodanliku silmakirjatsuse, 
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minule, mitte aga «Maw»-le. «Ma» laseb mind munnilaste ja vabameelsete poolt); see on seesama 
romaanides kõiksugu kohutavaid kombelisi jõledusi (MW mis koolipoisikestele, kes ühises ruumis endid 
jutada, ta lubab mind täieliku nõusolemisega pä ks riidest lahti võtavad, üksik-kongisid nõuab 
tappa, varastada, röövida, porujommi lakkuda || Mlmlise hädaohu kartusel...» See on seesama 
aga kui mu tegelased seda teevad, mis neile kui ll lisan mina juurde —, mis ühes Reini-äärses 
duslik sund ja tung inimlikult nii lähedal seisab) m hiljuti nõudis, et kaupluste vaateakendele välja- 
nad valitseva suguelulise moraali vastu patustavai Mi mängunukkude kehadel riided seljas peavad 
on see minu kui kujutaja poolt «nilbus, mis € M Ja mis sellessamas linnas marmorist lõvid ava- 
mata eemale jääma oleks pidanud»! Ja see on Pulnstikus ööpimedusel ära laskis kohitseda. See 
tiseäraldus» — — virga Zola-tõlki) Mama vaim, mis Viini teatritsensuurile nõu andis 

+», «Ma», «Ma», anna mulle mu usk Sinu $i Wi Mulda näitemängus «Der Talisman» sõna 
rialistlikult valgustatud nupu sisse tagasi! Mnpüksid» maha tõmmata ja selle asemele «alus- 


Aga ehk on minu erootilised In panna,'* See on seesama vaim, mis klassikute 
tused esteetiliselt «laidu (M kooliraamatutes, kui neis midagi armastusest 
üle vi vaielda, nagu iga maitseasja l luleb, ära mõnitab, ja mis korda on saatnud, et 


deliselt läidyväärsest erootikapildist kuni porn (Mh Heinele Saksamaal siiamaani mi tuskuju 
fiani, kuni sihilikult ettekantud künismini on vee luhitud üles seada, sest et ta «suguliselt nilbe» 
ratu samm, jä selle õigusega hukkamõistetava M See on seesama vaim — pööran mina «Ma» 
pealt.pole mind veel ükski tõsine arvustaja tab [M mis Sind keelab Sinu materialistlikku elu- ja 
silmas pidades, et «juba autori paljas püüe ki Mnnamõistmist konkreetsete küsimuste juures ise- 
list mõju sünnitada teda nilbusesüü alt vabastab Will tarvitusele võtmast ja mis mulle näitab, et Sul 
mokraatlane dr. Elsas Württembergi saadikutel Miss vana Aadam ikka veel kindla kestana seljas 
9. veebr. 1909). ° 
Oma lausega, et «suguline nilbus jõukale koi 
klassile omane» olevat, püüab sm. «Ma» arvami 
tada, kui seisaks proletariaat oma kirjanduskun 
vaadetega tema seisupaigal. Suur eksitus, 


Wma sotsiaaldemokraatlane dr. Lindemann tsiteeris 


Üiohkeitsve. eine) kongressil kunsti ja kombluse üle 
«Ma»... Alles mõne päeva eest pattas kiriklam ja milles järgmised, ka kõigi sotsiaaldemokraat- 
Kiene, Württembergi saadikutekoja abipresideni [poolt allakirjutatud laused leidusid: 
tavat kodanlikku naljalehte «Simplicissimust» 1° |vab üleüldse naeratama nende komblusefanaati- 
lise nilbuse pärast ning nõudis valitsuselt lehe m M lilo, kes kunstis kõige kombelise kõlvatuse juuri 
ärakeelamist raudteejaamades kombluse tuli Mul ära tundnud olevat. Mitte kunst ei riku ini- 
ki see oli sotsiaaldemokraatlane dr. [| vaid inimesed rikuvad kunsti. Meie 
mann, kes üles tõusis ja kodanliku kunsti «sü Ihu labida juba sügavamale tõukama, kui meie kom- 
nilbust» katoliikliku «muckeri» vastu nõnda kaiti (M kunsti tahame saada. Kunsti komblustamisega 
«See on seesama vaim, mis juba «Viimasele koh IM hakata tähendab hobust tagurpidi ette rakendada. 
püksid jalga tõmbas. Teie teate, «Viimase kohtu ÜMnt võib nagu teaduski üksnes täie- 
lile ühes kirikus on püksid peale vaabatud, sest el NW vabaduse päikesepaistel ede- 
kehad häbitundmust olla haavanud. See on sõdi Ma» («Kauakestev Wiiduavaldus sotsiaaldemokraat- 
vaim, mis antiik-ajalistele kujudele need jõledad! MW ja ühe osa rahvapartei poolt» — seisab koosoleku 
kist viigilehed ette tegi (elav kiiduavaldus sõli Üh rammis.) 
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WW oli ehk härra Lindel sotsiaalse romaani 
Ww Monstrueeritud? Ka sellega pole midagi peale 
Ww Kui kirjanik midagi hakkab kirjutama, siis teeb 
Ms Ise kava. Kui vaba vaimutööline, kes ise- 
WW produtseerib, ei ole ta ühegi «normaal- 
MWwWwowl ühegi-teise isiku tehtud mudeli külge seo- 
Ms lohigi seda oma produktide iseväärtuse tulul 
° Tuleb nüüd keegi arvustaja ja tuubib tema pro- 
Wowuda väljamõeldud hindamisemasinasse, siis pole 
Ww arvustajal oma ametist aimugi. Mitte kirjanik 
4 "40 ürvustaja sisse pugema, vaid arvustaja 
B. Linde,*! minu arvustaja, olevat «Ma» k hMirjaniku sisse pugema. Kõik niisugu- 
gi «ajaloolise romaani kava», «ajalooli Üllmvad» ja «reeglid» on hallitanud ja seeneta- 
maani reeglid» üles seadnud,?? millede najal ta siis m | Wehulfuchserei», ja minu kahtlus on tungiv, et 
romaanide «ajalooromaanlikku» väärtust hinnanud Mule oma «kava» treimiseks algatuse mõne nii- 
hr. Linde tõesti niisuguse kava, niisugused reeglid M «koolirehesse» tolmunud käsiraamatust sa 
siis nägi ta-asjala vaeva, sestetema tööl ei ole mil llmde kui moderniteedimees ei oleks pidanud nii 
ttust. AA | maha jäänud literaarhistoorilise meetodiga mitte 
Kõigepealt: mis on «ajalooline romaan»? Mis on ülunrima... 
naga «ajalooline romaan» ära öeldud? Ei muud fi Mimi sõber «Ma» aga laseb enese selle meetodiga 
dagi, kui etomaani aine olevikust ei ole võetud, Vajuda, Tema aktsepteerib Linde-härra «aja- 
minevikust. Romaani liigi ja laadi karakteriseerimi Iw romaani kava» kui õigusliku kunstimõõdupuu 
ei ole sellega veel kõige ematki viiksatatud, Mä mb sellega oksa, mille peal ta mind kaitstes istub, 
jutan romaani Waterloo lahingu üle?? — see on aji Mmuha, Muidugi ei päästa ta minu sotsiaalsetest ro- 
line romaan, ma kirjutan romaani Agnes Bernd Mllest sel lool muud midagi, kui et nad —a jaloo- 
armuloost? — see on ajalooline romaan; ja ma X | laktlisid sisaldavad, mis rahvale tulusad teada 
tan romaani Ülem-Sileesia kangrute nälgimisest 19) Milostada on. Kas minu romaanid kui sotsiaalsed 
tasaja esimesel poolel?? — ka see on ajalooline rom mid sellest ajast, mida nad kujutavad, plastilise, 
Kuidas mina neid ainelise iseloomu poolest ükstel Messe tungiva ja päid äratava maali annavad, see 
täiesti lahku minevaid romaanisid ühe iseäralise ted Isimus, mis ühtlasi minu tööde kunstilist 
tilise «ajalooromaani kavaw järgi oleks t sisaldab, j sel kombel minu heataht- 
nud kirjutada saama ja kuidas arvustaja selle Mitsja poolt oluliselt vastamata. 
järgi minu romaanisid «Mahtra sõda», «Anija k 
hed» ja «Prohvet Maltsvõt» sai mõõta ja hini 
see on mulle mõistatus.2* Minu kolm romaani 
sotsiaalsed romaanid. Et nende aine minevi 
on võetud, see ei muuda nende sotsiaalset laadi 
arvustaja neid arvustada tahtis, siis pidi ta neid 
siaalselt mõistma. Mõistis ta neid aga sotsiaäll 
see on õieti, siis pidi «ajalooromaani kava», see VII 
läinud mõõduriist, ta käest klirinal laua alla kukli 
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Nõnda, sõber «Ma», mõtleb ka proletariaat kombli 
kohta kirjanduses: mitte sellega ei hävitata komb 
kõlvatusi ilmast, et neid kirjanduses surnuks Vi 
gitakse, et nad sealt «tingimata eemä 
jäetakse», vaid kaudsel mõttel sellega, et neid ] 
«loomulikke» paiseid maksva ühiskondliku korra 86 
näidatakse, sotsiaalse tõsidusega valge el 
tuuakse. Ja muud pole ma mitte teinud. 


“ 


Eduard Vilde. 


JAisvuloht» 11. (24) IT 1909, nr. 34. 


Y 
l 


MW Iirjutamiseks algatust, vaid rahva käest, ja 
WW, kui «Teatajat» ja tema majandusemehi veel 
Mu polnud, Juba aastal 1896, kui minu külajutt 
Mmuls maale» ajalehes ja raamatuna oli ilmunud, 


29 Mills Tallinnamaa talurahva hulgast kirju, mille- 

Mills soojalt nõu anti rahva meeles mõlkuvat 

KAVA, ÜLEVAADE JA TELLITUD TOO. l sündmust «jutuks teha». Mitmesuguste 

| JAATACI pärast ei saanud ma ülesandele lähemale 

Et hr. B. Linde oma Tallinnas peetud kõne trükis ül | witeks asusin ma Moskvasse elama, teiseks 
ilmuvat, siis võin mina oma vastuse tema kirja pi mul materjali kogumiseks aineline jõud. Siis 
«On see kava?» «Päevalehe» 42, nr-s? ainult järgi mul meelest ära, kuni ma 1960. ja 1901, aastal 
faktiliste kinninaelutuste peale kitsendada: 4 jä mades ja «Eesti Postimehe» toimetuses tööta- 


A inimestega ka isiklikult kokku puutusin, 
Mull» jälle Mahtra sõda ja selle kõrval ka Anija 
M poksulugu kui jutustuseaineid meelde tuletasid. 


1. Härra Linde raputab «ajaloolise romaani 
enesest maha ja äjab tekkinud eksiarvamise süü 
valehe» referaadi peale,? mis tema «sõnadele osal 


värvi andnud».' See olnud «enam ajalooline üli muhvet Maltsveti» kirjutamiseks antimmulle otse- 
välismaa äjalooliste toodete kohta, millest tema whva seast tõuget. Ma annan algatuse-au rõõmsa: 
nelnud. ' Š MW rahvale, kelle vaimline erksus mulle mu töö 

«Miha konstateerin siin, et mitte üksnes «Päeva lohkem abiks oli kui miski muu. Kui mina 
referaat hr. Linde «ülevaatest» kava mõttes ei kõi hmmmta lõpul praegu asutatud «Teataja» toimetu- 
vaid ka teisel Tallinna lehe, «Virulase» referent, 4 Puuasjalikult füljetoni-toimetajaks astusin, siis 
lase» referent lausub selgelt ja siledalt; «Kõnel mina «Mahtra sõja» kirjutamise mõtte sinna 


seadis esiteks üleüldised teoorial » mlllega minu ametivennad muidugi ilma pikema 
nõudmised ajaloolise romaani kõ Nõus olid. Eelkäivast «kõnesolemisest» majan- 
üles ja hindas siis nende järgi Vi muule vahel — «Ma» ütleb «meie vahel» — ja 
romaanisid» («Virulane» nr. 8). Ivani «mõtlemisest» ainete korjamise ja tarvita- 
Nõnda on siis kaks referenti hr. Lindet vale, millest «Ma» jutustab, ei tea mina mitte 
mõistnud ja mõlemad ühel viisill Ma | «Ma» meietamine on mulle täiesti arusaamata. 
imeks, et hr. Linde nende eksituse kuni minu arvi ( toimetuse liige tema sel ajal ei olnud, Kui 
vate tähenduste ilmumiseni õiendamata jättis, kui htra sõja» kirjutamist kavatsesin ja materjali 
üht oma lausekest, mille ta diskussioonis oli pilli (M, nlis elas «Ma» kaugel teises linnas, ja kui ta 
kui referendi eksitust «Päevalehes» varmalt õieni Muwe elama asus, siis ilmus minu romaan juba 
tõttas («Pvl.» nr. 14). või oli ilmumiseks kavaliselt küps. «Missuguse 
2. «Ma» artikkel «Ed. Vilde ja tema ajaloolis Mina Mahtra sõjale pidin andma», kas ma romaani 
maanid» «Päevalehe» 20. nr-s annab hr. Linde] Mlmaktajaloo» pidin kirjutama — see «Ma» luule- 
järeldada, kui oleksid minu ühiselulised romaanid fitobleem ei tulnud meil «Teataja» toimetuses 
taja» «majandusemeeste tellimise peale» Mnagagi kõnesse ega võinudki tulla, sest et minu 
tatud.$ Mnusest peale romaani-idee oli, millest ma poleks 
Mina seletan siin, et kõik, mis «Ma» oma kirjas i nud. ( Š 
romaani «Mahtra sõja» tekkimisest kõneleb, leg 
on. Mitte majandusemeeste käest ei saanud ma" 


Eduard Vilde. 
Maleht» 20. II (2. IV) 1909, nr. 65. 
* 
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M võidakse, tavalik-labasel muhedal 

' a -mahedal 3 
Jimi = vähemalt mitte sellel üksi —, vaid lst 
Imnlogeva omaduse nimi on naiivsus, See on see 


mailvsu irgpõli 
p ÜT, = 
(M huumor asi ema 


Mine Monumentaalne rinna, i i 
labajalgade poolest — oma. TALSI ed 
Ün Ja suus, põselohkudes ja lõualotikestes see 
IW naeratav, kartust tundmata plikalisus — 
Võivad tal uba hallid olla —, sii 


30 
TAANI NAISEST. 


Vaene Strindberg!! Ta oleks oma jalutu kiusil 
tuse mõlema soo vastastikusest verivaenlusest 
mata jätnud, kuista oma kolm kaasakest Taanist 
võtnud, ja mitte Rootsist. Taanist oleks ta kä lihlsa, õiglase, 
võinud võita aja kõik korraga, ilma asja leidmatä Mumuistset naiivsust 
gist nõretävateks väärõpetusteks. Ma küll ei Ww loida. Meie eesti 
herdused tulehargid need rootsi eidekesed on, Ül külas, 

neid nende palgelise välimuse järgi temperamen M kõrge 

ainult heas mõistes; Strindberg'i ennast aga oli 

kriteeriumi hajal, tema näopiltide järgi, alati Wi 

õrilõuaks pidanud, kes ei saa inglitegagi läbi 
mitte taevastega, kes temaga nüüd kahtlematä 
seitse haralist imet läbi on elanud. Nii palju 
kindel, et «Isa»? autor, kui ta taani naise oleks Wi 
oleks olnud hoitud nende alaliste abielulahutusti 
millega ta oma eluajal sai rahvusvaheliste pilkell 
seisvaks kujuks ning ühele neist asja andis | 
härrat lasta ühelt rootsi daamilt küsida: «Või teii 
rootslane — kas te Strindbergiga juba abielu! 
olnud?» 


liiki naiivsust 


t ma kahel puhul 
tae 2801 ja ma elasin ikka mit- 

4 rmutes —, i i abi- 
Taani naisel on nimelt üks omadus, mis murdj hliha ega kuulda stand ; An aas 


sutab. «Murdjaga» mõtlen muidugi meest, is [MG hulgas, kelle nai s e 
ast, kes luuletab, maalib, komponeerib, pilli M han kat Sai arad KA Rat 
või muud sellesarnast iseloomu-rikkuvat ameti üks kord lahutavat KOH akt vt uules 
mis õpetab teda uskuma, et ta kui lõvi või kol Ü et lahingud, mis kestsid Välk ini ad 
isevalitsevast soost ja millest ta enesele siis || mitu päeva järgemööda, minu ae 
järeldab kõigilt muilt olendeilt võida igale omi Nõks said, % - ja öörahule 
ja tujukesele tingimata alistumist nõuda. See (ini naisuse haruldarb naiivsi 
naise võime — teha mehemurdjat enam või Y N kirjanduses mitte nii E LAA ks 
taltsaks koduloomaks — ei põhjene aga mitte, Jlügu ta minu arust olema Kaas ATS 


176 Vilde, Artikleid ja kirju MEA 


M IWwima, valitseva soo esindajate armulikku tä 

jahu hõütama, sest ta teab, SAA a kas al 
Jh nesmärk, mille poole ta loodusliku ja majandus- 
JWWwviduse tungil püüab, — ta teab, et tema rahvus- 
MW nõnarkonnast terve kolmandik meheta peab 
talle ta muiduses ümbruses olid tundmatud või 0, Milte üksnes, et Taanis tuleb 107 ASI 
tuntud, Kes värske välismaalasena Kopenhaag JM ainult 100 poisikest ilmale — vahekord, mille a 
sail, puiestikes, väljasõidukohtades liigub või W Mnlvemat naljalt enam ei ole, vaid Ee ima 
kontserdil, restoranis istub, võib sattuda selle" k 

vormi avatlusel, millega taani naise naiivsus täll 
ilmneb, esiotsa kergesti väärjäreldusele, kuigi" 
mõneks tunniks. Näib nimelt, nagu oleks igi 
"vähemalt aga iga kolmas Kopenhaageni näint 
linutatud või finutamata” intiimse sõpruse; 
silmapilk valmis või selleks koguni ostetav. [ši 
frapeerib** $tnd vaba, julge naeratus, millega 
kui võhivõõrale teisesoolisele otsa vaatab. Ta 
sulle ka võrgütav-lahket vastust võlgu, kui sä 
tema poole, pöördud; ja jätkub sul aega ning 
temaga Lasi KAA jutelda, tema seltsi kauemini 
siis ei takista teda sinu soovi täitmast igatahes 
põhjus, et sa temale võõras oled. Tema plik 
sinu vastu lõpeb alles siis, kui sa selleks ise as) 
mis sulle kui rikutud välismaalasele ju kei 
juhtuda. Taani mees seda naljalt ei tee. Taani: 
see, kes naise pilgu all punastab, mitte ümberp Mi hiljaks jäänud. 

Nii naisehäbelikku meest, nagu on taanlane, M lähendasin juba, et taani Eeva naiivsus, see hin- 
kunagi ega kuskil näinud. See abitu punas 6 linnulihtsus, mitte ühendatud ei ole vaimse piira- 
keeletu kohmetamine ilma mingi põhjuseta 
vähetuttava naisterahva ees ei kao taani me] 
juustegagi mitte. Teda on ta naiivne naine kasv 
ld mõlemat koos aga nende maa idülliline kull 


igapidise rohke lahedusega — kombeõpetajä iks palju õ 
paremat ei ole, fratuseks kulutatavat kihutustinti tarvilikumake 


Pole aga kahelda, et taani naise vabast jä Mibeks järele. Veel kindlam intellektilise ärksuse 
silmaheitmisest teise soo peale pole see osa, mi Musmärk aga kui osavõtt kunstist ja teadusest on 
neb neiude ja leskede arvesse, teatavast sihill Wwvasti arusaamine ning tegelik osavõtt poliitikast, ja 
igakord mitte vaba. Tanutamata taani naine ON Min on taani naine näidanud, et ta ei ole Keset 

“ Linutama = tanutama, noorikule pulmas tanu või lil s ta poliitilist tegevust laiemas raamis ainult 
panema. Siin siis: abielunaine või vallaline; y iku omavalitsuse alal ilmutada, ja niihästi 
* Üllatab, hämmastab. mnlik kui ka proletaarlik naine on kõrgete valimis- 

* 


mata sellest, et oma silm teatavaid asju vähem ni 
võõras silm. Oma silm ja kõrv ei suuda küllalt 
olla: esimene ei näe metsa puude pärast, teine ei 
" muusikat pillide pärast. Võõrale seevastu lanj 
selgetena meeltele kõigepealt just need muljed 


m vahe: 
h NII halvi 


Muda, Ma võin «sammaldanud i 

1, Me in peadele» muil 
koda ükski nugissilm enam riivata ei tihka, tröö 5 
Jõu anda: Taanis on veel kõik võimalik! Siin pole 
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arvudega ning mitte palju vähem avalikkude tegel 
tena tunnistuse toonud, et ta on küps laiemate poll M lv nuga seda, mida mu kõht juba ammugi meele- 
liste õiguste tarvis. Viimased tulevadki nüüd, sest | ju MMikult tõe oli võtnud. Taani naine kokana on 
lähem parlament valitakse mõlema soo poolt üheõij MW sudi- ja rokamoor päikese all, ja kui ma ise ühe 
luse põhjal, milleks praegu teoksil olev põhisea WWwa abielunimelisse kimbatusse oleksin sattu- 
uuendus ammugi nõutud moodsa aluse paneb. Ei ln oleks.ammugi hauas ja mina niisama ammu 
vähematki kahtlust, et taani naine edaspidi ka p Nalivsus on hea asi, aga või teda patta sünnib 
mendi juures ja nn. kõrges poliitikas enda ning 
korral mehe aset jaksab täita. Organiseerimises | 
tal pealegi erakorralist annet olevat. Kopenhaä 
neitsikud näiteks on nii võimsalt organiseerunud 
muidugi mõjuvad ka muud tegurid omajagu kaasä 
et palkajad olevat nende kõrgete ühisnõuete täi 
üsna kimbus. Mitte ainult, et toa- või köögi 
peab tingimata omaette nägus tuba olema — köögi 
ela ükskisneigt —, vaid tuppa peab ka veel päike! 
paistma. Lõbus on lehtedest lugeda kohapi 
kuulutusi: need on päris mesised meelitamised. 
takse töö vähesust, tööaja lühedust, pererahva 1 
elukambri ilu ning avarust, treppide madalust, 
rohket toitu, kõrget palka j 


IMVluhit» 5. (18. XT 1912, nr, 255. Ed. Vilde. 


[Ul Teosed XXIX, Tartu 1935, va 


matuse või koguni põlguse all seisab, ei tunne n 
jalt maad, kus naissoost majateenija nii kositava 
tav oleks kui Taanis. 

Et Strindbergi juurde veel pisut tagasi tulla: H 
tea, kui suur maiasmokk ta oli. Kui rootslane = 
köögil on maailmas hea kõla — võis ta seda vägi 
olla, kuigi alles hilisemas eas, mil ta kõhu eest 
jõudis hoolitseda. Armastas aga Strindberg mäi 
Tooga — suur gourmand* ei tarvitsenud ta olla 
siis — siis ei julge ma oma väidet, et ta taani näi 
õnnelikult oleks elanud, mitte jalul hoida. Sest! 
naise keedis ja küpsis** — jumal halastagu igi 
peale, kes nendega oma isu peab kustutama! Ki 
toona üks rootsi naisartist tähendas: «Taanis si 
inimesi ja lehmi ühise retsepti järgi,» siis tõ 


* Lugeda: gurmaan (prants. k.), täh. 'suur söödik', 
* Keedise ja küpsise all mõeldi varemalt, nende sõnade % 
aegu, üldse keedetut ja küpsetatut, 
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M »ells kõige «närusema» osa poolt tänuks ja 
n Igal aastavahetusel kaela sajaks, ja oh neid 
Mad ja mälestusekujusid pärast surma! Ma mõis- 
mõnd »ltskonna-esindaja» igatsust niisuguse 
JMulu = ma mõistan seda tõesti! 

MW on aga asjal paraku ka külgesid, mis mõtlema 
Mul. Kõigepealt kardan ma väga, et mõiste «selts- 
omvumtus» kujutatud olukorral jäljetult hävi- 
Mona «arvustus» ei tähenda minu teada mitte 
JM mis sõna «kiitus», vaid harilik arvamine 
AN kaldub sinnapoole, et ta ahtud korral ka «lai- 
mhib tähendada. Kaotab ta selle tähendusepoole, 
Moh la ka ise, ja järele jääb ainult mõiste «selts- 
Milus», Sellepärast küsin ma murelikult: Kas 
M kirjanikkudel küllalt vandaallikku pieteedipuu- 
MW nii vana auväärt mõistet nagu «seltskonna- 
Jh uun» mõistet, mis Aristofanesest peale kuni 
Mõlslaseni inimlikkude mõistete hulgas tähtsat 


31 
UUTMOODI SELTSKONNAARVUSTUS.' 
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" Härra doktor Jy Luiga pöörab «Päevalehe» 4, ji 
numbris” eesti kirjanikkude poole, kes oma tä 
seltskonnakriitikat tarvitavad — ta nimetab Mait 
nurga? ja minu kõrval veel Vuolijoki't,* E. Petergd 
ja M. Mõitslast? —, tähelepanemiseväärt reformi: 
anekuga. Elr. Luiga on niisuguse kriitika tarvis k ude m k 
Kat. teat Teidaut — kaste mis seltskomi Om täitnud, ilmast välja visata? Mina enese eest 
kaugelt suuremat tulu tõotavat kui see vana, M M ümalda vastutada. 1 M 
Aristofanesest* peale kuni Mats Mõtslaseni on täit M wlle kadu kannul käiks veel teisi, mis esteetilise 
tud. Et mina uutö ideede kohta väga vastuvõtlik! Milluse instinktile kirjanikus ja seltskonna mitte- 
ja hr. Luiga oma asja nii tõetundelise vaimustusegä A osas vist mitte ei vastaks. Tlukirji 
kannab, et selle mõju alt pääseda võimata on, siis Mina-arvustus tarvitab väga rohkel määral < 
sümpaatlikule küsimusele siin sõbralikult ligemale iloks satiiri ja irooniat, mis talle elu ja hinge 
Hr. Luiga seab oma ettepanekus normi üle! ml ning ilukirjanduses hallist muinasajast saadik 
konda ei pea arvustus mitte «lööma, vaid loomä, IWisstilist imet on teinud, Ka need mõisted 
häid isikuid kirjanduses looma». Iseäranis seltske oma ajust välja kiskuma ja maha matma, kui 
mis «närune ja nõrk» on, ei tohi arvustus «lüüd) Mhilskonna ja tema tüüpiliste esindajate «närusust» 
«just sellepärast», et ta närune ja nõrk on. Irus» enam ei tohi pilgata ja ironiseerida, sest 
Ma pean tunnistama, sel põhimõttel on avatle Mb selleks siis veel järele? t 
isegi nõiduvaid külgesid. Tema teostamine looks m suuda ka, mida enam ma ettepaneku sisse sü- 
hästi seltskonnale kui ka kirjanikule põlve, mis ä (M, arga küsimist maha süruda: Kuidas kujuneks 
tagaunistatud «Schlaraffiat» elavalt meelde tul jm Luiga revolutsioonilise retsepti järgi preparee- 
Kõik patud ja pahed kristliku armastuse paksu mä Villukikirjandus oma vaimlise kvaliteedi poolest? 
vastastikku kinni kaetud! Idülliline rahu kõige «4 Miga nõuab kirjanikult «häid isikuid», ta nõuab 
suse» peal! Kirjanik hõiskaks «närusele seltskoni Iiivseid iseloomusid», «kangelasi». Ta nõuab kate- 
ja «närune seltskond» kirjanikule jõulust jõuluni i Ilinelt ainult. niisuguseid, sest muidu poleks 


ti indasid, mis kirjanikule seltskü ) nõudel mõtet, kui ilmas peame, et ilmas ühtegi 
A üikku ei leidu, kes ikka üksnes halbu isikuid, 


üliivseid iseloomusid oleksid loonud. Ma 


* «Kirjanikud ja seltskond Mait Metsanurga «Orjade» ja Ii 
«Tabamata ime» valgustusel.» — Autori märkus. 
183 
182 8 k 


Ww muud õigust, kui järele katsuda, kui hästi või 
Wi 166 nende käes õnnestus! 
M Iepoolest: niikaua kui kõigi aegade ja rahvaste 
MW oma-aegset seltskonda on kujutanud, nii- 
Mm nad ka elavaid tüüpe, häid ja halbu, algkuju- 
Wwvitanud -— kõige suuremaid neist kuni kõige 
fleni, Sest teisiti ei saa nad oleviku-inimesi 
1 mitte luua; de fantaasia ja isiklik hingeelu 
et väga küsitavak: M ülata loomisel s, need on ainult laenu-asutu- 
lärusemaks» ei | Wint nad endile täiendust ja toetust toovad; nende 
MW kujudel puuduks reaalsuse * veri, tõelikkuse 
Mulatuur, kui kirjanikud ilma «mudeliteta» töötak- 
Mudkui piiramata vabad ei ole nad elavate ega 
II algkujude tarvitamises. Kirjanik-kunstnik ei 
nagu hr. Luiga k | fürusaadaval hoolimisepõhjusel oma tegelast 
gi soetatud kirjäl Mõnda, et see oma täiuses selle täpipealne konter- 
M kollelt ta tema tarvis üksikuid iseloomujooni 
W miite nõnda, et kirjaniku nõu ja tahtmine eri- 
l "Tr teda kujutada, ja mitte seltskondlikku tüüpi, 
Münt eltetikkuvalt välja paistab. Hr. Luiga peaks 
(mn, ot kirjanikud pealegi mitte üksnes teisi, vaid 
wudid kõigi oma nõrkuste ja ebavoorustega maa- 


maa, 


A 
' TI 


Oma utuendusekavatsust põhjendab hr. Luiga 
et Eestis seltskonna-arvustajaid olla, kes mitte «! 
kallal hammast ei ihuvat», vaid «elavate inimesi üul kordadel mitte ei hoia. Et mõni seltskondlik. 
tavate isikute» kallal, ning seda palja «kättetasul Mine oma klassi- või kildkonna-näo kirjaniku mil- 
viha ja isiklikkuse» pärast «kohvikondliku keelep wlis ära tunneb ja seda enese isiklikuks näoks 
mise näol». Tüüpide kallal lubab siis dr, Luiga hami W mille üle ta siis vihastab, sest et nägu tema vaate- 
ihuda, «elav isik niisugusena» aga pidada arvus II küllalt ilus ei ole — oh taevake, seda on ennegi 
«püha ja puutumata» olema. (nud ja mõistlik ilm on naeratades seeüle ikka jälle 
Mida mõtleb hr. Luiga « idega»? Elava inil korrale läinud! 
vastand on surnud inimene. «Tüüpe» ei nimeta hr, M nüüd doktor Luiga väitešse puutub, et eesti kir- 
aga kordagi surnuteks, järelikult mõtleb ta tüüpid Ilkude seas neid olla, kes seltskonda mitte kunstilise 
ka elavaid inimesi. Kui aga elavaid inimesi sel pü Muse pärast ei arvusta, kes seltskondlikke tüüpe 
kui nad tüübid on, ka «eitavalt» võib kujutada, 4 lliüpide eneste pärast ei kujuta, vaid palja keele- 
bade» iseloomudena — milleks siis hr, Luiga JMsohimu ja isikliku vihavaenu pärast, siis ei tar- 
uuenduse-aktsioon? Siis on ju kirjanikud, igaüks < ma hr. Luigat nii kaua uskuda, kui tema süüdistus 
Võimise järgi, teinud, mida hr. Luiga lubab, ja viim üintest lage seisab. Küll on -pamflettisid igal ajal 


* Kooliplika-romantika, Koopia. 
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kirjutatud, nende seas kirjanduslikult väärtuslikke, 
mõni eesti ilukirjanduslik kriitika ning «kriipsualun 
nagu J. Luiga «Vaestemaja ja popsid» («Pvl.» nr, 


M Wu toinud ja ma oleksin neist mõne tsitaadi oma 
AW miljöötegelastele ehk suhu pannud, kui ma 


45 ka s 4 MW Marikeerida oleksin tahtnud. Seda ma aga ei 
m.a,), ei ole midagi muud kui «närune» pa M Meil on jumalale tänu just praegusel ajajärgul 
muudkui ilma kunstilise väärtuseta; aga eesti ilukir JU Iraasitajaid ja poseerijaid, et kirjanik valiku 
dusel ei ole sellesarnast etteheidet õiglaselt ja mõ 2 


' se ei ilse jääda. 
valt poolt enne hr. Luigat veel mitte tehtud, Küll F Ot jt ETTA on mul hea tun- 
tasin mina poliitiliselt ärevatel aegadel sõprade so A Luiga ise! See härra ei leidnud 24. okt. 
sel kui parteimees ühe pol se satiiri,” mida ma nii kui minu näidend käsikirjadena Tallinnas juba 
enam, kainenenud meeleolul, sel kirjanduslikul võti Mu käis, sealt seest mingit «keelepeksmist», ei 
ei kirjutaks — asjast alamal lähemalt —, kuid see' n Mihkupuutumist» ega «kättetasutmist», Hoopis 
ikkagi poliitiline «viha», mis mulle sule kätte $ n M ta puistas mulle suurepärast kiitusekonfetit 
idagi alamat. Niisama vähe nagu kõigis muudes mi M ta oma «Aforismides» («Pvl.» nr. 247) kir- 
les leidub «isiklikkust», «tasumist» või midagi M 
sarnast mini «Tabamata imes». Kuidas niisuguse Äha raegu pöördeajale jõudnud: 
nuuskimisega, sisse võib kukkuda, seda näitab lugi Maa EA MESS TS AAS 5) juba õige 
hr. F. Karlson oma referaadis Kirjanduse Seltsi Miibämiste j andmistega. Talendiga ühes ilmub 
olekul minu tegelase Leo Saalepi naha seest mi Miditstoon töödes, näidendi tegevusekoht nihkub 
ennastarvab leidvat... Saalep pole hr. Luiga MÄNtI Ühes sellega maalt linna.» 
tes midagi vähemat kui positiivne kuju, kui Luiga neleb küll paljuses ja ei nimeta «varsti 
lane», et) AEA 10407 Mlw näidendite nimesid; aga et tol ajal ainult 
Et dr. Luiga reformimanifestil nii hüsteeriliselt-6) Mlnpsed»'“ ja «Tabamata ime» ilmumisel olid ja 
toon on ja et ta selles seltskonda mõne üksiku kirjani ki üksnes minu draama tegevusekoht linnas 
vastu püüab mobiliseerida, siis pole raske järeldad 1 pole kahtlust, et kõik need «talendid» ja «eru- 
ta oma isikliku asja eest väljas on. Ta tahab sellele'i mnld» ja «suured andmised» ja «pöördeajad» mi- 
tavat «ülemaalist» paistet anda, et kõmu ja seega mi N ürvesse on kirjutada. Ma olin ka väga õnnelik. 
suurem oleks. Seejuures on ta nii ilma kangelase-õi Al s titas mu südant «eruditsioon». Sel sõnal on 
dusteta, et ta teisi enese eest sõtta vaimustades is MIK nii «suurtsugu», nii ülev «vaimuaristokraat- 
kahe nimetähe aia taha targu ära peidab. Et dok kõla 
Luiga aina oma asju ajab, selgub mulle veel sellest) nüüd, 4 ja 5. jaanuaril 1913, paar kuukest hil- 
«Tallinna Teataja» teda ühes humoristlikus koosolel h kõik 'hi gus otsas! Ainult «kohvikondliku keele- 
e kirjelduses doktor Vaiguks nimetab.! Dr. Vaik 228 Ine» haledad rusud järel! Nõnda võtab hr. Luiga 
üks tegelane minu «Tabamata ime» seest. MT «liike ära», kuna ta ise kurdab, et kirjanikud 
Ma tahan nüüd oma draamätegelase tuluks siin sõi Üentelt läike ära võtvat». Ja veel läike, mille ta 
tada, et dr, Vaik mitte dr. Luiga ei ole. Ta ei ole Nh jäe andis! 
juba sellepärast mitte, et mina härra Luigat ei tunni IN kerkib muidugi huvitav küsimus üles: Miks leiab 
Ma olen seda härrat üksainus kord elus näinud, N lülga minu draama seest nüüd, mida ta sealt 
ei tunne teda isiklikult ega kaude sedavõrd, et ma tel ho Kitt ei leidnud? Missugune naljahammas või 
kuju kirjanduslikuks otstarbeks oleksin võinud täi dm kõotas vaheajal mirfi näidendi purupositiivsete 
tada. Mõnda selle härra joonealust olen ma «Päe "a hulka tasumisevihast sündinud «Jäiketa» isi- 
lehest» lugenud; nad on mulle hämaratel tundidel Tol NV Küll nurises hr. Luiga juba gnne 4. jaanuari, ni- 
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Must oleks, Aga kust see usaldus peaks tu- 
° UW hindajal otsustamises iga püsivus puudub. 
PW oll 24. oktoobril veel kirjanduslikku «eru- 


melt 17. nov. m. a. 
kultuuravõitluse» 


(«Pv1.» nr. 266),/° oma «humanisi 
proklamatsioonis «meie kirj 
kude» üle, kes, «õige kõrgilt alla vaadata armasid 
seltskonna esindajate peale»; küll andis ta ka 
«Vaestemaja»-sepises 6. dets. Kirjanduse Seltsi Ti 
koosolekul ja 14. dets. «Päevalehes» märku, et « 
sid» — s. 0, «seltskonna esindajaid» — arvustadä | 
Fi Aga ei veel sõnagi «isiklikkusest», «vihast», 4 


uiga Luigaga surnuks ja olen ikkagi 
, sest igaüks näeb, et hindaja oma 
Juunel viha pärast jalad taeva poole seadis. 
M lirjandusekoolidesse puutub, siis istuksin ma 

Luigaga ühises kirjandusekoolis, kui 
1 nii nobedasti ei vahetaks, et mina te- 
le ei jõua. "a 


— see kõik tuli hirmsal robinal'' 
E d korraga leiab hr. Luiga ka minu «) 
VT ti» ajakiri (ar. 5—6, 1910/11) kind- 
«Postimees» ja tem: 4 M,” tunnistas hr. Luiga aastal 1901 «Postime- 
oli, A sümbolistid-uusromantikud Baudelaire'ist?! 
; > Minek'imi*** ning nende eesti jäljendajad hullu- 
p www lähendab hr. Luiga oli fanaatiline natu- 
M või midagi sellesarnast. 
mma ajakirja sellessamas väljaandes? ristitakse 
MWWwmlus Luigaks-Pauluseks ning tõstetakse 
Muide paganate hulgast, kes «Noor-Eesti» väär- 
Minlaselt ei mõista hinnata, «kultuuri-isiku» ausse, 
M Wwma üks neist vähestest olla, kes seda mõist- 
v Ww tähendab hr. Luiga oli viimastel aastatel 
Pumantik või midagi sellesarnast. 
lihv, 1912 («Päeval.» nr. 266, «Kultuuravõitluses») 
h hn Luiga «Noor-Eestile» hundipassi, tunnistab, 
M «ilukirjanduslikult ebasihile» olla jõud- 
Movib «uuemas kirjanduses pöörangut» ja ütle 
> 3 A Mulutame oma kunstikirjandusele uuestisüni 
i sellega lõdvalt ühsi p) 4 MEDAL, R rad 
ses seisvaid kikud missat kombel on oo õuteeliemelmetd oderebill 
Te ad Ko SES seda liiki kirj pimanuaril 1913, seitse nädalakest hiljem, kutsub 
i aada tati ar ruigal 011 KOIGI (iga ost kirjanikke («Päeväl.» nr. 4) Fr, Tuglase?? 
asja mulle seda isikupuutumatuse kaitsjana ette he it Nulisu?” põhjendatud «luuletemplisse» — see tä- 
nb hr. Luiga on klassikast jälle lahkunud ja uuesti 


tulla. 
Mõnede eesti kirjanikkude seltskonna-arvustus « i õi i i 
tepeksmise näeb» juurduda hr. Luiga järgi selles, ot T A mantikuks või millekski sellesarnaseks 
«teadmise. irjanduslikkude metfoodide kohta a i j i i i 
4 + (E 2 k Mugusest alalisest tujukast koolidevahetamisest ei 
SAA «nende arvamine kirjandusekoolide mõi Muud järeldada, kui etgdoktor Luigal kirjanduse ja 
See otsus võiks minu ametivendi ja mind muidugi 
netumaks teha, kui meil oma hindaja kohta natuke 
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Mummda: Bodiäärist Maaterlinkini. 
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kirjanduslikkude voolude kohta iga oma -otsus " Mummi normaalse võimise küljest kui ka vaimu 
dub; ta püüab viimaseid lihtsalt kui mood Menumise kõrguse seisukohalt. Oa JA 
«kaasa teha». Kui ta mõnest kirjanduslikust «i Mn doktor Luiga ja tema poolt meie vastu sõtta 
lehest» uue «šniti» leiab, siis laseb ta selle järgi el nud seltskond ei peaks sel lool tõesti mitte 
kohe uue ülikonna teha, et «hooajal» moemeeste ÕM panema, kui meie vaesed «teadmisteta», «me- 
seista, nagu «euroopaliku kultuuri-isiku» kord ja Ki (lan ja «koolita» sulemehed nii vabalt ja vallatult 
Et säärast laadi esteetiline koolmeister kirjanikk Mnval teadust, nagu hr. Luiga seda meile kappa- 
kellel «teadmised» just niisama saadaval on kui t M pumpab, enne joomist tõsiselt proovime. 
oma vehklemistega imponeerida ei suuda, sellest | 
hr. Luiga ise ka kord märku saama. Ta peaks mõii Eausid MAGE 
et iga tühjake seltskonnast endale kõminal vastu MWwvalehit» 28. ja 29. 1 (10. ja 11, 11) 1943,+nr. 23 ja 24. 
võib lüüa ja hüüda: «Ma olen tark mees, mul öi 
» kõrged nõuded, et neid keegi täita ei jõua!» 
hame seda tarkust kuulda saada, enne kui m 
usume,' ja seda rõõmu pole hr. Luiga meile veel! 
teinud, ei sule ega suuga. 4 
Mäherdust akrobaatlikku hüppavust dr, Luiga 
vaadetes ka teistel aladel ilmutab, selleks paar lõi 
lõpunäidet, Hr. Luiga oli tuline eesti rahvuslane, k 
1912. aastä algul «eesti ooperi» eest agiteeris,4 
libreto «Kalevipojast» pidi võetama ja millega Täll 
uut eesti teatrit pidi avatama. «Päevalehes» 7 
nõuab ta komponistile-luuletajale «ti n gimatayi 
list toetust, nõue, mille üle kõik kunstisõbra d 
rõõmu võisid tunda. Aga kümme kuukest hiljel 
hr. Luiga rahvuslus juba kolikambris: ta näitäh 
«Kultuuravõitluses» üllatanud ilmale näppude 
ära,?? et eesti teatrit mitte eesti näitetootega ei) 
avada. Ta on vaheajal vaimustatud «humanistiki 
mopoliidiks» saanud, kes põhimõtte üle vaidlejä 
kas teatrit eesti või võõra tükiga avada, oma uut! 
kohta järgmise pasunahuikega kuulutab: ««Eslt 
avamise puhul võitleb humanism — rahy 
sega, siin humanistid, seal rahvuslasedl» 
«kiidab heaks» seda võitlust rahvusluse vastul 
Kes suudaks sellest härrast lõpuks veel imeks pi 
kui ta eesti seltskonna kord nii «nõrgaks ja närusi 
tunnistab, et kirjanikud teda alles peavad «looma), 
teine kord («Kultuuravõitluses») sellesama eesti ' 
konna nii ülesse upitab, et «eesti kunstkirjandus» Xi 
«kõrgematele nõuetele mitte järele ei olevat jõud 
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M oleks võinud raha ohverdada, palju raha, kra- 

Min mitmekordse hinna. Aga ohverdaja uskus, et 
[umuni nõuab, ja lahkus temale kingitud ehtenõe- 
*kohe «Klondyke kullakaevandusest oli too- 
damega ühte seotud» («Post.» nr. 180). 
m Ioolsin nüüd, et eeskuju sütitab, kui mitte mujal, 


owl hr, Tõnissoni Tartu koguduses, et varsti kõik 

32 vuuil kes nõelaga, kes sõrmusega, kes käevõruga, 
Mrvarõngaga. Aga ma eksisin. Kviitungid kõnele- 

KAS PAATOS JA KLASSIKA? (| Mihnst, profaansest rahast, kuid mitte ehteist, Aino 
MMI nime, ühenduses mõne koljee või diadeemiga, 

M muannetest asjata otsinud. Millest selgub, kui 


Aino Kallas,' «Postimehe» sõjafilosoof sinistes 
kades, peab aega suureks ja kuulutab uut kirja 
kunsti ette.4 Palju, ootamata palju olla kangelasi, 4 
hästi «suurtsugustatud ja lõdvaks jäänud peaaj 
mene» kui kä «rtaterialismisse vajunud omakasum 
seista «antiikrüüs» meie ees, täis «vana Rooma väi 
Ja need tuua vaenuväljalt paatose kaasa ja nõud 
kirjanikkudelt paatost, ja see paatos soetada siis! 
kirjandusliku klassika, milles kangelasmeelsus 
moodi pääseda, ' P 
Ei oleks ju paha,- kui mõni uus vägev kunsti 
kõik senised maha'rabaks ja lõpu teeks koolide igi 
nägelemisele hegemoonia pärast. Ma kardan ag 
Tartu Püthia oraculum? liiga nõrkade eelduste 
rajatud. Mitte nii väga sõjast-tulijad, kui palju: 
kodusolijad on need, kes kirjanikke võivad mõj 
sest esimeste kohta jäävad nad ikkagi rõhuvasse 
musesse. Ma ei märka aga nende kodusolijate sed 
raku mitte nii palju paatost, kui et see uue kunsil 
miseks jatkuks, ei meil ega võõrsil, ja hr. Joh. AI 
* —  kul on õigus, kui ta pr. Kaldale vastates konstalei 
et endisedki suured sõjad kunsti uutele teedele e] 
tinud, 
Meil Eestis on õieti üksainus inimene, kes 
ilmutab: härra Jaan Tõnisson.” Ma ei mõtl! 
nes tema manifestisti utatud viimati: 
millele ta suver: 


IMwie seltskonnas paatosele ja antiikvaimule reso- 
MM loidub. 


sitav, kas needki kõik paatost 
(W loovad, kes sõjast tulevad. Richard Roht näiteks 
(MW muda mitte.? Ta ei leia sealt Sofoklest!! ega Sha- 
(wi,' vaid ainult «meetriga mõõdetavaid asu- 
II» ja «metsikut reaalsust» («Tall, Kaja» nr. 14).13 
IN lulsedki tegelikud taplejad, kes ajalehtedele kirju 
Iivad, on paatose poolest kaunis ahtrad, kuna nad 
(Miju naturalistlikke käändeid tarvitavad, nagu: vaen- 

"kolkima», «uhtuma», «maha nabima» jne. Ma loen 
Mulise, prantsuse ning saksa soldatite sõjakirju: vä- 
Jumantikat, palju kainust. Elavad kuude kaupa laske- 
(Mwidos, kus pori põlvini, vesi vahel vööni, s ata, 
“la, magamata, pesemata. Püss, suurtükk, ini- 
Im — kõik aina masinad. Üks inglane kirjutab koju: 
ib lahate teada saada, kuidas sõjas on? Ei ole muud, 
Mjab tina: sajab nagu vihma, nagu rahet, nagu — 
lu kõik mõeldavad sajud, ja see ongi sõda...» 
ins Kallas oli üheksa aasta eest sentimentaalne; 
M a. peale vaatas ta loomakaitseseltslase seisupaigalt 

“Vana Oru surma»).'* Tänavu on ta heroilis-paa- 
Ik, Nähtavasti on ta Eestis seltskonda sattunud, kus 
Mismeid oma endise kodumaaga kaotas. Või kuulus 
Mulgi juba kildkonda, milles heroismi neljatöllakil 
Üitakse? 


' A Ed. Vilde. 
Mhenhaagenis, 20. dets. (2, jaan.) 1914. 
ometi paatos, antiikne paatos, millega ta toonä % Millinna Kaja» 17. (30.) 1 1915, nr. 2. 


rinnanõela ohvrina isamaa altarile maha pani! PIN 58 


ÜVM Vilde. Artikleid ja kirju 
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33 
EESTI KIRJANIK HALJAL OKSAL. 


Aavikul, meie tuttaval keele-operaatoril, 
ida,! See hea rahvuslik süda tunneb härdusii 
meil kõik mitte niisei ole kui teistel. Aga et mi 
oleks kui teistel, võtab hr. Aavik sule ja näitab, et 
nii ongi kui teistel, vaja ainult tahta näha, et on, 
Selle heastidame-loogikaga päästab Aavik poolt 
«Postimehe»-veerul (nr. 293 m. a.)? vaese eesti] 
janiku majanduslikust viletsusest, määrab talle «seis 
kohase sissetuleku», vabastab ta mittekirjanduslik 
dest leiva-ametitest, garanteerib talle «kindla ja Ji 
peetud seltskondliku seisukoha» ning torkab sul 
ühe sellessamas lehes esinenud «pessimistliku kii 
dusesõbra»,” kes meie kirjanduse-olude paran 
alles «kauge tuleviku» paiku julgeb loota, 
Aastane sissetulek, mille hr. Aavik «anderik 
eesti kirjanikule eelarvesse kirjutab, on 1900 rbl] 
mesuguseid honorarisid ja 100 rbl. auhinda või (9 
raha — kokku siis 2000 rbl. (ehk pisut vähe 
167 rbl. kuus). Milleks kirjanikule, kellel seega «$i 
kohane sissetulek», veel toetusraha peaks antamä; 
seletamata; nähtavasti rehkendab Aavik selle] 
mõni auhind ühe või teise musta isanda käsul (0 


tud sissetulekut, võrreldes senistega, tohiks kin 
otse hiilgavaks pidada, kui tõotaja selle külge M 
ootust ei sõlmiks, et kirjanik sellega meie pari 
situeeritud seltskonna silmis suudab «lugupidm 
võita, temaga ühetaoliseks tõuseb või temale ki 
veel «imponeerib». Aavik ise peab tunnistama, et 
rahaasutuste kõrgemail ametnikel, ajalehe-peatol 
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rahaks võib moonduda.* Aga olgu kuidas on — töö 


(minu leada mõnel aiamtoimetajal i), isegi sk- 
Ühpulujail enamasti suurem 1 an 
[1000 kuni 4000 rb1.), hoopis kõnelemata ärimeeste 
(UW, kõnelemata ka pastorite, tohtrite, vanemate ad- 
Jmllde jne. sissetulekuist. Ja siin ongi esimene 
[hotaolisusest pole juttugi. Kirjanik oma kahe 
(MMuga ei jaksaks nendega, kes temast läbistikku 

Ju kolm korda majanduslikult ees, ei korteri 


Moolitamine maksab, sii 
lmtuel s 
(MW) kohast elu ei saaks elada: ta ei 
limmie raamatuid osta, ei vaimu värskenduseks sage- 
(Ni Ivatris ega kontserdil käia, maalide ja skulptuu- 
hmandamisest ei tohiks ta undki näha ning tema 
| | lõbureisid — paar korda suve kohta — ula- 


gi sissetulekuga mitte 
eeb tingimisi, ja kuul- 


etonidega («reisikirjeldu- 
») 80 rbl. Töötab ta aga 
t lduvuste tõttu ainult ühel 

il — ja see on kirjanduseilm: 
' siis pudeneb tema büdžetist mõnigi arv välja: 
| Mmaatikul näi teatri-tantjeem **, kuna näitekir- 
lk, kes oma eritöö kõrval üksnes veel natukene 
ib ja tihkab luua, sissetuleku poolest üsna 
s. Muidugi võiksid nad omal alal tasuks 
(Mm produtseerida, kuid sellele paneb kirjanduse- 


Muda: romansjee (prants. k.), täh. romaanikirj ni 
j m Ki), L rjanik, 
M eas sissetulekust autorile ET Tanalitab osa, 
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EA Ora EKE M 4.«21048 
turg piirid: kui meil näit. vii eistkümmen 

raie on, kes viieteistkümne draama asemel 
tas kolmkümmend müügile heidavad, siis te] 


m Imnnavad ka säärase töötamisviisi selgeid märke. 
%Wlll M mõni kolm-neli aastat nõnda ja lõi laitma- 


Wulud, siis näeme teda mõne aasta vahet pidavat; 
s E ü dang, MNintib ond peaga uute teoste vastu, sest mah 
i mõne aastaga nii tüütav ületoo! mt 8 Aa £ 
tati Kaka e enam kirjastajaid ei leiaks) JlUtuming ei tähenda sagedasti pooltki töi 
hemalt mitte eelarvekohase honorari maksjaid. 


jäid Üh pealegi, kuidas paljud autorid, nende seas 
([ WWrvaimud, oma tooteid kas või mitu korda ümber 
Www, onne kui trükikotta annavad, ning seda ei 
M piiovade ja nädalate, vaid kuude ja aastatega. 
Mllmmit näeme omaaegset paremat:ilukirjanikku alles 
(WW kolme a kka uue suurema t öga, romaani, 
Iikogu või endiga kirjanduslikul areenil — 
M, mida mõni erand ei kõiguta, kõige vähem sää- 
MWilcum* nagu prantslane Catulle Mend (43:55 
M Viljakuse peale hr, Aavik t endab. > 
Mun puhub Aaviku eelarve, mida ta ise «ümber- 
(matuks» peab, iga tuuleke jalult. Kuid asjal on 
(M hin mind palju enam lõbustab kui see eelarve, 
Mit on õiglane ja avalik, ta ei tee oma kodanlikust 
Moi röövliauku, ta ei variseerita, Nii võtab ta tut- 
Mhtuse, et meie ukam seltskond kirjanikku 
lupärast omavi iseks ei tunnista, et viimasel 
Wim raha on, kui täiesti loomuliku ja õigustatud 
3 ei näe selles midagi a ja võigast, 
Mimest püksiriide ja kuuelõike järgi hinnatakse. Ei, 
Ii mure koondub kõik sellesse, kuidas saaks vae- 
Milemehele peenemad vatid selga, et ta härraste 
lühlongi kõlbaks! Aaviku pea ei avane silmapil- 
MMI kaalumisele, et anderikas kirjanik, kui tal vaimu 
(Ihintuse kõrval vähegi karakterit on, vast mingit iha 


4 A ine tingiminedidi 
el kidasem aga on Aaviku teine tingimine, 4 
Js oma kirjanikule produktiivsuse ette, TA t 
mehikese kõigist rõõmutaevastest kukutab. Mitte 
ega vähem ei taha ta temast igal aa: väl a pi a 
kui: 1 romaani — 320 lehek: ilge, 1 näidendi 24 4 
1 esseeraamatu — 100 Ik, siis veel 2400 teid irid 
*vustusi ja 1600 rida följetonisid! Ja see olla p 
pensum*, mille «keskmise produktsioonivõimisegäi 
janik juba poole aastaga valmis rabavat, A 
päeva ehk põhle 5 kuu lubab Aavik talle lahkesti jõ 
“äjanild kes selle kava järgi hakkaks tÖÖtEEAA 
muks kurbade tagajärgedele vastu. Aas K p 
oleks ta lugejaist lage, tema kirjastaja pane 4 s 
kinni ja 6 4 e märatseja ise istuks kusagil kül 


ju 


iis valitud aine, läbimõeldud idee, | 


20 kirjani 
j i iski 
äitemängu ja 20 k list teost turule pa k 
e SAD ja a on ju alles «keskmine» produlki 
Ma kardan, Aaviku eeldatud honorarimäär / 
16-leheküljelise trükipoogna eest langeks juba; 


49 niisuguste inimeste seltsi ja lugupidamise 
kese peale... tu (UW, ot talle snoobide** lugupidamine või mittelugu- 
Pae (E et produktsioonivõime täi [Mine üsna Hekuba on. Et neile meeldida, peaks ta 
dividuaalne on ja pooltki andest ei olene. Üksi gi 


kallal =miitu teid ts maitse ja Teie t püüdma kirju- 
õi -leheküljelise draama kallal» mi f ennast seega vaimliselt prostitueerima, 

jk kl kalor valab selle mõne kuuga valmi Ill Aavik läheb oma õhinas kirjanikku selle kild- 

ka ümberpöördult. Igatahes EEA kiri Jin silmis seisukorrale upitama, et ta oma «elu- 
i autorit, kesiga aasta püsivalt romaa ' 

JA esineb, juba põlglikult paljukirjutajaks jä 


[ Uunikum — haruldus. 
Timeda: Katüll Maandess. 
Millsikute, peenutsejate. 


* Töönorm, 
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kutset ei tarvitseks häbeneda ega Mulle vahendi kõrval on rikas naine tõesti «kind- 

bendaday» (!!), veelgi kaugemale. Äkki isegi karlii M Muudkui jälle tükib mulle mure peale, kas ande- 

lüües, et neegritööga teenitud 2000 rbl. kirjanikku 9 Iijanik — ka siis, kui ta mitte just sentimen- 

siiski mitte sihile ei vii, vaid et tal peale inglise riid 04 Mistaja ei ole — kusagilt oma ajukeerust ja 

pükste veel midagi kobedamat peaks olema ette % (44 lihenduses seisvast südamesopist häält ei kuule, 

data, juhatab Aavik ta kalli naiivsusega otsekohe kä üüüab: «See ei oleks abielu, vaid äri — ka mitte 

jeristi ja õnneküti teele. Meie leiame WII äri, vaid ihu- ja hingemüük!» Ning säärase ärini 

artiklist sõna-sõnalt: manda onnast mitte igaüks, vähemalt mitte kirjanik, 
wwenli kirjandust väärt-teostega võib rikas- 

«Kui ta (kirjanik) seltskonna silmis tahab veel enam impõl (Ww, nagu Aavik loodab, sest selleks oleks see mees 

rida ja austatud olla ja sellepärast autosid ja toredai | ; 

tasid ihaldab, siis peab ta muidugi lisarahaallikaid nõutamä, 

temal kui seltskonnas liikuval, lugupeetud, korralikul ini 

mitte raske ei saa olgma muretseda suurte laenude Hi 

mise või — mis veelgi kindlam — rikka naise võti 

vahendil, mis vahendit ta elutarga mehena — sest ki M 

ei tarvitse jüst dbapraktiline unistaja olla — ei jäta tarvita pu hr. Aavik näeb, on mul eesti ani dertkkast TS 


Mkust kõigiti «pessimistlikum» arvamine kui 
nad, 


Braavo, Aavik! Mida teised Teie ühiskondlikus Ül 
ruses teevad, millest nad aga trükitud sõnaga äWi 
kult ei kõnele, mida nad vähemalt mitte ci pr 
geeri — liiategi ajalehes, mis muidu paatoslil 
idealismist ja kõlblusest pagiseb —, sellega tulete) 
kui täiesti normaalse, õigejoonelise eluõpetusega |! 
esile! See on aus, see on eeskujulik! Kui meie ig 
aate-apostlid Teist ometi õppust võtaksid! Nei 
söövad ja salgavad. 


4 Ed. Vilde. 
Mulu Päevaleht» 22. 1 (4, II) 1915, nr. 17. 


Hr. Aavik eeldab kõigepealt üsna õieti, et k 
rahaseltskonnale näit. väärtusliku raamatukog 
kunstikorjandusega mitte ei suudaks imponeerid 
neid ei tule Aavikule meeldegi —, vaid õiged obJi 
selleks on tema meelest autod ja toredad villad. EH 
nüüd omandada, peaks kirjanik Aaviku eelmise] 
ande järgi «suuri laenusid» tegema. Kuna ta aga A 
enda eelarvet mööda aastas ainult 2000 rbl. võil; 
mida, mis tal «seisusekohaseks» elamiseks täitsa di 
lub, siis pole midagi kindlam, kui et tehtud võlg ft 
isa arvesse tuleb kirjutada. Nõnda siis oleks meis 
janik õnnelikul teel, mis teda ühest raudvõredega 
nest nii ligidalt mööda viib, et ta seda käisega võil 
vata. Sisse võib ta ka veel saada, sest isu tulel) 
misega! ki 
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M valitseva ühiskonna poole, kelle valitsemise- 
"MW wlle ilge kuristiku ja tema poris püherdajad on 
ihnintied 
Mmuonlaste etendus ei tabanud seda mõõtu, õigemini 
Multust, millest kinni peab pidama, kui tüki tüsedu- 
| miile riivedusteks ja rüvedused mitte toorusteks ei 
Mama, Isegi niisuguses tükis ei tohi esteetilisest 
MMWulhast silmapilgukski mööda vilksatada, ei tohi 
Mmda, et peened jooned... tugevatest üle peavad 
(MWwma, et iseloomu hing ihu varjava katte alt näh- 
Ms peab tulema, et siingi intiimsus kogumängus kui 
Msikus tegelases kunstilise mõju peatagatiseks jääb. 
M migin Gorki näidendit paljude aastate eest Berliini 
Millluses Teatris».* Seal ei mõistetud temale vene 
Mwlõhna anda, aga mäherduse maitsepeensusega 
Mmutati seal kõike ülieredat ja liiga valju, kõike 
Mikut ja jäledat. 


Mm selle, mängus nii vääramata kinnipeetud, mahen- 
tulevad, et sisüga ühes ka vorm sünnib ja valmib Vi mõõtluse pärast on kogumulje ja üksikud kujud 
aita kõige sügavamad autoriteedikortsud säärase MW Inuge aja meelde jäänud. 
duse»-urgitseja ennäst meelitaval palgel — loojad Mine küll, mitmed osad, nagu näitleja, Nastja, parun, 
tab oma võiduga, et reegel, mida tema tarvitas, «t Min avatlevad paiguti seda head veidi küllaliselt 
litest kõige kõrgem» oli. ma, stseenid joogi- ja kaardilatua, iseäranis aga 

Ei peategelast-«kangelast», ei tegevustikku ta: Ju kaklusekohad, kokkumängu «elustamiseks» 
mõttes, ei lahendatavat konfliktisõlme, ei tõusu Mmuti. Aga sellele avatlusele tuleb tüki kordamistel 
mõõna. Episoodiline, kavandlik, koonduseta kõik,| IMujuhtide ning osaliste poolt tingimata vastu seista, 
paigal püsivat draamalist tegutsust niihästi kui ük: (MMDi see hea, mida «Estonia» näitlejad kõigest hoo- 
iseloome joonistab ning valgustab. Mitte näidend, ä Nimata pakkusid, ainult lisa saaks. Sest Paul Pinna“ 
kirjeldus, isegi hõre kirljeldus]? ometi draama, kö Illeja suutis taoti surmavaikust sumisevasse ja köhi- 
matsakama dramaatilise rõhuränkusega tragöödia | Je (olukord, mis mulle otse võõrastav) saali nõiduda, 
eht traagilist hingejõudu. Ime Peetsoni* Nastjal ja Karl Jungholzi” Saa- 

Siiski, sel tragöödial on: oma «kangelane», kü Ii oli hingeni haaravaid kohti, ning muidu üsna teel 
mitte üksikus isikus, vaid selles isikute k Ivw parun (Alfred Sällik)* rikkus ennast ainult liia- 
Mihhail Kostõljovi ja Vassilissa Karpovna Ilm räpakusega kõnes ja liigutustes, iseäranis kõnes, 
pas õudset varju- ja surmaelu elavad. Ja tegevustili Mis enamasti arusaamata kädistuseks sai. Toomas Ton- 
sel tragöödial ka: selle kogukangelase nõdramõsli üle” (Lukaa) soovitaksin enam ilma ja elu tundva 
naer ja nutt, tema loomalik-artikuleerimata kisa ja möi Mitetarga üleolekut tema muidu nii kohase rahu ja 
üles nende poole, kes seda porist põhjaelu ei näe Mluse juurde, ja Edudrd Türgile" (Vaska Pepel) 
kuule, kes midagi ei tee, et see kuristik kinni kaeläl Miuusama, mehisema maski kõrval osa varjundite palju 
nii et uusi sissesattujaid enam ei oleks. See on mõil [unomat äratoonimist. Vähemad osad olid seekord ena-- 
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TEATER. 


Maksim Gorki «Põhjas», mille «Estonia» te 
tunaeilsest,ipeale pikka aega jälle oma mängukaväi 
võttis — vist ei ole teda uues «Estonias» üleüli 
mängitud? —+, on tükk, mis kirjanduslikkude kooli) 
pade draamareeglitest ja retseptidest üleannetult Ü 
süstab, jälle kord tõestades, et kõik «seadus ja proh 
tid» ainuüksi kunstilise looja enda vaimlisest tö 
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masti õigetes kätes. Vassilissa (Betty Kuusk 

i Õ ma 
Kostõljov (Jaan Freimann),? Kleštš (Aleksandi 
Trill jär v),!° Bubnov (Voldemar Karro)" 
mängisid mõistuse ja maitsega, 
AA DED maalitöö hr. Nymani poolt oli õnn 


«Sotsiaaldemokraat» 21. IX (4. X) 1917, nr. 18. 4. VA 
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AUSTATUD TEATRISÕBRAD! 


e 


JM Jälle sõuavad sügispilved kaarest kaarde, ja 
huib 5 si puie ehteid surmavärvidega, ja jälle 
ituvad kalgid sagarad kurblikult akende vastu. Ja 
lis avab «Estonia» oma uksed ja teie tõttate siia tihe- 
AM lungil, piduriides, imeline ärevus palgel, janune 
Mn pilkudes. Mis on, milles juurdub see võim, see 
Alu, mille tõmbel teie meeled ja teie jalad tee siia- 
| Mule leiavad? — Küsi karjalapselt, miks ta väljalt lille- 
JAN nopib ja neist pärja punub, et seda enesele pähe 
imnal tsepoisilt, miks ta endale pajukoorest vile 
Imistab, et sellest helisid välja meelitada! Küsi orja- 
a tuimalt talueidelt, miks ta oma vööpaelu värvi- 


i 


Iadega ehib, küsi ta vennalt, pojalt ja mehelt, miks 


AA oma kirste ja kaljakappu nikerdustega katavad. 
jah, 


päri enneajaloolise koopalise est, mis sundis 
(Mn oma rüveda kalju-urka seinu söejoonistustega 
Jama? Äitsmemehed* ja laulikud, miks tekivad need 
ba nomaadide ja kütirahvaste rüpest kõige hallimal 
Mlnasajal? 
lan, sõbrad, kui te täna siia tulite ja homme jälle 
Mlste, ja tuleval nädalal ja tulevatel kuudel ikka jälle 
llilete — seesama õnnelik ärevus silmis, seesama vastu- 
aumatu tung põues, seesama pidulik hardus meeltes, 
Mix sunnib teid taga jumalus, mis nii vana on kui ini- 
Mene sugu, siis ajab teid see jumalus, millele meie esi- 
Manemad nii tabava nime on andnud: Ilo. 
Ilo — see ei ole ainglt kaunidus. See mõiste sisaldab 
Vool palju enam, ta tähendab' ka tõde selle sõna kõr- 


* Luuletajad. - 
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MI ülalpidajad. Eesti avalikud TAA 
a as a sai is A HUGSA MMtud üksnes sugurahva armastusest elama, mujalt 
loodusesundlikult ilu järele, siis januneb ta ühes selli AUMIG abi oi tu! Ja mida virgemalt teie tulete, mida 
tõe järele — ilutõe, elutõe, kunstitõe järele. Eks näi Mmilikumalt teie meid kuulatate, seda suuremat JU 
i MNN ja värskust jagate meie tööle le tööle, mis ma i 
Mm oludes, kus.meil üks puudus teist taga ajab, tões A 
ÕM kerge ei ole. Jääge meile truuks, ja meie tõotame 
ln Wuuks jääda! 

Imuvune mänguaeg võtku sellega algust. 


. , Eduard Vilde. 


snad «Estonia» teatri avamisel 20. augustil 1918, 
t Ma ntasdani ajal — «Valge raamat» 2; ka «Tea- 
eest ja rõhujate vastu, vaevatute eest ja vaeva (001936, nr. 6. 
vastu, et esteetik ja eetik nende teostes ühiseks aki 
diks koonduvad, *et nad kõik selle vana ja suure 8 
loolise partei liikmed on, kelle lipp inimkonna kõi; 
külgse vabanemise poole lehvib. Nad ei saa teisiti, 
inimest armastada! 
Mis puutub meisse siin näiteseinte taga, laudadel, M 
maailma tähendavad, — mis puutub meisse, selle 4 
templi preestritesse, siis oleme endile ülesandeks teil 
seda ilu-elutõde, mida me dramaatilisest Juulest 
tame, kõige paremat võimist mööda erapooletult, 
suguse armastusega kujutada ja kehastada. Meie'pi 
mõte on truudus luuletõe, sallivus selle tõe mil 
suguste vormide vastu. Meie ei anna eesõigust ü 
sihile ega voolule, meie laseme oma uksest sisse 
ja kõigi rahvaste paremad vaimutöölised, meie püüe 
«Estonia» kunstikoda kui rahvateatrit selle nime päi 
mas tähenduses si ehitada, täiendada ja ajakõri 
sele viia. Selles püüdes ühinevad näitlejad teatri juh 
tusega ja eestseisusega. 
Kuid palju, väga palju oleneb selle sihi kättesaa 
seks ka teist, austatud härrased! Teie olete täna 70) 
hulgal meile külla tulud — tulge ka homme, 
ülehomme, tulge kogu hooaja vältel, tulge ka siis, 
meie laudade üle mitte ainult kerge ja kõige kergsi 
müüsa ei tantsi, vaid kui siin kõrgemat esteetilist jum 
lateenistust peetakse, mis teie mõtlemist, teis vaim 
kaasatöötamist nõuab. Sest teie, ainult teie olete mall » 


204 


ise luuletaja, armastab 

rvis, süvendada. Õieti halestada. 
] kuulab ega lausu midagi vastu. Ta põse- 
MMilele aga ilmuvad punased täpid. Äkki vibab ist- 
Il ja kaob toast. Me kuuleme teda trepikojas sammu- 
tuskesti, rütmiliselt, piki ruumi edasi ja tagasi. 
väljas on käre külm, ja Liiv on palja peaga ja 
Mono väel, ja ise kurdab kopsuhaigust, mida peab 
Iineks. Käin teda sisse kutsumas. Ei tule. Järv käib. 
Jülls ka, Vastab, et hing tal toas kinni jäänud; kui 

mub hingata, küll siis tuleb. 

ülubki viimaks, lööb naeratades käega ja töötab 
M, nagu poleks midagi olnud, , 
pMmjusime sellega varsti, Ikka, kui miski teda tor- 
ja seda juhtus sagedasti —, tuli rännak kivi- 
Mdalises külmas trepikojas. Ja pärast oli kõik jälle 
» Mulle tundus juba tol ajal, et ta närvid olid põdu- 
Mul kui ta kops. 

[hin mõlemad oleksimi 
Mul, kui mitte mait: 
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MANALAMEESTEST.! 


ikka kuuskümmend täis.* Maha ei jäeta, A 
tatki ei kingita. See on mõru. Oleksin tahtnud 
veel kaeda, kuidas uues omas Eestis asjad kujune 
et neid intellekti küpsuses mõistvamalt kaasa ela! 
seda rõõmu maitgeda, millest ilma jäin vanas 
mitteomas Eestis. Aga tee, mis tahad — nagu t 
vari langeb meeltele seda kuuekümne-arvu suhu Vi 
tes või teistelt kuuldes ja vaim tõrgub kaugemale 
poole vaatamast, sest et skeptitsism loorib nägemi: 
malust, Pilutlen parem siis juba tahapoole. Ses 
näen vabamini. Leides Pealegi egoistlikku troosti n 
tasu. Eks ole teisi mintaegseid juba enne mind k | 
nud ja manalasse varisenud, tegutsejaid selsamal ä v 
kaaspüüdjaid, kaasootajaid ja kaaskannatajaid, 
oleksid meelsasti ka tahtnud paremat näha ja seda 
remat kauemini nautida, pidid aga ometi varemini" 
palju varemini silmad sulgema ning ihad lõpetad 
kui mina! 


lundus mulle teda s 
lilasti. Pi 


Inga vahel sekka kara: 
üls ajakalduvuste; 
nii mõnda, 


“vik. Kaks lihtsat lauda sees. Pikema 
Jaak Järv,' otsa tarvitab Juhan Liiv,” sem laud 6 
minu päralt. Liiv on hiljemalt toimetusse kutsutu 
mina teenin teist aastat. Töötame vagusi, Liiv köhaläl 
sagedasti. Jaak Järve Kristuse-nägu pikaldaste blo nd 
juuste ja punakashelkja täishabeme raamis on murelil 
nagu kunagi. Taoti ohkab mees, Siis kuulen teda sos 


Kirjutis ilmus minu 60. sünnipäevaks a. 1925 «Päevalehes», 
Autori märkus, 
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üldiselt ja ebaisiklikult —, oli, nagu kuulsin, Liivi 
selt pahandanud ning kaugendas meid teineteisest, 
aga sündis mitu aastat hiljemini. «Virulase» juuli 
kuhu Liiv ainult üürikeseks jäi, olime siis juba M 
mad ära. Liiv töötas. «Oleviku» toimetuses, arvusi 
mind vahetevahel karmilt, ja mina olin muuseas 


MWwlntor Fontane.» 
wWumalus, hoopis vastupidi,» uriseb Bornhöhe. «Aga 
M |ininin endalt praegu: kas maksab sinul vee] edasi 
Muula, kui sa nõndagi ei jaksa kui tema, ja pidin 
M ündma eitava vastuse. Nurka sulg — mida va- 
M aeda parem!» 

Miumhöhe valib vaikimise — vaikimise, mis vältab 
(hiimneid, kuni Mana ta ukse pihta koputab. Võib 
wW la pärast seda pööripäeva veel midagi kirju- 
p mul pole asjaomased andmed praegu käepä- 
»oõiis aga üksnes ainelise häda fparatamatul sun- 
jamsi Mõneti kammi kaisuseli KE 29 TA a sund talle vareminigi vahel sule pihku 

/ 8 k N rud. 
a A KPL Ilest on kahju. Ta oleks võinud rohkem, märksa 


ei, Liiv lööb mulle käed piha ümber, raputab n 
tugevasti, vaikib ise ja hakkab mind siis kuhugi! 


Aa ak 7) E 7 4 Mm anda, kui andis. Aga ta oli sündinud kahtleja, 

Aa aa e jalle 191655 AAA IMiomata skeptik. Tal oli palju talente, kuid ühtegi ta 

A KASE A (KS e taaleat pidulik oleid a üldanud. Joonistas ja maalis tõotavalt, tugev olles 
i E A) AA 


SAGA 3 | karikatuuris. Ta ilmutas verekat muusikalist soont 
kolm oleme “A A ENESES A | Õhpides klaveri- ja orelimängu ilma vähema kui 
tuttavaga ja me pidu kl A) Vaenstii Im übita. Mängimisi vallutas ta võõraid keeli ja 
des, kõnesid pidades, EAA janeerd les. Na A W oma teadustele lahtise peaga võinud lootuskind- 
ASE a aia ning vastu minna akadeemilisele õppekutsele, Aga kõik 
SAS ki A t kit lisa lasnamas, mind KAISA tõkke endausu, endausalduse ja püsiduse puudu- 
õhtu hilja veel kuski. ” | Võib-olla juurdus ses puuduses ka tema maailma- 
selt mitte maksta ia ks E ja. 1884 üllne kontuuritus ja kujunematus, mis teda ei lask- 
a kae Rael e ii e 8 Sääl M kirjanduslikult kõrgemate teede poole püüda ega 
1 


E t 2 lu üldse kindlaid kunstilisi eesmärke seada. «Aga 
KAS LG E Td 5 Muus, ära anna oma ahvidele ometi nii palju suhk- 
Bornhöhe,' mainitud ajakirjaniku a) m hüüdsin talle «Vürst Gabrieli» puhul vastu ning 
lellepoeg ja minu tädipoeg. ko a 04 (|msin kuskil ka selletoonilise kriitika.!9 
A ala KSK LA “õhtust võ 1 || Müeratas ja vastas: «Aga kui mu ahvid suhkrut 
pisukeses poissmehekorteris kuskil töörahva 1 Maa elriästajd (eeta ABI 


Ülestaksin pieteetlikult ehk" veel mõnda manala- 
M, kellega nende eluajal kokku puutusin, aga ter- 
ÜN puudulik ja peamiselt tõrguvad vastu põdurad 
md pean seepärast lakkama. 


Tal on paksult suhkurdatud, aga võita leivaviilak 
ja veeklaas ees. Hammustab leiba ja rüüpab külm 
peale. Silmad aga loevad. Tal on laual Theodori 
tane'i romaan «Irrungen, Wirrungen».'? Lõpetab 
varsti. Lõpetab ja viskab raamatu näuhti käest, 
hämar, kulm kimaras. i 
«No noh, kas pahandas su ära?» 
«Kes?» 


Eduard Vilde. 
AMovaleht» 5. nf 1925, nr. 61. 
Juiutud Teosed XXIX, Tartug 1935, 
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M üma kirjandust hakkas lugema, nädalalehekesed 
Vilshlodeks muutis, mõlemasse suuremasse linna 
Mi msutas, niipea lõid saksa kultuuriasutised jõult 
Mvwult kahanema ning kõdunema. Ilmus muiste igas 
M wiikelinnaski oma «Anzeiger»,? Tartus võrdlemisi 
(UW pala. päevaleht, Tallinnas koguni kaks päeva- 
37 [ JM nis näeme nüüd kummaski meie perekaimas 
4 (Mm ilmuvat ainult ühte väheldast ning vähese luge- 
Monna tõttu üpris kallist lehte,” kuna alaline saksa 
(m Tallinnas ja Tartus on saanud vaid ilusaks mä- 
Junoks, ea 
k % 08 k ni kalvensaiiii tud ajajärgu mentaliteeti, tema vaimset ja hinge- 
id mitte väga käugeid aegu, kus eesti lugemispi Jaks, kuhu kaldusid sellal publiku eriline huvi, 
juleta 3871 5 ida; «Õnnetuid. EN N hardus, vaimustus, entusiasm. Minu kirjandusli- 
nautis A i E tiljernini MAE Milestused ja muljed ulatuvad tagasi umbes neli- 
sid» TA a Ka 4 JA «Prints Valdemandi MÜmnnd viis aastat. Tuginedes noile võin öelda, et 
SAS a UA Võidakse näidall Monna vaimusuund oli saksastamis-ajastikus kirjan- 
vid je 2 Aa KAKA kui enamikisii lv kui ka muile kunstidele soodsam kui venesta- 
VE EE JT rile, mida aga võrdlemisi (DOhhis ja märksa soodsam kui praegu — muidugi 
loe Aastuv iteks kõlbab veel ka osutus, mähe ülomisi, Kas ei kõla peaaegu muinasjutuna, kui tä- 
alaväärtusliku materjaliga täitsid tol ajal meie Aed kt TS KAER Seb g A Ji at 
lehed oma «jutdnurki», olgu tõlkes, olgu algupä jaaa ist draamat ja tragöödiat! Teater oli täis, 
tastonnalkalealeimaitse1st P ÖOIS Inolu ülev, tundus vahel otse kirikuelevust, Olime 
jrk ARA kan eis proklameeritavat — nap koset saksa kirjanduse lagunemist ja Eduard Be- 
randsaja aasta eest, kui tärkas korraga hulgi noo i Mäitelava ei sulgunud Kaal AGA las 
t id õpetama lugejale ja vant ' lürid Gustav von Moser, mõlemad Schönthanid, 
janikke, kes hakkasi Ja gi “monthal," Kadelburg'? jt., sest publikut leidus tea- 
TO aare AAA kothui unustatakse | ka kerge, konventsionaalse tüki ning Pühapäeviti 
dagi, mis on üpris kaaluv tolleaegse kirjand gi jaoks. Ent tõsisel, tuumakal, sügaval 


KAS HALVENEB KIRJANDUSLIK MAITSE? 


lonkse jani 
? k K A Il oli ometi nii konstantne vaatajaskond, et võidi lau- 
ad KERA 2 Katani arst 88AA V kostvalt reserveerida maailmakirjanduse. klassi- 
(MBA a KS Asta paataiselt 17010 1 [lls, kuna uuemaid draamasid etendati ka muil nädala- 
liseni luges kirjandus TA a, venestamis-ajäil Iwvil, Tol ajal olid publiku teatrilemmikuteks «traagi- 
— Ee Tgul kli juba ka 72/61 8808 M hoeros» ja «heroiin», kuna subreti ja koomiku ülis- 
ve A kae e A ES kaela kandi KMA mine jäeti pühapäevapubliku asjaks, kes koosnes pea- 
(8 ka e TUT A AA ja muude võõrkir jaa mole kaupluse- ja kontoriteenijaist. Draamapubliku 
getes ka prantsuse, ing Mus küündis sageli pisarateni ning närvivapustuseni 
*Ilsiry Jannseni «Die Heimat» oli lühikest aega veel kol- 
(liks' — Autori märkus, 


hariduslikul arengul samm-sammult iseseisvuselu % 
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ja pärast etendust kogunes peaaegu alati salk vaimus 
tuid teatri tagaukse juurde, et näha ilma mingita f 
gest palgesse neid jumalikke imetegijaid, kes teati 
tavalisi inimesi praegu hingelisest tasakaalust olid 
'banud. Mina isiklikult olin «seitsmendas taevas», | 
mu tädipoeg Brunberg (kirjanik Bornhöhe),'* kes 
ajal oli «Revaler Beobachter'i» juures teatriai 
jaks,!'* mu vahel kaasa võttis «Hotel du Nord'i» 
rani, kus linnateatri näitlejad pärast etendust taõt 
sid õhtust süüa, ning mulle võimaldas tutvuda mõh 
kes neist mulle eriti imponeerisid. 

Meie tolleaegse publiku kunstientusiasmist mõ] 
mul meeles väike iseloomustav episood, Peterburis 
siis veel ülal saksa* õueteatrit. Mitmed sealsedilt 
tähed, nagu Hermann Nissen ja Ferdinand Sus 
külastasid sägelk Tallinna linnateatrit, aga ka välisi 

kes tulid Riiast ja läksid Peterburisse, 
meil. Mäletan peale muude Adolf Sonnenthi 
Marie Geistingeri ja Charlotte Wolter 
Viini «Burgtheatrist».'7 Kord oli viimane meil esihi 
Grillparzeri «Medea's».'$ Olime näinud tema deehi 
likku mängu tiitelosas, olime ka kuulnud tema küü 
karjatust, mida kutsuti «Wolteri-karjatuseks». Mün 
aplaus, arutud väljakutsed. Pärast etendust jäi Ki 


Ww Ja undavad nagu orkaan ookeanil. Siis panen 
(IW tisii Ja õhkan Taara poole, et ta laseks kümnen- 
MW ma sellest ürginimlikust vaimustusest osaks saada 
Wvalmuväärtustele. Miks siis peavad kõva 
Dwiv suurvarvas ja väle jalg või käsi olema kõr- 
Mw hinnas kui mõtlev ja loov aju? 
Ww elame spordi tähe all. Ei, õigemini spordit- 
Mlns ja rekorditsemise tähe all. Mis oli al- 
M Võimlemistaoline kehaharjutus, ajaviide, mäng, 
M nuanud kireks — pealegi kireks, mis kipub läm- 
(ma vaimsed huvid. Uinus varemalt poiss või plika 
ma, raamat kaisus, siis uinub ta nüüd — ühel 
Ül, teisel reket kaisus. Ja und näevad mõlemad 


seda rekorditsemist võetakse tõsiselt, 
Miilõsiselt — meil ja mujal. Tuuakse lehtedes 
Mull ja telefoni kaudu pikki üksikasjalisi kirjel- 
| üilng avpõhjalikke arvustusi. Korratakse see- 
» tüütuseni: «Terves kehas terve vaim.» Aga mil- 
väljendub ja teostub siis nüüdisaja sporditseja 
Im? Mida ta sel alal 100b? Ta ei tee ju muuga tege- 
IM kui oma mittevaimse kirega. Kui meile ajakirjan- 
vestibüül inimesi täis, taheti siitkaudu koju m ad Mis 0 A aaa jet it 
diivat veel kord näha. Charlotte Wolter ilmubki' MMosidendist või inglise peaministrist või suurest 
t kahvel REL lähenevad talle sports id M et ta harrastavat seda või teist sporti, siis 
e E TO KE e ' Mt sport see tegur, mis tõstis mehe nii kõrgele 
ning katavad ta mõlemad käed suudlustega... - ka E a ML 

tumm vaatlemine, siis asub nagu antud signaalili (a K a ad E 
härrasid näitlejanna ümber ja ta kantakse kätel yi SEE AA ARA kordits ja ega 
putustab kehalise tervendamise vastu. Bernard 


ootavasse tõlda Palun silmas pidada: see ei Ay 2A 
P [Ww lähendab kuskil inglise aristokraatia spordikire 


nud mõne operetiprimadonnaga, vaid ühe sügaviõi JA 3 A la 
klassikalise tragöödia inimešekujundajaga! (i et lepitakse meelsasti vigaseks väänatud käe 


jäla ja, kui aga saadakse nautida hea sportlase kuul 
Me on haigluse tunnusmärk. Sellisel sportimi 
([Mols enam midagi tegu «kehakultuuriga» — see kul- 
"on ebakultuurne. 
idista sporti selles, nagu oleks otse tema 
on ühiskonda, eriti noorsoosse, toonud ära- 
lilo vaimuhuvidest, vaimse loiduse ja ükskõiksuse, 
Ü ta oma nüüdsel rikutudykujul neid halbusi 


Säärast entusiasmi, isegi võltsimatut ekstaasi, 
meiegi päevil näha — aga kas teate, kus? Staaäd 
nil. Elan Kadriorus seesuguse lähedal, näen 
päeva kõrval päris rahvasterändamist oma äki 
mööda voogavat ja kuulen vaimustus-eruptsioone, 
ületavad kõik enne nähtu ja kuuldu. Nad vältavad Y 
hel veerand tundi vahet pidamata. Nad on vahel mi 
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, Tartu «Bürgermusse'sse», kui seal Ida Ahlberg 


Mmm, kuna endise, ikkagi pisut head rahvapärast 
Mummi pakkuva farsi, posse aset täitma on pandud 
MW mw maotu pudipadi, see kõik tähistab teed, mille 
AM mmilseline langus juba ära käinud. 
Mudisaja vaimuolu signatuur on kõmunälg. Kõi- 
A 8 SA E si los elab suur osa ajakirjandust ainuüksi sellest 
innu ning hardusega loeti möödunud sajandi lõpul mona om at 3 Na A A 
uue sajandi alguses sotsiaalse tendentsiga ilukirjan M Erne seda ei olnid! AIS UDAreHAESieleilieib om. 
millise vaimustusega võeti vastu Zola,?* Tolstoi MANA koguneb Sao E MAA “kuid käsiteöse 
seni,? Hauptmanni,?? Gorki?" teosed. Mitte ainül lu pärast? Ei, vaid 75 protsendi võrra selle kõmu- 
piva noorsoo sõõrides, ei, vaid daamide kohvila raa sus) pärastaaisod jaa EE dd 
deski diskuteeriti tol ajal kirjanduslikke NN nutor hõigutakse lavale — kuidas ta välja näeb? 
musi. Ja see oli just meie eesti publik, kes ki M ülo ta teeb? kas oskab teine ka ilusasti kummar- 
; 4 M mihukest kuube ta kannab? kas talle annetatakse 
hastas ja hingestas Nora 't* ja teisi Ibseni kujusid n tg mida peab rohkesti ostetama 
'Vene esimese revolutsiooni eel ja ajal dominee] is “ E ALA SHE jardi (LA ge 
poliitiline Kirjahdus — sotsialistlik ja radikaal-d E E a a a 
kraatlik. Ei õlnud täieväärtuseline ühiskonnaliige, | NM Vö! maani maha laidetud, või tema tegelastel on 
ei lugenud revolutsioonilise belletristika kõrval! AR JA tuntud: modelle; KEAK AOLA jaa 
puhtpoliitilisi väljaandeid, See oli meil lõpuks väil ANS RK) 


toom sellest meie aja mentaalsusest, mis sugereerib 
ja pööramist vaimsele lõbunautimisele. Sellesuui 
line protsess on pikem maanialise sportluse areng 
Vanemad meie seas mäletavad vististi veel, mäherdu 


ki h 1975 R Ma! Veel parem on, kui ühest teosest kuuldub, ta 
huvide kõrgeningele, Järgnes riikliku reaktsiooniib (Vat «soolane»; vulgaarkeelest tõlgituna tähendab 
A Maa IS halvaval ja korrumpeerival | seksuaalne. Autor, kes tahab tingimata olla 
oimel vaimne langus. " jd e 

Ei viitsita enam mõelda. Välditakse, põlataksei Mi oma raamatu «minekus», peab olema vilunud 


(i AREA g Ünuelu saladuste» ja «probleemide» leiutamises ning 
nl is naa EAS AA aa 8 Pülaarses lahendamises. Ärgu ta kartku, et teda «nil- 
A h ji % ijuhid j Ms MW» hakatakse süüdistama. Seda enam ci tehta. See 
küllalt lame ja labane. Meie teatrijuhid ja auto (lis ennemuiste, s. o. paarikümne aasta eest,” ja 
davad, et publik le saavat a ODS Ea TA | ajal juba siis, kui autor ainult mainis, et neitsi 
eriti satiirilisest naljast põrmugi aru. Ta naera 24 | tsedaks või abieluline murdis truuduse. 
deerib maruliselt, kui härra Pinna?” või härra Wõigest hoolimata ei tarvitse meie oma kirjandus- 
kukub jahukirstu ja tõuseb sellest valge seljaga; Õliku pärast silmi nii väga maha lüüa. Mujal pole 
lõbutseb südamest, La, Shakesnearei «Tormis (Ww paremad, ka ülikultuurilises õhtumaailmas mitte. 
huli lamava Galibani selga, pea selle tagumiküsg Mubert Wells väidab kuskil?! et kogu Inglismaal ei 
EN jaa JAA a ja A Muval hea raamatu lugejaid rohkem kui 50 000! On 
2 E AS a SAR õi Ak jt id a Ta £ m Õige, siis ei jäta maitse langus Shakespeare'i isa- 
a 8 OAAS E š A PS (mal ka midagi soovida. Kümne aasta eest anti Londo- 
AS tekstid. Et kuhstipärasest AA IN Oscar Wilde'i* kogutud teosed välja.?? Väljaanne 
a t a AN a f III mäi ratud jõukamale lugejaskonnale, ta oli paberilt 
tühi, — ja et koomilisest ooperist (opera comigu e) ja KOltIt parem tavalistest. Ent kas teate, mäherdusel 
klassikalisest operetist, on saanud see nüüdne ' 
ning vormitu muusikaline jant, mida kutsutakse 
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* Lugeda: Uaildi. 
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semplaride arvul trükiti teoste andeid? Ütle ja 14 
vai tükki. Ja inglise keelt kõneleb 150 milji 
inimest. Võrreldes sellega kui ka paljude teiste mä 
lugemisnormiga võime küll öelda: meil loetakse ro) 
kem. Loetakse õnneks häidki raamatuid võrdleh 
rohkem, 4 

Maitse aga — see näib edasi halvenevat, olgugi 
meil virgasti katseid tehakse, eriti noorsoo ringkonni 
parema kirjanduse propageerimiseks. Masside mäll 
halveneb edasi, kuni tuleb suur tüdi mus, küll 
tus, tülgastus kõigest sellest tühjast, öõnsi 
mittemidagist. Siis algab renessanss — ükskõik milli 


Eduard Vild 
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Iohkem loovat tööd, vähem teoretiseerimist. 


Ühuvale kirjanikule leidub alati ideid ja ainestikku, 
A 


IDUARD VILDE TÄNAPÄEVA KIRJANDUSEST. 


[Intervjuu] 


N 
Koguteos «Õitsituled» 8, 1929. 
Kogutud Teosed XXIX, Tartu 1935, 


Miilrioru vaikusest! üles otsides Eduard Vildet, 
M Meie kaastöölisel korda usutleda eesti kirjanduse 
Jouni, pärida tema arvamisi ja otsuseid tänapäeva 


Mnduse üle,? mida lugupeetud kirjanik andis suu- 
Ju vastutulekuga. 


V ik seisab meie kirjandusel tõenäo- 
Mult ees mõõn või tõus selle küsimuse 
Mmm arvab kirjanik, et võib siiski märkida tõusu 
(Miiseid, Viimaseil aastail on ilmunud mitmed teosed, 
(n tõesti tõusuks võiks nimetada. Siin võiks näiteks 
Mida Tammsaare «Tõde ja õigust»? Hubeli viima- 

NI romaane * ja mõndagi teist. Noorte kohta lõplikku 
JIM ei saa teha, sest nad on alles küpsemas, arene- 
NW toel; vahest aasta 10 pärast võib nende kohta 

(la midagi lõplikku. 

Missuguses suunas peaks ärenema 
Mo kirjandus? Ütleksin: seda võiks täiesti 
Miku enda hooleks jätta. Väatan skeptiliselt kõigi 

IMiootiliste arutluste peale, millede abil loodetakse 
a arenemise suunda määrata. Talenteeritud 
Munik loob oma talendi laadi ja kõigi oma vaimliste 
Iiivuste juhil ning mitte mõne voolu suunas. Mina ei 

(n enesele talenteeritud kirjanikku kujutella, kes 
Im lööle hakata mingisuguse teiselt poolt tulnud ret- 
Ili järgi. Mis kirjanik loob, see tuleb tema enda seest, 
Msti vormilt kui sisult. Iga aine toob kaasa oma stiili, 
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mõlemad on lahutamatud. Mulle öeldakse, et ma olev 
«Noor-Eesti» vooludelt mõndagi õppinud. Kui ka 
dagi sellast on sündinud, siis mitte ainestiku ja siil 
suhtes, vaid võib kõnelda keeleuuendusest.* 
Keda meie kirjanikkudest peate al 
nemisvõimelisemaks? — Ei tahaks siin M 
leldi midagi kindlat ütelda. Võimalik oleks see pik 
arenemiskäigu jälgimise vältel. Meil on kirjanikke, X 
oma esikteostega rohkesti tõotasid, aga tõotusi h 
välja ei lunastanud. Meil on aga ka neid, kes omaä'i 
meste sammudega isegi pikema aja vältel kuigi päi 
ei tõotanud, kuid küpsemas eas küpseid töid lõid, 
” Millise leiate olevat praeguse 
siaalse olukorra kirjanduse Ä 
suhtes, Kas soodsa või mitte? — Ei ole 
jalt ajajärkus mil sotsiaalne olukord, olgu ta 
maal ükskõik missugune, loovale kirjanikule ei 
ideid ja ainestikku. Klasside vahekorrad on ka p 
demokraatliku vabariikluse saavutamist alale j 
nende vastastikune suhtumine, võitlus poliitilisel 
ka majanduslikult ja vaimliselt pakub loovale Kk 
kule küllalt ideid ja materjali niihästi luule- kui prod 
tööks, Ent see pakkumise võimalus ei lõpe ka siis! 
mugi mitte, kui võitlus oleks sotsialismini juba kusi 
teostatud. Esile kerkivad uued probleemid, mis 4 
jälle andekat kirjanikku ja luuletajat võivad ergul 
nende kirjutamisele ja uuelt tekkinud probleemid 
hendamisele. 4 
Milliseid probleeme peaks kaasd 
kirjandus käsitlema ja lahendada pii 
ma? Kõiki! See on kirjaniku kalduvuse, tema 
suse küsimus, tema filosoofilise mõtlemise suuna Ki 
mus. Kõik ained on üheõiguslikud. Sotsialistlikust wi 
lusest elavalt või ka otse aktiivselt osavõttev kirj 
eelistab loomulikult aineid, mis kujutavad sotsiaalii 
probleeme, konflikte, sotsiaalset võitlust üldse. Äh 
janik, keda inimene kui kõige huvitavam kujul 4 
objekt eelkõige hingeliselt huvitab, süveneb muid 
hingeelu kujutamisele. On ka kirjanikke ja poeele, 
on esteetika veres. Tuleb meeles pidada, et inimlik 
lendianne, kui see tugev on, ei ole kunagi väga mil 


Minus, ennem ühekülgne. Seepärast ongi just minu ar- 
yWlm ülekohus loovale kirjanikule, poeedile, etteheiteid 
Mm, »l miks ta loob'selles aine suunas, ja mitte teises. 
WW on kirjandusloost teada, et näiteks üks puhtsot- 
Minn leos ühe kirjaniku käes õnnestub, teise sule all 
NA hulvaks skeemiliseks konstruktsiooniks saab. Ei 


m midagi hea tahe sotsialistlikku teost kirjutada, kui 
Munikul seks vaimlised eeldused puuduvad. 

Mida arvate meie nooremate ja vane- 
Mu kirjanikkude vahekorrast? — Minu 
Mukord on kõigiga sellepärast üsna hea, et mina ci 
Mula arvustusi ega võitlusartikleid. Ma olen ikka ela- 
Il kahetsenud, et enamik meie kirjanikke on ühtlasi 


n rohkearvuliste kriitikate peale, milledel enamasti 
M kriitikalist väärtust ei ole. Arvustaja arvustamis- 
hm on anne omaette. Sellest, et meil igamees luule- 
Mllun püüab ühtlasi ka arvustaja olla, tuleb nähtus, et 

jMil kriitika autoriteete ei ole, kelle sõna publiku ees 
M ka kirjanikkonnas endas tõsiselt kaaluks, meil on 
Mi puhtsubjektiivseid mõtteavaldusi ühe ja teise teose 

ahia, mis üksteisega alatasa vastamisi tõukavad, nii 


Milline on teie arvates proletariaadi 
Mirjandus ja proletariaadi kirjanik? — 
nu arvates kõlbab proletariaadile kõik kirjandus, 
oi» on tõsiselt kunstipärane, pakkudes seetõttu prole- 
[lasele sama naudingut mis teiselegi vaimliselt küp- 
Mis ja maitset omavale lugejale. Proletariaadi kirjanik 
Mm õleti see, kes tööliste elu, olukorda ja hingelaadi 
jalikult tunneb, kes ise on proletariaadist võrsunud. 
olen ikka leidnud, et teatud liigi lugejaskonna hi! 
IIWw ligi küünib ainult kirjanik, kes ise pärit on lugeja 
Miljööst. Meie näeme külaelu kujutustes kirjanduses, 
M Iwosed,” mille looja ise ahva hulgast on tulnud, 
Wmn kõige parema suutsid anda külarahva miljööst. 
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On meil sellast kirjanikku? — Pro 
riaadi suhtes olgu minu näite tõenduseks näida! 
Maksim Gorki peale, kelle madal-proletariaadi kuj 
tused seni kogu maailma kirjanduses on jäänud üli 
matuks.* Tuletan veel meelde taani proletaarlikku 16 
maanikirjanikku Andersen Nexö't, kelle romaan «Vi 
lutaja Pelle» omasugust otsib,” Teadagi võib ka mill 
proletariaadist tärganud kirjanik tööliste elust e 
kaudsete muljete ja nähtuste kaudu loetavat kirju 
aga tal ei ole kerge proletaarlikku hinge nii soojalt | 
bada kui andekal proletaarlikul kirjanikul. Minu eli 
dagi käsi on sotsialistlikkude tööde loomises nõnda ki 
nud, et mul tunne oli, et ma tõenäolikku ei suuda päl 
kuda, et mõndagi*puudub, mis ei tohiks puududa, 


«Rahva Sõna» % III 1930, nr. 55. 


jW minema kihutanud. 
Mu peame tunnistama: 
Mhvuslik töö. Ning selle t 
ilstavasti surematuse saavutanud mõned kõrgesti 
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(Ilmunud läti keeles) 


Populaarne eesti kirjanik Eduard Vilde, kes käes- 
üleval aastal viibis läti kirjanike ja ajakirjanike ameti- 
ühingu külalisena Siguldas, kirjutab meile: 


«TAARA, AVITA)» / 
(Erikirjutis «Jaunakas Zinas'ele») 


Üillnsed ja eestlased on ammust ajast omavahel võis- 
mid kõigil rahvuslike ürituste aladel. Pean tunnis- 
m, kuigi mitte heameelega, et nii mõneski asjas olete 
h meist ees. Seda võisin ma hiljuti uuesti konstatee- 
Mn isic juures külas viibides, Ning olin tusane. Sel- 
| on vähe, 


et tollipoliitikas oleme teiega võrdsed. 
üksi ei valmista veel praegusel rekordi- 
mu. 


kultuse ja 
olest olete 


sellega on ära tehtud suur 
öö kuulsusega on ehitud ja 
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Muni, kui ma ise kaasa aitan. Taara, avita!» Kuid abi- 


t a A A FE WIinin Taara ise olevat tajumatu ja defineeri 
tuuri: need on abielupaar Utuste 'd — naine kirja MAGS tohkom — ainult PESE da Aa erimatu, 


mees ohvitser Mg sõjaasjanduse pedagoog! — jaa Wu juba öeldud, sellel kreedol on ajutine iseloom, 
loolane Põrk.* Need julged patrioodid, keda to | põhikirjas on rõhutatud, et taastatud taara usu 
käputäis ümberpööratuid, on andnud saksa rüütliord kihola kujundavad «Taara tarkade raamatud», Kuid 
poolt meile omal ajal pealesunnitud võõrale jumal | moni veel puuduvad ja ka tarkade eneste nimesid 
hundipassi ja tõstnud tookord troonilt tõugatud “Ww vool mainitud. Siiski võib aimata, et need on ident- 


ilbn nimetatud surematutega, kes on põhikirjale 


oma rahva poolt iidsetest aegadest unaruse hõlma jä 
ja ainult folkloristide ja luuletajate poolt harv: 
tud — olevat pärast pikkade aastate otsinguid 


»tud vanade jumalate varjupaigas — lõplikult k 


nuna ja;hilpudes: Tema esimene küsimus uute ki [ 
dajate delegatsioonile olnud seepärast; «Kõik on 
väga kena, äga ütelge, kas ma saan ka rikkalikke oh 
reid?» Delegatsioon vastanud kohmetanult: «Ametlik 
küll mitte, sõst praegusel kõlvatul ajastul võiks ühi Mäma igati 
kond'neid altkäemaksuks pidada; sinul, oh issand, 
leppida mitteametlike ohvriteg 

vanataat selle lubadusega, sest 

jumal ei saa ju tea missuguseid nõudmisi esitada. 


isliki pühade tantsudega ja 
li pris keerulise kultuse teostamisel. Tar- 
[ Määratakse igaveseks, sellevastu askodeks va- 
Is ametiaeg on piiratud. Kiriku juhtivad asutused 
Mnvad nimetusi «tarkade nõukogu» ja «vanade nõu- 
Ilm, Koosolekute kohtadeks on mõeldud pühad hiied 


teeriumile kinnitamiseks. Heites pilgu sellesse 
menti võib kohe märgata, et ta koostajail on vi 
sidemed jumalusega: ta on piisavalt arusaamatu, 
teoreetilises osas on see nii jumalikult mõistati 
siseministeeriumi härrased ei suutnud isegi £ 


rile taeva õnnistust ja kinnitab 
gi. Ka surnute matmine toimub 
Mulostikus altari juures, kus pärast matusetalitust lan- 
M oesriie, mis eraldab korjuse elavatest. Erilised 
fnnutatud mehed matavad siis surnu hauda või 


mõnd müstilist aseainet. Tagajärg oli see, et põh 
jäi ajutiselt kinnitamata: esitagu taarausuliste kogi 
enne bürokraatidele ka kuigivõrd arusaadav 
tunnistus. C) ära — i i 

Seni on taarausulised kinnitanud: nad uskuvat, M ae aa ole ette 
maailm on arenemise tulemus ja et see arenemine htud, nähtavasti sellepärast, et oleks patt jumalat 
vat igavesti. Ka nende jumaluse mõiste olevat allii Illliomaksu andmisega ära osta, Ma kahetsen A ü- 
tud arengule (nii siis — alalisele muutumisele). Noi st ja nimelt Taara enese t Sest ta aaa 
usutunnistus mahtuvat lapidaarseisse lauseisser 4 Mu jumal, kes on harjunud ma rikkalikke eat 


Mõgist, keldrist ja laudast. Kuulnud-oma armsa eesti 
Iva ajaloolist hüüet «Taara, avita!» aitas ta otsekohe 
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Mw vaatama uute ning tänuväärsemate võimaluste 
ohvrit! Nii siis peab vaene vanamees võtma heak le. Motsialismi heitis ta kõrvale ja muutus rahvusla- 
mida talle kaastundlikud hinged ööpimeduses $a w hakkas kultiveerima omakultuuri, käis rahvarõ 
ohvrilauale panevad: pudelikese va kibedat, karbiki ja, oli vaimustuses vanadest rahvatantsudest ja ring- 

F Muust ning korraldas nende etendusi. Juhitud oma 
Iw poolt taara usu juurde, leiab ta nüüd rahuldust 
Ww Isadmises, et on parema usundi kaasrajaja ning 
| kooskõlas maailma kõiksuse seaduspärasusega. 
(Ap meiegi, ülejäänud eestlased, jõuame kõik varsti 
ma kaugele. Sest Taara avitab. 


teda, kui aga suutis. Ja nüüd selline tänamatus: ainus 


et ta tasub kätte. Jumal, kelle eest halvasti h00] 
setakse, ei taha palju aidata. Ning siis pole 
temast mingit kasu. 


Sina, armas läti lugeja, ei peaks naerma — isegi ) k 2 N 
ratama mitte. See solvaks meid. Sest meie juures yi Ailmandast esilekerkivamast kõlleegist Taara tar- 
näha ainult tõsiseid nägusid. Tõsise näoga võttis ül Nõukogus — härra Aleksander Põrgist —- on teada 
juhtiva ajalehe peatoimetaja sule, et avaldada kahili | minult nii palju, et ta juba mõni aeg tagasi on 
selle kohta; nagu õnhestuks mehaaniliselt elustada mi fd ond kusagil Tallinna lähedal asuvas turbasoos 
seumitolmuga kaetud taara usku. Ja sügavtõsise ni mudu taara usu rituaali järgi — esimesena oma ko- 
vastas talle'pilla sügavamõttelise, filosoofilise ki ji 
sega meie lügupeetud ooperi-režissöör (ka arvusit 
kõigil kunstialadel), et see taaselustamine ei ta 
sugugi toimuda mehaaniliselt, et küllap asjatundli 
omakultuuri elustajad oskavat muganduda moodsa $ 
mese ihulikele ja hingelistele tarvidustele. Igaü 
kes soovib oma elu: harmooniliselt kooskõlastada 
suse seaduspärasusega, pakkuvat see täiuslikku 
mist rahuldust. š 
Sellepärast tuleb oodata suure huviga Taara tarki 
lubatud, põhialuseid rajavaid raamatuid. Taara, AN 
neid selles ettevõtmises. 


' 
Eduard Vilde. 


mumakas Zinas» 
alt. 1930, nr. 231, 


Huvitavaim isiksus meie usu rajajate seas on | 
lemata Marta Lepp-Utuste — poetess, nii 
Sophia Vardi. iuna oli ta veendunud sots 
ja tuline revolutsionäär. Seda tõendasid ilmekalt 
kuuli ta õndsas ihus, mis punasel 1905. aastal ji 
talle mälestuseks tsaari soldatid Tallinnas demonsih 
siooni mahasurumisel. Need kuulid tõid preili Mart 
esimese suure kuulsuse. Rahulikumais tingimustes 

kuulsus aja jooksul siiski kahvatas ja meie daam luni 
end olevat sunnitud leidma vahendeid selle elustah 
seks. Ta hakkas kirjutama. Kirjutas romaane, novel 
draamasid. Oli väga virk ning viljakas. Ent õnne*õi 
ei naeratanud talle. Kuulsust ei tulnud. Ja jälle pid 
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EDUARD VILDE 
«NOOR-EESTIST». 
[Intervjuu] 


M Iuise paigutada. Ma leidsin selles sõjakuses midagi 
Md, mis on vahepeal tõeks läinud, vist ma ütlesin 
ln ka omal ajal, et «Noor-Eesti» sel kujul, nagu ta 
Wim, midagi muud ei ole kui vastastikune kinnitus- 
4 Ma arvustuse vastu, Nende arv, kes moo- 
e AAA y fnid «Noor-Eesti», oli tuttavasti kaunis pii 
Silmajaoskond, tuba nr. 3. Eduard Vilde vasak Mmud kuigi suur, sellepärast olen it tited 
s ES kuid aaa a ta pari Mil, ot «Noor-Eesti» mehed tollal, eriti aga nüüd 
ab haigetuppa sisseastujat. Kuigi selle parema e (järel e ingi lai i i i 
a La ER. (NI sellest mingi laiaulatusliku liikumise teevad. 
dist ja sirutabikäe. Lehemees on tulnud norima inti 
juud.' «Teie hinnangud ja mälestused «Noor-Eestisi Il Juures ei taha ma salata, et kirjanikud «Noor- 
«Ah neil on nü , i ID rühmast teataval määral meie kirjandusse uut 
mõtlikult ja lisab juurde, «minu 1 M tõid, eriti keeleliselt uusi nõudeid üles seades ning 
tist» pole just kõige helgemad,..» “mi peale üldiselt nii suurt rõhku pannes, et sellest 
«Ega see pole tähtis.» 23 AT Ilole kirjanikele mõndagi õpetatavat välja tuli, 
««Noor-Eesti» moodustas rühm kirjanikke, kes |, nagu tuttav, vormikultus «Noor-Eesti» juures sai 
kokku, et meie kirjanduses seniseid populaarsem (Mm tema saatuslikuks ühekülgsuseks. 
gelasi kõrvale nihutada ja endid asemele seada, S6 Minult on sageli küsitud, kas mina ka «Noor-Eestilt» 
oli muidugi vaja, et senised voolud kirjanduses; Mlagi olevat õppinud, Ma ei oska sellele midagi posi- 
vahetada mingi uue vastu. «Noor-Eesti» pidi meie Wwi vastata, sest et mul midagi pihku ei jää, kui 
jandusse midagi uut tooma, mis pidi meid Euro9) (Inin, mis ma siis neilt õppisin. Kes minu koguteoseid 
viima ja mille kordasaatmiseks, selle rühma ä ÕI vaatab," leiab, et minu isiklik ari kr 
vana pidi võimetu olema. Tuldi siis käredate a! 4 4 
tega seniste kallale. Üks neist, kelle kallale tungiti, 
mina. Käredate arvustustega tembeldati minu ja tel 
kirjanike töid alaväärtuslikeks,? et endi veel toom 
väärtusi paremasse valgusse seada. 
Uus vool pidi kulmineerima uusromantismis. Rea 
naturalism ja muu leiti ekslikuks, mõisteti hukka, A 


Kui «Noor-Eesti» pegasus lõi üleaisa, siis mõnigi lii 
peelud kirjanik sai teenimata kabjahoobi. 


», Keelt 
likult rikastada, 
ematu vajadus. 


p vatelt kolleegidelt olen 
inud, Ühtaegu aga olen püüdnud ka ise hädalisi sõnu 
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kas murretest või Wiedemanni sõnaraamatust laenäl 
ning tarvitusele võtta.” 
Mis puutub eriti suhtesse «Noor-Eestiga», siis ON 
tuttav, et need mahakiskuvad arvustused, mis mi 
«Noor-Eesti» kriitikutelt osaks said, pärast peade jahil 
mist suurel mi jaldatuteks on tunnistatud, X 
mitte selge sõnaga, siis ometi hiljem järgnenud ary 
tustega, kus nendesamade minu tööde hinnang, | 
varem oli otse hävitav, nüüd põhjalikult minu he 
on muutunud. 
Mul pole mingit kibedustunnet «Noor-Eesti» liikumi 

vastu, sest ma olin ikka veendunud, et selle rühma yi FAŠISMI VASTU?! * 
sammud temal ast heaks teha jäävad. On lihis 
tuhinas üleaisa löödud. 

Mis vilja on kandnud «Noor-Eesti»? Kas ta on 
neerivaks süunaks saanud meie kirjanduses? Seda 
õi öelda. Rõhuyv enamus meie proosakirjanik 
tänapäev realistid või naturalistid. Tuglase «Juh 
saar» On unustusse nud, kooli loomata? Mi 
üksikud romantikud novelli alal, kuid nende töö 
«Noor-Eesti» mõju otsida oleks üsna asjata, sesti 
«Noor-Eestita» oleksid nemad kah tumud. Fr. Tüg 
propaganda sõnaosavam juht, on romantikat kulti 
rinud väikeste novellikeste näol, kuid juba aasti 
jätka ta selles enda propageeritud suunas, Uusti 
tism on päris unustatud mõisteks saanud pubi 
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, KOLM VAIMUINIMEST 
[E. Vilde, J. Barbarus, J. Semper) 


1. 


Minu suhtumine fašismi, 01/ õi i 

, olgu see eht või plagieeritud, 
M oltav, sest et vaba olen vägivallasinstinksidest ja 
Ww onnast tsiviliseeritud inimeseks. 


(24 


Wu on fašism meie niinimetatud va j 1 
Mis kujul meie oludes loomulik? Kaas 
Wühtlemata, kui võtta see liikumine sellena, mis on 
Tuglas kirjutab praegu esseid ja reisiri jam mujalgi, nimelt haiglase nähtusena. Sest eks 
Sellegi nähtuse peale võin mina rahuga kui his meilgi omajagu neid olluseid, kes on põrutada saa- 
lise asja peale vaadata. Praegu ei ole «Noor-Eestili ul maailmasõjale järgnenud ümberpaisatustest majan- 
kujul olemas, ta on ajalooliseks mõisteks saanud, (inlikul ja sotsiaalsel alal. Vägivallale kalduvad au- ja 
ma praegust juubelit kui hea tahte avaldust kõigi! IMuahned hüsteerikud neile omi 
teistega kaasa mälestada. il juhtideks, 


«Vaba Maa» 14. XII 1930, nr. 293. 


Musat osa samast ühiskonnaklassist päri 

0: mi E pärit olevad 
(Wu oksa» otsijad — fkõik need noored pettunud, 
Joel paiskavad meie keskkoolid ja ülikool igal pool- 
jWl iseseisvasse ellu, ilma et geil leiduks võimalust 
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nende haridusele vastavaks teenistuseks, liiati veel 100) Minlõualiselt tõotatud Versailles“ lepingu purustami- 
detud heaks härrasmehe karj iks. Niisuguseile ain 4 WW mis muuseas pidi «kolmanda riigi» kaardilt kus- 
lise puudusega lootusetult rabelevaile desperaadodele Mwmn vihatud «Poola koridori»? on vaheajal saanud 
on tere tulemast iga liikumine, olgu see nii rumal kü Mwlilk viiksatus, et Saksamaa enne kümmet aastat ei 
tahes, mis tõotab laiadest demagoogikõridest mürtsuvi ühik (noo on: el jõua) «Versailles diktaadi häbiplek- 
lõppu kõigele olevale ning hiilgavat algust ja iga kõi Mu kustutamisele asuda. Aga kindlasti ei jõua ta 
gele tulevale riigis. Om nõjalisel teel ka kümne aasta pärast, sest Saksa- 

Poliitiliselt enamasti võhikud, on need paremuse 100i Mon, linu rahvussotsialistlikule režiimile, kaugeteks 
jad sõgedad imeuskujad: küllap «Duce» teeb!“ Et s Mlulels. nii hiilgavalt isoleeritud, nii tihedasti ümber 
«Duce» ja tema käsilaste kõned ja kirjutised kubise Wmlud vaenulikest või vähemalt mittesõbralikest rii- 
käegakatsutavaist tobedustest, valelikest kujutluste! A sõda võiks Li aa loorberite asemel 
petlikest lubadustest, seda imeuskuja tunnetada ja 1 Aissknt ja palju kibedama rahudiktaadi. 
bata ci tahagi, kuigi ta seda ehk jaksaks. Ta muud] 48 Vv vad iitilistele fiaskodele paneb tipu otsa tema 
jookseb löõtsutades oma imetegijaile järele ja rööj i ra Austriaga” See väike hõimumaa, mis 
«Heil! Heilly Mis on ammu teada kõigele maailmä fm Hitlerit vaimustusega propageeris ühteliitumist 
see ei saa sellisele sõgedale kunagi teatavaks, et Ün Saksa vabariigiga, ei taha sellest enam kuuldagi, 
melt fašistlik Itaalia põeb truuisti kaasa kõiki (on rahvussotsialismile sulgenud kõik uksed ja ak- 
kide hädasid, mida põevad teisedki riigid, et ta M nost et ta ei tihka kaasa teha Saksamaa langust 
rapiidselt** kasvavad, et tööpuudus temas on võ Iotiigist keskaegsesse barbaarsusse. Väike Austria 
misi suurem kui mõneski mittefašistlikus riigis, == (mda Saksa suurriiki, teades, ct riik, kes enam kui 
fašistlik Itaalia näiteks on demokraatliku ja parl Juln oma kodanikest õiguslikult on ära vägistanud, 
taarse Prantsusmaa kõrval vaid peost suhu hlnab wavist jalgadel. Ei karda Hitleri Saksamaad ka 
kehvik. Ja seda 11-aastase fašistliku jõupingul Immma väike Tšehhoslovakkia, luba andes massiliselt 
ning «imetegemise» järel!” Samuti võiksid meie järi Üioorunud saksa sotsialistidele oma peakorterit üles 
tehtud fašistid teadlikud olla tõsiasjast, et N In Prahas, et siit trükitud sõnaga rünnata natside 
maal ikka enam pinda hakkab võitma pettumus mvaks «lülitatud» impeeriumi. Isegi tilluke Läti jul- 
imetegija suhtes, kes tegemist teeb aiva tühitilluke Muksale toona näidata hambaid,” Napoleoni ajast 
opereti-«imetegudega» (nagu raamatute põletami ik ei ole saksa natsiooni prestiiž näinud nii mada- 
avalikel platsidel, kodanike aarialise päritolu uurimi e t praegu. 3 A g 
laenuandmine pruutpaaridele, idiootide steriliseerimil is saaks küll vaese Eesti prestiižist, kui vastutus- 
käetõstmise dekreteerimine ainumaks lubatud te Nisa! demagoogia! KAD rool ESA 
miskombeks Saksamaal jne.), kuna vähemat kui algus kn korda teda hitlerlikuks «totaalriigiks tasalülitada»? 
pole tehtud nende suurte, põhjapanevate uuendusi [Ili on kindel: need demokraatlikud riigid,” kes meid 
millega meelitati masse Ürahvussotsialistli kk his vabadussõjas aineliselt aitasid ja moraalselt toe- 
nagu suurkruntide riigistamine sisekolonisatsiooni nd, jätaksid meid mõnes tulevases sõjas külma rahuga 
beks, pankade natsionaliseerimine, suurejooneline «li 1 A ilma. Uut välislaenu me enam kusagilt 
muretsemine kõigile» ja palju muud. Pettuni maaks. Meie liit Lätiga laguneks, meie sõprus Soo- 


vi t 3 77 iitika Ma jaheneks nullpunktini. Me oleksime eraldatud 
ollakse samuti jumaldatud «Führeri» välispoliitik gu rott lõksus. ' 4 


* Meeleheitele viidud, kõigeks valmis olevaile isikuile (hisp, Wi 
lest). 


* Ülikiirelt. Lugeda: Versai. 
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«Vabadussõjalaste» liikumise areng ja levik olel MWlmmsõjast saadik poliitiliselt nii kohutavalt poleks 
algusest peale olnud väga piiratud, kui mitte meie pi Wmnldunud, siis poleks meil praegu fašistlikku 
mitiivne, kolgatagune parteielu ei varustaks neid | JMuminl, sest rumalus on antud aegadel nakkushaigu- 
hea õngesöödaga. Väikesed olud — väikesed inimesi Ww lu muidu täie aruga rahvaste alaväärtuslikele 


Meil ei ole ainustki suurejoonelist parteijuhti < Pundolu, 

kuigi palju arukaid ja andekaid parteitegelasi. Pi 

dent Masaryk nõuab demokraatlikult rahvasaadiki 

peale kõrge intelligentsi südametunnistust Bu 

riiklikku ja sotsiaalset südametunnistusi 

Meie erakonnad ja nende liidrid kelgivad küll 6] Millist hädaohtu näen «vabadussõjalaste» liikumises 
«riikliku mõtlemisega», aga nende teod on puhi Ümunlule, demokraatiale, Eesti iseseišvusele? 
istlikud laiemas ja ka kõige kitsamas mõttes. Nä m liikumine seisab meie ees — ühel käel landes- 
asunike koonduse terve poliitika ei ole muud Mk parun,” teisel käel appipalutud papp. See 
kui alaline ytormijooks riigi laegastele, see on: k Mlisioon on programm. Ja see programm on sitik- 
kodanike taskutele. Riik ja rahvas — see oleme m Gf lagurlus. Pääseb see koalitsioon oma prog- 
manifesteerily pdaaegu igas numbris koonduse Mina võimule, olgu legaalsel, olgu vägivaldsel 
kandja. See On poliitiline brutaalsus, mida t i wiis lüüakse meil kohe kõigist tornidest surma- 
«vabadussõjalastelgi» kerge ei ole. Inglismaal, In vabale vaimuelule ja demokraatiale ning kord 
susmaal, Skandinaavias jne. oleks seesugune erak (MW riiklikule iseseisvusele. Kodanikust saab alam. 


lihtsalt võimatu, sest seal võivad küll olla üksikud Ilmi hitlerliku komissari näol kirjutab riigialamale 
kud erakonnas ka riikliku ja sotsiaalse südamel Mi otte, kuidas ta peab mõtlema, kõnelema, kirju- 
nistuseta, mitte aga avalikul areenil tegelevad pi (NM, Ioretama, köhatama, nina nuuskama, Kes ei pa- 
lised parteid. Haritud demokraatiates tuntakse! M see saadetakse ravimisele sadistliku «abipolit- 
melt häbi, ja kätte 


ja saadetakse, kui tal veel pisut hinge sees, 
Mavile kuhugi koonduslaagrisse. Nii valitsetakse, 
M erakonnad tapetud, et saaks valitseda tapjate 
Md üksinda. Ja ilma millegi kontrollita, sest 
Mehi toimetab sama valitsuse politsei ning Riigi- 
(M peab igavest puhkust,!5 

In alles, vaene eesti taat, õpiksid tundma, mis on 
Miruptsioon! Ega sa küsida tohi, kuhu sinu mak- 
ma väljapressitud kroonid nüüd lähevad. Sina 
Mikui maksa ja pea lõuad. Kui söandad "Toompeale 
Mn ja viiksatada, siis läheb sul nagu Anija meestel 
Msta eest,!° Sest ihunuhtlus, kallis vend, see paru- 
(ligi peamine kultuuritunnus, on Saksamaal seadus- 


Arvestades meie erakondi ja valitsusi on poliil 
võhikul ja diletandil kohe argument vestitaskust! 
jas: «demokratism on süüdi!» See on otse 
sama, kui väidaks keegi: kirik on süüdi, et pastor) 
vasti jutlustab! Asi tuumleb lihtsalt selles, et eesti) 
danlus veel demokraatlik olla ei suuda ega osi 
ta peab seda alles õppima. Ta on veel väga värsi 
pärit moonakluse kolgastest ja laanekõrbedest. 

Aga kas siis need, kes meie erakondi ja nendi 
koostatud valitsusi nii üleolevalt tahavad asendada) 
kas siis meie «vabadussõjalased» on pärit kuskilt Hi 
jalt? Kust künast on nemad siis riigimehelisi tar 


ja voorusi joonud, et võida meid id korraga päi (Wi maksmas, ning Saksamaalt tulevad ju meilegi 
mini valitseda. Nende juhid on tuntud kui isikud, M hoad asjad, nagu advokaat Sirgu ja erukindral 


vaimne kvalifikatsioon ei ületa üheski suhtes keskp Mu” kogu ürituski Eesti riigi hunniseerimiseks. 
suse halli taset, kipub aga mõnes suhtes jääma kaug 
alla selle. Kui mitte teatud kasarmukultuuriga rahvi 


Mihhondab siin: kes sõna ei kuula. a 
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Kui need päevad minu õnnetuma Eesti üle pi 
tulema, siis löön silmad maha haritud maailma ees 
nutan häbi pärast, et olen eestlane. 


4, 
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Kas ja kuidas selle liikumise vastu võidelda? 

Muidugi võidelda, ja vaimurelvaga võidelda —— 
siis, kui see võitlus peaks vastase suhtes osutuma j 
late võitluseks teatud võitmatuse vastu. Vaimuvõi 
lakkab alles siis, kui tullakse füüsilise vägivallaga. 
lele pannakse sama relv vastu, kui riik peaks 
tama oma põhiseadüsliku kohustuse tüüril oleva 
suse nõrkuse või oimetuse pärast. Ega me saksi 
ole,!8 et ajame fõdisedes hitlerikäe püsti, kui bandii 
täägid juba meie kaela kõditavad. 

8. aug. 1933. 


WINTSUKAAPIMINE JÄLLE MOES JA HOOS.! 


Mine aja eest lugesime «Päevalekest», endine mi- 
UW Leo Sepp ja riikliku kunsttööstusekooli di- 
Ir Voldemar Päts käinud Berliinis Alfred 
Munnbergile visiiti tegemas,? Märgiti juurde, see 
illmud täiesti eraviisil. Aga see ei keelanud sel- 
üvalikkusele rasvaste pealkirjad all teata- 
M olsekui mõnest kogu Eestit austavast ja röõmusta- 
| võidusaavutusest. 
nud härrad oma visiiti tehes teadsid, et Alfred Ro- 
herg peab neid hitlerliku ideoloogia järgi endast 
JU madalamateks olenditeks, et nende mon- 
4 lõug on tema kui nm. aarialase silmis ala vää- 
ne, 
M need härrad teadsid ühtaegu, et see riiklik võim, 
[m osindab Rosenberg, on peale teiste Balti riikide ka 
AA ile enam kui üks kord kadu kuulutanud, 
Miljuli külastasid sama Alfred Rosenberg'i, keda 
Munjal aaria tõugu inglased kui barbaari kõigist oma 
(WIl välja olid visanud,? veel kaks eesti tegelast (pea- 


Koguteoses «Västutusrikkal ajal». 
Keü. «Sõprus», "Tallinn 1933, 


ja «Päevalehe» toimetaja Jaan Taklaja.* 
md härrased koguni sõitsid, pidutsesid, lõbutsesid 
Ib riikliku võimu kulul, kes klassifitseerib neid endid 
milikult nii umbes inimeste ja inimahvide vahelüliks 
hõuab avalikult «tugevama õiguse» nimel i 
ml ondale asumaaks, Jaan Taklajal 
Mi klnismi seda oma kanossa-sõitu ülistada ja hitler- 
Il Saksamaa aasialikke olusid õigustada! 

Aga veel enam, ikka veel enam! 

Ilis lugesime lehest,5 Eesti saadik Berliinis Karl 
Wnning pidanud Nürnbergis rahvussotsialistide 
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partei kongressil ühe murdarvulise diplomaatliku 
puse osa nimel kõne, milles ta rõõmu väljeni 
hitlerismi «suurepäralise jõuavalduse 
raadi» üle! Eesti «orjasrahva» esindaja Hitleri « 
rasrahva» juures imestab, ei, ihaleb seda rii 
jõudu, mille eeskavas seisab iseseisva Eesti riigi 
sine vallutamine ja tema alavääriliseks t 
tud rahva helootideks muutmine! 
Hoides kõike seda inimliku mõistuselambi val! 
ei saa vist keegi tei kui ehmuda ja heit 
rahvustunde, iseseisvusteadvuse;, 
inimliku väärikusetunde täielikust 1 
dusestl! 
Ouo vadis, Estonia?” Eduard Vii 


6. sept, 1933» 
Ajakiri «Leek» nii 2, märts 1934, 


4 
* Lugeda: SEN vaadis, Estoonia (lad. k.) — Kuhu lähed, 
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1 
ISEENESEST. 


“a 
Mii jantaja soovib, et ma oma luulelastele, keda tema 
lurd-unest uuesti elusse püüab galvaniseerida, sele- 
Maasa annaksin, mäherdune minevik nende isal on, 
rd lugeja tahaks vististi teada saada, kust see tuleb, 
M mõnigi mu lastest ülekäte on läinud. Uhe kui teise 
WI Iita katsudes pean silmas, et süü õiglast üles- 
Mimamist karistust pehmendavate põhjuste sekka 
llkse, Oma seletusele, mis mu lastele ühtlasi vaban- 
Mheks peab olema, kirjutan seepärast juhtsõna 
Minele: «Ega käbi kännust kaugel" kuku...» 
ul oli au ennast 21. veebruaril 1865 ilmale esitleda,! 
Wiindis Virumaal, Pudivere mõisas, Simuna kihel- 
Mn, kus mu isa kupjaks oli. Juba esimesel eluaastal 
mnin sealt Muuga mõisa. Oma suuri nõudeid isa 
mw palgaga võrreldes olin nimelt otsusele jõudnud 
Vildele sundust peale panna, et ta endale viibi- 
(M parema koha otsiks,? Järeleandlik, nagu ta oma 
ho ja viimase poja vastu ikka on olnud, täitis ta 
Ii nõuet ja muretses endale Muuka aidamehe koha, 
M motsanurgas, eemal Euroopa «krohvitud viisaku- 
Im, igasin oma ainumad täielised vabaduse 
» oma jalal seismisest kuni puu otsa ronimiseni. 
M Min aga ka pärastisest orjusest juba mõruda eel- 
Ilmo: mind pandi lugema ja kirjutama. Metsaülema 
inlo prouale anti minu üle meelevald kätte,? ja ta 
ilas seda, et väikest metslast saksa keele piina- 
bris germaani hariduse tarvis taltsutada. Vist ei 
mud õrn naisterahvas jälesandega soovitaval määral 
Im», sest mõne poolaasta pärast viidi mind Tallinna 
Imanni algkooli,“ kus ma kahe kangest soost talt- 
. 
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selle kooliõpetaja ja min ll 
mille juures mina mitte a polnud, väga põnev 0 MW minu vaheldusrikas, aga siiski ni 
'Tasumisetund tuli varsti. Kirjandusliku töö tarvis al 11 Jmiupõli. Ma kirjutasin kriipsu peale, ma kirjuta- 
meile aineks «Nibelungide» eepose tegelaste iseloom MM lipu alla; viis päeva nädalas sõnumitesongimist, 
sid kriitiliselt kirjeldada.” Nah, eesti vennad, teie oli Muperdamist, = korrektuurituhnimist — kuuendal 
site pidanud lugema, kuidas ma oma arvustuses Ki Npolt ja pintsel, ristpaelad ja aadressid! Ma leid- 
need saksa Siegfriedid, Kriemhilded ja Brunhilded M P viimase töö sagedasti lõbusama olevat kui eelmised. 
biks tegin! Ei jäänud ainust head karva tegelastel! (males toimetustes, kui ma juba selliks olin saanud, 
tervele lugulaulule pähe, Eepos hävitatud, saksa (Mn paraku see meelelahutus mu töökavast. Aas- 
vusele surmahoop antud Põnevusega, süda saäll MM «Virulase» juurest lahkudes asusin järgmiseks 
likku lõbu täis, ootasin oma vaenlase otsust nii M Tartusse «Postimehe» juurde;?* mille kerge- 
gusše atentaadi kohta. See tuli. Minu kirjutusera MW omandamine mul, sest et mind vastutajaks ci 
seletati konfiskeerituks ja otsus mu töö Mmud, õnneks luhta läks. Korraga torkas mulle 
minu enese kohta võeti ühteainumasse lühikesse Mitlejaks hakata. Mind võeti Tallinna saksa teat- 
sõnasse kokku: «Dumm!»*.,, palgata õpilaseks. Aga juba mõne nädala pärast 
Sest saadik Ali õhk kooliõpetajate ja minu V Min laudadest ja lõuendist maailmale selja, märga- 
konfliktiollustegä täidetud, seda enam, et ma ka mull MWomul kõigi hiilgavate näitlejaomaduste juures üks 
mitterahyvuslikkude üleannetuste peale meister M puudub, nimelt anne. Ka hirmutas mind nähtus 
millega äkitselt kahanev õppimisehimu käsikäes ki Muidas üks noor näitleja iga päev tundide kaupa 
Plahvatus ei jäänud tulemata. Minus ärganud hulgu ( vos istudes miimikat harjutas, see on kõiksugu 
instinktid, millest ma tänapäevani lahti pole sa Mvaid nägusid kiskus; seks ei arvanud ma endal 
andsid seks otsekohest asja. Mul oli korda lä MI püsivust olevat. 
koolivendade seas väikest salaseltsi asutada, kell! Mikof, lohakat, lõbunäljast ulaelu elades, eesti kir- 
märgiks oli — Ameerikasse putkata.., Otsisime jalele väikseid juturaamatuid kirjutades?? ja Tal- 
mas just hoolega laevapoisikohtasid, kui asi di (M ning pärast Riias saksa lehtedele eesti ajakirja! 
seerimise** läbi ilmsiks tuli. Semestri lõpul t MW sõnumeid ja oma novellikesi tõlkides?* lõin li! 
inspektor minu ja paar teist ninameest kärnasteks | mastat armuta surnuks. Siis andsin oma rändamise- 
masteks, kes tema karjale hädaohuks olla, ja äi üls järele ja läksin 1890, 40 rubla taskus, Saksa-. 
meile märku, et tal heameel oleks, kui ta meist Jäi Il», Berliinis algas mul aineliselt kibe, vaimliselt aga 
saaks. Tema soovi täites lahkusin ma juunis 1882, Ipidi huvitav vaese sulemehe elu. Vähe lehetoime- 
aastat enne lõpueksamit, kreiskoolist. — mille ukse ees ma mitte väriseva südamega võimu- 
Rohkem kui aasta vanemate juures priipõlve pii ist ja honorari poleks oodanud, vahel saades, 
des — isa oli vaheajal Harjumaale, Karjaküla 5) jalt koju minnes, aga selle eest elavalt tuk- 
(Keila kihelk.) valitsejaks läinud — neelasin mä $ poliitiline elu, parteide koosolekud, riigipäev, 
jase isuga hulga Marliti romaanisid,'* Heine laul Mmaal keelatud raamatud ja ajalehed, kunstikogud, 
ja Shakespeare'i draamasid” läbisegi endale sisse lnlikud kõned. ž 
olin parajasti jalga kirjanduslikule kuritöö-teele si Mn peatan siin silmapilguks oma poliitilise meelsuse, 
mas, kui ma sügisel 1883 juhtumisi «Virulase» toim Ilmavaate juures. Mis mul sellesarnast seni olnud, 
k Inmtinktlikult demokrattlik, aga udune, korratu. 
Julase» poolsotsialism, mis sedasama häda põdenud, 
Minu peale ilma juurduva mõjuta jäänud, niisama 


* Rumal, loll, 
* Pealekaebamise. 
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nagu mu šovinismi õletuli varsti ära oli põlenud. Sa M Ja matemaatilise kindlusega välja on kasvamas. Ma 
maal tõmbas mind kõigepealt natsionaal-liberaal) Ww mille, et ma selle teadmise kohta kunagi kaht- 
lahku löönud endine edupartei, selleaegne «Saksa väl Ann Jöön. 
meelne erakond»? vägevasti ligi. Eugen Richie) 

Rickert?” olid minu mehed. Kui Richter riigipäeval) N 
kulude-tulude eelarvet vitsutas või sotsialistlikku «l » õista. Kõige esiteks hall kaos: 
vikuriiki» hävitas, siis olin mina tingimata tri] C) õdi j telugemine ilma si- 
peal. Ma lugesin kodanlik-radikaalset ajakirjandust) MW Ju pidemeta; mõni aeg hiljem nõrk hoovõtmine 
danlik-ideoloogilist teadust. Mulle imponeeris erä (konna ja tema tegelaste arvustamiseks kodanlik- 
kes kõigi klasside tulude eest korraga ütles! Mmuulselt seisupaigalt («Karikas kihvti»3 jt); 16- 
vat, kes sotsiaalset maailma ilma sotsialismita i jutustusest «Külmale maale» pdale* — ili- 
päästa, kapitalistlikku korralagedust ilma kapi! Mulsed, ühiseluliste nähtuste seletamise püüded 
eneseta tõotas hävitada — tasa ja targu, ilma tunti (Mmiimilikult vaatekohalt, niipalju kui seda keelatud 
põrutusteta, Aga ma tahtsin ka vastast tund (kohta tarvitada võimalik on olnud, 

pida —1 seda pahempoolset vastast, Jhilalt veel registreerides, et ma 1896. aastast peale 
Eugen Richite"“hoopis suurematest suurtükkidest JU nja Moskvas elasin,* 1897 paar kuut! Narvas 
mitas kui kõiki;parempoolseid vastaseid kokku. | Alimalist» kirjutasin,?* seepeale kuni 1901. a, lõpuni 
lasin Liebknechti,”? kuulasin Bebelit,? lugesin (nnas «Eesti Postimehe»*7 ning 1902—04 «Tea- 
lugesin Engelsit.*' Need kõnelesid ja kirjutasid [MM lolmetuse liige olin ja järgmised 1'/» aastat Tar- 
nagu oleks neil õigus: uskumist nõudes ja — W/udiste»** jutu- ja naljaosa toimetasin, kuni pä- 
pannes! Minu vaeses peas hakkasid vurrluud oktoobri sündmused lehe ära neelasid,” — ci 
Õigus Richteril, õigus Bebelil! Usu ühte, usu te M ma lugejale kurtmata jätta, missugustes oludes 
ometi võib ainult ühte uskuda, sest nad on fi Mes ma oma ilukirjanduslikud tööd olen pi- 
vesi. Selle kihava peaga ja rahutu rinnaga tulin (ul tegema. Ma olen nad kõik nõnda ütelda sadulas 
liinist 1892 ära, et kodumaal alles aastate pärast! ulud. Sagedasti el, pärast päevatööd, Sisse- 
sele ja selgusele jõuda, Tartus, 1893—1896 «Pos! IM kindluse pärast toimetusekohta pidades ja sõ- 
toimetuses ajakirjanduslikku ööd tehes, Iisitööd tehes jäi belletristika enamasti mu kõrva- 
sotsiaaldemokraatlikkude läti üliõpilastega ja M aga siiski sunduslikuks kasutööks, mida ma leh- 
sellesamamõtteliste suguvendadega elavasse läh Il», mida ma teenisin, number-numbrilt järgede 
misesse ja mõttevahetusse, mis mu meelsuslikku [M pidin muretsema. Mureta rahus, valitud meele- 
käiku hoopsasti kiirendas.?? Veel mõni aeg sköp Mindsal tujul pole ma oma jutustuste kallal ku- 
arupidamist, elu tähelepanemist, lugemist — NN ööd saanud teha. See minu ootus ja lootus ei taha 
tõmbasin kergemalt hinge: ma tundsin oma peas luha täide minna. Ei ma leia maast ega kuku mulle ' 
põues rahu aset võtvat. Nüüd teadsin ja tean mä, Ww nii palju va nodikest kätte, et aastaks või paa- 
sugune ainus seltskonnaklass ja partei 1 Wõhumured nurka võiksin visata. Heameelega kat- 
ja tuleviku eest võideldes kõigi rõhutute tulud Mn siis ka mõne näitemängukese kallal õnne. 
tuleviku eest võitleb ja üksnes õiglaselt ja 5) MI kes teab! Ehk leiaksin rahakesele ka mujalt 


lalt võidelda võib, sest et tal, nagu kõigil teise [W Lugeja ci tohi mitte kohe restorani peale 
dagi kaotada pole, aga kõik võita. Ma tean fi Ida - Ilest olen mafturjalekippuva vanaduse ja 
ka, kelle «tulevikuriik» ajaloovastane, pettuse (lu naise mõjul juba ära võõrdunud —, aga vaat hul- 


põhjenev utoopia on ja kelle oma ajaloost loodii “M, laia ilma luusihna — see gn võimalik! Minu 
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lõbusamate ja luulelisemate mälestuste liiki langi 

ikka need, mis minu pikemate teekondadega ühi 

ses seisavad, reisidega, mis mind Euroopa maade 

remast ja ilusamast osast neljal-viiel puhul läbi on 

nud," Tabab mind see nõidus, siis ei vastuta ma 
* raha eest, mis mulle pihku juhtub. 


2 
Kopenhaagenis, 26. (13.) jaan. 1907. 


EGE AUTORILT. 


Eessõna teosele «Eduard Vilde kirjatööde kogu», 1 
linn 1907. va 
Mills üksnes müügilt, vaid enamasti ka raamatu- 
Most on minu tööd palju aastaid juba otsas. Eba- 
Mule aegade pärast pidi ammune kavatsus minu kir- 

Muslikku toodangut täieliku koguna välja anda teos» 

) VANE Ma jääma; mõni varasem, kirjast islikujt küündi- 

In kaise saavutas ainult osalise tagajärje — üksikute 

4 Mmalule uuestitrükkimise. Nüüd viimaks näib äri- 

A 4 Ta olukord olevat sedavõrd lahenenud, et kavatsus 

võib valmida: ühelt poolt leidus teguvõime ja 

' Muse poolest usaldatav kirjastus, aktsiaselts «Var- 

m Tallinnas,! kes minuga lepingusse astudes kogusa 

Wõille omaks võis teha; teiselt poolt tuli mulle minu 

Mokohast palvet täites vastu meie riigi Haridusminis- 

Mium,* võimaldades kirjastusele otsustavate valitsus- 

IMmude nõusolekul riiklikku laenu seks otstarbeks, et 

MW leoste kogu, mille suurus ulatab peale kuuesaja 

Üpoogna, kiiremas tempos välja anda, kui seda kir- 

Mun omast jõust üksi suudaks, sest viimasel puhul 
Muks ettevõtte lõpp liiga kaugesse tulevikku. 

Mllega täitub siis niihästi nende soov, kes minu töid 

M tervel arvul eneste koduses raamatukapis näek- 

) kui ka nende oma, kes neid tahavad raamatukogu- 

| laenata, ning ühtlasi kirjanduslooliselt huvitatute 

>, kes ihaldavad autori arenemiskäiku tema kogu- 

Dmingu najal jälgida ning ühes sellega, kuigi piiratud 

Mes, tagasivaadet võita meie algupärase ilukirjan- 

Im mineviku peale üldse ende olude ja selle men- 

Ülpodi peale, mis teatud määrani ühiselt minu kui ka 

Mu kaasaeglaste loomingut aitasid müntida. Ulatab 

minu produktsiooni algus ligemale »nelikümmend 
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aastat tagasi.? Kadule viiks minu tööde täiskogu ilm WW Ja väikseid palasid huumori ja satiiri alalt. 
mine lõpuks veel selle pedagoogilise halbuse, et Ö M mul lugejale üksikute annete sisu või üksikute 
val noorsool autorilt, kellega teda koolis kirjandu: (lu kohta ühes või teises suhtes on seletada, seda ka- 
liselt tutvustatakse, pea midagi võimalik ep ole lugi Ww lühikeste sissejuhatuste näol raamatute ette- 
saada. un mistada, 

Minu kogutud teosed, mille esimene vihk lugi Ülma tööd 


praegusega käes, antakse kronoloogilises järjeko 
välja. Et aga ülalmainitud koolivajadust ning Hi 
inisteeriumi sellesuhtelist nimeomast laenutingir 
täita, peavad mitmed minu töist, nimelt need, mis 
koolidele tarvilikud, ajalisest järjekorrast välja 
ilmuma. Nende teoste trükkimisega kohe peale 
oli, sellepärast võimata, et nende kui minu nooi 
toodete trükiküpseks parandamine aega nõuab, 
mul parandüstöö vanemate tööde kallal kronoloög 
järjes juba valmis või teoksil oli, enne kui laenule] i i 
Haridusministeeriumiga sõlmiti. Nõnda peab M M si Ä i parandustega ei 
teoste kogust'annet viis või kuus varemini ilmuma? haiglase radika- 
need raamatud, mida Haridusministeerium koolit Jani eil keeleuuenduse nime all praegu 
tarvilikuks on *tunnistanud. Kuna aktsiaselts «Va e vajadust alaväärtusliku kunstliku 
lepingupäraseltjon kohustatud vähemalt kaheksä [ i vahetada oma emakeele karakter- 
mend trükipoognat minu teoseist esimesel aastal, ümapärasust, omandatud pika ajaloolise arene- 
26. märtsini 1924, välja andma, siis võib koolide Wi Mu mõjutusel, — ma ei näe vajadust moonutada 
tud raamatuist vähemasti kaks juba selleski ajaj hõlist kirjakeelt, mille olemuseks õigusega nii tõ- 
müügile pääseda. püüline, sonoorne Tallinnamaa murre, tema loomu- 
la an oma kogutud teosed nende kirjand: Võõraste grammatiliste ollustega, mis teda 
laadi mööda viide liiki: 1, Novellid, 2. Rom Il, naerule kõditava nätski 
nid, 3. Näidendid, 4. Nali ja pilge, 5. VI 
ted. Iga liigi üksikud vihud, mis tehnilise vajad 
järgi mitmekesise suurusega, kannavad järjenumi 
kuna iga anne peale selle üldise jooksva kogu-arvi 
on märgitud. Et toodete vanus nende ilmumise jäi 
korra määrab, siis tulevad üksikud liigid muidugi 
leelselt välja: kõrvuti novellivihuga romaani- või Hi ' aseks võrdunud kombe järgi peaks teoste 
reskivihk, kuni iga liik oma mahutusega täiuse) wimene anne ka autori eluloo tooma. Mul on 
jõudnud. Kategooriasse «Vested» mõtlen paigi (Im kavatsus. Väljast pole mulle biograafi ilmunud 
peale tavaliste följetonide ja kavandite ka reisi filsuguse enda kirjutatud eluloo vastu, millega 
dused, arvustused ning mõnesugused artiklid, niipäl MW ennemalt nõude sunnil katset tegin, on sulg mul 
kui neil alalhoidmiseks väärilist tähendust. Kategoo Mm" Autobiograafia hartlikul kujul ja piiratud ruu- 
«Nali ja pilge» toob pikemate humoreskide (naljäli M ürvkond ritta seatud andmeid — see. ei rahulda 
tude, naljandite) kõrval ka valiku vormi poolest väi (M, Meel käib millegi vormiliselt: elavama ja nõt- 


M 
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kema poole. Mõtlen seepärast teoste kogu T1õpW 


ed A f WWw olle toomata jätta oma töö kujulist küündi 
t A (40 11314141322 18 ma 1 AA t Myulisest üsna kõnelemata. Ent Hh os 
kael nendega biograafilisi sg sündsal sid MI nõus, ning noormees tõttas rõõmuä al hi Ta 
mel liites. Säärane memuaarlik käsitlus eelistub tay uäreval hingel koju, 


Wwmimesele proovile teist lasta järgned 
Am «Kurjal teel» ei ilmunud, Brandt'i äri hakkas 
Mmuma ja logisema, minu toote kirjastus lükati kord- 
Mult edasi, ja kui ma teda viimaks tagasi nõudsin, 
IN vaheajal pankrotti jäänud kirjastajalt vastuse, 
milelri olevat raamatukaupluses olnud tulekahju pu- 
M fu põlenud, Seal aga ilmub «Kurjal teel» "aastal 
M, neo on aastat neliteistkümmend* hiljem, korraga 
Mun Schnakenburgi kirjastusel!!? Kuidas ja kunas 
Mini sinna sattunud, seda ei võidud mulle seletada, 
Muus pidanud teda aga bona fide* omaks. Minu 
kõue peale aga maksti mulle mõõdukalt määratud ho- 
ja. : 
Mul selle kõiki noorusnõrkusi põdeva novell: d 
Muigaks Peterburi on valitud, siis mitte muil põhjus. 
|. kui et noor sulemees lühikest aega enne töölehak- 
Mist paar nädalat seal oli viibinud, esimest korda 
Mihavat miljonilinna nähes, ning oma naiivsuses arva- 
mis jõudis, et tema jutustuse tume kriminaalsus 
Mult seesuguse suurlinnalise õhkkonna ja tagaseinaga 
Mmilisel kokkukõlal võib seista. Tsaari-Venemaa pea- 
ha Imponeerivat mõju on mõnes teiseski minu noor- 
Mon teoses märgata. '!' — 


lisele biograafiavormile kahtlemata ka minu luge] 
silmis. 


“ 


Minu teoste kogu käesolev alguvihk, Novellii 
sisaldab jutustusega «Kurjal teel» minu esim 
luulekirjandusliku katse. Novell on kirjutatud aas 
1882, seega minu 17. eluaastal, nüüd 39 aasta 
Elašin tol ajal, koolist parajasti vabanenud, vani 
juures Karjaküla mõisas, mühav poisikesepea täis] 
mantilis-klassikalist traagikat. Shakespeare, Schillõi 
Kleist," Hebhel?* Grabbe,!? kes mind Tallinna $ 
teatris juba kooliajal oma tragöödiatega vägevasti 4 
pustanud, olid) siin minu õhinaga loetud ja imet 
tena austatud sütitajad. Kui kaugele ma neid mõisii 
jääb muidugi küsitavaks, igatahes ulatavad tugei 
efektid, rasked 'deliktid*, äärmistraagilised konflil 
ellis «Kurjal teel» ja minu järgnevates noorpõli 
des, nagu «Musta mantliga mehes», nende drai 
liste autorite mõjuni tagasi. Võib olla, et minu esi 
katsed tragöödiatena oleksid esinenud, tumedate 
kurbmängudena täis kuradi intrigante j 
tuid kannatajaid, kui Eestis tol ajal säärasele 
honoreeriv kirjastaja või lavastav teater oleks 
nud. Nii aga kirjutas poisike jutustuse ja viis selle 
suval südamel linna, raamatukaupleja A. E. Bri 
kätte,“ kes talle käsikirja eest peale raamatu ilmu 
10 või 15 rubla tõotas maksta. Ta võis õnne tä 
Oli ta ju kartuses värisenud, et tema esimene sül 
jutus muigaval mokal tagasi tõugatakse, sest ta p 
kirjastajat teatava määrani ikkagi ka asjatundjäi 
Eesti kirjakeelt oli noor autor nimelt aina ajalehest 
pinud ja tolleaegse eesti ilukirjanduse väetimatest 
kestest ep olnud õppust ega ergutust ammutada: Sä 
keele kaisus kasvanu ei võinud endale seepärast ti 


mjuures kahtlemata väike poliitiline moment: jutustu- 
M markeeritud sotsiaalne ning' eetiline vahekord feo- 
fo balti junkru ja talupojasoost pärit oleva vaha- 
i Mllolise eesti haritlase vahel — elasime ju parajasti 
4 Mumisaja mahlakuul! Aga 1 keegi «teretas» jutus- 
IM, pealegi kõige pikemä kriitikäga: «Tallinna Sõbra» 


Süüteod, kuriteod. $Ilsas usus (lad. k.). 
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toimetaja Eichhorn.” Ja see teretus oli ainult pooleli 
negatiivne — mõisnikkude eesti häälekandja tüsed 
sõnaga juhtija leidis muuseas sootuks võõriti olevat, 
talupojasoost tõusnud akadeemilise haridusega isikul 
nagu see minu novellis doktor Medingiga sünnib, kra 
likus salongis seltskondlikult alaväärtuslikumaks pi 
takse; seesugust kõrkust meie aristokraatial ei ole 
ka ülikooliharidusega talupoeg nautida temaga läl 3 
s üsna omasuguse õigusi. Kuid hoolimata sihilik! 
vääratustest pidada selle jutustuse ilmumise puhul on AUTORILT, 
tunnistama, et eesti algupärane ilukirjandus juba kü S 
on võtmas ja tõsiasjaks tõotab tärgata. Siin olevat jul 
tegu” tootega, millest peatamata mööda ei võ 
minna. — ) 8 
Teadagi, et autori kui ka meie tolleaegse üldise V 
muelu nooruslik k*ipsematus «Musta mantliga mehe 
kirjanduslikku 'primitiivsust peavad seletama ja vali 
dama. Kui ma oma loomingu nooremate järkude t00 
nüüd, kus meie ilukirjandus ja lugeva publiku nõul 
teatud eduastmernii on jõudnud, uuesti ilma saadan, 
rahustab minu kirjanikusüdant seejuures peale üle 
ettetoodud põhjuse, hõlbustada kirjandusloolastele" 
kirjandussõpradele “autori kunstilise arenemiskä 
juurdlust, veel midagi muud: minu kogutud teoste 
gist peab mulle edasitöötamiseks aineline võim Y 
võrsuma, sest ma ei mõtle sulge veel mitte käest pi 11 
na,!8 see müük peab mind minu eluõhtulgi nii ki 
gele aitama, et ma vähema leivamurega võiksin 
lauas istuda. Usaldan loota, et lugev rahvas, kelleltm 
oma pikal kirjanikupõlvel nii ohtrat poolehoidu 
leidnud, mulle ihatud eesmärgile jõudmiseks toetm 
käe ulatab. 


Minu viljakus algab 1885. aastaga. Peale romaani 
ÜWuvad nooled»! ning mitme humoreski ja veste ilmu- 
Mal aastal ka mõlemad praeguses väljaandes äratrü- 
(ul novellid «Leeni»? ja «Mägede poeg»? — 
Ümune, nägu eelmised teisedki, «Virulase» veergudel, 
ime all «Norra rannas» mainitud lehe toime- 

poolt väljaantavas «Rahva Kirjakogus» nr. 7 bro- 
IMipalana muu sisu hulgas. 
Minu viljakus ei olnud aga mitte täiesti vabatahtlik, 
ll orgutas noormehe loomislusti ja töötõttu nähtus, et 
( lähele pandi ja tema järele isu tunti, küll virgu- 
In saksa koolist tulnut tavalises toimetustöös aega- 
la saavutatud keeleline vilumus;' ent needsamad 
W andsid autori palgamaksjalegi asja temalt iga- 
Muse leheorjuse kõrval veel võimalikult ohtrasti ilu- 
Mmnduslikku «abitegu» nõuda. Selle kohustuse alla ei 
iulatud mind mitte ainult «Virulase», vaid hiljem 
lolstes toimetustes, kus teenistust võtsin — see sai 
MW enesestmõistetavaks lepingutingimuseks. Et nii- 
(ühe sunduslik üliviljakus tuluks oli enam vastava 
h minekule kui minu toodangule, eriti vormi suh- 
| ON seletamatagi selge 
Male novellide «Leeni» 


Eduard Vild 
Kogutud Teosed 1, 1923, 


ja «Mägede poeg» asetsevad 
eel pikem jutustus «Jobu»Š ning 
i ," mõlemad pärit aastast 1886 ning 
Minud «Virulase» fö! ka t Kompositsiooni poolest 

sises väikseid kohendusi teinud, mõle- 


s iseäranis lõppu psühholoogili A 
Mu sihis teisendanud. A 2 toi 


253, 


s ladumise lõpu poole selgu: et selle ande jaoki 
muid väga vidusessisöd käsikirjad, mille j 
vust võimalik ei olnud lähemalt ette arvestada, võid 
setud kümnepoognaliseks raamatuks ei küü ja kt 
rast pidin tagantjärele veel ühe jütustuse lisaks va 

Romantiline novell «Köie pe a 1t»,5 mis leidus sui 
ruselt seks umbkaudu sündsana, ilmus a. 1888 «Posti 
mehes». Ta seisab eelmisest neljast teosest kronol00) i 
liselt seega pisut lahus, kuna viimastele ajaliselt jä 
nev novellitöö, «Töömehe tütar»,* temast aasta vä c 
on kirjutatud. S. 


4 
AUTORILT, , 


Ilm ündes esineb minu varemast noorpõlisest toote- 
Kõgutud Teosed 111, 1923, 1 (1085—1889) arvkond kergeid groteske, kirju. 
| Mul karikatuure, süütuid naljan 


deid, nagu, seesugu- 
“A Mmastas tolleaegne lehelugeja, tolleaegne lehe- 
Ünandja ja tolleaegne tsensor... 
' Min odavad mittepoliitilised ja poliitilised lehekesed 
i mil tellijate kasinust; viimaste arv ulatas aina haru-" 
3 Ü Mel paarist tuhandest kuni kolme tuhandeni, 
(1 | loheomaniku härras e «rahvast lugema õpe- 
Iiotas idealistliku kuuega üsna kibepraktilist va- 
lini, Kuidas aga rahvast lugema õpetada, lugema 
Mlitada, seks oli teatav traditsioon ja ärakatsu- 
Mwikuju olemas: «isa Jannsen oma rahvapärase 
i külapärase) nalja ga».' Nalja, võimalikult oht- 
Mnalja oli lehte torgata! Igatahes ei tohtinud suure- 
pühad naljata jääda: jõuluks, lihavõtteks, nelipü- 
| |uanipäevaks pidi lehes vastavale pühale pihta 
IMuldud naljajutt sees olema! See oli muidugi toime- 
ilükirjandusliku liikme hankida, nagu toimetuse 
Üange liige pühadelaulu pidi higistama. Üks kui 
MI kui nad mitte samane isik ei olnud — leidis 
kohustusliku ülesande teostuseks aega vahest alles 
või paar enne pühadenumbri ilmumist. Tuli siis 
MDpi luuletada, vagalt ja tihkelt improviseerida... 
W oll lihtne, ent mitte nii kerge ega autorile tänu- 
Mulja sool on pilge. Aga see sool polnud vabalt 
Ilmda, Naljakirjaniku ainevald oli äärmiselt piira- 
| Wow tsarism pidas pühaks ja puutumatuks iga ole- 
IW Ju iga asutust, mis teda kardetud Ahheroni vastu 
2554 
8 


JA Ja Dd t 2 A Iouinlulled» saksa keelde ning müüsin Pai ügeri 
otse või kaude vähegi võis toetada, ning just kõn Mwmdunbüroole, mille kaudu a aset Ki e 
oleval ajajärgul ametles Eestis tsensor, kes valvas W Mamna ning ühtlasi Tartu saksa lehe «Nordlivlän- 
rise pliiatsiga selle pühadus- ja puutumatussea dili Miu Zeitungi» — följetonis nime all «Die Ross- 
set täitmist: dr. Eugen Jannsen,? eestlane, isa Jann Munohor,'” 
poeg, Koidula vend... Mäletan veel selgesti üht « 4 E. V. 


lase» tsensuurpoognat,* mille veerele, ristamisi Jutud Teosed V, 1923, 
kriipsutatud artikli kõrvale, see rõhutud rahva prol Ž Š 
nentne* poeg tüsedate punaste tähtedega oli kirjuta 
«Vene riigis on vabadust küllalt, ei maksa Teil 
vähesuse pärast nii haledasti õhata!»... Muidu kuü 
seegi tsensor nende kilda, kes mõne purupõhjenda "a 
kustutuse üle kurtvale toimetajale isalikult nõu 
[ idi aina põllutööst ja karjakasvatusest kirjul 
vat lehes Kõik ilusti kustutamata... 4 

Poliitilisel LE sotsiaalsel pilkel oli tol olukorral 
dugi tsenšoriRriips juba enne kirjutamist peal. Ž > 
ironiseerida, karikeerida jäi see, mis oli maksva 
rale ja selle palgatud või vabatahtlikele tugedele 
dagi vaenulik või ebasoovilik. Ile süda seda ei 
nud, see võis pilgata, mis üle j riiakat ämma, | 
külamatsi, kerglast rättseppa, häbelikku kosilast, Vi 
poissi ja vanapiigat. Seda siis tehtigi. Tegid teised, t 
mina. See vahest ei vabanda, kuid seletab. — 

Käesolevasse andesse mahutatud humoreskide 
jantidest, mille hulgast mõned samaaegsed liig 
huslikud» olen välja jätnud, ilmus kolm esimest 
1885 ja neljas, «Lihavõttemunad», a. 1887 «Virula 
ning järgnevast neljast «Klamanni emanda k: 
1887, teised 1888 «Postimehes».? Neli järgmist tööl 
on pärit raamatust «Kõdistamise kõrred» (K, Bus 
jastus), mis välja tuli samal 1888. aastal ja te! 
kis müügile läks 1911 G. Pihlaka kirjastusel. 
mast neljateistkümne naljandi seast, «Laadalelled: 
«Kuidas ma vanavara korjasin» 5 kuuluvad äi 
1889. a. toodangusse, ilmudes tolsamal aastal 
mehe Lõbulisas», viimane järeltrükina ka veel «Ta 
Kajas» 1913. 
Aastatel 1890—91 Berliinis elades” tõlkisin 
muude oma vähem kogusate tööde ka humoti 


* Väljapaistev. 
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M pidanud minu töö, mis «Virmalise» joonealuses 
W n Järgede kaupa ilmuma hakkas, tsensori relva 
Mirema, £ tuli jutustusest hoolikalt eemale hoida 
M Wwving, mida oleks võidud tõlgitseda tendentsiks — 
Mwbralikuks tendentsiks, Olingi pedantlikult asja- 
p Ainult ridade' vahelt lasksin taoti lugeda, et töö- 
5 IW Wwul võrdlemisi eeskujulikult korraldatud ja juha- 
Ul Mis ja tehaseis ei ole roosidele sängitatud, 

M wlab põlve, mis nihutab teda:päev-päevalt õudsel 

AUTORILT, (ni enneaegsele hääbumisele , nii füüsiliselt kui 


Im hoolimata kõigest minu objektiivsusest ei jätnud 
Milud käed» sekeldusi põhjustamata. Tsensuur neid 
R R Tigi soos NEIS [Mul küünistanud, küll aga hakkas kohalik sandarmi- 
E A ra td t 27 (lin huvi tundma romaanist kui ka autori isikust. 

2 imi: jä A (UW nimelt tähele, et mind jälgiti ja mu korterit varit- 
isi t 1 aa AA AED Ä p Vlolasin esiti, et vene poliitiline politsei ärritavalt 
aa tuli 10 kellegi küimdmata HÄTTA Renkvisti Kii liid on tähelepandavast menust, mida leidis minu 
kutse astuda juueks toimetajaks Narva lehele «Väin MJ eda sisaldav ajaleht Narva t örahva seas. Hil- 
line»,? mille oli kutsuja vendadelt Reinvald° hiljuti M osutus veenvaks, 6t mind oli denuntseeritud, 
nud. Kuigi mil polnud teadmata et leht on endise! jUlmelt sugu- ja ametivennalikult poolt, Pole meil po- 
vääri li ad i SIA toimetamise % [IM denuntseerimist ju kunagi peetud suuremaks 
ea a ik: Ai A je) viidud, võtsin kutse Im, Isaristliku Vene ajal aga loeti seda meie kodan- 
a s Gö AAA E 3 jaandja aväll üle patriootlikuks teoks ning avalikud tegelased 
optimistlikke tulevikulootusi ning mind huvitas Nä ha A t vahendit nii mõnigi kord võit- 

1 SE ersa RA " meise vasi 
E Hai to kv a Ja kihtide oll lilntud salapolitsei seiramisest, võtsin kätte ja läk- 
Ku i t Esi ks kavatsus, mis küpses peagi ots darmkonna ülema poole kuulama, milles mind 
oli minu esimesi uuel kohal. 4 M ehtlaseks: ad A VMA 
Ei ma alustanud tööd ilma küündiva eelstuudium “pirjulavat naturalistlikku romaani kohalikust vab- 
i sepääs vabrikuisse, nende kõrval-asutustesse °% wlusi, mis võivat töölisi ärritada rahulolematusele, 
iste elamuisse polnud kerge, haisteti ju tol ajal i jnu romaan on tsenseeritud,» 


Ka jutustus «Raudsed käed» kuulub nende mi 
tööde hulka, mida, vajavad Haridusministeeriumi M 


ühelt, kes tegi vähegi tegemist töölistega, sotsialistlik lest TASA A hääli, ja eesti hääli, 
kihutust; ent see õnnestus mul siiski, olgu juhati ist "A lavad kaa kaa pe GEANA A A ti 
saavutatud vormiliste lubadega, olgu ilma nendeta jh nust denuntsiatsiooni järeldada pole raske. 


sõbralikkude soovikute, eriti vabrikute kooliõpeta VTA ja, kas pole denuntsiandi perekonnanimi 
ergul kaasabil. Nõnda võisin oludele isiklikult 8 N 

vaadata nii tööruumes ja korterites kui ka tööliste 
liseks ja hingeliseks hüveks määratud asutustes 
ja sealpool jõge. 


“las vaikimisega, suu ümber põgus muie, 

Ihaksin meelsasti kd teie erida arvamist kuulda 
jilustuse kardetavuse kohta, härra ülem.» 

Ww, hm, — teie lasete vabrikutöö muuseas tööliste 
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tervisele nii kahjuliku olla. Kõigil neil on teie teos 6 
kahvatud ja koltunud näod, eriti naistel ja lastel, 
aga leian, et kollane ihukarv on lihtsalt eestlaste (ö AUTORILT. 
line omapärasus, eesti naised ja tüdrukud on näolt e! 
masti kõik kollakad.» 
«Siis te pole veel eesti külas käinud, Mm teoste kogu XVI üldandena ja V romaanivi- 


ooberst... Aga kui pahe seisab selles, siis või 
vene tüdrukuile vabrikutes hästi punased põsed 
gada, sest romaan pole veel lõpul.» 


MW läheb siin kui kolmas koolitarviduseks 
ulud toode (vaata 1 ja XIV ande eelsõna) «Kül- 
ln maale» väljaspool ajalist järjekorda ava- 
«Jaa, tehke seda, tehke seda!» kiitis tema, nalja m lm olle, Jutustus esines pärast harilikku päeva- 
ütluses nähtavasti mitte taibates, ja sirutas mulle | Irjutatud ilukirjandusliku lisatööna 1896. aastal 

Seega oli asi, tänu jumalale, likvideeritud. Valve Imehes», mille toimetusliige tol ajal teist järku 
korteri ümber ja mu sabas sai varsti nägematuks. Ji ming trükiti järgneval aastal ka raamatuks (K. A. 
tegingi mõnele kalevivabriku vene plikale roi Jmanni kirjastusel). 
punased põsed, et pidada sõna... MW «Külmale maale» oma ilmumisel ebatavalise tä- 

Kui «Raldsed käed» Narva lehes ometi mitte lõpi paneku võitis, siis küll kõigepealt sellepärast, et 
ei saanud ilihuda, siis muul kui valitsuse valvevõi Mu eesti belletristikas esimene katse tehti luule- 
keelu põhjusel. «Virmalise» uus väljaandja kui täisi Juduselist ainevalda laiendada ka ühiselulisele alale, 
võhik asjaomasel alal ei suutnud ajada närbinud | (nlsole probleemile, proletaarsele miljööle. Tol ajal 
võtet äriliselt! jalule. Kuna ta pea lugejateta lehel lum uudisena, et teadusliku sotsialismiga tutvunud 
kuulmata kõrge ostuhinna, 10000 rbl., oli maksi Wn selles maatamehe kurbloos — kehtiva üldise 
nappis tal tegevuskapital varsti ära ja Reinval: x Iw vastu — omandivastase kuritegevuse viib kau- 
kikojas, kus ta oli kohustatud lehte laskma trük] Õue majandusliku hädapõlvega, väljendades ja 
tekkis võlga, Arglik, äriliselt panetamata nooli lules seda eriti peategelase psühholoogilise arengu 
Renkvist, keda selle võla pärast kõvasti pitsitall, AN Kiitlikku vastukõla leidis seejuures autori püü 
valmis ennatusega, et ta kohustus Reinvaldidele Mlvate tegelaste kujundamises kinni pidada kunstil 
tasuta tagasi andma, kui ta trükikoja võlga, mis Gi' mapooletusest ja asjalikkusest, misläbi muuseas 
kuigi suur, kaunis lühikesena määratud tähtajal In Jõukast peretütrest Annist kui kõlbeliselt väärduva 
jõua õiendada. 4 (w popsi vastandist lugejale nii sümpaatlik kuju. Kui 

Seda ta ei jõudnud, Ning leht sai uuesti müü mul vormiltki enam-vähem õnnestus, siis kuulub 
omanduseks, mis tähendas minule lahkumist to valitud teema arvele, mis mulle väljatöötusel nii 
kohalt ning romaani poolelijäämist. Juba sama Mullkuks osutus, et sellest tekkiv õhin jutustuse välise 
teisel poolel aga hakkasin Tallinnas «Eesti Postin (i tabamise mulle kergeks tegi. 
tegevaks toimetajaks, millise lehe ilukirjanduslikusi E. V. 
lehes «Õhtused kõned» ilmusid seepeale «Ra Mugitud Teosed XVI, 1924 ja 1934. 
käed» tervikuna. Teine trükk, raamatuna, järgnes 
tal 1910 G. Pihlaka kirjastusel.“ E, 

n V 


Kogutud Teosed XV, 1928. 


LE AN 


MW «Noor-Eesti» lipu alla.° Et see süüdistus ei taba 
MWoli minu lugejaskonnale selge algusest peale, nagu 
Muid mulle sellekohased tunnistused ja tunnustu- 
| Mepirast olengi jätnud siiani erikordselt deklaree- 
MW mida tahan selle pilkega öelda, keda riivata — 


/ 


Juudus lihtsalt ülearusena. Et aga versioon minu 

7 Munwvastasusest teatud tsirkleis edasi elab (loe näit. 

Mullmu kirjutist «L'Estonie Litteraire'is»” nr. 2, 1931),7 

AUTORILT. | ad vajalikuks olla veelgi avameelsem kui ava- 

Muni teel» on pilge edevusele. "Ainult edevusele. 

A A M pilge neile, kes tahtsid vaest lugejat jalust rabada 

,Sesse andesse paigutatud humoreske pilkepali (0 JA we ja gavuse Märta täidegal Neile, kes la- 
ajanaljatusi sai, hoolimata ohtrast väljajättest, a (AW virna tundmatuid, vast ahjust võetud uusi sõnu, et 


siiski nii palju, et nende allikate loend autori e! 
oleks selle liiga kirjuks teinud, mispärast arvasin 
semaks märkida sünniaeg ja esitrüki koht igale ül 
kule palale jä' tiitli juurde, Erandlikult tuli käsil 
arvkohda a väikesi asju, mis on ruumi säästmit 
koondatud 


Munireerida eneste ületavat modernsust, — neile, 
Mmudusid apokalüptilisi arusaamatusi, 'et müstifit- 
In lugejat näilise filosoofilise ülitarkusega. Seda 
IMumist ja ebeldamist — aga ka üksnes seda — nae- 
imsüdamlikult minu satiiriline tööke. Ja mul on 
Mwol, et ta evib nüüdki veel aktuaalsu: i 


ikuhja- 
m ning poeetilist sügavust paksusti tumedusse mä- 
Imasidega. Oma aateid ja mõtteid loorida püüab 
neid ei ole või kel nad on näitamiseks liiga 
ne poeet ja tõsine mõtleja aga ei tunne 
Üwat auahnust, kui olla mõistjaile mõistetav, ja 
filima, hõngelisima subtiilsuse** juures. Seks ju 
Ms, Muidu poleks loomingul tarvet. 
liide: mis puutub minu vahekorda omaaegse «Noor- 
mõtlen selle juurde natuke mahukamas 
tulla oma memuaarides,? mis jõuavad 
mils, kui olen lõpetanud redigeerimistöö kogutud 
Ms kallal. Ergutust seks annab mulle muuseas 
Tuglase «Lahtine kiri Eduatd Vildele» 1930. a. lõpul 
(hus Maas».* Vaieldes vastu minu avaldustele ühes 
h lohe intervjuus «Noor-Eesti» juubeli puhul, nihu- 
lügupeetud kolleeg jõevalguse minu väiteilt li 


ju 
e Naljaosa»' minu pilke 
«Kaak»,* «Mõtte» kirjastuse lendlehed «Rooskaja» ] 
«Sarjaja»? ja päevaleht «Sotsiaaldemokraat».” E 
need laastud ja killud vahest mitte suuremat kii 
duslikku kaalu, siis annavad nad ometi tunnis 
autori suhtumisest ajaloolisisse murranguisse ja (i 
lasisse. 

Ühe raamatus sisalduva töö juures tahaksin 86) 
vate sõnadega pisut peatuda. See on kirjandussaliii 
paroodia «Uuel teel»? populaarseks saanud" 
ja vastase pool nime all «Tokerjad», millise sõnaga | 
algab. i 

See pilge on asja andnud neile, keda ta tuk 
mind süüdistada vaenulikkuses kirjanduskultui 
püüete vastu, nimelt keeleuuenduse jaluul 
uuenduse vastu, mille oli endale ülesandeks tel 
rühm noori kirjanikke, kes kuulusid 1905. a. ümber di 
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| lugeda: Lestonii Literääris (prants. k. — «Kirjänduslikus Eestis»). 
M Mwonuse, teravmeelsuse. * 
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väga enda väiteile, millega ei saa leppida. Otsusi 

siis tsitaadid tema ja mõne teise «Noor-Eesti» liiki 

kandvama jõu kihutuskirjust ja teoseist, kelle 

kaldub õigus ja kas oli mul muuseas asja lõbutsi 

M kukkuda mõne nooreestilise uuendustoote puhul. 
E, V, 

Kogutud Teosed XVIII, 1933. 8 


AUTORILT. 


MWIh» proloog ja epiloog ilma draama eneseta. Vii- 
hägin väikeses provintslikus Tartus, ja mida nä- 
| WI polnud ilukirjanduslikku veetlust. Proloogiks: 
Mn viit-kuut esimest novelletti ja novelli ses an- 
» Mirjutatud sotsialistliku ühiskonna-arvustaja su- 
, Mvaldatud enne revolutsiooni radikaalseis, pool- 
Imlistlikes väljaandeis. Epiloogiks loendan raamatu 
33 viit töökest, mis kuuluvad juba mu emi- 
ilipõlve loomingusse, neli neist selle esimesse, 
h mastasse. 
Mimest esimesest novelletist («Viimne öö», 
Mule poeg» ja «Äi»)' hõngab Konstantin Päts'i 
0 «Teataja» ründamisõhin:? esimene väljus ses. 
mm 1901, teine «Teataja kalendris» 1903 ja viimane 
Imhos «Kirjandus ja teadus» a. 1904. Selle aasta tei- 
poolest peale saab minu belletristika konsumen- 
M «Teataja» asemel lühemaks ajaks Peeter Speegi 
ühvolutsioi ne kihutusleht «Uudised» Tartus.* 
[M vesteosas hakkab kohe ilmuma mu pikem novell 
hidu ajal», mille G. Pihlakas sedamaid kirjastab 
Mutuks.' Samuti «Uudistes» ning samal 1904. aastal 
wiiljunud teine käesolevas andes asetleidnud väike: 
lis «Kaks jõuluõhtut», Siis tuli 1905 ning 
Ib lõpp kägistas ära mu mahuka romaani «Prohvet 
llmvet», mis oli kevadest peale hakanud täitma kõ- 
IMnva Iche följetoniveerge.* 
Milisedes Tartust raudteel Peterburisse — 24 tundi 


Mubijaks, ostjaks. % 
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Mwllid pisut hiljemini «Schwäbische Tagwacht'is»., Lu- 
MW Iniub nad käesolevast andest tiitlitega «Seadu- 
r JMWwww ja «Griša kummaline unelm»! 
kaaslasega 1906. a. algul hämara küsimuse ees: mill Mnmad hovellid tõi, saksa keelest tõlgituna, 1906. 
elada? Kodumaal tegutsesid veriselt kari ll dra Soome töö iste ajakiri «Kanerva» '$ ning mõ- 
väed, ühendus tema ja otsitavate pagulaste vahel! Jul nvaldas järeltrükis 1910. aastal New Yorgi eesti 
is seks jäädagi, ja meie kaukad var nun Ilm», '? 
vaid mõndakümmend vene rublakest. Appi tuli n Jivalsesime,* et revolutsioon. Venes kõveneva kää- 
ses kitsikuses minu saksa keele oskus. Berliinis lä IW Ja perioodiliste tuksatuste näol üha jätkub, ning 
Karl Kautsky juurde, et saavutada tema nõusolel Jl pi rmst tundus paos-olek meile «algusena, ja ühel 
kaastööks tema toimetusel ilmuvale teaduslikule") | Mival juunis 1906 leidsime eridid. teel Soome 
kirjale «Die Neue Zeit»;* juhuslikult sain sideme Ji [M Ühel üksikul saarekesel Helsingi lahes hangiti 
ka” Stuttgardi sotsialistliku päevalehe «Schwäb In moltsimehelikult poolt. politseikindel konspira- 
ik. Siit hakkasin kirjutama ja naise vahval 
ja andma -revolutsioonilist kelehte 
mille veo üle lahe Eestisse sooritasid eesti 
Wülkud. «Kaagist» pärit on sesse raamatusse mahu- 
M novellikesed «Nimekiri» ja «Liha»?! MõI! 
(UW ilmusid hiljemini mu enda saksakeelses tõlkes: esi 
TIKA ische Tagwacht'is» 1906, teine «Die Neue 
(Mmlischaft'is» 1907, samal aastal ka Viini «Arbeiter- 
Jung'is»** ja teistes austro-saksa lehted: . «Nime- 
[WW väljus ka veel soome tõlkena ühes tö väe albu- 
[IMM «Liha» taas «Kanerva's», mõlemad 1910. aastal 
Min Ilmas», 


enne «Uudiste» toimetuse läbiotsingut ja toimetajal 
vangistamist ing sealt Soome ja Rootsi kaudu vall 
välismaale, seisime naisega,” mu senise kolleegi ja 


liini suunas teele ka «Nende poja» ja «Vii 
öö» saksakeelne tõlge, mis ilmusid illustreeritud 
kirjas «Die Neue Welt»!? — väljaandes, mis käis p (iugu kõneldava Kogutud Teoste XIX ande viimase 
päevalisana kaasas «Vorwärts'il» kui ka teistel sotši kohta, mille tiitel on «Tooma tohter» ja mis 
lemokraatlikel päevalehtedel ning mida trükiti Wub sisult samuti 1905. a. revolutsiooni finaalisse, 
tuhandeis eksemplarides. Järeltrükina tõid «V: ilu mulle nentimast, kas ta väljus raamatus 
veel ära mõned saksa poliitilised organid, Stutigi lüstused» («Mõtte» kirjastus, Tallinnas) 1913. aas- 
lehele «Schwäbische Tagwacht» saatsin eeskätt jäi NW wilrükis või oli ta ud kuskil juba varemini 
trükis «Paula pulma» tõlke (vt. Kogutud Teosed % Ümusta. Vist mitte.?4 
anne),'* esmakordselt ilmunud aastaid varemini 
kirjas «Aus fremden Zungen».!5 

Samal 1906. a. esimesel poolel tootsin Šveitsis ka ki 
uut revolutsiconiainelist novelli saksa keeles «D) 
Wohlgesinntevy ja «Grischas Taum». Ni 
jaoks oli vaheaegu leidunud kasutajana Berliinis väll 
sotsialistlik ajakiri «Die Neue Gesellschaft»,'* mida | f 
metasid dr. Heinrich Braun ja tema abikaasa Lily Bral 
tuntud romaanikirjanik. Järeltrükis ' ilmusid mõlem PA 


E. V. 
Muuutud Teosed XIX, 1934. 


M Wirkasime, panime tähele, nägime ära. 
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MW aine, mida aasta hiljem teise jutustuse lõimeks 
ji tnnin,” 

Miluri seletav märkus romaani ehituslaadist koos ühe 
Jun ajaloolise põhja kohta tähtsa andmega, mis oli 
mh sõjal» senistes väljaannetes kui ka Jehes ilmu- 
Mwlõnaks, leidku ka siin aset:“ 


MI ul ole mitte nõu nõndanimetatud Mahtra sõda üksi kirjel- 

9 mw on neid talurahva-rahutusi, mille peasündmuspaigaks 

(W mosia kovadel oli Mahtra vald Juuru kihelkonnas, Harjumaal, 

AUTORILT. (MW 9. juunil samal aastal Mahtra mõisas veriseks mässulahinguks 


(Mm, nii et kahetsemisväärt kurbmäng LD talupoja raske 

M m lõpule jõudis, Kuigi ma neid si si, mis oma jutus- 

A MW oltu värvikaks tagaseinaks valinud, nii asjalikult kui ajaloo- 

Kui neljas koolidele vajatav teos minu kogutud [ Mivti ja võima JAE A a lugejale A üan silma ette 

ž iin*i älj ronolooazilist jä | MW minu peasihiks siiski midagi muud: ma tahan oma romaa- 

al a a rd Aaa Ta aoid $ Ühdatud ajajärgust, teoorjuse lõpust Tallinnamaal, enese nõrka 
n 


t E A E MW iöda üldist pilti joonistada. Seepärast pole minu jutustuse 
tarvis oli kaheks köiteks poolitada. Mupsikadeks mitte ainult Mahtra ja need kohad, mis Mahtra 
Teose loõming seisab ligidases ühenduses ajalel Mun liibi ajalooliselt veel tuttavaks on saanud, vaid ma asetan 


«Teataja» asütamisega 1901. a. lõpul.' Astudes uue Wi oma oma jutustuse sündmustikust vabalt valitud paikadesse, 


dikaalse' häälekandja toimetusstaapi, tundus mulle Ad Ar mõnda kohta tarvilikel põhjustel mitte õige nime 


vitavana, et lehe opositsiooniline, feodalismi ja oligi (Nu Jutustuse tegelased jagunevad kolme liiki: 1) need, keda ma 
hia vastu sihitud ilming kohe alguses ka «joone ! Õige nimega selles tegevus-osas ette toon, mida nad Mahtra 
jaandja ja peal | id a Slaps; 2 kad kelle ja ta aaa 
j A 2 NA A ala ma sündmustikuga val endusse m, ja need, ja 
metaja Konstantin Päts elavalt pooldas.? Nõndanimi Maja oli kujutatava pildi olustuseks ja Ala allah el ihe 
t j Muid ka viimaste soctuseks olen püüdnud võimalikult elavaid 
Muid tarvitada. 

NWisti mõnede tegelaste kui ka paikade nimede muutmist või 
Jmint oli iseäranis sellepärast tarvis, et paljud kirjeldatavatest 
[Munlsst neis paikades veel kas ise elavad või elavad seal nende 
pllulijad. Jutustuses võib aga ühte ja teist kas heal või halval 
[M üle tulla, mis neile vahest mitte meeltmööda ei oleks. Kust- 

ni mul seda karta ei olnud, seal olen nimed muutmata jätnud. 
Jäks ga, «Teätajadväljaandja diolomaatial sei Iilmustiku kohta olgu veel tähendada, et ka need juhtumused 


ž K M Jutustuses, mis Mahtra rahutustega ainult kaudses ühenduses 
aegset Tallinna tsensorit mag. Truusmanni minu idi osalt sündinud lugudel põhjenevad, kuigi nad kirjeldatud 


JA 

sallivaks võita* teda veendes, et poliitiliselt muidu ja otse samal aastal pole julitunud. Mahtra sündmuste kir- 
hõrk ainestik romaani süütul kujul vaevalt «pahu tä (un Ine põhjeneb aga täiesti ajaloolisel alusel; selleks olen niihästi 
AMPS Ke 1 Aii miikku materjali kui ka säherduste ustavate isikute suusõnalisi 

gi» võiks anda. Tsensorihärra vahendusel avati mil [Ihidusi ja paberisse pandud mälestusi tarvitanud, kes Mahtra mäs- 
pealegi kubermanguarhiiv, nii et võisin tutvuneda kü lum tegelikult osa võtsid või seda vähemasti pealt nägid. Muu- 
ametliku materjaliga Tallinnamaa talurahva rahuti bn mulle kirjanik G. E. Luiga” Mahtra sõja peategelase, 
1858. aastal, nõnda siis Mahtra mässu loo kõrval (Us valla tolleaegse talitaja Ants Tertsiuse* kirjalikud 


A - 2 Jiliined sõbralikult andnud tarvitada. (Tertsius suri 12. okt, 1900 

dokumentidega Anija meeste peksust Tallinna Vene | amunduses, Siberis, kus Lfiga tol ajal köster-koolmeistriks oli.) 

Psaat | allikad ei käi küll mitte igas-punktis üksteisega täiesti kokku, 

Mjus on nad aga ühised. Rahutuste sündmuspaikades, mida oma 
E 


* Ei lähe (lad. k.). 
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silmaga käisin vaatamas, püüdsin erilise huviga teateid koguda Nä 
vanadelt inimestelt, kes seal kui Mahtra sõja nägijad veel elasidi | 


Romaanis on püütud olla võimalikult ajalooll) 
Vahest läksin ses suhtes kaugemale, kui teosele kuh 
liselt kasulik oleks olnud. Aga ma olin kiusatuses. Käli 
oli poliitiliselt nii tänulikku ainestikku, mille avali 
ette kandmiseks korraga võimalus avanenud, kä 10 
painutada, vaba luulega liiasti katta, ning kahju nel 
paljudele, kes minu tootest kõige eel histoorialist | AUTORILT. 
pärasust ootasid, nende hulgas minu vabatahtlik: 
hangitud kaastöölised rahva seas, pettumust valmi: 
Ei saanud teisiti — ajastiku poliitiline õhkkond oli" a», «Kui Anija 
sugune. * A llinnas» ja «Prohvet 
Teos valmis muide ebalahedatel tingimustel — õ ä 
ja öötöönatpä päevatööd toimetuses, kestes nõi 


Ji sünnitis. Feodal 


Vunos 


ka raamatuks (J. H. Vahtriku kirjastusel) ning ta 
jus raamatuna uuesti 1909. aastal G. Pihlaka kirja! 
sel. Vaheaegu, a. 1907, ilmus ta kaheköitelise väl 
andena ka soomekeelses tõlkes Gummerus'e j 
Jyväskyläs. 


Kogutud Teosed XX, 1924, se ja paljas- 
Wwstu niisama puutumatuks, nagu oli seda Venegi 
hmm. Olevik eriti oli tulekardetavaks tunnistatud. 
| vesti lehes üksikust mõisnikust vahel ka halba 
liida et ta kuskil taas tõstnud talupoegade renti 
Võlmud mõnelt vallalt koolimaa ära jne. Kuid süs- 
IM ja institutsioonist sunniti täiesti vaikima, 
Movikku ei tohtinud paljastada, pidi siis katsuma 
Mwikku paljastada, et kaudegi luua — õigemini ko- 
ja korraldada — rõhutud massides vihkavat 
kõige vastu, mida see ammuiganenud süsteem 
ja kurba oli soetanfid. 4 

Mone ilukirjanduslik katse ses suunas — «Mahtra 
MW — oli õnnestunud. Tulemus osutus nii tõhusaks, 
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et rahvas ise nõudis järge, saates autorile ergutusig ' 

sooviavalduste kõrval ka materjale uuteks töödeks Mekas hädadega: üks oli sektantlik lahku- 
mast ajajärgust. Toda ajajärku — 19. sajandi 50. aasii j Mull valitsevast luteri kirikust, mille papiskond 
lõppu ja 60. aastate algust — mäletati sel ajal (19 (M aiva mõisniku ja iseenda maiseid huvisid kaitsev 
rahva seas veel erksalt, sest et oli elavate killas Hunnol talurahva sümpaatiaid kunagi polnud nau- 
inimesi, kes mässulisest liikumisest kas isiklikulli (UN ning teine oli väljarändamistuhin, mis tekkis 
osa võtnud või rahutusi pealt näinud või keda oli ki Jumunost, kui 1858. aastal väljaantud uus Talurahva 
kiskunud suur väljarändamislaine Krimmi poole ( Im loodetud ja tõotatud ker, 

vet)! et pääseda mõisniku tagakiusamisest ja tä [liine suhtes talupoja 

orjusest. Minu ettevõtet soodustas ühtlasi asjaolü (IW Ilikas määramata jäetud ajaks. 

sain asjaomase dokumentaalse materjali kogumil Mmülevat ja teist järgnevat annef täitev romaan 
kasutada Eestimaa kubermanguarhiivi. Ainestiku' 4 a mehed käisid Tallinnas» — 
agitatsiooniline väärtus ta eepilise väärtuse kõrv M t minu teoseist, mis on arvatud koolitarvi 
ohter: eks olnudstänulik näidata, millise jultuni ilmus esmakordselt Konstantin Päts'i «Teata- 
feodalismi ja absolutism alal hoidis pärisorjuse minlul 1903? ning samal aastal raamatuna G, Pih- 
ligemale 50 agstat peale seda, kui ta talupojale pill lirjastusel Tallinnas? 
oli «kinkitud», — alistudes paratamatustele, mis 

tud ümberilma'kultuurilisest arengust. Isikupriiuse! jilud Teosed XXII, 1929. 
lisemgi alus, liikumisvabadus, puudus talupojal. 
sitles romaan «Mahtra sõda» tervenisti 
härra ja talupoja vahekordi, jäädes tegevusi 
mõisa ja külla, siis tahtsin triloogia teises lülis, 10) 
nis «Kui Anija. mehed käisid Tallinnas», vastata] 
mustele: Kuidas oli tol ajal vahekord mõisniku ja'li 
kodaniku vahel? Kuidas suhtus viimane — käsil 
ja kaupmees — aadelkonna võimuvalitsusse 
voli ja ülemeelikust? Millist osa etendas tol a] 
poegsusest põlvnev eesti ollus linnakodanlus 
hemasti käsitöölisena sakslastest koosnevates 
des? Kuidas elati üldse tol ajal linnas, eriti Ta 
Anija valla peremeeste jäle peks, millega aadi 
kõikvõimu ka kodanlusele keset kubermangu p 
*suvatses ad oculos* demonstreerida, võis jä 
minu linnaromaanis esineda ainult illustreeriva 
dina. 

Triloogia kolmandale liikmele, «Prohvet Maltsvei 
jäi ülesandeks kirjeldada ja pildistada veel kahi 
sama ajastiku opositsioonilist liikumist, mis seis 
otsekoheses või kaudses kausaalühenduses talli 


' 


E. V. 


“ Silmanähtavalt, silmade ees. 


POD 
W. Vilde. Artikleid ja kirju 


m 


a; “ 


hm wUudiste» arvel, mille följetonis minu romaan esi- 
WW pidi ilmuma ja mille väljaandja, Peeter 
Jul, kandis ka minu teadusliku teekonna kulud.4 
Mwlilllu andmematerjali sain aga rahva seast veel 

Mwlld, enamasti mälestusi üksikuist legendaarseist 
MWwulidest, muuseas J. Freymannilt käsikirja 


11 miiwet Maltsveti kolm viimast eluaastat». Maltsveti 
lku vaimselt valgustada, kuigi negatiivses suunas, 

AUTORILT. NA mulle veel J. V, Jannseni «Perno Postimees»,5 
mu Ieos hakkas väljuma 1905, aasta kevadel kolm 


(In niidalas ilmuvas Tartu lehes,” ilma et mul temast 
, Lahkusuline liikumine, võrsuv hariduslikust mäi Min oleks valmis olnud kui paari jooksva numbri 
pinnast, kõrvuti väljarändamisliikumisega, mis M Vaevalt kolmas osa romaanist oli näinud trüki- 
majanduslikust hädapõlvest, — need kaks mi (WW, kui puhkes mainitud aasta lõpul peatselt äpar- 
Tallinnamaa talurahva elust 19. sajandi teise poo fwvolutsioon, millele järgnev valge tegror tappis 
gusest moõdustavad «Prohvet Maltsveti», Mmulse lehe ja paiskas toimetuse ühes «Prohvet 
triloogia viimase lüli ajaloolise sisu, fwoli» autoriga Peterburi ja Soome kaudu piiri 
Mälestus Maltsvetist ja tema usulistest seiklustesi [Ww Püilldsin küll juba mõne kuu pärast, juunis 1906, 
rahva seas veerandsaja aasta eest, kui tärkas ml Müdes Šveitsist Soome pinnale tagasi, "sealt leida 
romaani kavatsus, veel niisama elav kui 6 Mipnika, elades naisega ühel üksikul saarekesel Hel- 
Mahtra sõjast ja Anija meeste verisest avantüüri! | läheduses. Kuid sügiseks oli meie aadress Peter- 
linnas. Seda teades tegin 1904. a. kevadel rin MW nandarmivalitsusel ometi juba teada ning Soome 
Järvamaal, et andmeid koguda ning sündmuste Jlilmsile järgnes käsk mind sedamaid vangistada. Seda 
vaadelda; sügisel järgnes retk samaks otsiti MW lehtud. Tänu Helsingi tolleaegsele idealistlikule 
Krimmi ja Kaukaasiasse,! Nii siin kui seal, eril Niimiülemale, kes informeeris mind isiklikult Peter- 
Krimmis, kuhu oli maltsvetlasi tihedal arvul välja 14 [llemuse käsust, õnnestus mul juba järgneval päe- 
nanud, leidus veel üksikuid isikuid, kes olid kui liliseda laevale, mis viis mu vaba mehena Taani 
aeglased või kui osavõtjad suurest unustamata Inna, kuhu naine tuli mulle paar kuud hiljemini nii- 
kust selle algatajat ja juhti palgest palgesse “M õnnelikult järele. 
ning mulle mõndagi teadsid jutustada tema isikust | 
tegudest. 
Minu õnn oli veel eriti hea selle poolest, et | 
ühest Krimmi eesti asundusest mehe, kes seisis 
Leinbergile veresidemelt lähedal,? tundis teda nii: 
isa teisikuna ja. oli oma mälestused temast, ta usül 
tema lavastatud ümberasumisest «soojale maale» | 
legi kirja pannud, et neid hoida ununemast. See J 
oli Kustav Malts, «prohveti» vennapoeg, üks 
jarändamise tegelastest, õieti selle ideeline 
taja.? Omandasin temalt käsikirja, mis kandis 
«Ajalugu Maltsveti usust ja Krimmi rändamisest», 


J 
Mida teostus 740-leheküljeline romaan < 
Mr algupärand Eestis. * 
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Teadagi, et püüan praeguses uues väljaandes ki 
dada, mis on ülearusest tõttamisest vääratanud, k 
dades peamiselt teose liigliha vähem kujukate ja 
hem iseloomustavate detailide näol. Ühtlasi jaotan 
matu praktilistel põhjustel kolmeks köiteks, 

Ka «Prohvet Maltsvet» on minu toodangust 
nende teoste hulka, mida vajab kirjanduslooliseks | 
tarbeks meie keskkoolide õpilaskond. 


12 


Kogutud Teosed XXIV, 1929. 


AUTORILT. ,, 


Mm nelja viima: 
loldnud töö 


! Välja 
andes 
moo- 


«Kupja- 
«Leib»,5 


guteoses «Ääsi tuli» 1, 

1908, «Kuival» Noor-Eesti III albumis 
hing kaks teist, «Leib» ja «Viaburi», väljusid 
ina J. Lilienbachi kirjastuse «Üleüldises Raa- 
Us» a, 1913. Varsti peale «Jutustuste» ilmumist 
är Bän novelli «Leib» ungari keelde'! ning 
ühes autori eluloo ja pildiga Budapesti aja- 
aastat hiljemini tõi teine 
«Budapesti Szemle»,'* sama tõlkija 


h mille kesksuvel autor Helveetsiast parajasti 
Mu tagasi oli saabunud. Viaburi merekindlus Hel- 
| vastas, ehitatud tuttavasti mitmele kaljulaiule, 
M mässu ja tõmbas kd lipu üles, Teda vallutama 
i» Isaarivõim mõned sõjalaevad. Algas vastastikune 
Mmilamine, mis vältas ligemale kolm päeva. Kaevu- 
Mmlikust võis dramaatilist etendust ihusilmi jälgida 


277 


a - 


otsekui näidendit vabaõhuteatris. Pool Helsingit Xi 

vaatemängu «nautimas» — ükskõiksete uudishimulii 

seas nii revolutsiooni pooldajaid kui vastaseid, esimi 

ses liigis eriti palju poliitilisi pagulasi Eestist, Lätist 

Venest, nende hulgas minagi. Võitluse otsustas 

suse kasuks kolmanda päeva õhtupoolikul see juhil 

katastroof, et kindluse sõjamoonaladu lendas teda: 13 

nud pommi süütel õhku. Kindluse kaitsjaskond 

sunnitud alistuma. Ilmus valge lipp. Sensuaalsed' AUTORILT. < 

psüühilised elamused selle sündmuse puhul moodüi 

vad minu «Viaburi» sisu. s OSAS A k 
Aara N ai sõiguslased» käeso Min neid väikesi inimesi aknast ja kirjutasin neist 

27. ande esikohal trükiti a. 1908 ajalehest «Õi Ilm romaani. Nägin neid kõiki, mitte üksnes väi 

G. Pihlaka kirjastüsel raamatukeseks.'* Kopenhaa | Jonusi ja ta ema. Mõnda nägin iga päev, mõnda 

novell «Asta ohver» ja ookeanireisi mälestis | M Hlasin tol ajal Nörrebros, Kopenhaageni töölis- 

nane vilir* ilmusid esmakordselt raamatuki ilnalis, ühe kasarmu kolmandal korral, aknaga 

Lilienbachi 'odävas väljaandes «Üleüldine Raam füiloldt'i tänavale, mis suubub paari minuti pärast 

kogu».!5 Neile järgnevaist paladest on esitrüki sü [jao perekasse  peauulitsasse, Nörrebrogadesse. 

pärit; «Kuijtuli tähendus» — päevalehest | nad sadrisid ja sibasid ja rühkisid mu all kõnni- 

siaaldemokraat» 1917;'° «Joost ja Needu» — «I (| hull kandam muret kukil, hinges palju vaeva ja 

linna Teatajast» 1917;!? ilmus järeltrükina ka «Tallli Ilm rõõmu — puhast, mürgitamata rõõmu. ak 

Teatajas» 1918; «Kannataja» — ajakirjast « (M, lundsin või tajusin nende hingust ja hakkasin 

1921:5 «Asunik Woltershausen» — «lö M Joonestama. Kuni sai raamat. j 

gust» 1925; «Kolmkümmend aastat ar Mmastus» ilmus 1909. aastal uuendatud «Virulase» 

tust» — albumist «Õitsituled» 6 [1927]. i all ja laoti sedamaid ka raamatuks, kuid J. Ree- 

Novell «Asunik Woltershausen», kirli kirjastusel Tartus, 

tud meie liiduorganile «Looming»?! minu kuuelt 

nenda sünnipäeva puhuks, tõlgiti 1932. aastal 

keelde. 

Käesolev anne oli sisult juba määratud ja redigi 

tud, kui ilmus 1932, a. suvel «Loomingus» minu Wii 

novell «Casanova jätab jumalaga»,?? mis lisandub 

gantjärele mu viimasele novelliköitele. a 


E. V. 


Monitud Teosed XXX, 1934. 


Kogutud Teosed XXVII, 1934. 


fMWlumon tõstetuna, ja kui siis keegi ilmub, kes toob 
Wmlud «Euroopast» kaasa valjusti helisevaid rek- 
Mikulli, siis on hurmus suur ja — kukutakse sisse, 
| ilmonius, kes lubatuks peab endale valimata va- 
] A leid tašandada, on need kiidukellad ise tei- 
M Alnult üksikud tõelised a jatundjad märkavad 


14 M Ja on sunnitud kahetsemisväärilist enese ja teiste 
1 paljastama. Leo Saalep, ihuterviselt, eriti närvi- 
AUTORILT. Ni Mbipõlenud isik, kaotab selle tõttu mõistuse, tei- 


lmmalaolised, kes on tarvitanud samu võtteid ees- 
(4 kiirendatud saavutuseks, 'resigneeruvad tasa- 
Üuhuni ja vegeteerivad meie keskel tosinakunstnik- 
(Mn edasi, meid aegamööda unustama pannes, et 
|ihilm neile nende kaasatoodud  kriitikakatkendite 
«Maa» kirjastusel! ii i a | onnustas ja pakkus kord kõige kõrgemat, — 
pähe, asjaoi inesti ii Jnu näidend võeti kodanliku intelligentsi poolt, eriti 
nentne*. Šee“on lugu, traagiline lugu kunstidesp Ilmlinnas Tartus, kus elati tol ajal sirgejoonelisest, 
dost, milline tüüp meil uue sajandi algusest peale! Ma kitsamast aiva-rahvusluse ideoloogiast, üpris 
kamalt hakkas esinema. Piirdus kunstidele and 
kuulsuseiha 4enne seda 


kohasena geeniustele, ski tigedaks rünnakuks 
olid peamiselt ise. Ü Inkonnale, mida oli vaja jõudsasti tagasi lüüa. Seda 
M muidugi kaude: minu tükk laideti kunstili- 
JUWI küljest kirglikult maha.? Nüüdsuses ei ole säh: 
W vihastus ühe kirjandusliku toote üle enam hästi 
Wolav, kuigi autor on sotsialist, ent tolleaegne men- 
losi, eriti väikekodanlikus Tartus, oli teine: sotsia- 
M vihati niisuguse naiivse, ürgtundelise vihaga, otse- 
N oleks senini ustud, et väike vaikne Eesti jääb «sot- 
Ilmmi pahest» igavesti puutumata, Kes mäletab Vene 
Muse revolutsiooni päevi Tartus, teab, mäherduse 
Üoleva põlgusega maha muiati nende põrunud väeti- 
Ww peale, kes tahtsid Vene despotismikolossi jalult 
la. Tegelikult oli meie kodanlik rahvuslus revolut- 
s 11 temagi vajas hädasti teatud 
mpatiseeriti 


rima 
juttu olla andelisest. keskpäraste 
Leo Saalepil —, siis saab sellest ainult enda ja kui 
sõgedate teiste tunnustatud geeniusest vaene huk 
Tter, kelle saatus võib olla traagiline, en 
tragikoomiline. 


ve on tsaarivalitsusele esitatavate palve- ja 


* Sisemiselt omane. Mukirjadega ... 


- 
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Seda meeleolu peab teadma, et taibata, miks Winn jooneke iseloomustust selles esteetilises asu- 
Kirjanduse Selts, meie vaimne kese vene ajal, m valitsenud vaimu- ja meelsusesuunast ning 
«akadeemia», endale minu teose kaudu raske pah õiilknnt, 
duse kaela tõmbas? Selts taotses iga uue aasta a Tallinnas oldi minu teose vastu asjalikum ning 
auhindu jagada eelaastal ilmunud paremate iluki lmmwm. Mitte ainult ei olnud arvustus kodanlikus aja- 
duslikkude toodete eest. See sündis ka 1912. a. iluk ARA s minule üldiselt soodus, vaid Eestimaa 
jandusega veebruaris 1913. Hindamiskomisjoni koln Ivahariduse Selts hindas minu tööd, nagu mainitud, 
liikmest soovitas üks «Tabamata imele» auhinda, teisi ' 
kaks olid vastu. Nähtavasti tundus aga hinnamõistj 
kui ka eestseisusele ülekohtuna jätta minu töö, milli 
juba Eestimaa Rahvahariduse Seltsi kirjanduse-0 
konna kõrgeim auhind osaks oli saanud,' sootuks (i 
nustamata, ja nad otsustasid teise selle aasta kõrgeli 


| Iluskost ei sünni kunstiasutist avada, seda tunne- 
auhinna määrata ühele minu raamatule («Jutustu! Milor ise kõige eel. Valiti siis «Hamlet»3 ja «Taba- 
mis ei kuulunudki hindamisaasta toodangusse, sest Im ime» esietendus järgnes teise premjäärina 
ta hiljemini, 1913. a, algul, oli ilmunud. See väärsal mioobril Teodor Altermanni tublil:lavastusel,? 
osutus veelseriliselt vääraks seltsi tolleaegse esimi Mmde jaotus oli järgnev: Leo Saalep — Altermann 
pastor Villem Reimani meelest, kes ähvardas ami vTlli Ellert — pr. Pinna'°, Eeva Marland — pr. Vil- 
taganemisegä, kui minule mingi auhind määrata m" Gustav Laurits — hr. Jungholz,'? pr. Laurits — 
Selle härra ktistlik tolerants ei küündinud nii kau;  Wuuskmann,'? dr. Vaik — hr. Pinna,'* Magnus 
et ta ilukirjahduslikus autoris oleks võinud unusii 1) hr. Trilljärv, 5 Juta — prl. Tetzki.'° 
poliitilise ja ilmavaatelise vastase, tema kristlik moN lulendus kujunes õnnelikuks, tänu peaosade soori- 
ei pidanud paljuks mõjutada hinnamõistjaid ja si ilu, eriti Teodor Altermannile, kes tõlgitses Saalepi 
juhatust toimingus, mis pidi sündima täielikul südam geniaalse peenusega. Kahjuks olid aga mõned 
tunnistuse-vabadusel. tt endile vembu lubanud, milleks näidend asja 

Kimbatusest, millesse ähvardava = presidendikii Miilnud ja mida autor kaugusest keelata ei saanud: 
tõttu kukutud, püüti seeläbi pääseda, et «Jutustusiel wsinesid mõne Tallinnas tuntud isiku umbkaudseis 
määratud auhinnast kriips läbi tõmmati — hoo mMides ning üks neist, Paul Pinna, kopeeris — muide 
sellest, et otsus oli mulle juba ametlikult teatatud mi Imorlikult — pealegi kedagi siinset arsti kõnelem 
sõnum sellest ajalehes seisnud? — ning mulle auhilt Ja ilmemängus.' Muidugi laitsin vallatuse näitle- 
asemel summalt niisama suur «toetusraha» Ib sedamaid ära, kui mulle sellest oli kirjutatud, ent 
teti nimepidi mainimata jäetud kirjanduslikkude fi handus oli sündinud ning puudutatud isikud nuri- 
meteveests k. id, 3 

Sellele kilplusele -reageeris «Tabamata ime» äi uTabamata ime» esietenduse kohta on mul alaldunud 
sellega, et ta temale kiimeldamisi kättesaadetud x Modor Altermannilt sellelt vara manalasse lah- 
tagasi läkitas ning avalikult protesti tõstis.* Seltsi 4 Imud prominentselt lavatalendilt, kiri, mis sisaldab 
mikkudekogu, läbi arutanud minu ka seltsile saadeli Midagi huvitavat ja säilitatavat märkust minu tol ajal 


protesti, tunnistas selle lihtsalt põhjendamatuks MN imileeriva teose lavaletoomisest. Altermann kirju- 
AS ne Dh 29. okt. (11. nov.) 1013:'8 A 
* Brošüüris «Avalik kiri Eesti Kirjanduse Seltg NV, a ADA üdamest rõõmus, et Teie mu 
Seletus ja protest «toetusraha» asjus.» «Mõtte» kirjastus, Tallinn | Mõrga < e; ma tegin, mis suutsin, ja 
* 
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Pwusest — laitvast kui ka kiitvast — ning mõnegi 
MWilja ja üksiku näitleja käsitusest. 

MW Tabamata imet» kaksteistkümmend aastat pärast 
mn imur «Estonia» näitelaval korrati — iseseisvas 
(m kus asetseb sotsiaaldemokraat riigisepana ja 
MWlussandjana kodanliku ametivennaga kõrvuti —, ei 
üinud minu draama kohta enam ainustki vaenulikku 


näitemäng, millest mulle Õhtu-Euroopa kultuuri $ M avalikult kuuldavale. Nüüd vaatas teda sõber ja 
(ÜMmns kui seda, mis ta algusest peale oli — kui kunsti- 


vastu lehvis, esimene, mis mu peale oma hingeelil t usesi le ol) S 
lt, e kordamine sündis märtsis 1925, minu 


nähtavasti ollakse siin ettekande kui ka lavale-seadi 
sega õige rahul. 

Leo Saalepi kui ka terve näidendi hinge leidmine 
teinud mulle õieti mingit raskust; vaja ju ainult 
tunda, mida Teie töö tegelased kõnelevad, ja 
näidend muutub nii koduseks, nii arusaadavaks. Kodi 
ja siiski nii euroopaline on Teie töö — esimene Gi 


peensusega suurt mõju avaldas. See Teie hingeelu tui 4 F fi 2 9 
mine, Teie keel ja sorav konversatsioon tegidki T ieva puhul. Aeg oli poliitilist mõtlemist 
töö mu meelest nii armsaks, seadsid ta kõrgemale | kasvatanud, ta oli ka kunstilist arusaamist 
gist senistest eesti algupärastest.,. Kriitikaline. otsus tüki kohta kodanlikus 
Siinsete seltskonnategelaste kopeerimise vastu € es oli eranditult Ja AEA tunnustav aga 
mina kohe'alguses ja see sündis ka ainult nii-üteli saksa lehe oma." hi 
«näitlejate koergstükina», kuid juba teistkordsel Gl M Mosti Kirjanduse Selts, kes poja surma'mõistnud, 
kandel jäid «maskid» ära. Mn Ina — auliikmeks! Tempora mutantur, et nos 
Lõpuks võin jüurde lisada, et «Tabamata ime» pi Mumur in illis.* E V 
liku poolt suure soojusega vastu võeti; kiiduavaldi i VA 
ei olnud lõppu ja eesriie pidi — meie põhimõi 
Vastu — lõpul mitmel ja mitmel. korral kerkima, n 
ma julgen loota, et «Tabamata ime» meile veel mõni 
ilusa «majakese teeb.. .»*» 
Möönan meelsasti, et minu draamal on nõ 
Kõigepealt: ta on liiga pikk. Alles tugeval, kuid mä 
likul kärpimisel saab tast disaja närvlik-kärsiti 
publikule nauditav õhtutäide. Teiseks: ta on konverg 
sioonitükk; teda on täiel pikkusel parem lugeda, 
laval näha, Ka nõuab ta konversatsioon! ina ni 
jailt, isegi kõrvaltegelastelt, lipeent, hoolsasti 
seeritud ja nüansseeritud tõlgitsemist — kammermäi 
sõna intiimsemas mõttes. Ei ole siis ime, et nõrgen 
või koguni puhtdiletantlikud näitelavad «Tal N 
imega» menu ei saavutanud — nad peaksid tem 
edaspidigi hoiduma. See nõuanne on seda enam põhji 
datud, et — nagu kogemused mind õpetavad — tüll 
ideest ja tegelaste ning miljöö iseloomustamisest asjä 
omase konversatsiooni kaudu sageli aru ei saada Vi 
vääriti aru saadakse. See osutus mulle nii mõnesil 


Mutud Teosed XXXI, 1929, 


) lugeda: Tõmpora mutäntur, et nos mutaamur in illis (lad. k.). 
) Ajad muutuvad ning meie muutume ühes nendega, 


* 5. 0. toob saali publikut täis, toob «täismaja», 
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Taal 


NESS is 


1 
J. H. Vahtrikule.' 


Karjakülas, 21, sept. 1883. 


Sõber! 
lnlan praegu eht mahorkat ühe piibu seest, mis 
More ea sees rasvaküünla lühtri toru oli ja millele 
Mukepuust varre taha tegin. (Mul puudub niihästi 
M tubakas kui postpaber. Ajad halvad!) Tuba on 
Mahtlase haisuga suitsu täis ja seejuures mõtlen 
Iisio rõõmsa pidu peale «Lootuses».? Ma ei ole oma 


ülega juttu ajada ja nalja teha, aga tulin tagasi, 
wl ma ühe naisterahva käest oleksin küsinud: «Kas 
fMmastate mind?» Ma mõtlesin pidul: mis ma lähen 
M narrima: naist võtta ma ci taha, plika ennast 
la ei anna ja väimurikas ta ei ole, Viimases tükis 
üksinud; tead isegi, kuida kaks paleust habeme- 
fm ja kingsepaga juttu vestsid. — Siiski kahetsen 


e ja heitis oma pehmeid kiiri minu tinaras- 
m »üdamesse. Uus elu tuli saali, sest üks vaimukan- 
[Mn oli teise leidnud. Sul on ju tuttav, kui targad 
W mõlemad kokku oleme! — Peame sest suud! — 
Is õhtu tagajärg oli, et ma maal kohe mitu kena sal- 
ül vabritsesin. Üks õrnem kui teine — aga ka sest 
M vait! — Räägime peaasjast: Mina, sinu sõber 
Wilde, tulen 27. sept. linna ja n sinna kuni päev 
Mm mihklipäeva, see on tahan 27., 28., 29., 30. selle 
- 
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kuu päeval Tallinnas viibida ja palun Sind tungiVi [Ww ka veel teise ukse läbi. Õige kena köök ja väi- 
sel ajal linnas olla. Iseäranis 28-ndal ja 29-ndal on M Ww noskojakene on kah — ning kõik see Sinu korteri 
linnas olemine kindel. Kallis sõber, kui Sa veel n Powuumiga ühes! On Sul ka hea meel? Hind on kau- 
kõliseva kulli pühapäeva pükste taskust leiad, siis (Ul Mwlnne — 250 rubla aastas. Kui palju Sa oma kor- 
tule, tule! Ma vajutan Su pudruks! Ilma Sinuta pole Moww west palgast tahad maha lasta tõmmata, sellest 
mingit lusti, seda teab jumal ja mina ise. Aamenl Mwlnme edaspidi, — Palvekirjad tunnistustega läksid 

Mina lähen. mihklipäeval just Niguliste kiriki s. 0. ma viisin nad ise Šahhovskoi 
armulauale. Ja teisel päeval võime siis Keilasse sõi Peaks aga luba ruttu tulema, sest ma olen 
kus laat on, ja sealt Karjakülasse, kus Sa minu juü jp novembriks ära üürinud. Sinu kasuks tuleb 
võõrusel oled. Mina ja mu vanemad võtavad Sindi ahju suu Tesloni ruumidesse jääb ja tema 
muga vastu, Nii sündigu! Kui Sa aga meile tulla ei di ji kõotud saab. Raudahju kappluses pean mina 
siis oleme ometi linnaski õndsad. — ÜMmn Pea korteri lugu Järve sõprade vastu esiotsa: 

Ma ci tea praegu, kuidas meie ühenduse kirjadi (mluses,' Oi, küll kohkub mees, kui kuuleb, et «Posti- 


a sest le sugugi aega olnud Au; MM» kontor just tema vastas! — Lehe asjus on mul 
a aaa lit he kirjatöö kallal töö 0] | pwlju teatada, et meie haagikohtuniku kätte kuber- 
mida ma müümiseks linna tuua tahan. See on üks dl [M poo't minu kohta järeleküsimine on tulnud. See on 
pärane nõvell,* 4 Ms, et Trükivalitsuses minu asja kallal tegev ollakse: 


MO, hipp! hurraa! — 

»» Mul oli Keilasse sõites õnn Tallinna vaksalis neiu 
Miimiga Paldiskist tuttavaks saada.? Neiu Weiden- 
hm," kes teda saatma tulnud, esitles mind. Sõitsime 
fultori ühes kuni Keilasse, kus talle juua ostsin; 
w lõbus neiu. Oli pahane, miks Sa teda pulma ei olla 
Mnud. Lubas minuga ja Elsaga varsti Peningile 
In.' Hakkame kirju vahetama. — 

Mmand jumal, kui palju mul praegu muret ja vaeva 
mha, raha, kust saab raha! Aga saama peab. Kas 
18 sarnast meest ei tea, kes mulle vähemalt 
tublagi jaanuarini annaks. Mul on lootust paari- 
Mune versta tagant mõni "sada saada, aga rohkem, 
(kom on vaja. 

Mulda päeva, mil Sinu juurde tulen, ei tea praegu 
Ilu, aga tuleval nädalal tõesti. Jääd Sa rahaga 
dw Püüa lahkesti läbi saada. Väga, väga kahju, 
Mn sõna ci saanud pidada! Kui Sina ehk keegi teistest 
Ma juhtub tulema, siis võib'ta Su uuri ära tuua; sel- 
m pilet siin ligi. 

Wirjuta mulle silmapilk, mis Sa tahad ja arvad! 
Sinu Eduard, 


Vastust ma Sinult ei oota, et ma Sind linnas ees 
kus mieie õige jumalikku elu elada tahame. 
Seniks head tervist! 
A Sinu sõber 
Eduard Vilde. 


2 
J. H. Vahtrikule. 


Karjakülas, 21. oktd 
Armas Hermann! 4 

Palun mitmekandilist vabandust, et reedeks Te 
saanud sõita. Ma jõudsin Tallinnast alles eile koju 
pean homme pika sõidu raha laenamise otstarbeks; 
võtma.! Mul läheb vähemast 600 kuni 800 pulka W 
ja isa, kes mulle juba hulga muretsenud, ei või pi 
mulle enam kuigi palju anda. Aga kuule uudist! 
üürisin Tallinnas raamatukaupluse ja Sinu elah 
jaoks kena korteri valmis; nimelt Harju väravas 
loni majas. Raamatupoeks ja lehetalituseks on «VI 
lase» endine kontor.? Selle vaheseinast' tehakse 
läbi, ja siis on inimene kopsti Sinu toas. Viimand! 
enne Tesloni enese käes. Ta on kaunis ruumikas, pul 
värvitud põrandaga ilus kamber. Sinna pääseb sU 


Wõigile teistele terviseid! 
Minnakesele Sinu läbi minu poolt musu!* 
* 
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MW. Või arvad Sa, et Sinu koha kaotamine minu ja 

Mute ettevõtte nurjamineku kohta tasakaalus 
nd 
m palun veel kord, vabanda minu karedaid sõnu; 
MW noomitus —.ehk küll sõbralik — mõjus ärritavalt 
UW kohta, seda enam, et ma Sinu kahtlusi tagasi võin 
| mm. Inetu on Sinu poolt see asi, et Sa minu alaeali- 
(ule käsu annad mind, kui ma «kaines olekus» — 
Ww noomida ja valvata. 

Tervitades VA 


J. H, Vahtrikule, 


Tartus, 10. jaan, || 

Hea sõber! 
Kui minu kiri veidi terav on, siis vabanda, ma 6 
sarnases tujus, mil üleliigsetele noomimistele, mis f 
legi veel põhjuseta on, liig hellalt vastu ei astuta, A 
ei tule meeldegi Sinu aupuutuvate noomituste pt 
millede laimusegast allikat ma ei tunne, ennast kali 


des vabandama hakata. Ma olen oma vastutal Sinu 

peale suure ettevõtte juhatada võtnud,' olen 1 Eduard. 
rahasummadega, mida ainult mina oma naha p 

ettevõtte 'sisse pannud, selle asjaga ühenduses. $ 4 

järgi ei ašlu mginu eest keegi teine välja, ja nii loll A. Buschile.*! > 


ka ei ole, et ma enese tulevikule otsa peale teen, 
ütles Sulle” mina purjutada!? Kes ütles, mina osta Tallinnas, 7. veebr. 1889.2 
sele toredaid ehteid, elada uhkesti? Nii palju kui Armas sõber! 

purjutanud ja elanud, seda võin ma sõna täies % Midesta, kui ma Sind uuesti tülitan, kuid pole midagi 
tes, sest sedaselamist ja purjutamist on ainult seal (m, Anna kaart edasi hr. doktorile? ja saada siis 
tulnud, kus minusugused teised ühes on olnud, Iiri! mis Sulle seejärel tõenäoliselt antakse, kohe 
ameti ja hariduse "poolest, — ja need on enesteli Monti mulle, 

sama palju lubanud kui mina, Et ma klassikat Väga austatud härra doktor! 

paar korda ligi mänginud,* seda on Tartu aja Ina pean Teie ja enda kasu pärast selle juurde 
toimetajad kiitnud, minu peale mängu headuse [MA, ot Teie novelli korrektuuriks ja osaliseks ümber- 
koguni kadedad olnud, ja nad ise — dr. Hermi Mmiseks tagasi annaksite. Ma tean selles olevat 
«Oleviku» mehed,Š üliõppijad — on ise ik seda (M puudusi, mida peab tingimata kõrvaldama, kui 
teinud, Oma tööd ei ole ma hooletusse jätnud, jä MW taha saksa kriitika ränkade löökide ohvriks lan- 
leht nii hea ei ole, kui ma ise tahaksin, siis tuli 866) (4 Väga kergesti võib see minu esimene samm võõ- 
lest, et mu kaastöölised osavuseta on ja et ma nõi Malai minu tulevikule otsustavaks saada, seda ette= 
osad ka veel enda kätte pean võtma. Ma ei jõud Miikumalt peab asja juurde asuma. Ma olen tüdinud 
tervet lehte kirjutada, nõnda jäävad siis jutud mt Mul eesti kirjanik, seejuures veel vilets palju- 
kord vahele. Maja, alatasa näljakäppa imema — ehk õnnestub 
Ma paluksin ainult sind, et Sa oma kohust, mille! pärast sooritatud katset saksa keeles üht tagasi- 
nüüd kord enese peale võtnud, ikka ka edas-[*]loolä) Miikumat, kuid siiski tasuvamat tegevust leida. Ma 
Sina kui toimetuse liige sarnase häbematuse väsi lan kindlasti, et Te minu palvet heasoovlikult 
kui mees välja astud. Mis Sinu tulevikusse puutub, llute, 

tahan juba mina selle eest hoolt kanda, et see kiit 


f Tervitades Vilde. 
Ilbmme saadan ühe älgupärase jutustuse. 


* Siit puudub originaalis vähemalt üks leht. — Koostaja. 
Millija originaal saksa keeles, A 
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WW loomulikult ja uskumisevääriliselt lahti. Tsensori 

5 MW olen ma kui tule eest igas sõnas hoidnud, seal ei 

M midagi kustutada. Jutt mängib pealegi välismaal 

A. Buschile. Male orainimeste keskel. Anna seda kirja dr-i härrale 


In” aga kohe! Minu tingimused maksu kohta on 
mined: 4 

ull on raamatu mõõdu järgi 5 poognat suur, ta 
[ullm, 8 rb1. poogen, 40 rubla maksma, «Eksivate süda- 
Ow kahju tasumiseks lasen ma aga 5 rubla maha 
Mmata,” kuna edaspidiste tööde pealt veel 5 rubla 
Mb. Nädala jooksul saadan Teilg suurema töö 
Me ajaloost! — Jängegu 5 rbl. selle hinnast, 

M Minu töö maksab siis 35 rubla. See hind on 
Mwl, Reaviisi maksu ei võta ma edaspidi enam pike- 
1 ki ; E ln juttude eest mitte vastu, sest meil tuleb poolte 
siis pean küll raha eest tellima, mis mitte kerge ei Mis pärast Vahtrikuga tihti nägelemist ette, mida 
nagu tead, KAA tänelebäi (M mitte oi taha. Ma müün juttusid nüüd ainult poogna- 
JAita muretseda, et minu A E e s1aii [Mi Mt käesolevast tööst 5 poognat välja tuleb, seda 
ilmuma hakkavad, nad ad ke ra id E Ri [i ma endiste tööde järgi, seda tead ka Sina, August! 
aa aaa aaa aaa sess M nu ju oad kohs, trans ais 

Jolie g 5 Mnikese jutu kõrval ilmuma hakkama. 

keldage lühikeste jupikestega — seda rahvas Gi M) Niipea kui «Ameerika kosjavennad»* lisalehes 
Vaadake ka ikka, et ainult head tööd lehte fi M juunil alanud, on mul õigus «Postimehe» Tallinna 
santidest ei ole niigi palju kasu, kui et leht nende) Mlorist väikeste summakeste kaupa raha hakata 
riel paljas on. Ma — kuni 35 rublani, ilma ootamata, kuni 


Tallinnas, 26. jaan. 4 

Armas August! | 

Kuule mu südamepalvet ja täida ta kohe ära 

õnnistagu Sind Issand Seebaot! Vii ligiolev kiri 

pilk hr. dr. Hermanni kätte ja palu temalt voli 
mulle reedel — see on laupäevaks — 15 rubla 

nas «anweisida»'; ma olen muidu väga hädas. Tee 

ja ma tahan Su pruutidele terviseid viia! Loodal 

minu palve mitte täitmata ei jää. — 1 
Kas minu isale sai «Postimees» läkitatud? Kui H 


Südamest tervitades == vii M lõppenud, mis ju jõuluni võib kesta, kui nii vähe- 
Sinu Vill Mal trükitakse, nagu Teil tihti moeks. 
hi M Rahasaamise volikiri peab kohe Vahtrikule kätte 


6 Mulolama, kui Teie minu tingimused vastu võtnud. 
A. Buschile. AN 


Magu näha, on minu tingimused nii kerged ja iseene- 
M mõistetavad, et ma kindlasti nende vastuvõtmise 
jään. Peaks tsensor juttu puutuma, siis 


Karjakülas, 8. juunil 
Armas August! 

Lubatud naljajutt «Postimehe» jaoks jõudis täna | 
kätte! Ta on «komisch-phantastisch»** ja saab 
lootuse järgi iseäranis oma põnevuse läbi luge 
meeldima. Kui hakatus nagu veidi «abenteuerli h 
lugeda, siis selgub lõpul kõik ära, kõik sõlmed päi 


llkku vastust Keilasse ootama. Palun kohe kirjutada. 
Südamlikult tervitades »” 
Sinu 
t A Eduard Vilde. 
N. B. Juhtkirja palun kohe lehte võtta, mille 
M reaviisi maksu võtan. Ta kardab sellepärast vana- 
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* Üle kanda (moonutatud saksa keeles). 
* Koomilis-fantastiline (saksa k.). A 
** Seikluslik (saksa k.). 
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8 
J. H. Vahtrikule. 


Riias, 4. mail '1890. 

Aman Vahtrik ja «Linda» seltsi kõrgeauline revi- 
Mihirra!' (Vide* «Postimees» nr. 491) Ole va lahke 
MW ja läkita mulle need numbrid «Revalsche Zeitun- 
J Wuhs kätte,? kust Sa «Punase mulgi» ümber panid. 
Mvan, et nad Sul alles on. Ära mu alandlikku pal- 

lüliks võta. Minu juttu tahab läti kirjanik Rudolf 
el Ük A n Mann' oma keelde ümber pänma ja minu enese 
Ole va kallis sõber ja läkita mulle Chr. Beerm Mmplarid on, nagu teada, Saksamaal, Loodan, et mu 
praegune aadress kohe kätte!” Sa saad vististi p (WI milte mihestki täitmata ei jäta. — Miks Sa mulle 
dr-i käest! või mõnelt teiselt eesti studendilt. Pä Mu ei kirjuta? Kes on Tallinnas «Oleviku» talituse 
palun väga! | i ä j 


nemist, et ta hiljuti olnud keisri tervisejoogiga algi 
Ta on ajakohane, nagu teilt nõutakse,” 
Seesamä 


P.S. Mul on seal üks jutukene, nimega «Kus on ki 
ral?»?, — Ole hea mees, pane see «Seda ja teist» | 
ning kanna hoolt, et ta varsti lehesse tuleb, Ta on 
kem ilmumise väärt kui mõni teine kuivem «s 4 
teist», Ega ma tööd sinna magamiseks saada, vaid 
trükkimiseks! 

Lõpuks veel üks palve, mille täitmist õige ruttu pali 


td % 
J. H. Vahtrikule. 


[Riias, 26. jaan. 
Hea Hermann! Ma tahaksin heameelega teada sä 
kas Sa minu «Mulki» oled hakanud ümber panemi 
või teeb Sulle lehtede puudumine takistust? Ole 
mees, kosta mulle küsimine peatselt ära. Luba on | 
miseks Teie toimetusele antud. Veel suurema heat 
lega himustaksin teada saada, kus meie noor | 
Busch praegu elutseb, kelle nime ma Jehtedest ja Ki 
versations-Lexikon'ist ikka veel asjata otsin. "Ta 
mulle nii lõbus sõber, et ma tema saatusest väga | 
võtan. Ega ta ometi soldatiks läinud? «Postimees» kõi 
ja trükivigane, olen tast aga sõnumite poolest omä 
hele õige tihti materjali saanud,? isegi kaheks juhtki 
jaks — muidugi sepitsen mõtted mõistlikumaks. 
lendris hirmus kentsakas jutt!? Läti lehed kõdisi 
mind kõiksugu aunimedega. Kriitika «Kornevillb 
lade» üle“ tõi «Baltijas Wehstnesis»Š täiel pikkusel, 86 
tal on eesti keele mõistja toimetuseliige. Minu eli 
on väga rõõmustavalt muutunud. 
Tervitades Sinu Ed. Vilde, 4 


N. B. Vastust ootan harjunud kombel Sinult ruttu, f Ville (lad, k.) — vaata. A 


ilmuma. «Postimehele» saadan neil päevil ühe 
JI Mlaumanni jutu läti keelest. Elu on mul kaunis 
IM muudkui tööd liiga palju. Riia linn on kõige 
JUmns kevade ehtes, täis muusikat, laulu, juute, ilu- 
lillarlapsi ja kõiksugu muud pahma. 
Sellega adjeel! 

Sinu 


Eduard Vilde. 


9 
A. Buschile. 


Berliinis, 7. nov. 1890. 
liis sõber! Raha ilusasti käes ja mu tänu Su vastu 
la! Päästsid mind suurest kitsikusest, Ma sain küll 

päeva hiljemini «Lustige Blätter'i» toimetusest 
Js jutu honorari kätte,! aga üüriga oleks Nigula 
| lulnud, kui esmaspäeval ei oleks anda olnud. Veel 
Minu südamlikum" tänu. Ma ei unusta Su sõp- 
Täna läks tore Wriitika Tartusse. «Villu võitlu- 
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sed» on mulle väga meele järgi; ma pean seda raam 
eesti jutukirjanduse pärliks.? Ütle mu tädipojale, ol 
tema ees mütsi maha võtan, kui ta mulle vastu juh 
tulema? Sinule aga kuulutan, et see raamat vähem 
2 trükki ära näeb. Ole lahke ja läkita mulle Bruni 
nüüdne aadress, mul on talle kibedasti vaja 
tada. — Jumal nuhtleb mind Saksamaal kibedaši 
abielu pärast: naine, väetikene, jäi haigeks, mu hi 
on suur, et haigus väga raskeks läheb, naguvä 
arvab. Rohud võtavad hirmsat raha. 

Südamlikult tervitades Sinu Väldi 


(lin sest Laurmann mulle raha saadab, ja et mul tema 
Jw Iwenseeritud käsikiri oli, mille eest Sina, oleks ta 
rgi maksu oleksid pidanud 

Mn, Aga Sa ei olla mingisugust märku annud, et 
Mn kontraht meie vahel «eksisteerib». Isand Martna 
j Mun) oli selle käsikirja, minu nõude peale Hermanni 
MI välja võttes, Tallinna Järve kätte saatnud,” et 
ula Sinule ära annaks. Järv ei võinud meie 
Mhlogomisest muidugi põrmu teada, ta pidas töö Laur- 
Mile kuuluvaks. Ma kirjutasin «talle küll rutulise 
|M, ol käsikiri Sinule on ära anda, aga juba enne oli 
e raha tulema saatnud. Ja et Sinu raha sõbrali- 
h loma omaga koos oli — noh, mida pidin ma siis 
(Wd arvama, kui et Sa kontrahist taganenud ja käsi- 
Mu vabatahtlikult Laurmannile jätnud? Ma usun, see 


10 
. A. Buschile. 


A Mun on liiga selge. Ma saan asjast nii aru, et Sul väi- 

Berliinis, 17. (5) abi) ü rahakitsikus oli ja tsenseeritud käsikiri Sulle 

PA MA E A start 108 (mata kombel ning sital silmapilgul kätte tuli. Minu 
Spiegelberg, ic enne Dir — ki t 


r 8 nüüd a llul ole siis kontrahi lõhkumist olnud, sest nimetatud 
Feendschalt nicht!* Kust t PEAN a a 3 iiri oli enne selletegemist teistele antud, mida 
Sinu arutusi, arvamisi ja tõendusi E E il vi lis ka lepingu tegemise juures teada andsin. — 
lükkama? Enne kalendritöö algamist. panin Süld» Man sõber, kõneleme ilma ärrituseta ja otsekohesel 
korra selge tingimuste-plaani ette ja küsisin, X Mbel eestivennalikult edasi. Ma olen, jumal tänatud, 
seda vastu võtad, muidu a AS s sugugi Jhusele elujärjele jõudnud, et leivapuudus ja võla- 
võita. Minu tubli kirjastaja td aa R PA maksid Mujate pitsitamine mind enam ei sunni oma tööde 
sõnalt; «võtan Su tingimused käsi TA 24 + ilsjalega häda- ja nututingimusi tegema. Mul on 
vastu, nõnda siis ka kalendrite kohte!» Hinn (UW kaunisti võimalik «korraarmastaja» olla, nagu Sa 
Sinu enese tellitud 2 poogna eest 25 rbl, E midad. Ma kahetsen siis väga, et meie maksumaha- 
see oli Sinu vastuvõtte seas. Et terve tt SE Mmine kalendrite asjus nõrgestatud on saanud. 12 päe- 
ainult minu kätte oli usaldatud, siis ei ES) 3 Mhkub sellest ajast edasi, mil viimase töö maks «fi 
A AUAS At eea $S Kaks a pn kl Ja aS a kaeba rest ei da 
olnud Sina sugug « — Missu Mod isegi ära,et meievaheline kindlus selle 
ma välja olla lugenud, et Sa monopoli-kontrahist ld hub. Sa oled mind sagedasti aidanud ja selle eest 
ja nimetanud, aga ka kusagilt (m ma suusõnal ja hinna alandamisega tänulik olnud. 

[" kui meie eneste vahel iseäralised kõiku- 
Mla tingimused maha teeme ja Sa nendest, ehk 
(Mil põhjustel, mööda lähed, siis saab ju kõik lapse- 
Mmuks, mis meie teingteise vastu mehesõnaga tõo- 
(Ms, Selle läbi teed Sa mulle siis ka liiga raskeks seda 


rahaga koos väikese kalendri maksu 1 
tasid seda paberilehekese peal = nimelt, et raha 
manniga ühes läkitad.? Sest on ju küllalt! Sa tei 


* Tõlkes: «Spiegelberg, ma tunnen sind — aga ega me selli 
vaenlased ole.» Lendsõna J. Angely lustmängust «Käsitöölisidt ENE AEK REA a ANDA) 
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Mud palju tülitama ei saa tulla, Mul on kolm eesti- 
kontrahti uuendada, mille järgi õik töö Mwlwt tööd tonkida ja saksa keelt ei taha ka ära unus- 
pean saatma. Mulle ei jää mingisugust südidust üle, m Ilormannile ei kirjuta ma enam? ja sõbrale Mart- 
tean väga hästi, et Sina maksu asjus üks kõige parem MW palun Sind lahkesti juba nüüd öelda, et ma tema 
test sehvtimeestest oled, kelle kohta usaldus iial Ümist mitte vastu ei jõua võtta, sest teiselt poolt 
kaduda ei või, — aga minu rahanäljane karakter nõi Illikse liiga Balju mu aja peale. Martsonile kirju- 
selle kõrval ka veel tingimuste tipp-tipult-täitm oma olust pikema kirja, -kui vähegi mahti saan — 
Midagi ei või mul selle vastu olla kõiki oma töid JIN pühandagu! — Sina aga, armas veli issanda sees, 
anda. Aga niisama sehvtimees kui Sina, on meie pä | Nilda Su hea süda ja mehelik meel arvab. Sõp- 
iga inimene, kes oma tegevusest elab: kust rohkem ki IM jääme ikka, kui ka sehvt meie vahel saatuse 
tuleb, sinna poole pööran. Seda ei pane ma Sulle pahdi ilsi seisma jääb. MA 
ei või Sa ka mulle pahaks panna. Mul on praegu (i Mn nüüa poeg Juku!? Suur tarkus paistab Sinu teost 
kirjastaja poolt tellitud töö käsil — 3 naljajuttu Ül [NI Sa ei aimagi, kui lõbus ja pehme on naisterahva 
raamatus — pealkirjaga «Vana sarviku sõrad».* (Win sõrgade all siin tahmases ilmas elutseda! Sellest 
mulle küll kõige tulusamad tingimused on pakuti | mina Sulle juba nüüd pika aukiituse laulu oreli 
kõrge maks ja enne tsenseerimist! —, siis ei ole'i Ini olle kanda, Sa supled nagu sulavõi 'ja posla- 
ennast veel sugugi nii kaugele sidunud, et ma f Mn nces. Õnn Siionist Sinu ettevõttele ja väged 
selle töö tahtjale pean andma. Saan ma ta'ga % Juva aidaku, et ilus Netikene ° Sinu üle nõnda vali 
paremat kasu, siis annan ära ja kirjutan tellijale te' Mu Su hingekasule tarvilik on. Minu kõige 
töö. Sellega tahan Sulle öelda, et mul enam nõu € Ikumad õnnesoovid olgu siin kirja pandud. 
ennast kellegi külge köita, kui mulle kindlust ei ä ilm mõlemale, kõigepealt Gustile!! armast rahu 800- 
et sarnane monopoli-kontraht igas tükis kõikumata p 
jal ja julgel ustavusel seisab. Mul võib siin mõni mi Eduard Vilde, 
kindlal päeval olla; ma loodan oma töötarvitajati | M Teisipäeval ei olnud päevapildid veel valmis — 
sõnapidamist — aga võta näpust — raha tuleb päeva pärast! 
selt 8 päeva hiljemini ja ma olen hädas. Seda M Praegu saan konsuli käest kirja, milles ta 2 rubla 
taha — siis juba ennemini täielik vabady Iho kinnituse eest nõuab. Ole nii lahke ja maksa 
asjus asi minu poolt nii. Esmaspäev on see Misha minu kontost ära! Et ma Sinu jalatäisi mitte 
Sinu käes. Kui sa raha siis ära saadad, saan ta nl ÜMu oi tohi nõuda, siis teeme nii: Sa saadad mulle 
päeval siin kätte. Seda jään ma kindlasti lootma. lulri hinnast 20 rbl. esmaspäev ära, 2 rbl, annad 
jääb 25 rublaks, maha arvatud 20 kop. ristimi! ülile, 3 rb1. jäta kassasse minu lepliku meele mär- 
markide eest või kui Sul lahkes toimetuses muud X ' As: kuni Sul kord Krimmi veini järele jänu 
Wb, Olgu nii! 


töö eest on, siis lepin ka sellega, k 
pean südamest kahetsema, et meie 
pingutel nii vähe väärtust olnud. 
pidi jätame aga siis kõik lepingute-tegemised kõrv 
ja kui me ehk veel kaubitsemisel kokku juhtume, 
teeme nagu turul kapsaste ja naeristega: Sina pa 
mina nõuan — kui kaupa saame, on hea, kui mil 
noh, eks liigud jää ostmata! Mu aeg saab nüüd] 
terve aasta vist teiste tööde kohta ära kuluma, nii 
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Sinu Edi. 
Armas Johann! 
| Vilde seda kirja just minu juures juhtub lõpe- 
M nlis lisan siia kohe oma palavad õnnesoovid Sinu 
Wie abielu kohta juurde. Mis enne ei ole sigine- 
| MWe siginegu nüüd! 4 G 
Vanapoisiliku kadedusega 
Sinu E. Brunberg,'? 
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J. H. Vahtrikule. 


J. H. Vahtrikule. 


«Vanemate patud.»' 


Eduard Vilde romaan. Karjakülas, 4. aug. 1892. 


rmas Hermann! 
jäi takistuste pärast katki, Paraku 
Ö udsal sammul edasi, nagu ma muidu 
jImud nägema. Mineval nädalal oli meie külaliste 
kolm päeva veel suurem kui muidu — pr. Mick 
(Wim —, mis ka minu aega viitis; peale selle on eksi- 


Seletus? | 


eesseisva raamatu asjus jutu kirjutaja poolt kirji 
jale, J. H. Vahtrikule. — Olin sunnitud oma tõotül 


taganema ja I ande alles täna, laupäeval, Sulle n külit 4 1 1 
saatma. See tuli sellest, et jutule täiesti kolm hakäi õa ved g AE TA Ta tööle 
tegin, mis kõik üle kümne lehekülje läksid, aga p jJagudes peas val- 


heks olnud. Nõnda tuleb palju kirjutamise. ajal 


2 % k 1 AIA (Mm mõtelda, palju muuta j Sa 
Ma ei olnud ühega rahul ega teisega. Ühe leidsin] (“M luju, nii A hiiu tihti ka at Ti E 


taltsa ja põnevuseta olevat, teise liiga ülepiirilise JM* valmis. — Noh, kü üiski ISBI 
kolmeni pia ümber tegema, parandama ja A Ma ae ot Kilep sai äh saame ses 
rohlima sg aal. Kui tüliste "site peal/ KOLGSORIIE Nii tänavune sügis on pikk, talurahval kosiab töö 
sünnitamise valu, millest ükski ämmaemand midaj Mini ja praegune tsensor. ei pealeaikieie LA 
tea, Püüe juttu igas tükis algusest saadik pi NN Septembriks ikka võivad kaks annet a di 
vaks teha teeb kirjutaja iseenese vastu päris türa M Jutu põnevaks ja heaks minevat. Ma tul A ja 
Praeguse algusega olen rahul ja loodan, et ta K | pilvi! kord linna, ei tea aga, millal KAR AE 
TA ELS E AA OT KLE DN liini lagasi. Siis arutame suusõnal. Kui neid 70 lehe 
täita tuleb, see on: lugejat esimesest peatükist uri tahad saata, siis tee seda, kuid a 
keset põnevaid juhtumisi istutada. Kaante välja [IM vist, kui vähemast kolm annet eal) kaa 
ED a Ea Õigusepärast a kant (Wmnn minu kohta Sulle midagi on kirjutanud?? Miks 
külgi siin 34, mitte 32, sest kaks tiitlilehte jäid Mulle ka kord paari sõnaga ei t ” Si ad 
mata. Paberipoognad on seekord suuremad, k E s La / 
enne olnud. Anne tuleb siis ohtralt välja, kui Sü MS EES 
nõu oleks seda algust kohe tsensuuri saata. | Ed. Vilde. 
muu üle kõneleme tuleval laupäeval suusõnal, $i 
tulen tingimata linna. Loodan 1'/2 või 2 täit anii 
kaasa tuua. Kui dr. Hermann Sulle minu kohta mill 
kirjutab, palun mulle teada anda. 
Eduard Vild 
«Vanemate patud» kirj; 
Karjakülas, i 
25. juulil 1892. 


korvi (laua alla, sest korvi mul ei ole) pidid margi 


N. B. Kallis Hermann, anna 

Mulle postkaardiga lahkesti teada, 

Mis päevadel aurulaevad Tallinnast 
Riiga lähevad! 


(ova töönorm. 


* Ajaviite-, põnevusromaanil. 
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13 
J. H. Vahtrikule J. H. Vahtrikule.* 
[Karjakülas, sept. 1892 Karjakülas, 23. [sept] 1892.! 
ks Juma Hermann! Sinu Tartu ajalehetoimetuse karu- 
t jutu ae H. Vahtrikule Mm oi saa ma, hoolimata minupoolsest tungi- 


Mjavahetusest, mingit elumärki. Ma palun Sind 
IM oma järgmistest kirjadest juurde lisada märkus, * 
JM enesele julguse olen võtnud Sinult minu kon- 
mõni rubla raha «norida», nimelt 
WNühtuste» honorarist,? kuna ma üleantud 
ülon õigustatud kolmandikku kätte saama, siin 
fnult 10 rbl. olen saanud, mille vastu «Uued nalja- 
M ja «Linkvesti papa»' üksi juba u. 30 rbl, välja 
yu Nimeta seda ainult möödaminnes ja,lühidalt, 
| pualetükkiv ei taha ma koguni mitte olla. Mul 
(UW Tallinnas Kluge 8 Strömi juures" oma ajalehe 
[ Imnuda, mida Sa siis lahkesti teha võtaksid. Pärast 
Wilalud edu palun kiiresti teatust. Parajal juhul võid 
Milekese saada. Sinu 


Tallinn 

Surmavalus olen Sulle jutu lõpu pidanud kirjul 
ja mitte laua taga, vaid sängis. Mul on jooksva | 
mis sellest tuli, et ma linna minnes ja n d tulle 


t kui Sa mitte settsmesarviline saatan ci ole, vabä 
et saatmisega päeva jälle viibisin ja pliiatsiga ole 
n jutanud, sest sulega voodis ei saa. Kui Su süda 11 
väga neid va muresid täis on, siis kirjuta minu % 
ümber — ei võta ju kuigi kaua aega. Palun Si 
oma allaheitmisest hoolimata, meeles pidada, et 
vahel hakatusel kindlat Lieferungsterminit* ma | 
EA EADS t A i Aa 51888 A JM 1 Loe «nalju» «Plostimehesl» nr. 214. Ptüi! Häbe- 
Ka — ma ei oska temast midagi paremat tehäi (IN peaks doktor! 
mese peatüki pealkirjaks pane kas «Õnne-narrü Ni 
«Õnnelik perupea»,? «Õnn pilvest», wKoera X 
vorst» või mis Sa ise leiad. Palun veel kord — väl 
ma saan oma lolluse pärast kannatada küllalt. Jal) 
tetanud kui pakk ja tekkide sees kui küpseli 
kaal. — Kirjutus annab just 16 Ik. välja, sest plii 
kiri läheb kokku. 18 
Raamatu kirjutaf 


Ed. Vilde. 


(Ul, Sost peakatastroofi järel nõrgeneb ju lugeja huvi 
Midiste sündmuste vastu ja ta on t i rahuldatud, 
(Min sellele järgnevast saab teada lühikeste vihjete 
Mu, Alvini vastu ei saanud ma julmem olla, kui et 
Ühin ta kirjutajaks ja oma vennast ärarippuvaks 


* [Teose] loovutamise tähtaega (saksa k,). 2 " lm,” Teatava äparduse suhtes pea rangeimat sala- 
* Tiitelleht (saksa k.). “i 


Tervitusega Sinu 
' Vilde. 
PWija originaal saksa keeles. 
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15 
J. H. Vahtrikule.* 


16 
J. H. Vahtrikule. 


Karjakülas, 30. okt, 


Karjakülas, 10. jaan. 1893. 


. Armas Hermann! 


Kõikide kirjastajate valguseallikagl (van, et Sul asja ei ole oma «pildiettevõtte» pä- 


Miks el tada jäse Lanlkt il vihukest?” Kas) led Viltisoda: «Postimehe» albumis olev Vilde on 
« mese vihu teise trüki valmis AM Mjam-neegrite suguvõsast ja sööb misjonärisid.! 
Tae A ja (a Aaa Sd Sd 8) M kuulutame Sinu pilti: Vilde nägu on üksi selles 
TEGA pa alE E a 1 RE, 38 (a loomulik, Kuulutuses ei pruugi seejuures Her- 
on vihuke juba A Td a ia Sa sad JI oma puudutatud saada, kui öelda võib, et Sinu 
TEADA AIRA UALOLD(E DOS E 7 REA Ai Wwnane ning kõige uuema ülesvõtte järele on teh- 
TASA SUE A Jp Va Mwume ka ikka meeles, et kõik minu raamatute 
AG ARTE rästad [ml «Postimehe» lugejad ei ole. Raamat edeneb! 
Nii et, nagu öeldud, trükivigu tohutu hulk. Ai Mut /A 
«Postimees» Sind selles üle. Oleks võib-olla $ 1 vil a ' 
kõige kohasem olnud mulle kanal 17 6) 
Imestan väga, et Sa mulle menust midagi pole 
nud. Ole hea, anna härra Karotomi kätte? TI vihuk J. H. Vahtrikule. 
teisipäevane 27. okt. «Postimehe» nr. (viimane | 
mulle tulnud). Kui härra Karotom ei peaks püha) 
Karjakülla itma, siis saada mulle mõlemad V 
matult postiga. Ühtlasi palun teadet, missuguse 
naga dr. H.* «Kännud»* sai? Nii palju aega 1e 
ikkagi, et mulle kirjalikult kõigest kenasti teata! 
O'en kehaliselt murtud mees. Haigus ei taha 
neda. Laua ääres võin istuda, aga kõrdimine on 
paljude takistustega, On väga võimalik, et ma 


Karjakülas, 14. jaan. 1893. 


Armas Hermann! 

ÜMla ligiolev töö ja kiri lahkesti Tartu poole. Kir- 
Wlahu» on nad terve keskkoha välja jätnud! — 
Ma, mis Tallinnast saatsin. Toimetuses pole vähe- 
MI korda. — Kas «Postimehel» mineval reedel lisa- 
JA W olnud? Kui oli, läkita mulle postiga. «Vilde 

kus auväärsesse rätsepate tsunfti olen sunnitud asi » asjus palusin Hermanni, et ta lehes ka 
See on mulle nii konti mööda. Olen vist küll on A pu üdust Aimetaks ja ka seda, et pilt mind 
kutses algusest peale eksinud. Minu naine Töö) (UN cas» näitab. See vabandus ORU EA 
meie tuleviku üle: ta eelistab kõndimisvõimetut 4 Aga kuhu ki lubatud proovipilt jääb? Ootan 
Ratastooli ja kargud tahab ta mulle jõuluks heamet et E SA da kelle 7 AA selja 
kinkida ja puujalgu peab mul alati suures väll pajutut 3 ord KE kald pikkamisi: 
Kase jäid. 4 Tahan teda hästi heaks teha, mõtlen iga lause, iga 
Vaesed Tallinna kõrtsid! d juures.* Kuid hiljaks jäämist pole veel karta — 

Sihi juol tuleb kohtasid, mis libedamalt lähevad, Kui 

rä. vildi Vaovanud ja vihastanud olen, siis kogun mõtteid 

2 Mimehele» «seda ja yteist» ümber pannes. Kuradi 
M, ot Sa kirjutamises nii laisk oled: ootasin teateid 
(UW odenemise kohta, pilti ennast ka, aga ikka veel ei 


* Kirja originaal saksa keeles, 
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tule. Loodan, et «Postimehe» seletus Sinu kas 
jälle endisele kõrgusele tõstab. 
Sinu 
Ed. Vilde. 


19 
J. H. Vahtrikule. 


1 
Karjakülas, 5. veebr. 1893, 


18 
k J. H. Vahtrikule, 


Mil norija! Miks Sa mind kimbutad? Ma ei 
In Ju mitte, vaid olen ausasti t Umbes 25-kopi- 
Jumal on juba valmis, ja kui just tungid, teen 
Kulla kirjastaja! Vist hoiad jälle kord postmi Dünktiga lõpu; aga ega sellepärast jutt otsas ole! 
et mulle paari sõnagagi ei teata, kuida sinupool! (nn ma ci taha hakata, Tooni 'tdli sõnumiga, Sa 

tööd uue ettevõtte asjus seisavad. Kas «Postil s teinud trükkimist sügiseks jätta.? Isa tea- 
d «vabandamisega» oled rahul?? Ma arvan, et see) M, ot siiski kevade juurde j Mul ükskõik, kui 
i laamiks väga'tulus oli. Va doktor on ikkä m mu töö omandad ja maksad. Sulle aga ütlen: 
mees! (Muuseas: kui vaimurikas jutt? tal jälle lühi ebausk aastaaegade vahel vahet teha — nii 


Karjakülas, 22, jaan. || 


1 kalendri sabäs ei ole!) — Mul ei ole ühegi jututöö 11 vahet. Minu lugejad loevad igal ajal, sest nad 
| piinavaid raskusi olnud kui praegusega. Sei Mugolt suuremalt jaolt linnalased, Busch käsib 
; sellest, et «toff»* hirmus siiruviiruline on. Peatül it suveks temale midagi teha." Kui teised su- 
| jutan, teise kustutan, ja jälle uuesti peale! Vihem trükivad, siis ju konkurents vähem, Aga 
8 vahel nii haige, et ei tahaks iseennast näha. Se | ol või ju meie asja kohta juttugi olla. Sa saad 


tuleb muidugi ka enesepiinavast püüdest kõi 
malikult «originell» ja uudislik teha, igapäisti 
maanifraasidest eemal hoida. Pean tunnistama 
läheb pikkamisi, nii et endalgi igav, ja ka kauh 
hirm Sinu pedanterie** eest. — Vasta omell, 
Sa mulle proovipilti ei saada? Sa lu 


Puililika pidada tulema. «Olevikule» pakutud kiit- 
Täitsa arusaamata! Ootan kohel — Poktorile Miitikat — pole vastu võetud, — Anna Haava 
ma «Rahu maa peal» väljajäänud osa eest Si M «Kõik konnad tiigist tulevad — neil saapakont- 
150 kop. (150 rida) hinda välja pärin! Ma Mõvorad.»° Lori! Adjöö! 
koerapoiss. Ega? 


Vilde. 


Sinu Eduard Vilde. 
Kuida «Kaks abielu» Sulle ja lugejatele m 
Vastust! 


* Saksa Stoff — aine, teema. 
“ Pedantsus, tähenärimine (saksa k.). 


M Ioatasid Tartusse, et ma,150 kop. nõuan? Tee 
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J. H. Vahtrikule. 


« [Veebruaris-märtsis 1893]! 
Tere! 

Minin eile Laurmannilt? «Lendlehe meie luulekirjan- 

purandamiseks»* ja läkitan sõlle ka Sulle lugeda. 
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M kõige tipuks: mind võttis siin toimetuses päris 
Mmum ja Komorra vastu. Kõik töö ja tegevus on 
mila ja sihita. Tõnissoni? ja minu kõnelemised vii- 
MII läbi, et dr.! Micha' elutoa toimetuseruumiks 
Mn nlsse seada, aga nii kaugele ei ole meie veel 
MMinud, et töö ptaanilikult saaks ära jaotatud. See 
Ilmb veel palju suupruukimist. Kõige imelikum on, 
Mura cand. Tõnisson. d ise ühisest toimetusest 
Mule hoiab — mispärast, on teadmata, Vist peab ta 
Mt rohkemaks, et end meiesuguste sekka anda, Tal 
Ib enesest ja oma võimistest väga elav lugupidamine 
Mal. Võimalik, et ma tema kohta eksin, aga see on 
Mu osimene «sisselitsumine» (Eindruck*). Mul oleks 
NN vast võimalik oma mõju ka veidi maksvaks teha, 
A »lletoppimine ei ole minu viis ja pealegi on rasku- 
nii väga suured seda mõju maksma panna, et ma 
im veel tagasihoidlikuks tahan jääda. Ärgu võõras- 
JU Sind siis ka, kui Sa lehest ikka veel puudusi, vigu, 
Pummukeid»*" leiad. Viimaste kohta pean õiglaselt 
| lühendama, et nad asjast enesest niisama lopsa- 
il välja kasvavad kui toimetuse tegelaste nõrkustest: 
hvalehte on hirmus raske sisukaks ja veatuks teha, 
lohniline personal täielik ei ole: trükikojal on liiga 
w osavaid, haritud, asjatundjaid ladujaid. Päris 
Mtektor puudub täiesti. Lehe kirjutamiseks jääb läbis- 
M ainult 3 tundi aega — millal siis kirjutada ning 
Iasi arutuid trükivigu parandada? Kui mina tervet 
Mtektuuri üksinda loeksin, siis ei jääks mul kirju- 
miseks aega sugugi. Pärast lõunat on meil iga toime- 
liige prii, mina ei või oma pisikese palgaga seda 
Iaega ka ära anda. 
NII seisavad lood. Rõõmu pole mul sugugi. Ära minu 
hutud meelest Toonile midagi ütle," ma ei taha tema 
hutust näha. Aga ka kõigi teiste vastu ole sellest 
Itjast vait. Palu oma abikaasat, et minu omakseid lah- 
Monil aitaks. Ma pidin väga kalli korteri võtma, teisi ei 
ünud. Saab näha, kuidas mu tulevik kujuneb. Enne aas- 
Ani ma siit küll liikuda ei tahaks, aga ega tea, kui elu- 
' 4 


Raamatukene on lugemise ja tõsise tähelepan 
väärt; ta on ainus sellesarnane eesti keeles ji 
kohkusin ära teda sorides: tundmata mehel, nii 
Pert, on kapsanuia asemel midagi õlgade vahel, 
juba peaks võib nimetada — päris jumala ime 
kirjanikkude ja kriitikute kohta. Mõni passus* ja 
arvamisi on küll vigased ja võõriti, aga üleüldine 
tuum ja toon on õpetlik. — Ära raamatut Laui 
veel ära anna, ma ehk tahaksin ta üle «Pos 
midagi kirjutada. * 
4 Kui Sa igavest kahju ei taha saada, siis refli 
juba nüüd minu uuema töö peale, mida täna 
alustada: liigutavad: ja naljatavad jutud (mitu | 
20-kopikases andes) rahva elust ühise pealkirja 
hm, seda veel gi ole — õigemini: neid on liiga | 
ei tea valida, näiteks: «Tahm ja toss» — «Palaval] 
sil» — «Parsilt ja keriselt» jne.? 
Esimest lugu tahan täna alustada — kõik elu järi 
kõik uudislikud, — Kas tahad? Muidu trükin isel! 
Moen ja jumalaga! 
Si 
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J. H. Vahtrikule. 


Tartus, 27. okt. 4 
Armas Hermann! 

Minu tuju on siiamaani nii rõhutud olnud, 
Sulle kirjutada ei tihanud ega ka mahti ei leid 
Mind piinasid kahtlused, et kas ma targasti olen 
nud — nii suurt vaeva ja kulu enda peale võtta ja f 
konnaga teise kaugesse linna kolida.' Siis tuli 
korteriotsimisega ja nähtus, et üürihinnad siin veel] 
gemad on kui Tallinnas, odavamad mitte koli 
jaoskonnaski, kuna pealegi korteritest suur puudi 
Ühtlasi nägin, et Buschi kuulutus vähe muudetud W 
tsensuurist läbi tuli ja leht vististi ilmuma hakli 


* Mulje (saksa k). 
* Asjaolu, M Vene npomaxu — eksisammud. 
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lained üle pea löövad. Ehk avaldad mulle oma 
misi ka. 


Wirjutan varsti. Võlga püüan tasuda, aga peale- 
Jmlst ma ei armasta. 

Wi sõnumite kirjutamise juures reeglit tähele: kõik 
IW materjal lühidalt, iga asi aga vabalt, 
Im originaali küljes rippuvalt. Loe tükk läbi ja kir- 
huasi! — Grünfeldt lahkus täna,t Tõnisson tahab 
Minna,” sest ta nõuded on liiga suured, kuida kuu- 
) Wb näha, kuida jääb. Edaspidi rohkem, — Nööri 
Musch kaasa. 


Tervitades Sinu Eduard Vildi 


N. B. Loodan, et mu naised neljapäeva hommikul 


Tervitades Sinu * + 
Ed. Vilde. 
(ÜWmnomatele kiri juures, saada lahkesti ära.) 
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J. H. Vahtrikule, 
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Tartus, 1. nov. 
Armas Vahtrik! 

Novembriks ei või ma Vagurile raha tõotada,! 
aga detsembri hakatuseks. Küll ma talle varsti 
tan. Kolimine on mulle suurt kulu teinud. Ta peab 
natama. — Et ma ennast Buschile olla pakkunud 
sula vale; et teda kahju pärast trööstida, lisasin 
muu jutu sees küll juurde, et meie ehk tule 
kus korra uut kaupa võiksime saada, aga ennast 
male pakkunud ei ole ma poole silbigagim 
Ma oleksin ju hullumeelne, kui ma kolimise koledi 
veel kord enda peale võtaksin. Et ma siinsete oleküli 
esiotsa rahul ei ole, on asi, mis igaühele iseeneg 
tuttav, sest Busch ise kui «Postimehe» endine konld 


[Tartus, enne 10, nov. 1893]! 


Armas Vahtrik! 
lnulad ka ikka, kuida Sul nokk kasvanud. «Posti- 
MW toimetuses on tähtsam ja tarvilikum lolluste eest 
In, kui neid teha, ja ma hoidsin ainult lolluse 
h kui viimasel minutil ühe igavese plära lõbunur- 


mu, mis rahukogu on mõeldud, — Mis tapamaja 
Wilnvate» paragrahvide kohta' käib, siis on ju meie 

Mele kui välistele inimestele kaunis ükskõik, mis 
(ju tapamaja sees tegutsevatele linna lihunikku- 
ja tapamaja ametnikkudele antakse. Meie Tuum 
Mu vähene, meie lugejate suurem hulk asjast nii 
ev, et eeskirju, mis tapamaja seinte peal ka 
nii pikalt arutada ei maksa. Et lehesse siiski 
hist kraami tuleb, pole minu süü, ma vaatan 
Iwgi kõhuvalu ja pistjatega: mul on otse võimata 
materjali enda käest läbi lašta käia. Ma olen 


ning dr. tõotab tuleviku kohta mitmesugust head) 
et mul kauemini nuriseda ei maksa. Vaigista vana V 
gurit, keda vast vana Busch turul on üles ässitanud, 

see mees olla minu peale väga vihane olnud. Vanemi 


/ Aegamisi sõidavad õndsad ja rahumeelset armastab Juhi J 
(saksa K,), ku 
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praegu Brunbergiga? peaaegu üksinda ja see «e 
kime. Ma näen, et siinsed härrad ei teagi, kuida hi 
ajalehte tehakse; siin leiab iga viga, iga lollus 
bandust. 

Sa võtad vahel «Seda ja teiseks» liiga tühiseid i 
nagu Ameerikas surnud mehe ringreisipilet jne. 1 
aga ka, et Sul materjali pole. Saadan Sulle täna Ed. Vilde 
roldi» lisasid? kus osalt märgukriipsud juures, V ka Kr š A 
sealtki kõige huvitavamad ja seda nendegi seast) MN tetmehe Köisi imal kkalsaetolSiäiEimäsuna 
kriipsud. Meil on «Seda-teist» hädasti vaj f 


M on ju Sinu kasu, kui Busch Tallinnas «Posti- 
Mm häda ei suuda teha. 
Minfeldt ära, Tõnisson minekul — uut tublit kaas- 
> AA vaja, aga ainult tublit! Kust saaks? Vaatame 
MI 


Sinu 


N. B. Kral 
tajat ei ole. Ma teen kaugelt rohkem Juhtkiri j õi ; kosii KAA 
A 2 Sa 20 HA a ja asi mõjus minu ässitusel siiski vana- 
teine «leivanorija» teeks, aga üksinda ei jõua mi Mõisa — Sind võtsin appi, kuna Tõnisson Sinu read 


mitte lehe külma perssesse hinge puhuda. Tee % Mn oli kõrvale toimetanud (kaasa viinud), kui dr.” 


Jniikikotta tuli. Tarvita oma kirjades ikka seda hirmu- 
Mm, ol lugejad kaovad — see näikse mõjuvat. Meil 
MMudub ikka veel kaastööline sõnumite tarvis, muidu 
just Šinu puudused, ; t E rohkem mahti teiste lollusi parandada ja 
Ma kardan Buschi konkurentsi kaunisti.* See) F 

katsume kõik tööd teha. Kirjuta ka pikkamööda te 24 
likke kirju, aga huvitavaid, ja hästi vabalt. 

i J. H. Vahtrikule. 


ked; hoia keeruliste lausete ja lii sagedate 
sõnade eest. Kui asi lühikese lause tumedaks 
ise aga tähtsat mõtet ütleb, siis umschreibe*! Brunbt 


aadressid meile* ja saada ülepea kõik aadressid A 
iganes saad; meie tahame ka proovilehti saata. [Tartus, 1893. a. lõpu poole]! 
Skleile mõne rubla ohverdada — ta olla Buschile; | 
«kaastööd» pakkunud. Ka võiksid Pomanni läbil ., Armas Vahtrik! 
hieseni trükikojast neid aadresse vast saada" Kii Mul on juhtkirja asjus sula õigus. Ma vaidlesin Tõnis- 
omast peast ja sõprade käest saadavad aadressid | hilja asja üle; ta ütleb enese juhtmõtteks olevat: mitte 
Meie kardame, et Tallinna kuulutused, mis mül m kirjutada, mis rahvale meeldib, vaid seda, mis 
vähesed, hoopis kaduma lähevad ja nendega luge [lb enesele lõbu teeb. Ta ei küsivat seejärele sugugi, 
Võta Tallinna saksa ja eesti lehtedest kui IN otsust tema kirjutuse kohta mõistetakse. Sinu lai- 
mis linna- ja maarahvale tähtsad, ning saada tary Mw kohta ütles: «See on üh.e inimese arvamine.» 
märkusega (vast tähega «G» '(gratis**)) meile kätt lin fee siis. Meie toimetajatel on kõigil o ma pea, kes 
palju, kui aga võid; korja kuulutusi raha eest ja ea valitsemist ega juhtimist ei salli. Dr.” on 
et lehte jõulu eel proovinumbriteks väga suurel Mickhäuter»*, kes iga asja vabandab ja sallib ja kes 
gal trükitakse. Mis mu noomimiste, jõrisemiste ja irisemiste peale 
«Seda ja teist» läkita peatselt. Mis hea, pikemalt (nis: «So ideal, wie Sie meinen, kann man eine Žei- 
vähe tähtis, lühemalt. (4 Überhaupt nicht ggstalten» *“ — ideaal nimelt 


) Palksu nahaga (saksa k.). 


* S. 0. kirjelda oma sõnadega (saksa k.). 
a 8, at oma õm ad. 3 i Mu k) ideaalseks, nagu teie arvate, ei saa ajalehte üldse muuta 
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Tartus, 7. jaan, 1894.' 


headusejaheakorra poolest! Tee siis, mis tal 

Ma ei jõua üht osagi sellest materjalist üle valvata, M 
lehte läheb, sest kui tööd tahan teha, siis pole Alf 
teiste töid tuhnida. Meil puudub trükikojas faktor 
korrektor. Brunberg* teeb korrektuuri, aga ta on Mi 
jumata, vist ka hooletu — sest palk pisike — ning 
legi on ta pea sagedasti haige... Kui minul vast $i 
viga on, aga korrektuur ei puutu mu kättegi, vaid eh 
trükkimist saan aga korraks silmad üle lüüa, kas Pai 
mitte Siberisse ja Peterburi hotentotlaste maale 0 
pandud. Kokkupanemist toimetavad paar poissi, mil 
Michagi!* Oo, jeerum, jeerum! Ma sööksin vahel õi 
t. ära, aga mis parata! 


Murtraulich!* 
. Armas Hermann! 

Mull on jällegi kibedad lood käes, sest Prants pani, 
| 14 onne ja pärast pühi ligi nädala aega oli ära viit- 
M, nüüd meilt hoopis minema? — nimelt Pärnu 
l head palka lubatud.? Meie 
(n Brunbergiga jälle üksinda, kuna Tõnisson ridade 
JA vest vahel, kui lusti on, mõne soniva kuutõve- 
(MW lahti laseb ja doktor ise väga vähe tongib.' 

NW poab meist sel viisil saama? Tellimise-aeg ei luba 
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J. H. Vahtrikule, 


[Tartus, 1893. a. lõpu pool 


Wwulehte välja. Meil peaks toimetuses vähemalt 
pm igapidi tublit, osavat, harjunud toimetajat iga 

V koos istuma, siis ei pruugiks «Postimehel» uue 
Valehe võistlust nii karta,” nagu nüüd tal selleks 


Armas Vahtrik! 

Ehk oleksid nii lahke ja püüaksid sealse uue 
töölise sõnumites keelt siluda ja õigekirjutust kom 
dada,* Usu mind, et meil selleks mitte aega ei Olt) Mjuseid küllalt on. Et aga niisugused toimetajad roh- 
kui nad nii ladumisele lähevad, nagu nad on, siis JM palka nõuavad, kui meil tahetakse maksta, siis on 
läheb korrektuur hirmus kirjuks ja nõuab paljusi [NN tõke ees. Dr. maksab «tudeeritud» mehele palka 
viitmist. Ridade algamist sõnumites on ikka kohäši |Illnli, näit. olla Tõnisson viimasel ajal 75 rbl. kuus 
nii seada, et kuupäevad, numbrid ja lehe nimed [nud ning ta nõudnud 100 rbl. ja -— 30% tellimis- 
otsa ei pääse. Ka ei maksa sõnumeid, mida küll IW, üga ega iga akadeemilise haridusega mees seda 
linna lehed toovad, Tallinna rubriigi alla tähendäi |hua kirjutada, mida näit. A. Järv «Valgusele» 25 rbl. 
kui asi Peterburi, Riia või mõne maal oleva paiga kül | Ioeb.* Meil pannakse rõhku ainult hariduse 
puutub. — Uuest kaastöölisest, keda tervitada palu |IMu peale, mitte tööjõu headuse peale. Tõnissoni nõue 
võib veel tubli sulemees saada, muudkui harjumist [ Ooktorile muidugi liig, aga ega ta mittestudeeritud 
karvaheitmist vaja! Taevast ei lange peale «langi Mule üle 25 rbl. vist ei taha maksta ja selle eest ei 
inglite» ükski osav elukas. i vad kaastöölist. 

Ja sellega jumalaga! Mi kõnelen selle üle, et Sina ka teaksid, kuida lood 
ÜMpool seisavad ja tuuleg puhuvad. Ma kirjutasin ka 


” Mlajane, omavaheline (saksa k.). 
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kord juba Andresele koha pärast, aga ta ei võtnud 
vastu, Prants läks parema palga tõttu tulitse-jalu 
nema. Tõnisson ei anna oma nõuetest alla ja sü 
kasu ma tema sulelt ei looda, ehk ma küll temaga iMl 
likult hea tuttav olen ja oma arvamist ka ta enese 
olen avaldanud. Ametivend Brunberg on veel 
mata, iseäranis kirjutatavate asjadega vilumalä 
keele poolest kehv. Mina ei jõua seda tööpõldu ki 
saada, mis mulle määrati, nimelt följetonistlik krä 
vaid vahetööd viidavad ennelõuna ära. Lühidalt: 
ploho deela! 

Mul tuli eile mõte, et kas Karotomist asja ei saäl 
Ehk kõneled Sa temaga eraviisil, et kuulda saada, 
ta arvab. Suuri lootusi ei tohi meie tema nupu p 
ka mitte panna — ta on meele ja keele poolest käül 
suur käperdaja veel —, aga ehk ta harjub, sest ta Yi 
neb vähemast poliitika asju kaunisti ja keel läheb 
pikkamisi siledamaks. Meie mehed on ju kõik all 
enne lõunat ametis, nii et Karotom pärast lõunat 
tööd võiks edasi teha. Püüa teada saada, mis 
nõuaks, 

Kui Sul Tallinna sõnumite kirjutamiseks aega ei fi 28 
siis võiksid ehk tellimise ajaks abi otsida, või sd J.H. Vahtrikule. 
lehed, kus sõnumid tegemata jäänud, n õa t) A 
Ka on soovitav, et Tallinna lehtede Peterburi KG] (Tartus, 1894, a. al 1 
pondentsid saaksid tähele pandud, sest meil jäävad) [ 4 SARI 
kirjutamata, kui Tallinna leht allikaks on. Ka sääl Härra Vahtrik! 
need sõnumid teistest lehtedest liiga hilja, kuna Haista 8....1 
enamasti kaunis tähtsad on. See oli peremehep AW kurat Sinu ekspediitor siin on! Kas arvad, et mul 
soov. Ei jõua Sa neid kirjutada, siis saada lehed M tegemist ei ole! Mis Sa oma «Beobachteriga» jön- 
väljalõiked tellimise-ajal siia, ehk küll meiegi eid IV Mis Sa nende sisse tahad mähkida? Ärasaatmine 
kuidas tööga valmis saada. ülepea minu asi, ka see mitte, et «Beobachter» 
W on, ja mitte toimetuse. Osta toimetuse 
Jul puuduvad numbrid asemele ja 
ln mind rahule! Ära neid siia jumalapärast 
IM nnada, kui nad toimetuse omad pole. Micha* pas- 
[6 On nende sisse vist vorsti mässinud, sest ma ei leia 
NN enam — ma pole ju üksi toimetusetoas, vaid seal 
lnisi suuri vaimusid kf, kes Sinu «Beobachterit» 
Mku oi pea. — Mahtra sõja saadan ära kirjutamata, 
mul pole aega. Selle nõudjal näikse ka peakruvid 


27 
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[Tartus, 1894. a. algupoolel]! 


"Armas Vahtrik! 

Migin praegu hr. doktoriga raha-asjust.? Dr-il on 
(M vokslid lunastada, aga ta andis oma kindla luba- 
w Vaguri raha nädala jooksul Sinu käes 
[ Wul Vagur tuleb, ütle talle seda. Olgu täiesti julge. 
üu oleksime Sinu kontori peale tähe saatnud, aga 
Mubnd ju, et puudust kardad. Ehk on Sul siiski või- 
IM üht osa summast sealt välja maksta, siis teata 
(oktorile. 
ühachter'id» lähevad,* ka Mahtra sõda,” aga enne 
Ww viimase ära kirjutan. Š 
ühtukojast» jätame maha, mis liiga tähtsuseta. 

Tervitades 
Vilde. 


Tervitades Sinu 
Edi, 
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| viirskelt, lühem eelteade pane võimalikult selle- 
M päeva õhtul tulema. 
Tervitades seks korraks! 
Peremehe nimel 
Sinu E. Vilde. 


söön, — Kirjuta Sina ära, kui minu romaani 
saada, ja hoia alal. 
Lakutades Sinu 
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J. H. Vahtrikule. 


Tartus, 13. sept. | td 
'artus, sep Tartus, 2. okt. 1895. 


Armas Vahtrik! 4 
tööle ja pane seejuures järgi 
tähele. Juttusid ära enam saada, neid on meil omä) 
ja nende eest ei arva peremees kopikat reast 
võivat. Need, mis siin on, ilmuvad omal ajal, küli 


Armas Vahtrik! 


Iihimine tuli esiotsa sellest, et Micha teda laduda 
SS meil kardetakse viimasel ajal iga tsuska- 
; » Migust öelda, ei nuta Sinu Mardile-Pärdile ainust 

ibab. «Looduse evangeelium» on pealehes ilm E A c al ärdile ainust 
EA pikk — ehk Euteis ta kera lõbulisasse, M "e kd oli kaunis p..... läinud sünnitus; nali 
hakatus ilmus? Ilma alguseta on avaldamine JD e kaugemal seisjal terve lugu pilkane 

«kena». Aga edasi. Mis meie ainult iseäranis $i "vati A SS on, et Sa germanismidest ikka 
on: Tallinna sõnumid, algupärased ja tõlked; kii Mist sae «Sai etendatud», «sai ette võetud» 
meile koosolekute, näitemängude, kontsertide jne e põeb, «võeti ette» jne. asemel. Ka ei kir- 
jeldusi ja siis Tallinna lehtedest neid sõnumeid, Hi fi 4 Rd a nagu kokku heitma, kaasa minema 
hr. Tammeri oma puuduliku kirjakeele või ajapül jondatult («kokkuheitma», «kaasaminema»), vaid 
pärast mitte tõlkida ei või;' see ei tee midagi, kuli Alkmene viis on suur lollus, sest muidu peaks ju 
sõnumid päev või kaks hiljemini siia jõuavad. | JU lipanema»,  «kojuminema», «jõkkehüppama» 
iseäranis tähele mõlema lehe Peterburi kirjasaal M terra». Kirjuta mulle lahkesti, kuidas Perdi 
«Beobachteri» soome teataja sõnumeid. Lase ka «Pe imo ja kombeliste oludega lugu en. 'Ta nõutab minu 
cxme Hspecrua» toimetuse nimel oma korterisse | oma pühadelehe jaoks juttu;? kas maksab talle 
võta sealt kõik Tallinna ja muud meie kodumaa Ki [ loha? Kas ta honorari iganes tasub? Kas ei ole 
käivad algupärased sõnumid ja kirjad tõlkim JAA valmis töö eest kohe maksu nõuda ja ilma selleta 
muuseas ka tähtsamad tähendused «Eesti ajakll ( kiite anda? Muidu ei täi mubaega mitte raisata, 
duse» peatükis jne. Ikka kaalu aga ära, mis: (Ul, et ma ainult laisklen. 


itav, mis mitte. Heameelega võtame vastu ka lil [| Olen praegu kaunis haiglane. Jooksva . piinab 
at kartialeka tükkisid, A lehes kriipsu all ts: sest toimetus on niiske, Teinepool pole ka 
numbrisse võime ära mahutada. Ka «Seda ja tei A E a lerve, aga minust kõbusam. Muidu on meil 
vaja, kuid vali ikka värskeid (actuell) ja mail kin vraringkondades väga elav vaimline elu; ma 
Tallinna saksa lehed võta päev hiljemini, järg 1 hüopis teise silmaringi ja mõttevalla leidnud. Siin 
hommikul hr. Tammerilt ja lase endale ära tähel Js Jäti laste teaduslik selts, kes suure agaru- 


[i tühvamajanduslikul põllul töötab. Selts or mitte- 


Ae is mitte, ute jne. teated 
mis kirjutatud, mis mitte. Koosolekute j Minlik. Umbes 6—7 eesti üliõpilast, siis ka mõned 
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a 


venelased, kellel niisamasugused püüded, hõll 32 
nendega kokku ja käivad läbi. Ka mina olen selles L. Jürmannile.! 
konnas õpilane. Ma olen viimasel ajal teadusi! 
kirjandust lugenud, mis inimest tõesti alles mõtlev 
inimeseks teeb. Ajalugu, rahva-ökonoomia, sõi 
poliitika, mõttetarkus — kõik seisab hoopis uues 
gustuses mu ees. Ma arvan, et ka Sinagi veel mõtli 
inimeseks võiksid saada, kui Sul mahti oleks õppidi 
õige metoodi järgi õppida. Kui Sa va Braueriga 
saad, siis küsi temalt nõu — ta ehk võib Sulle M 
raamatu laenata, ehk ma küll ei tea, kui hea temäi 
jandusekogu on. 


Tarhani asunduses, 3. okt. [1904] 


Minu kallim! 
Mlaktor, kelle rahasaadetuse alles eile lõuna kätte 
IM Wihendab oma kaaskirjas, Sa olevat kurb, ma 
Mn Sulle sagedamini kirjutama ja Sind trööstima, 
M Mirjas seisab aga, et Sa igatsust mitte ei tunne, 
(si meic lahusolek Sind huvitab. Nüüd on mu süda 
W Pinu kurbuse põhjuse pärast. Kas on midagi 
M mindinud või on meie lahusolek oma huvitavuse 
M kohta kaotanud? Ma olen Sulle enda arvates üsna 
mlanti kirjutanud, ja vist oled Sa kõik kätte saanud, 
| oled Sa selle üle tusane, et minu Moskva käigul 
31 tagajärge polnud? 
3. Jõgeverile.! M ürvan, viimase asja pärast võiksid Sa ometi 


ta Tervitades 
Sinu 


Vilde, 


Narvas, 5. märtsil 1 ta pole ju mitte kadunud. Ma telegrafeerisin 
Mijutasin tema pärast Bõkovosse, kus ta viimati 
Väga austatud härra! Ü peal* oli (Kaasani raudtee es, Moskvast mõni 
«Virmalise» 9. numbri tsensuuripoognast? leial (M), ja palusin majaomanikku mulle tema üle Sevas- 
seletuse minu poolt, milles ma teada annan, eli hlisse teatust anda. Ühtlasi kirjutasin vanematele 
jutustus «Raudsed käed» tähendatud lehes enam Ina, et nad sealt tema praeguse aadressi järele 
ei ilmu jne. Sellele seletusele? olla «Virmalise» Inksid. Kui ma soovitud vastust juba siia ei saa, siis 
tav toimetaja Jaan Reinvald tähenduse juurde gitava Peterburis, koduteel, julgesti üles 
tanud, mida ta mulle ei näita. Ma palun nüüd | ealt vähemast tema aadressi. Lahutuseks ei 
väga austatud tsensorihärra, mind põhjuseta ja põ Ma onne kodu poole tulekut ju muidugi mitte sam- 
damata puutumiste eest, kui neid Reinvaldi «tähist IW astuda. Et ta enam Moskvas ei ela, seda kuulsin 
ses» peaks ette tulema, võimalikult kaitsta, seda € Mikust allikast — anpecmsiit cro11.** Ja et tema ema 
et tähendatud isik minu vastu vägivalda tarvitab on, siis on väga tõenäoline, et ta sinna tagasi 
minu vastuseid tema külgepuutumiste kohta lehti Idse võid Sa julge olla, et ma selles asjas oma 
ei trüki. — Lähemaks arusaamiseks tähendan Teili [inmi pärast kõik saan tegema, mis iganes võimalik, 
vennaste Reinvaldide vaen minu vastu sellest tel) [ma tahan Sind — Sind — Sind omandada! Ma ei 
et mina nende vastu kohaliku «Eesti seltsi» asjus M onam muud soovi, mul pole enam muud mõtet. 
sel peakoosolekul julgesin välja astuda. Hoopis kõ Mmastan Sind, minu Linda! — 
liste teede kaudu makstakse mulle nüüd selle eest Mõudsin eile õhtuks esimesse Krimmi asundusse.,* 


Alandlikult Teie 
Eduard Vild 


$ Vuvitamas, 
M Audresslaud. 


322 


Nagu Simferoopolis, nii võeti mind ka siin väga lah Wim Sevastoopolis ja Jaltas. Jõuan vahest alles 
vastu. Täna — pühapäeval — pidin kannatama, el W n pärast sinna. Oh, et ma oma väikeses toas Sinu 
palvetunnil nagu kurjategijat — kes ma ju ka 0 (Miil võiksin olla! Tee pealt lehele kirjutada on või- 
altkulmu ja muidu vargsi vahiti: inimesed olid « (M wwl mulle ei anta rahu ega aega. Räägi seda kõik 
sõda» lugenud. Koolmeistrid on siin «Postimehe» Miurile (loe ette!).! Eestlased võtavad mind ju suure 
rad ja suured «Teataja»* ja «Uudiste»? vastased, Muwwpa vastu, agä see võõrustamine riisub ainult mu 
nad mind aga mitte suurt maitsta ei lase. Üks (t M Ju odasiküüti saab ainult hea teega. Kui ma ometi 
mulle koguni, kui ma «Uudised» rendiksin, ÕWin, mis Sina teed, mõtled ja tunned! Ma olen nagu 
300 ja Kaukaasias 200 lugejat muretseda. «Mahtra "Tervet teekonda ei saa mina ka oma praeguse 
pärast näikse nad minule mu «kahjuliku sihi» Mi ji ira teha; ma palun mulle mu oktoobrikuu pal- 
andvat. «Prohveti» jaoks leidsin kaunis head mate! [ ühite summat — vahest 40 rbl. — Šuhhum-Kaleesse 
Ülehomme sõidan Samruki asunduse poole edasiv » Kirjutan sellest redaktorile varsti. Ma ei tea 

Saadan Sulle Muthmanni vaimustatud kirja aja) » Mis mul Sulle on ütelda, Mul pole ju enam när- 
lugeda.? Loodan, et'mulle Peterburisse vastu sõida MW Vene olud, võõrastemajad, toit — kõik on hiin- 
läheme vanapoissi rõõmustama. Kirjutasin talle, ln vahest kohane. Kas Sa minule ülepea veel sõp- 

Adresseeri oma lähemad kirjad, nagu öeldud, $ h mõtled — kes sedagi teab. See mure rõhub mu 
toopolisse ja Jaltasse — hilisemad viimasesse p Il maha, Ma pole nii õnnetu veel olnudki. Lähemad 
ul Suhhum-Kaleesse (40 Bocrp.)*. 


Sind suudleb Sinu | Sinu Eduard. 


P. S. Tuletasin Speek'ile meelde,: et ta $i 
annaks. Üüriga pole häda. 


33 
L, Jürmannile. 


Ijude vaheaeg tuli sellest, et asundustes olin. 


34 
L. Jürmannile. 


Kurman-Kemeltšis, 12. okts| 4 
Džurtši asunduses (Perekopi 


Armas naine! Kurat võtku kõik Maltsvetid ja kreisis), 15. okt. [1904]. 


suguvõsa! Niisugust hirmust reisi pole mul veelt 
Siin istun nüüd üksikus jaama-alevis ja ootan Kallis naine! 
otsa eestlasi — uneta, nälgas ja kü ä Vist pead mind juba vanaks piripotiks minu kaeb- 
Simferoopolis olin juba kolm päeva sängis, sei (M kirju lugedes. Võib olla, et Sul õigus on, aga ma 
vihm ja torm tõid mulle külma- või soojatõve. MW leisiti, sest minu süda pole rahul, ja siis on iga 
läksin uuesti teele. On mul ju alles kolm asundi Mm kui raskus väljakannatamatu. Mõtle ometi, et 
idud ja mitu veel nägemata. Simferoopolisse] Minult ligi kuu jooksul ainult ühe kirja olen saa- 
ldse kolm korda edasi-tagasi käima, sest ko II Ma ci tea, kas sa veel eladki. Ja sel kombel pean 


pole ridamisi. Terve teekond on hiljaks jäänul Mhuga võõral maal ümber rändama! Sinu kirju 
vihm ja külm ei lase sõi vihmaga ei saa sil [M ma muidugi Sevastoofolist ja-Jaltast eest, ja Sa 
üldse küüti. Rahakulu kõigiti suur. Ei K 

koju saan. Sinu käest olen üheainsa ki Milo nocrpeGosanna — nõudmiseni, 
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ei võinud teada, et ma 2 
Mispärast ma siit rutemini edasi ei saanud, seda $ J. Muthmannile.*! 
juba: asundusest asundusse reisimine on vihma; 

tuulte ja asunikkude kinnipidamise pärast tihti 14 Pühajärvel, 22. sept. 1905, 
tatud, kuna materjali korjamine eestlase kinnise 

muse pärast ainult pikkamisi edeneb. Homme sõi 
siit raudtee poole edasi ja algan vahest 20. okli 


- Armas Hannes! 

Mu teile mõlemale meilt mõlemalt lahke õnnesoovi 
teekonda lõunaranna ja Kaukaasia poole. Täna % 1 Minu olukord on järgmine. Minu abielu Tooniga 
tatari pulma, mis väga algupäraline olla 0) tohin Muuli otsuse põhjal maksvuseta, kuna kiriklikku 
t ae NI ö Mintust ei olnud.? Tooni endaga jõudsin heaga kokku- 

Täna oli ilm hea, minu tervis jälle kosunud nin; INA ma maksan talle osakaupa 309-rublase summa, 
seepärast parem. Mineval. öösel püüdsin OS 118 Mis vastu ta mulle dokumendi annaks, et temal minu 
pildis silma ndada, kuidas Sina kodus Gl MM enam mingisuguseid nõudmisi ei ole. Loomulikult 
kuidas Sa s: tad, istud, seisad, magad, 
välja vaatad. "Oli lõbus ajaviide. Elan ma ju" 
veel ainult illusioonidest. Igatsus Sinu järele on W 
nenud ja tumedale rahule maad andnud. Näen n jä 
E AA salajas Alle Aia pa Ka küss! "kokkuleppel ei ole ma end oma prae- 
sügugi ära määrata, millal ma tagasi hakka M ea aa a 
ASTA s a E pos vael kordi AA südametunnistuse ja maailmavaate vastu olnud, 
paneb, mulle TESSA SALA vahib ja mind nii a Ilsvastu oleme notariaalses lepingus kindlaks mää- 
Md meie võimalike järeltulijate õigused. Mina võtan 
namistest», mille järele ma nüüd otse nälgin! Imaduse ja kõik isa kohustused — kasvatuse, kooli- 
mulle kõigest mis kodus on juhtunud, kõigepeäl! mise, toitmise jne. Kuni meil tsiviilabielu sisse sea- 
lest, kas Sa saal aljavai ala Eleri 0 Mm, võib veel mõnigi vabamõtteline pea halliks minna 

Raha pärast Kirjutasin redaktorile Ma palli Mäe as a taat 
SH AE ja a ts esesati taal AA 4 Mpää kihelkonnas, 40 versta Tartust. Ümbruskond, 
mamm) Cpon-Kurehse (postkõntorise) palun tal M aa a a ai 
nimelt varsti või kohe pärast minu kirja kättesäi 10 2 a ja nii Ae armata vasti kerveki 
ita. Meil on siin kasutamiseks terve maja 
Ibu ja köögiga koos mööbliga 3 rbl. eest kuus. Maja 
N |iirve kaldal ilusal kohal — ümberringi mäed ja 
ühisad. 
Dolan luba suure pilkelehe, nimega «Reinuvader», 
Mhändmiseks Tallinnag.* Kui see saabub, mis veel 


Sinu vanamõd 


) Wirja originaal saksa keeles, 
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kahtlane on, siis asume Tallinna. Minu joonistaja» 
tööline ja nimeline kaasvastutaja on kunstnik 
man.* Minu kompanjon on mu tark naine, kellel 
ms. tema teatavate heldekäeliste kalduvuste tõttu Wi 
dan kassa. K : milles meie ühendusest võimalikul puhul tek- 
Seega olen andnud Sulle väikese pildi oma praegil JU laste õigused ja meie kohused nende kohta ära 
elust ja olust. Sellele lisan veel täiuslikkuse Jiiratud. 
j i õ lu meeleavalduse eest aga, mille väärtusest meie 
Mil virgumiseajal vaimlise vabastuse mõttes 
Ünkordselt lugu oskame pidada, võtke, austatud 
Sinu Eduard [MWwuovijad, meie kõige südamlikum' tänu vastu, 


P, S. Kirjuta mulle võimaluse korral jälle =) 
rõõmustaks mind. M 


WW veol ainus on, kus abielu loomulikul, mõtleva 
(Ww väärilisel kombel korraldatud ei ole, siis võisi- 
Ma ühendust ainult selle kaudse sidemega kinni- 
°W omavahel notaariuse juures kinnitatud lepingu 


Eduard Vilde, 
Linda Jürman. 


' 


. 36 
Laius-Tähkvere õnnesoovijatele. 


37 
G. Pihlakale. 


Pühajärvel, 4, okt, Zürichis [1906, a. algul]! 
Armas härra Pihlakas!? 


In vastuse sain kätte. Vaheajal olen Berliinist edasi 
Md ja asun nüüd Švei! 


Õiglaselt austatud õnnesoo ijatele Laius-Tähkveli 
Teie kiri tegi meile:tõsist rõõmu, ja mitte ainult 8 

pärast, et Teie tundmata inimestena meie isik 
õnnest osa võtate, vaid kõigepealt sellepärast, 6t'W 
read meie südames usku eesti seltskonna vaimlise t 
ja küpsenud meelsus: a 

Meie näeme Teie ki 

arvavad, et meie 


Või oma õe volitan. Ma ei saa nimelt «Maltsveti» 
eelarvamiste ja kai M asudagi? kui mul mitte Vähegi rahalist alust 


käivate kombeveidruste vaiba all tari ag (Wo kitsikus on juba praegu valus. Ma pean, kui 
vaid et värske, elustav õhk, mis üle kide ja rah Üüha ei saa, 


puhub, ka meid virgumisele, arupidamisele, arvustäi l 
sele on toibutamas. 
Meie rajasime oma abielulise ühenduse selle mi 
arvates üksnes loomuliku ja kombelise aluse peal | 
mida hingeliseks ja vaimliseks kokkukõlaks kutsutali | 
Seejuures ei salga meie mitte, et abielul teatav sead 

võimuline korraldus peab olema, ja nimelt temast tei 
kiva järeltuleva soo tulul, kes oma õiguste eesi IN 
pikal ajal välja ei suuda astuda. Et aga meie riik harllii 
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Mad saadavad mulle ka raha siia. Laenasin nen- 

Mu Juba raha, sest ma jäin Tartus heast palgasum- 

| Jumalailma. ' . 

Teie sõna peale lootes Teie, 
Eduard Vilde. 
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38 
G. Pihlakale. 


Migno parem, kui Teie laseksite korrektuurid Tal- 
M loha, Väga hea oleks, kui hr. Veski selle enda 
ls võtaks.” Ma usun, ta on nüüd Järve juures.? Teda 
MMM usaldada, teised jätavad liiga palju mõttevigu 
m Või sobitate Ranamäega?” (Perdi juures?) kaupa; 
Inudan, et ta asja oskab. Olge hea, võtke ka see asi 
Mu hooleks — ma olen praegu ilma ühenduseta kodu- 
M Imimestega. Ja ma palun Teid kõik ruttu toimetada, 
Mn löösse võiksin asuda. Kirjutage mulle nüüd ikka 
(Mine aadressi all: 
Schweiz, Zürich V, * + 

Ottenweg 16 
Herm Schaffner.? 


Zürichis, 3. apr. | 


Austatud härra Pihlakas! 
Suur tänu kättesaadud tröösti eest! Jään lubatudi 
edaspidi ootama. Minu rahaline seisukord on ülelii 
nii, et ma Teilt töötegemise jooksul ikka sel mi 
honorari pean kätte paluma, et ma mitte nälga € 
sest siis oleks ka tööl enneaegne lõpp. Palun Teid 
võimalikuks teha — ehk muutuvad ajad, nii et mä 
lahkuse eest siis ka edaspidi tänulik võiksin olläri 
tahes saab «Maltsveti» järele rohkesti nõudmist oll 
sest et lehel, kui jutt pooleli jäi, 10.000 lugejat oli 
ut saaksid ostma, et jutu lõppu kätte saadäi 
d palun järgmist toimetust enda peale võtli 
viibimata korda saata. Kirjutage kohe Andi 
Tartu,? et ta politsei või sandarmivalitsuse käest! 
osa «Maltsveti» käsikirja, mis toimetuse lä 
sahtlis seisis, püüaks kätte saada. Seda oli'i 
alju (ladumata) ja ma peaksin, kui seda kätte el DA 
kad uuesti Kessine: Andresenil on politseigä Helsingis, 13. sept. 1906. 
tisti nii palju sõbralikku dust, et ta selle ilm 
hakatuseta ja lõpetuseta käsikirja kätte saaks. 
vist siis ära võetud, kui toimetus läbi otsiti, Või 
ka olla, et see toimetuse liikme Kotsari kätte säll 
see Tartus on, siis nõudku sellelt.? Mina ise ei lä 
oma aadressi esiotsa Andresenile teatada, sest see) 
usaldatav mees. Käsikirja saadan temale vahest M 
Tartu isiku kaudu kätte. Ei saa tema käsikirja | 
tagasi, siis muidugi pean umbes poole poognat (18 
se uuesti kirjutama. Sel puhul laske endale Tä 
ratõmme lao lõpust saata, sest kohast, kü 
maani Schnackenburgil laotud on,' või viima) 
poogen, kui tal lao lõpp ei seisa. See saatke siis K 
mulle kätte, sest ma ei mäleta, kuhu järg jäi. 
Lõpuks korrektuuri küsimus. Kui Schnackenbil 
võimalik on teist korrektuuri minu kätte saalä; 
oleks ju hea, aga kes teeb esimese? Tartus mul oski 
meest praegu teada ei ole, kui Kotsarit seal ei ole, 


MM Kui teist korrektuuri võimalik minu juurde saata 
) Ain tehke seda enese kaudu. 


[Allkirjata] 


39 
G. Pihlakale. 


4 Armas härra Pihlakas! 

A ammugi panin ma Teile küsimuse ette, kas Teie 
mis oleksite mulle «Prohvet Maltsveti» eest nõnda 
Ibrari maksma, et ma seda tööd edasi tehes sealjuu- 
mülga ei jääks. Et ma Teie käest vastust ei saanud, 
mli mul võimata nimetatud i 
MW ma tahtsin, ja ma hakkasin naljalehte välja and- 
M TI aga lehe ärakorjamine ja kõrged kulud mulle 
Imaluks teevad teda edasi välj da, siis on minu 
N jälle vaba ja ma võiksin täie jõuga «Maltsveti» 
Inle töösse asuda, kui Teie mulle palga saamise poo- 
| Mwovitud kindlust annaksite. Kas võiksite mulle iga 
Mud ja trükitud poogna hinna ära maksta? Palun Teid 
Mulvalt vastust selle küsimuse peale mitte andmata 
Ia, Kui mul raha iga kord tarvis pole, siis ei hakka 
(M Tole peale käima; agatet ma tühja kõhuga tööd ei 
M loha, siis olen ma sunnitud selgust pärima, et töö 
Mltos mitte hädasse jääda. Tööd lõpetada'on ka selle- 
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. kirjastusel edasi ilmuma, Mina võin aga tööd 


E 


Üm Ww lasknud Teie esimest või teistki korrektuuri 
NN küite saata, nagu meie maha olime teinud? Ma 
Mu selle töö maksuta enda peale; väikeseks tasuks 
MW endale raamatust mõned priieksemplarid. Teie 


ainult siis edasi teha, kui Teie need 70 rbl, mi 
mulle siit saadetud töö eest veel maksta on, viib 
ära saadate ja ka edaspidi iga poogna hoi 


kohe ära õiendate, nagu meie leping oli, lulul oleks kohane, et Teie edaspidi ühegi korrek- 
või Teie seda mitte teha, see on, ei taha Teie n IN Minu kätte laseksite saata. 
mahategemist mitte pidada, siis olen ma sunnitud! PIMu Teie vastust ootama, milles minu lepingutähe 


vet Maltsveti» edasikirjutamist kõrv 
jätma ning töid käsile võtma, millede eest ma W 
ja takistamata palka saan. Niisugustest töödest polt 
puudust. 


Mmamist ja sellega rahulolemist kui ka viimase 
Mm poogna puuduva honorarisumma, 70 rbl., ära- 
Ümist kinnitate. 


Aupaklikult * 
Eduard Vildi Eduard Vilde. 
P. 8, Niipea kui Teile dr. Hellati või «Kiire» 
tuse poolt teade tuleb, et nemad «Maltsvetti» t 4 , Lepingu-tunnistus. / 
hakkavad, palun Schnakenburgile kohe kirjutada, tl Munnistan seeläbi, et mina oma romaani «Prohvet 
kõik käsikirja Peterburisse dr. Hellatile (Ynua llsvol» raamatukaupmehele härra Gustav Pfhlakale, 
16) ära saadab. Sel puhul jääb meie endine Ünnas, raamatuna avaldamiseks ära olen mi ud, 
maksma. ' wl mul õigust oleks jutustust enne G. Pihlaka kir- 
mud raamatu ilmumist kusagil mujal ilmuda lasta, 
hirra G. Pihlakas alamal seisvaid tingimusi minu 


Š 41 ju täidab: 
G. Pihlakale. ) ürra Gustav Pihlakas maksab mulle minu töö 
| Järgmisel määral honorari: esimese osa, 9'/2 trüki- 
Kopenhaagenis, 4. mail 14 ma eest, 20 (kakskümmend) rb1. trükipoogna (32 Ik.) 
kokku 190 rb1., järgneva osa eest, 10. trükipoogna 
Austatud härra Pihlakas! | (Most poolest peale kuni jutustuse lõpuni aga 


Teie soovi peale saadan Teile seega «Prohvet 
veti» kohta kirjaliku lepingu-tunnistuse ja lood | Romaani esimese osa eest olen mina hr. Pihlakalt 
nüüd mulle võimalikuks teete tööd edasi jä “ (Muda) rbl. honorari juba kätte saanud; veel saa- 
Lepingusse pandud tingimustest, mis meil suusõnä M osa, 90 rb1., maksab hr. Pihlakas minule kõige 
juba ennegi tehtud oli, pean ma igatahes kõvasti kii 7 (seitse) päeva pärast seda ära, kui ta raamatu 
nagu seda minu elukord nõuab. Wilmase poogna käsikirja minult kätte on saanud. 

Tartust tuli mulle teade, et viimased kolm p00] honorari-osast võib hr. Pihlakas ajalehtede 
«Maltsvetist» M. Hermanni juures juba trükitud! Mm, mis mina tema kaudu 1906. aastal tellisin, maha 
ka viimane poogen saadeti mulle kätte. Et ma % ma, 
enam ei mäleta, mis vahepealsetes poognates kirjul M Romaani teise osa eest, 10. trükipoogna viimasest 
on, siis palun mulle 19., 20., 21., 22., 23. ja 24. lost kuni jutustuse lõpuni, on hr. G. Pihlakas kohus- 
poogen kätte saata või Tartust saata lasta, misi M iga trükipoogna tarvis temale ärasaadetud käsi- 
endal veel ei ole. Nol, Nu eest minule minu elukohta hõnorari ära saatma, 

Tartust saadetud 25. poolpoogen on trükivigu 4 Mmelt peab see kõige hiljem 7 (seitse) päeva peale 
Sel kombel ei taha ma oma tööd mitte ära rikkuda lä M sündima, mil käsikiri temale kätte jõudis. 


[hulikümmend) rbl. poogna pealt. 
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M jutt mitte 20. 
Wwwul, nlis vist 
vet üdada on j 
Miliik oma sõnadega olla, 

4 ma näeksin isegi, et töö, mis mul ju 
Mm üll vindub, kord valmis saaks, vähem pole 
M Milinenud kõigest sellest palgasaamise-sekeldusest. 
M lõppeda ei taha, Ma panen imeks, miks Teie juttu 
üimbtele» ei lasknud minna,! siis oleks raamat Teil 
Iios ja kulud poole mad. Olete ta esimeseks 


(Mis endale võtnud, siis peate jubi 
om ki P juba kannatama, et ma 


hälun aga Teie käest 
lust, kuida Teie soovid 
M; võib olla, et Te: 

i 1 minult teada tahi 
+ Kopenhaagenis, 8, okt. (25. pt löö valmiss 


Austatud härra Pihlakas! 
Minu õde kirjutab mulle, Teie olevat minult 


Kuni tänase päevani on G. Pihlakas «Prohvet Mally 
veli» teisest osast kolme trükipoogna käsikirja juhm 
kätte saanud ja mulle honorarist 50 (viiskümmend 
ära maksnud, Veel puuduvad 70 (seitsekümmend) 
saadab G. Pihlakas minule minu elukohta ära kõige 
jem 3 päeva peale selle dokumendi kättesaamisi 

4, Härra G. Pihlakal on minu romaani «P 
Maltsvet» kirjastamiseks ainult ühe trüki kohta ? 
Eduard Vill 


Kopenhaagenis, 
4. mail (21. apr.) 1907. 
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* G. Pihlakale. 


a, ka kõrge 
aamatu ilmu- 
) kui mitte varem, siis väga aeg- 

» Minu tööd edendaks see väga, 
1t kätte saak- 


Ma kujutan oma romaanis iseäranis kahte a 
üksteisega ühenduses seisavad: 1) Maltsveti 
mist ja 2) suurt eesti talupoegade Krimmi rä 
1861. ja 1862. aastal. Esimene, suurem jagu 

täiesti valmis ja laotud, teine, väiksem; aga 
sule all, See teine osa on terve jutu kõige tähis 
põnevam osa, ja minu korjatud ajalooline 

väga rohke ja sisukas. Ma solgiksin oma terve 
ära, kui ma jutulõnga äkitselt nagu kääridegi 
lõikaksin, See viimane osa saab esimesest jul 
dugi palju lühem, sest et seletavad kirjeldused, 
mad kohad, juba eest ära on. Ma võin Teile ö le 
lõpp varsti tuleb, kui sõna «varsti» nõnda on % 
et ma sulge lähema poogna järel maha ei pruugi 

Raamatust on nüüd 528 ik. trükitud ja kuni 500. 
küljeni on laotud. See on 17'/2 poognat.* Ma löödi 


Ed. Vilde. 


* Praeguse mõiste järgi 35 trükipoognat (4 16 1k,). — Tolm) 
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Muhu m 50 rbl. Vaheajal olen ma sellest summast 
1 ib kätte saanud, 50 rbl. on aga veel praegu saada. 
Muid tuleb mulle aga minu rahatoimetaja ja voliniku 
Www loade, Teie olevat raha andmise asemel temale 
wlnnud, «mis tema rahaga nõnda kiirus 
tulla -- saatku mina raamatu lõpp ära, 
MII Teie siis makstal» 
Mllost näen mina, et Teie meie le; 
Muni lõpuni midagi hoolida ei taha. 
Mail mitle ühtegi korda äramääratud ajal — kõige 
l|nm 7 päeva peale käsikirjade kättesaamist — ise 
» Ww pole saatnud, nõnda viivitate nüüd ka selle summa 
Mamisega, mis juba 3 aastat ilma intressita Teie käes 
Mb, ja nõuate pealegi, et ma töö lõpu Teile enne 
m maksu ära saadan! Seejuures on minu volinikud 
Ilu korda iga summakese järele Teie poe vahet 
muud jooksma, 
ul on au Teile teatada, et «Prohvet Maltsveti» lõpp 
(Mn postiga minu vanemate kätte läheb, kust 
Min loma honorari ja nimetatud võla summa eest kohe 
lin võite saada. Käsikirja on veel 1'/; poognat. Vee- 
IMmipoogna jätan ma rehkendamata, sest et ma selle 
ha eest Teilt oma materjalisaatjatele mõned eksem- 
iid raamatut tahan saada. Maksta on Teil mulle siis 
1 50 rbl. ja 40 rbl. — kokku 90 (üheksaküm- 
mwnd) rb1. Sellega oleme tasa. Kui selle summa 
Ui emale või isale olete ära saatnud, siis saate nen- 
| minu allkirjaga kviitungi vastu ja raamatu 
44 U (56 Ik.) kätte. Mul ei ole enam võimalik teisi ini- 
G. Pihlakale. i | oma raha järele nii palju joosta lasta. Need ini- 
wd pole mitte minu teenijad, 
Aupaklikult 
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G. Pihlakale. 


Nümbergis, 11. dets. (28. nov.) 


Austatud härra Pihlakas! 

20. ja 27. novembril s. a. saatsin Teile jälle 1/4 M 
poognat «Maltsveti» käsikirja, see on 60 rbl, b 
saadetus oli eelviimane. Meie lepingu 2, p 
järgi saan ma nüüd Teie käest ka need 90 rbl, 
mis mul «Maltsveti» äratrüki eest veel saada on, 
teevad mõlemad summad siis 150 (sada viisi 
mend) rubla välja. 

Ma olin 1906. 'aastal Teie kaudu paar korda 
meest» (vist '/4 a. peale) tellinud, mille hind 4 
summast maha läheks. Et mul aga korrektuuride | 
saatmisega rohkesti postikulu on olnud, sest 
mann seda 8 ja 16 lehekülje kaupa saadab, ja 
honorarisummad kõik minu kulul mulle kätte: 
detud, kuna Teie lepingu 3. punkti järgi isi 
pidite olema, siis on vist kirik keset küla, kui 
väikese summakese maha tõmbamata 
seda enam, et ma korrektuuri ilma maksuta 106N 

Volitan jälle hra V. Sventerit ülemal nimetatud: 
vastu võtma. Jutu lõpp läheb Teile kohe kä 
raha õiendatud. 


Münchenis, 20. (7.) jai 


Ed. Vilde. 
Austatud härra Pihlakas! 

Mõne nädala eest saatsin ma Teile 1/2 
(60 rbl, eest) «Prohvet Maltsveti» käsikirja, 
sin Teile, et see eelviimane saadetus 
kirjaliku lepingu 2. punkti järgi pidite Teie mulli 
kõige hiljem 7 päeva pärast ühes nimetatud 60 
ka need 90 rbl. ära maksma, mis mul endise“ 
trüki eest aastast 1904 Teie käest veel saada € 


inu vanemate aadress: Tallinn, Vaksali uul: 
nr. 12 hoovi peal, 
hr. J. Vilde. 
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1 "ii, sest selle mehe lugejad kahanevad aasta-aastalt 

B. Lindele. » on oma trükikojaga rahalises hädas. Ta ilmutas 

4 Ti poognat minu noorpõlist põhku, mis ma oma tööde 

[22. (9.) juunil 1901] Mjavalitud kogust» tingimata kõrvale oleksin jätnud, 

Austatud seltsimees! Ja aim tuli jõu puudusel lõpp. Tänavu tahtis Valga kir- 

Siit juurest leiate «Noor-Eesti» aastaraamatu Jwlmja Karlson” minu töid välja andma hakata, lootes, 

minu kaastöökese. Ehk võiksite teda varasemalt 

"anda, nii et aega jääb üht korrektuuri minule 6 


Wi kodumaale tagasi võib asuda — ta elab põgene- 
Jun välismaal. Aga see lootus läks nurja, sest tagasi- 
saata, mida väga palun. Läkitan tuleku päeval koht Minek on võimatu, 
gasi. Teie sõbralikkude raamatukingituste eest saäi j 


nagu ta mulle kirjutab. Veel ühe 
MÜmatukauplejaga astusin mõttevahetusse, kuid sellel 
Teile oma «Koidu ajal» soome tõlke* väikeseks vi Mevits)S pole nähtavasti tahtmist honorari maksta, mis 
andeks. Lähemal ajal — vist jõuluks — ilmub ka Mmlamisväärt oleks, k 
«Mahtra sõda» soome keeles? raamatuna, mida! Iliovõtet kujutan ma enesele umbes järgmiselt ette. 
Teile kui arvustajale saatmata ei jäta. Wiiljaandmisele tuleks kogu minu väljavalitud 
Palun lahkesti pahandamata heaks võtta, kui 4 Ül, mida ma enne parandaksin, siluksin, ning kus tar- 
nüüd järgneväte ridadega raskesti tülitan ja eksi (paiguti ümber töötaksin. On kirjastajal rohkem 
teerida püüan. A [Mudu ja tõotab ettevõte vähegi tulu, siis võiks kogu 
Minu aineline seisukord on korratu. Mured Mlum saada, vastasel korral vähem. Ilmuda võiks 
vaimu maha, närvid on otsas. Mul kui naisemeh MW kas vähemate annete või pisut paksemate köidete 
a Mul, pildikaunistustega või ilma nendeta. Ajalehtedes 
elatanud isa ja ema kodumaal toetada. Eesti ja £ ja scal ilmunud asjadest on paljud publikule laiali- 
töökeste najal olen siiamaani läbi ajanud, aga ji määral tundmata, sest lehtedel oli tol ajal veel 
tentsi kindlusetus kipub. tööjõu is ä ph lugejaid ning terve põlv noori lugejaid on vahe- 
«Betriebskapitali»* puudusel ei või ühes ega teisi 1 juurde tekkinud; raamatutrükkidest on mitmed 
les suuremat ja paremat tööd, mis ohtramat h lu otsas. Kui teisiti kuidagi ei lähe, siis 
tooks, sugugi ette võtta, sest millest elada, ki Wi, et minu romaan Narva vabriku tööliste elust 
dune töö valmis saab ja trükist ilmub? Saksa Nüdsed käed», milleks ma paigapeal hoolsasti 
sed peavad vähemaidki asjakesi kuude kaupa läbi | ida ma oma silmanägemise järgi, 
mata ning ilmumiseni läheb veel veerand ja pool ä 
mööda. Välismaa üleproduktsioon! k 
Sel lool hakkasin mõtet veeretama, kuida 1 
kuukski pisut elamiseraha nõutada, et vähema L 
tõttu puretud närvisid kosutada.Ainus abinõu oli 
jastajat leida, kes kogukese minu paremaid, 4 
väärilisemaid endisi töid välja annaks ja" üÜline 
natuke honorari maksaks. «Päevalehe» Pert$ 
1906. aastal minu vanu asju oma lugejatele n 
kaasanneteks andma, aga sellest ei tulnud 


ning selle kõrval paar 
“humoreskisid, ja lõpuks 
trükk minu teada juba 


põhjus niisuguse kogukese väljaandmiseks 
Mnval aastal oleks vast Seega antud, et tänavu sügi- 
| Moptembrikuus, 25 aastat täis saab, kus ma eesti 
Imeheks hakkasin; imetatud kuul 1883 astusin 
Ilulase» toimetuse tiikmeks, kuna ma mõned sule- 
Mvid juba varemalt olin teinud, millest üks väga 
Mnke alles hilisematel aastate ilmus,!? 


* Tegevuskapitali (saksa k.). 
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* Teie poole pööran selles asjas küsimusega; Kun "a kui ka, mis minu ammune igatsus on olnud, 
jõuaks ja tahaks «Noor-Eesti» ettevõttest kuidagi kinni näitemängu eesti näitelava jaoks kirjutada kat- 
hakata? Ja nimelt peatselt? Või võiksite mulle kedayi , Jolduks keegi, kes mulle vahest kõigi minu siia- 
teist kirjastajat soovitada, keda asjatundmise, mallmn mi ilmunud asjade eest paušaalsumma maksaks — 
ja ainelise jõu poolest usaldada tohiks? Ma oleksin Jupirast osade kaupa —, heameelega võtaksin ka 
valmis töid väljaandmises lahutama, nii et üks kii Ww madala hinna vastu. Mure kõrval tüütab ka igav 

taja selle, teine teise osa välja annaks. Ma võiksin Wmmmnotu leivatöö — artiklikesed, följetonikesed — 

kui kauba parem minek seda nõuaks, vanade vaimu fra, millest paariks kuukski osalt lahti sooviksin 

sekka mõne uue, enne ilmumata lisada, nimelt novel nata, K 

andekestesse. Ma oleksin Teile südamest tänulil Muogu tuleb Teie postkaart aadressi muutusega. 

Teil lahkust ja aega jätkuks Teile lähedal seisväl Mudu ci saa Teie siis Tartus isiklikult minu heaks mi 

kirjastustele sellekohaseid ettepanekuid teha Pole midagi parata. Jään Teie arvamist 
ümbruses muidugi —, kui nimelt «Noor-Eesti» rah sti» kohta ja Teie sõbralikke nõuandeid oota- 

jõud või liikmete vastuolek minu püüet täide € p Aadress endine. Terviseid! 
minna. Minu gnese ühendused kodumaaga on käi 

tud. «Noor-Eestile» ei pane ma kindlasti formulei 46 

honorarinõudeid ette, tea t 

ees püüab olla; küsimus ühi ( G. Pihlakale, 

vastata. Aga ka teistele ei julge ma kindla+ normi 

tada, kartes, et kaup luhta läheb, kuna minu kili Stuttgardis, 24. (11.) juunil 1908. 

mu sunniolekusse rõhub. «Päevaleht»!' maksis: 

25 rbl. 32-leheküljelise poogna pealt, tähendatu “ 5 

gete aganate eest; ma nimetan seda üksnes asj Mugu minule üks eesti kirjastaja teatab,! olevat Teie 

uue kauba kohta sugugi siduvalt ei pea mõjuma: [M vastu seletanud, et Teil kõigi minu endiste ja ka 
meelega kuuleksin kirjastaja pakkumist ilma oma] MpIdiste kirjatööde kohta äratrükkimise õigus olla 
nõudmiseta, kui säherdune leiduks. E Mdatud. See pole muidugi mitte õige, sest meie pole 
Kui koorma, mis Teile peale ajan, raske ja tüüli Must kaupa teineteisega veel mitte teinud. Aga mul 
nete olevat — visake maha! Ainult vastust om midagi selle vastu, kui niisugusele lepingule jõuak- 
misega paluksin sel juhul Teilt. Tervitades Teie Mul on nimelt oma endiste kirjatööde edasi- 
Eduard (mise asi praegu käsil, ning Teist kui ühest minu 
Ilhamast kirjastajast ei taha ma seejuures mööda 

na, Saame kaupa — hüva! 

inu endiste kirjatööde uuesti-ilmutamiseks täieliku 

lidekogu kirjutamist seni pole saanud alatagi. MU lina on väike põhjus olemas, mis praeguse aja seks 
t!/-poognaline töö seks juba valmis, aga et väi Maseks teeb. Tänavu septembrikuus saab nimelt 

honorari saada, pidin ta nüüd «Õigusele» saatma! hüstat täis, kus ma eesti sulemeheks hakkasin, 

heks mul korda paarigi endist tööd nüüd varsi! rulase» toimetuse liikmeks heites. Minu 

müüa, siis võidaksin aega niihästi novellideko) aandmine oleks siis minu «jubileum», 
; ües ei mõtle ma seda mälestust mitte 

IRA Ühitseda, nagu harilikult viisiks on. E 

Ma arvan, et see ettevõte kirjastajat ilma ärateenitud 


Austatud härra Pihlakas! 


JK.* Kuida finantsiline kalamiteet** mulle p 
selgub ka sellest, et ma «Noor-Eestile» määratud nt 


* Järelkiri (postskriptum). 
“ Viletsus (prantsuse keelest). 
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k 28 


kd 


tuluta ei jäta, 


wtada, sisu poolest mitmed parandada ja paiguti 
minu töödest oi 


! töötada; selle töö võtan ma maksuta enda 

mis, Kulud aga, mis nende tööde kogumine ja 
mine teeb, mida rahva käest peab nõudma, sid 
Wijantaja kanda. Seda kulu ei või palju olla, sest lae- 
| ist mõne uue andega. Kõik minu tööd 

pilaste Seltsi raamatukogus olemas,? 


vavat, ja senine imiseaeg, kus juttusid ei 8 A ž 2 
läheb mööda. Kas kirjastaja minu töid väik Munt niisuguseid, mida mujalt ei saa, laenata võib. 
annete või paksemate köidete kujul peaks välja Vlunkutse minu tööde kogumiseks võtavad lehed 
seda jätan muidu otsustada; teada Wii kõik maksuta vastu. A 

; | Tööde väljavalik jääb minu “hooleks; korralda- 
Ilmstöö võib kohe alata, sest et mul mitmed tööd juba 
Mpärast on. «Päevalehe» kaasas läinud aastal ilmu- 
Jul 12 poognat jäävad välja, 
Mlun mulle võimalikult varsti oma arva- 
IM minu ettepaneku kohta avaldada, sõst'kui meie 
Mupa ei saa, siis teen seda teise kirjastajaga. Iseenesest 
Mõista, et ma «Prohvet Maltsvetti» mitte 


minu 25 aasta jooksul ii 
kirjatööd —.kuni lepingu allakirjutamise päi 
ühise summa eest ära osta, või 

2. Teie ostate nad p oognate viisi (321k. 


vet Maltsveti» kaust, ridade arv ja ridade pi Ma ci müü, ' a 

kuid 100 trükipoognat oleks kõi ge vä Miks ci ilmu aga see raamat ikka veel müügile? Mulle 

arv, mis tuleks välja anda. lati, Teie kartvat teda välja anda. Minu meelest 
3. Valite ühise ostusumma, siis rehkendi Ihlo ohk pisut liiga arg. Praegu ilmub ju palju «karde- 

poogna hinna 20 rbl., mis 2000 rbl. välja teeks; IWumaid» asju, milledele midagi häda ei tehta. Et mina 

summa tahaksin Teilt 2 aasta jooksul kätte % [äloolisi sündmusi, millede peal terve romaan põhje- 


lepingu allakirjutamise päevast peale hakates, ja h, välja ei võinud ta, on Teile vist isegi selge; 
et Teie mulle iga veerandaasta kohta 250 rbl) logi oli tsensor niisamasugused kohad jutu esimeses 
saksite. A los läbi lasknud ja raamatu peal seisab ju ka tsen- 
4, Valite aga poogna hinna, siis tahan 2 (II luba. f . d 
poognast saada, ja nimelt iga kuu kohta 50 rbl], Muua ei või ma Teie vastust mitte ootama da, sest 
2 poogna hinna) kätte, kuna Teie kohustatud ole oi taha suvist lahedamat trükkimiseaega mööda 
100 poognat välja andma või vastasel korri lu minna. 

nende poognate hinda maksma, kui ka il 
seisma jätate. Üleüldine summa oleks sel 
mis Teil 4 aastat ja 2 kuüd tuleks maksta. 
algaks lepingu tegemise kuust peale. N 

$. Kõigi minu uute tööde kohta, mis selle 
2 kuu jooksul ilmuvad, annan Teile teis e trüki 
kaubategemisel eesõiguse; selle eesõiguse 9 
ka siis, kui minu endiste tööde eest ühise ostus 
maksate, nimetatud aja kohta. N 
6. Kõik minu senised tööd tuleväd kirjaviisi p 


Tervitades 
Eduard Vilde, 
47 


G. Pihlakale. 
Stuttgardis, 5. juulil (22. juunil) 1908. 


Austatudfhärra Pihlakas! 
Mndetused käes. Tänan «Maltsveti» eest. Raamatu 
köide meeldib mulle väga, Brošüüri kaas oleks ka 
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hea, kui seda musta võru prohveti pea ümber ei olok » Hermanni «Postimehes», «Virulases», «Eesti 
ja see võru sünnitab teise maitsevea: minu nimi üleval muhes» jne, ilmunud, sinna jäänud, unustatud, ja 
otsas on kaheks poolitatud, mis nägus pole. Lugeja nad nüüd ilmuvad, on nad kõigile noorematele 
silma köitmiseks poe vaateakna peal täidab aga kü mw jatele üsna uued. (Teie kirjas sellevastu on ainult 
kaas oma otstarvet, mida «kirjatööde kogu» kaanu wnalutena ilmunud töödest jutt.) Üks niisugustest 
mitte just öelda ci või. See pole mitte just halb, again ulonl, mis lugejaid väga kö 
oleks võinud pisut lihtsam ja moodsam (vähem kirju Mrvn tööliste elust «Raudsed käed», ja mitmed teised 
olla. «Koidu ajal» soome tõlkel on niisugune lihtne, üli win kõrval. Kirjastaja, kes seda kõik silmas peab, ei 
väga maitserikas kaas: tulipunane tõusev päike pi wil nõutud honorari, 25 rbl. poogen, mille maksmine 
punaste jämedate kiirtega. Aga eks me pea mõlemi Jwlwgi 4 pika aasta peale jaguneb, liiaks pidada. 

sellega leppima, mis Eestis on: soome kunstnikke Aga e võite ka 20-rublase poognahinna 
ei ole. Ka minu «Mahtra sõda», mida Soomes pii hn jõuda: laske ridade vahele kiilud panna ja read 


tõlgitakse, saab lootuse järgi nägusas mundris ilmi Mlwmad laduda, nii et lehekülje peale 37 rea asemel 
nagu kirjastuseselts seda lubas. — ' A f--W) lühemat rida tuleks. Nõnda saaks 100 poognast, 
Mis minu kirjatööde kogu väljaandmisesse puul Im ma kõige vähemaks määraks olen arvanud, 
siis oleks mul honorariküsimuse kohta järgmist tä 1125 poognat. Ladumine oleks Teil pisut odavam 
id palun silmas pidada. Et minu väldi AN ündeid saaksite rohkem, minule tuleks aga 20-rub- 


ajakohases kuues ilma ette as! W poognahinna juures seesama summa honorari mis 

sti Teie kui minu tuluks oleks, pean ma tidi Mublase juureski. Uuemoelised raamatud ongi kõik 

kallal enne veel tööd tegema. Nad meeldisid küll mln laotud ja seejuures jääks formaat sekssamaks. 
nagu nad on, lugejale peaaegu rohkem kui minu Minus viga oleks, et Perdi käest ostetud jagu siis teist 


semad tööd, aga kriitika peale peame ka vääli JU kannaks. Ma annan ettepaneku, mis mulle teiselt 
Mõnel tahaksin ma keelt siluda, teistel ühte ja Il tehti, ka Teile läbi mõtelda, 

peatükki või lõppu muuta ning meeldivamaks, kül IM aga, kui kauplemine just käsile on võetud, omalt 
maks teha, mis ka lugeja peale mõjuta ei jää, ja Il ka järeleandmist üles näidata ja et üksikud jao- 
viis tuleb ühesuguseks parandada. See töö [Mmad ümmargused oleksid, jätan ma üleüldisest 
muidugi minu aega, ja aeg on mul raha, seda [mast 100 rbl. maha, Meie kaup kujuneks siis lõp- 
et honorarid Eestis viimastel aastatel rohkesti om Mult nõnda: 

nud, Nõnda maksab mulle «Õigus» rea eest 4] 1) Teie ostate kõik minu kirjatööd, mis 25 aasta 
Reevits 5 kop? «Noor-Eesti» ligi 6 kop. (50 rbl. " kuni lepingu allakirjutamise päevani on ilmunud, 
poogen)? saksa lehed pisut veel rohkem, ning] ÖÖ rb1, eest ära. 

Kirjanduse Selts annab tõlkegi poognast 401 M) Selle summa maksate mulle 4 aasta jooksul kätte, 
Sellest näete isegi, et aeg, mis mul kirjatööde Ki M veerandaastas 150 Tb1. 

peale ära kulub, otsekohe rahaline kulu on: M Need tööd annavad minu rehkenduse järgi 
maksis mulle 25 rbl. poognast” ilma et ma tema Wi Mige vähemalt 100 poognat «Maltsveti» suuru- 
annete kallal tegin. k 3 | ju 120 poognat sel suurusel välja, mis eespool ütle- 
Aga ma ci taha ka kirjastaja kasu kahe silma väli Solle osa, mis nad rohkem välja annavad, võite 
jätta. Sellest rääkides tuletan Teile kõigepealt meel [| ksuta ära trükkidg. Tuleb — mida ma ei usu — 
et suur hulk minu endisi töid üleüldse mitte müü hum välja, siis annan mina oma vaheajal ja edaspidi 
ole olnud, sest et nad ainult ajalehtedes on ilmi n IMivatest töödest nii palju lisa, et 100 (või 120) poog- 
ja need pole mitte kõige pahemad minu tööde [ välja tuleb, see on, ma garsanteerin kontrahis 
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seda, et poognate arv täis saab. Kogust välja arvan B. Lindele, 
seejuures «Prohvet Maltsveti» ja Perdil: 
müüdud tööd, Peale võite hakata töödega, millu Stuttgardis, 16. (3.) juulil 1908. 


dega ise tahate. 
4) Parandamisetöö võtan kohe ette, kui lepin 
tehtud, nii et ladumine sedamaid võib alata, kui 


«Austatud ametivend! 
tänan Teid seltsimeheliku agaruse eest, millega minu 
tarvilik osa materjali — kodus on mul mõned asjäd wiimjast kinni olete hakanud. Nii põhjalikku hoolitse- 
kätte on tulnud, julnt ma ei lootnudki. Vaheajal sattusin ise juba Pihla- 

5) Honorari esimene osa tuleb lepingu allakli Ma kuuplemisse. See tuli nõnda. Nagu mulle kirjutati, 
mise puhul maksta, teiste osade peale annate Wlnnud Pihlakas hiljuti Reevitsa vastu,! tema olevat 
vekslid, mis lepingusse on tähendatud. Sel viisil (Mull kõigi minu endiste ja ka veel tulevaste 
lahedam Teile kui ka mulle. Lepingus tunnistan % Me teise trüki ainuõiguse omandanud, See 
et kõik minu senised tööd Teie omandus on jä (is mulle asja temalt järele küsida, kas ta luisatud 
seks trükiks ja et ma Teilt honorarisumma peale) Im asemele minult mu endiste tööde kohta tõsist 
lid olen saanud, tärminite peale välja antud, mis juut oi tahaks omandada. Tema vastas, et tema valmis 
peale jagunevad. i Ö 
6) Paranduse- ja muutmisetöö teen, nagu Öö 
hinnata, kokkukogumise kulud jäävad Teie 
milleks ju ka 100 rbl. maha jätsin. 
Kui meie sel alusel kokku lepime, siis poleks 
väljaandmise aja poolest kuidagi seotud — N nõudmisega (kokku 2400 
kogu 4 või 10 aasta jooksul välja —, ja mina l Selle minu nõude peale 
honorari saamise poolest seotud; mõlemad 0 l pea kui ta seda on teinud, 
vabad mehed. Nagu Teie, nii soovin ka mina, et [ulan Teile kohe. Igatahes pole Teil tarvis Pihlakaga 
meist selle ettevõtte läbi haiget ei saaks, ja j Iia sobitama minna, kui Tallinna sõidate, sel katsel 
pärast pöörasin ma oma ettepanekuga Teie poole) (Ww nüüd enam mõtet. Buschiga võiksite ju rääkida,? 
des, et Teil palju minu töid laos seisab, millede f huurt lootust mul selle poolvaimuliku kirjastaja 

Ib oi ole, nii väga kui ma tema mehelikust «kor- 
Inisest» ka lugu pean. Nõnda jääks, kui kaup Pih- 
[M toime ei lähe, ainult veel «Noor-Eesti» ise järele. 
M ma oma töökesed viimasele ennemini annaksin 
Vihlakale, on iseenesest mõista, ja mitte ainult selle- 


annan Teile kauba kohta eesõiguse. 

Oma lõpuotsust teatage mulle võimalikult varsi 

minult oodatakse seda ka, ja kirjade käik on p 
Tervitades 


Eduard Vild (1, et minu usaldus «Noor-Eesti» vastu, hoolimata 
M kehvusest, suurem on kui Pihlaka vastu, kelle 
N.B. Kuuviisilise honorarimaksmise jätsin sellepii [lsuvisaduse all ma rohkesti kannatada olen saanud, 
hoopis kõrvale, et raha saatmine sel viisil väga (Ul ill ka sellepärast, et ma väljaantavast kogust viimasel 
ja ka kulukas on, kuna ka vekslite arv asjata rohi hul nõrgemaid asju palju rohkem välja võiksin jätta, 
TÄHTAEG 4 4 (Un annete välimus kap hoopis. maitserikkam saaks. 
[i mul pole ju palju valida! Paraku, paraku! 2400 rbl. 
| Miikk raha. Ma saaksin 50 rbl, kuus kindlat sisse- 
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tulekut. See tähendaks minu kohta kõik, mis ma ly! »hw, sest mul pole aimugi, kui paljusid «Noor- 
sen. Ma võiksin alles sel teel sulemeheks haknin ' mehed minu töödest kogusse tahaksid valida, ja 
Siiamaani pole ma seda veel olnudki. Minu sule all yni uks ootamiseks puudub mul võimalus. Kui Teie 
25 aastat järjestikku kõik leivaks — mustaks, kihv ijal otsustavaid vastuseid olete saanud, siis palun 
daks igapäevaseks leivaks. Ma olen lehetoimetuste wii | mulle lahkesti kohe teada anda! Suurema 
olnud, ja see olukord oli ka üks põhjus — ja mitte kõig» Msumma rutuline kättesaamine pole mul mitte pea- 
viimane —, mis mu ajuti väga hävitavalt alkoholi MM wh vaid kindlama sissetuleku soetamine korrapäraste 


vajutas — tuttav venemaalik nähtus. Mis mul 25 nägin puunksude näol — kuu- või veerandaastate kaupa. 
sees veel tegemata jäi, seda tahaksin nüüd tehas Tilaka asjal oleks veel see heaks küljeks, et «Noor- 
pida. Tervise kosutamine tuleb alles teises reas == Iwll laegas minu endiste tööde läbi koormamata 
muretum põli ja meeldivam töö — ainult seda m Jin uute tööde tuluks, "a 

ma tervisekohendamisega. Ma tahaksin siin Stutl/ Nüüd ka minu poolt paar kirjanduslikku riivamist, 
kus väga hea riigibiblioteek on, süstemaatilisemal Miulane ja otsekohene arvustusesõna ei ole mind iga- 
jandust, ajalugu jasotsioloogiat tuhnida. Selle MW pahandanud, vaid mulle rõõmu teinud. Mis mind 


püüaksin ilukirjanduslikku tööd teha — nov 
draamat — idegalide järgi, mis mul ammu üles $ 
aga millele ma seni läheneda pole saanud, pole 


Im alati vihastab, on see, et meil arvustust ei ole, 
M nee, mis il on'— ka praegu —, seisab tõsisest, 
hilungivast, läbivaimnenud kriitikast ikka veel 
genud. Ma olen alles 43 aastat vana, seega % Ww lüki madalamal, Niisugust kriitikalist kitsust, 
paremas meheeas ja kehaliselt kõigiti terve, või M Mu see meil nähtavale tuleb, ei leidu naljalt kusa- 
läbi kergesti terveks tehtav. Et sellele ees | >> ka kõige kaugemas buržualises-ideoloogilises 
mis minu inimlikku ja sulemehelikku pääsemist Mmpii-ilmas mitte. Meie kriitika on veel täiesti vaba- 
daks, kuidagi jõuda, ei või ma abinõude valimise [lu ja moonamehe-kriitika. See võrsub meie pöial- 
südametunnistusele 'seda voli anda, mis ma tema ünloludest. Järgmine juurpõhjus on see, et meie 
tel oludel annaksin. Tahab Pihlakas honorari 66 listajate suurem osa — pidagu nad endid ise küll 
minu nõudele läheneb, peaaegu kõiki minu s6i wrlalistliku seltskonnamõistmisega «modern»-inimes- 
töid välja anda — muidugi silun ja parandan mä M» veel väga visalt ideoloogilise tupe ja kesta sees 
enne —, siis müün ma nad temale, ehk olgu sil Ilmi on — neil puudub silmaselgus, vaimline vabadus, 
«Noor-Eesti» oma kogusse umbes nii palju töid 4 || Mihtustest õieti aru saada, neid analüseerida, nende 
võtta, et Pihlaka üleüldine honorarisumma Muri ja võrsumistendentse kätte saada, Ma loen 
Eesti» omast mitte liiga väga üle ei 5 Mel «Õigusest», kuida meie arvustajad, nende seas 
ennast peale muu ka selle argumendiga, et minu Mned suurusedki, kirjanduslikke tooteid kritiseeri- 
madki tööd «Irmgardi», Sherlok Holmes'e, Pinki nagu külamehed uut rege või vankrit. See pulk on 
jne. sarnastest pahnatöödest ometi pisut kõi NN pandud, see mitte. See kodar või jalas on nõnda 
nivool seisavad,? kuna säärane täielikum kogu Ül Mlud, nagu meie küla sepad ikka on teinud, aga vaat 
ka minu sulemehelise tegevuse peale nagu hislo hoopis arust ja seadusest ära, sest et ta pisut teisiti 
seks tagasivaateks oleks. On ju ka Marlitt'i «Sämi lohtud... või hoopis tegemata jäetud... Ma mõt- 
Werke» * olemast... Mul oli juba kord nõu ka Pi M »lin iseäranis neid kirjanduslikke arvustuse-õhtuid, 
2000-rublast pakkumist vastu võtta, kui ta mulle] In Tallinna seltsides toime pannakse ja kus tegelikud 
summa peale vekslid annaks; praegu ei tea mär Ijanikud (E. Peterson,* M. Metsanurk,” J. Mändmetsš 
n M) ise arvustajateks heidavad, et ka suusõnal seda 
hkumenteerida, mis nende eneste töödest nii selgesti 


* Kogutud teosed (saksa k,). t 
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välja - paistab: ideoloogiline Verständnislosigkui! + 
ühendatud kitsa balti «popsismiga». Aga ka nooreonti 

lise intelligentsi seas ajab ideoloogiline tüüritus ja Hall l 
losigkeit ** õisi, arvustuses niihästi kui selle objektidun 

Mida peab näiteks literaarhistoorikust mõtlema, W 
nagu J. Aavik,? tõenduse üles seab, «kul tuurki 
jandusetundemärk olevat see,'' kui kirjanikul 
ka antiikmaailmast oma aineid võtavad! | 
tee nad seda mitte, siis pole nende soetatud kirja 
kultuurkirjandus! (Loe «Õigusest», lisaleht nr. 7, 
Seesama literaarhistoorik seisab nähtuse ees, et 
rahvas vaimlisel põllul sedasama pole korda 


seletada!! — «Noor-Eesti» albumist 1907 loen E. N Miminid t 


kodanlane tagurlikke või vähem vabameelseid all jllase kõnekesest ei vii 
honoratsioorisid*** kaunis terase tähelepanemise Ji fliisi» koju kaasa, 
lihtsalt kujutab! Sellest romaanist pole tulegagi mi 
ühiskondlik-revolutsioonilist leida, seal 
radikaalne väikekodanlane konservatiivsetest 
(maa-)buržuadest. ! 
Seega jõuan pisut kirjanikkude juurde. (Parde 
Jürgensteini kui arvustaja kohta tahaksin tähemi 
et tal rohkesti nuppu ja teadmist on,'? aga obje 
äramõistvalt arvustada ei suuda ka tema iga le 
ja nimelt oma õnnetu ilmavaate pärast. Ideoloog 
ole 20. aastasajal enam usutav, mõõduandev ki 
Minule täiesti arusaamata viisil annate teid 
red» — (kellede sekka mina ennast edaspidi käi 
sin lugeda) — Ernst Petersonile kirjanduses paigär 4 
tema pooltki ära ei täida — ei kunstnikuna, ei | 
kondliku uuendajana-«loojana». Kunstnikkudena W 
vad Juh. Liiv, Bornhöhe, iseäranis aga Fr. Mihki 
temast palju kõrgemal, «revolutsionäärina» | 


in üksteisega kokku puutuvad, 


ks! No ne! — 


* Mõistmatus (saksa k.). 
“ Tühisus, sisutus, alusetus (saksa k) 0 
»* Auväärsemaid, lugupeetavamaid isikuid. 

** On mõeldud idealisti. 


Segadus. Ti 

lööre; revolutsioon (saksa k.). 

”" Lihtsustada (saksa keelest). 

”” Suurustavalt, kiitlevalt, hooplevalt.. 
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"i puhastverd buržua igast meie sotsialist- 
ulemehest, nagu iseenesest selge, maha; selle 

| on Karl Rumorgi rohkem teinud,'Y Mihkelsonist 
lmata. Petersoni töödes valitseb ideeline kon fu- 
Mn, millest ainult veel tema mõttelised eksitused 
tili-lapsused üle ulatavad. Tema «Elsa» on ideeliselt 
haurd, stiililt ja mõttekäigult otse seedimatu. 
Mahvavalgustajas» teeb tema meie alevite resp. külade 
Mul, lõbu- ja lulliseltsisid faktoriteks, milledest selts- 
Mudlik Umwälzung** (või midagi sellesarnast muu- 
likku) välja võiks või peaks kasvama. See arvamine 
yu Jätis meie rahvuslikust kepsulöömise-ajast. Ei kasva 
mis meesterahvas, kui täieliku, ilmuurimata mõisld (UW Agiisidest midagi välja ega võigi kasvada, 


ees — ei oska enesele seda määratut probleemi küll Mine-Euri pa alevid ja külad on säherdusi klim-bim- 


1 is, aga maarahvas ja maaburžuaasia ei seisa 
kelsoni kriitika Petersoni «Rahvavalgustaja» üle," Mimliselt meie alevi- ja külaelanikkudest karva- 


7 Ni rtki kõrgemal, vaid katolikumaadel madalamalgi. 
romaanist välja loeb, milles üks [lstantide näitemängust, koorilaulust ja mõne küla- 
publik midagi «revolutsioo- 
palju enam aitavad säärased seltsid 
Imosi sagedasti buržualiselt versimpeldada ***, Nende 
(Mut parem tähendus seisab ainult selles, et inimesed. 
See ei tee aga seltsi 
| kes teab kui tähtsaks hariduse- ja valguse-allikaks. 
[his maarahva kultuur — ja see on võrdlemisi häs ti 
Ürge — põhjeneb lugeda-oskamise, 
lu- ja «karskuse»-seltside vedel: 
» Petersoni meelest aga võiksid need seltsid, kui 
W liberaalsete buržuade juhatuse ja 
Üju all seisaksid, vägevaid ülesandeid korda 
ma — ka isevalitsuse all! Ja seda «loojat» kiidetakse 
hor-Eestis» bramarbaseerivalt**** uute radade raiu- 


mitte 
a «hariduse» lakke 


Ir, Mihkelsoni kohta olen ma oma arvamist vaheajal 
Muke pidanud revideerima. Tema põeb müstitsismi- 
mbolismi peataudi, mis talle iseenda rasva sisse läm- 
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buva kodanluse poolhaiglastest moekirjanikkudesi jw i wlun, hurjutan, moraliseerin, See on suur viga, 
raku külge on hakanud. Kui see tema «uus lvi foive asja ära rikub. — «Maltsvet» sellevastu sai 
wlaja ja minu vaesuse ohvriks. Ma pidin ta 
ilööna tulist-ruttu valmis treima (sain iga valmis- 
iijutatud poogna pealt palka, kuna trükikojas järjest 
oil), ja teiseks käis kiriastaja ühtelugu kurjalt peale, 
w rültu lõpp tuleks — minna liiga suureks. Mul oli aga 
Miratu rohke ja hea materjal, mida ma ei raatsinud 
MWivale jätta, Nõnda pidin ta raamatu teise poole sisse 
Vimivaldselt ära tuupima, kuna romaan '/» või 
Wilomast '/s võrra suurem oleks pidanud saama, kui 
Jin lorve ainevara tegelaste najal oleksin välja tö ö- 
lunud. Sel 1001 ei seisa romaani esimene ja teine pool 
on, siis on see publiku tüssamine. Selge vaim Jlugi kokkukõlas — esimene on eeposlik kujutus, 
varjatud kunstivormis selge kui kristall. Ainult Wi Iwnw juhtkirjalik kokkuvõte. Kui see töö kord teises 
mõte peidab ennast udu taha, Mul on aga Mih Mikis peaks ilmuma, siis tuleks teine köide veel juurde. 
ande sisse nii suur usk, et ma seda peataudi Mis vareste kraaksumise peatükisse puutub,'° siis on 
minevaks pean. Tema kui proletaarselt mõtleja kii 4 kriitiline suu, mille otsusest ma ka lugu pean, sel- 
peab varsti ära nägema, missugusesse võõrasse?! (isjas teisel arvamisel kui Teie. Ka poleemikat isa 
konda ta on sattunud. Ta peab eneselt küsima; | M i — miks ei või niisugune 
lele ma õieti kirjutan? Kas terve mõistusega nagu «Maltsvet», poleemikat pidada, 
või perversiteetidesse uppunud džokiklubile? EI se tähtsusega asjas? Minu plaan oli 
ole «uued teed», mis närvideta ülemise seltskonnä saiikromaani» teha: sinna sisse lü 
janduslikkude massööride poolt tulevad, || luulet, dramaatilist paatost, tantsivat följetoni, poli 
ees seisab grandioosne ülesanne: uue ilma gi Nlist-sotsiaalset kainust, nalja jne. läbi segi pan- 
võitlus vana vastu. Missugune aine- ja aaterikki 0 — ikka seejärele, kuidas peatüki aine seda nõuab 
kui selgel valgusepaistel! Müstitsismi, pessimismi, fl välja kannatab. Mina ei pea seesugust käsitlemist 
versiteedid igast liigist jätame neile, kes su T üpugi «<keelatuks», nagu ma üleüldse iga sko- 
des meie ees siputavad ja haisupudeli järel [Mnlilise kitsenduse vastane olen. Es kommt immer 
juvad. — Mr darauf an, wie man es macht.* Et minu nõu osalt 
Teie tähendused minu «Naisõiguslaste» ja «N Mila läks, seda tegid räägitud olud, Teie, «Noor-Eesti» 
veti» kohta on jaolt õiged.'* Esimese aine tuubitli jlinlied, olete kirjanduslikkude vormide orjuses näh- 
omal ajal «Uudiste» toimetuse poolt peale 74 oli Mvusti väga kinni, mina pean sisu palju tähtsamaks. 
aalne — ja ma tegin ta ilma armastuseta hilj [M imelik — Teie tooted lasevad ka vormi poolest 
poolest valmis. Aga viga ei ole minu arvates mill IM mõndagi soovida. 
les, et ma seal tuntud isikuid kujutad ( 4 Vast edaspidi rohkem, 
see siis on? Ibseni ja Kiellandi tegelased'Š olid sü Tervitades 
malt osalt ka tuntud elavad inimesed nende ligi Ed. Vilde. 
nast), vaid selles, et ma kui autor liiga pealetik 
7 “Ya teiseks pole ta Mihkelsoni ja konsortide leidus, vald 
laenatud. — Autori märkus. 
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tab, et oma ideeketrust ja mõttekäiku kontrolt 
matuks teha — seda arvamist lugejale sugerci 
püüdes, et see, millest «profaan» mõistus aru Oi 
kirjaniku vaimusügavus ja mõttekõr 


' 


* Oleneb ikka sellest, kuidas seda tehakse (saksa k.). 
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49 j Pealegi on niisugused seltsid üleü Idiselt 
BITI RAGIGI rahva tarvidusest tekkinud — kooskäimise, lõbut- 
v tarvidusest. Seda tarvidust ei saa kuidagi eitada. 

Stuttgardis, 20. (7.) juulil 1901 ' välismaa organiseeritud, klassi õitluse tules seisval 


fotariaadil on säherdused 
who ei ela mitte üksnes poliitikast, vaid ka meele- 
Mulusest, Kui keegi niisuguste seltside tühjuse vastu 
Õillusse astub, siis on ta esteetiline või ka eetiline 
Wvintaja, aga mitte ühiskondlik «hävitaja-looja». Ma 
W malli ekstreemlikke* liialdusi arvustuses, see gi 
Min «erelaste» asjaks.” Mul on vahel iseenese 
Muhta liialdatud kiitust lugedes süda täis saanud. Ma 
Jüviksin, et meie ikka meeles peaksime, et meie kõik 
Vw nõrgad, jõuetud õ ppijad oleme tõsiste literaar- 


ajaviiteseltsid, sest ini- 


Austatud ametivend! 

Pommitan Teid juba jälle ühe kirjaga — vaband 
Ei ole midagi parata. Teatav äriasi pureb mu näi 
tahaksin võimalikult ruttu lõpuotsusele saada, 
pealt vastan aga mõned Teie küsimused, mis mine 
kirja ei mahtunud, lühidalt ära. 
«Koidu ajal» soome tõlke kohta pole mul n 
otsust, sest et ma soome keelt ei oska. Tõlkijat ei 
ma ka mitte lähemalt, vaid tean ainult, et ta He 
üliõpilane (soomlane) on,! Kui ma 1906 Helsingis elt A 3 
tuli ta ühel päeval (eestlaste juhatusel) minu juur y Ma a tesa, võrreldes, 
küsis tõlkimise luba, mille ma andsin. «Mahtra 4 [ltn veel vastust, kas 5 
tõlkimiseks küsis tänavu kevade kirjalikult luba ) = k 
mag. phil. Kaarlo Osterbladh. Raamat peab K. J.! 
meruse kirjastuseühisuse kirjastusel Jyväskylas i) 
Autori honorari lubas ühisus mulle 75 
eksemplari pealt, mis peale esimese tuhani 
müüakse. Sellest ühisusest olen ma kui jõi 
soliidsest ettevõttest kõige paremat kuulnud, ki 
Osterbladh on mulle isiklikult täiesti tundmatu, * 
kiri tuli mulle «Elu»? ja «Õiguse»* toimetuste K 
«tapiviisi» kätte, A 

iendan ühtlasi oma tähendusi «Rahvavalgusi 
kohta pisut.” Ma lugesin seda romaani viie aasta 
kui ta «Uudistes» ilmus,? järgede kaupa, mispärasli 
dagi on ununenud. Minu eit aitas mu õigesse TO 
Peterson vitsutab teatavaid seltsisid kui mitte $ 
tarvidustest tekkinud tühiseid asutusi, ilma nend 
mele teisi paremaid soovitamata. Kuid neil seltsi 
ole rahva elus seda tähtsust, kui et aktsioon 
vastu sotsiaalse Umwälzungi* «loova lõhkumise» | 
tähendaks. See on umbes seesama, nagu peaks k 
muusikamees lõõtsapilli vastu sõda ja keegi muus 
kriitik tõendaks, see tähendavat muusikapõllul re' 
sioonilist aktsiooni. Seda teeb aga E. Mihkelson «Ni 


7 * Pöörde, revolutsiooni (saksa k.). 
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ise ül 2 nam õigeks ajaks — enne 
ln Tallinna minekut — kätte ci jõuaks, siis läkitan 
Ile kirja Pihlaka vastusega Tallinn a, «Õiguse» 
Mimetusse. Loodan, et Teie kirja sealt vististi 
JU (27,) juulil kõige hilje, 

nt enne selle ki 


"Ed. Vilde. 


* Aärmuslikke. - 
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50 
B. Lindele. 


Stuttgardis, 21. (8.) juulil 19011 
Austatud ametivend! 

Ma näen, et Teil idealismi küllalt on mind minu ki 
sikuses aidata tahta, seepärast jätan iga vabandamim 
tülitamise ja koormamise pärast seekord kõrvale ja 
lisa kirjale ka uusi palveid juurde. Ärimehed tahav 
mind kotti ajada. Mis Teie minu tuluks selle vastu 
teha, seda teete vististi ka ilma palumata. Et te 
tuatsioon Teile selge oleks, püüan teda siin natuke gl 
seerida. 

Pihlaka käest tuli täna vastus. Selles ei lükka ta M 
ainult minu nõuet (2400 rbl. 100 poogna eest 4 
sees) tagasi, vaid“halvendab ka veel oma esimest 
võtmist (2000 rbl. 100 poogna pealt 4 aasta sees) nõ 
2000 rbl. küll, aga alles 1. jaan. 1909 peale hakal 
mitte nüüd kohe ning mitte 1. maksuosa ette 
tes, nagu minu tingimus oli. 4 

Kust tuli see tingimuste halvendus aja edasilil 
mise poolest? , 

Reevits oli Pihlakale mõne nädala eest rääkinud 
mina oma tööde kogu tahaksin ära müüa. Nüüd 0 

lakas aastate jooksul kõigi minu endiste kirjasla 
käest (dr. Hermann, Vahtrik, Pert)' minu töid M 


mõnda alles on. Et uus ja ilusam trükk temale Ki 
ei teeks, valetas see minu «monopolist» Reevii 
keda ta ostjaks pidas, näosse, tema olevat kõik 
endised ja edaspidised tööd uueks trükiks juba en 
ostnud; tal olla koguni nõu kõiki neid, kes minut'i 
esimeses trükis ilmutavad, seeläbi surnuks % 
et tema sedamaid teise trüki «lahti laseb», nii el 
mese trüki omanik kahju sisse peab jääma. See sõi 
ärritas mind temale oma kogu müüa pakkuma. Ta) 
tas mulle, nagu eespool seisab. Ühtlasi tähendas täi 
esimeses vastuses, tema olevat «Päevalehe» Perdi 
ühes 12 andega ka minu kirja le väljaandmise 6 
jätkamise õiguse omandanud, «millel aga vist 
tähendust ei olla». 
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vi pannud esiotsa tähele, et tema kaardisõber 
"laja asja taga seisab. Pihlaka tänasest vastusest 

uda, Lugu Perdiga on järgmine. 
iw andsin Perdile omal ajal luba minu ilmunud kirja- 
lont 1907, ja 1908. aasta jooksul oma valiku järgi 
ila uuesti trükkida. Mulle jäi aga kirjaliku lepingu- 
mistuse järgi õigus neid töid, «millede kohta 
hin Pert mulle seletuse annab, et ta 
Wwid lepingus määratud aja jooksul 
Mills ise ei ilmuta, juba enne 1908.aasta 
Ihpu teistele edasi müüa» (sõna-sõnalt). 
Vwit oi jõudnud juba esimesel aastal andeid korrali- 
mit ilmutada: kkas ta oma ladujate peale, 
mln «Uudised» sotsiaaldemokraatlasteks olla teinud 
M on sellepärast — laisad ja hooletud olla! (Nii seisis 
Mv loma kirjas.) 1908. aastaks ei kuulutanud fa andeid 
Mm olle, vaid pettis oma lugejaid sellega, et ta nad 
mhkaudse usu sisse jättis, et kaasanded kõik vana 


MIN edasi ilmuvad. Mina küsisin järele, kas ta mitte 


Imu töid täiesti vabaks ei anna, kuna tema neid ometi 
[Mi ei ilmuta. Midagi skandaalisarnast oma lugejate 

kartes ja oma asja tagurpidiminekut minu ees häbe- 
los luiskas mulle see üdini rikutud inimene, tema 
Iilval oma lugejatele minu töödest mõnda 1908. aastal 
Igitusena edasi annetada, aga (sõna-sõnalt): 
| Teie sissetuleku allikat seeläbi ka mitte kinni sul- 
(n, siis ei ole mul midagi selle vastu, kui oma töid 

lvistele veel edasi annate...» 
Üool aastat on mööda läinud, ilma et Pert oma luge- 
lule poolt poognatki «kingituseks» oleks teinud. 
fd, kus ma oma töid tahtsin edasi müüma hakata, 
Min Perdile meie lepingu 4. punkti põhjal ette mulle 
M anda, missuguseid minu töid ta lepingu-aasta vii- 
ml poolel veel ise mõtleb ilmutada, sest et ma, oma 
Just tarvitades, sel poolaastal ka ise mõnda tööd tahan 
Üki anda. (Rohkem kui «mõnda romaani» ei jõuagi 
Mõne kuu jooksul välja anda, kui kogumine ja pa- 
Mdamine juurde tuleb.) Perdi-isand vastas, tema ei 
ilvat, kas ta minu töid «üleüldse veel tarvi- 


Mila», aga augusti lõpuks või septembri alguks saavat 


Ina «ladumisemasina ja veel uue kiirpressi», siis ehk 
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Võiks asjast veel midagi tulla, aga «millasseegün 
dida võiks», seda ei teadvat ta siiski mitte, ja 
mina võivat «oma töödest küll seda või 
teist kellelegi teisele ära anda». 

See lällutav soga pidi vastus olema minu kontrahllin 
küsimise peale: andke teada, mida Teie minu tööduni 
enne lepingu lõppu (31. dets. 1908) veel trükite, mi 
minu uue ostjaga kollisiooni ei tuleks! 
Perdi kirjas ei seisa sõnagi, et tema Pihla nj 
õigust oleks müünud, seda polnud tal ka mi tl 
temal polnud minu käest muud omandatud, kui kah 
aastaks luba minu tööde seast midagi ära 
Selle luba teise kätte edasiandmisest ei seisa | 
midagi. Pihlakas püüdis mind siis selle õiguse om 
mise valega lapsikul viisil suruda, minu raha 
dust silmas pidades. Ja seda taktikat peab ta 
edasi ning selles näib Pert teda kinnitavat. Ta kall Ü 
rib: Vilde on lepingu külge osalt veel aasta lõpuni 
tud, teist ostjat tal vist ei ole — muul 
surun! Surun seda enam, et «Maltsvet» praegu il) 
mille sügisene müük kahju saaks, kui mingi uus 
raamat ilmuks. Karjapoisi viisil tõmbab ta siis omä 
mese pakkumise osalt tagasi, 

Asja õiguseline külg on nüüd järgmine: 

1. Minul on lepingu järgi luba üht osa oma 
juba sel aastal ära müüa ja ilmuda lasta, terve 
või aga sel aastal mitte ilmuda, 4 

2. Perdil on luba kuni 31. dets. 1908 veel mi 
minu töödest trükkida; Pihlakal ega kellelgi te 
ole seda luba mitte. 

Et Pert-seda luba tarvitama ei saa, on täiesti 
sest tal puudub seks jõud ja lugejate vastu iga V 
line kohustus, sest ta pole neile säherdusi kaas 
tänavuseks aastaks lubanud: 

Ma seisan siis nüüd alternatiivi ees: Kas 
pitsitusekaupa vastu võtta või teist ostjat nõuta 
mulle varsti raha võiks anda. See teine ostja 
ainult «Noor-Eesti» olla, sest Buschi kohta, kes 
dega heal jalal tahab seista, mul lootust ei ole. 
Teie seltsimehed peate aga teadma, kuida «Noor. 
rahalise jõuga ja terve tulevikuga lugu on. Kui ette 
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wa raske, kõikuva alusega, ärai ägemata lõpuga 

on õigem mind Pihlaka küüsi jätta. Ma ei karda, 

"mu paremad tööd, kui nad ilusal kujul, osalt sisu- 
mie pildikestega ilmuksid, rahaliselt «krahhi» took- 

ost rumalate käes on publikus enamus, Aga kas 
iub Teil ka väljaandmiseks kapitali ja krediiti, ja 
m ma honorari korralikuma saamise peale vähegi 
Julgw olla? Ma lepiksin 50—60 rbl. kuus, misjuures üle- 
Wllne summa muidugi Pihlaka poolt pakutud 2000 rub- 
lm peaks tõusta võima. See sünniks, kui Teie järg- 
Wiwd lööd kogusse vastu. võiksite “võtta 


lnudsed käed» — 7 poognat(ä 32 1k., kiilutud 
MMahtra sõda» — 22 ,, read, umbes 30—321k. 
mAnija mehed» — 13 ,, peal ja mitte liiga 
miilmale maale» — 6 ,, lühikesed) 

Mstla vastu» Ke 

nKoidu ajal» 5 MIST 

Vliiksemad novellid, väga kitsendatud valiku järgi 


Mälud. . , , » 5 poognat 


Muremad naljajutud, skitsid jne. 
AAA 3 poognat 
Kokku: 65 poognat 

ä 32 rbl, 

2080 rbl. 


järge ootamas, 
Veel — kas suudate sel 
Wui Teie mulle kindluse võiksite anda, et «Noor- 

j w kaup Pihlakaga katki jääks, 
ülemal tähendatud tingimustel omaks teeb, 
n ma sellega Pihlakat niivõrd vastu rõhuda, 
fa vähemalt omaenese esimese pakku- 
Iso juurde jääks. Seeläbi pääseks «Noor-Eesti» 
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ettevõttest, kui see talle koormav on, ja mina olek»: 14, hoovipealne maja, J. Vilde. (See 
ka päästetud. v ilgab vaksali ligidalt ja läheb Toompea alevi 

Selles seisab nüüd terve asi. Minu nõuanne ja pälvi ) Minu õde käib 14. juulil «Õiguse» toimetuses 
Teie aktsiooni kohta oleks 'gmine: » kuulamas, kas Teie minu kirja sealt kätte olete 

On Teil oma seltsimeestelt juba nüüd jaatavad olmi judi ehk jätate sinna sedeli, kus ja millal ta Teiega 
sed käes või olete nende ning terve ettevõtte kohta |Ab fu võib saada, Ei ole tema toimetuses veel käinud, 
julge küllalt, siis läheksite kohe Pihlaka juurde ja ütlelt ” nhik olete nii lahke ja lähete minu vanemate 


site temale: Vilde on Teile kauba tegemise eesõ, A) puole, 
jätnud. Kui Teie temaga kaupa ei saa, siis ostab « 22. (9.) juulil. 


Eesti» tema väljavalitud t ära. Vilde elemõtlemise tõttu tahan Pihlakale Veelgi 
muste miinimum Teile kui ka meile'| rei 3 “rublast kohe 
järgmine: hi ku pealegi 1. jaa- 


1. Hind 2000 rbl. 
2. Maksuaeg 4 aastat. 
3. Maksmine algab lepingu allakirjutamise pä 
peale, veerand aasta või poole aasta kaupa. (4 
Eestile» ka kuuviisi.) 

Need on tingimused, mis Pihlakas juba vastu või 
tema edasilükkamist 1. jaan. 1909. a. peale ei võta 
mitte vastu. 
See aktsioon seisaks täiesti tõe ja õiguse põh ja siis pole õel asja selle 
Teie võite temaga minu nimel ka kõik muül Mpguga Pihlaka juurde minna. Teie oma asjaks jääb 
jasse puutuvad punktid (Perdi leping jne.) läbi £ | puhul Pihlakaga tegemist teha või mitte — tehke, 
milleks dokumendid siia juurde lisan. (n kasulikumaks arvate. 

Nüüd on aga tarvilik, et Teie minu õega W endid palun minu õele või vanematele 
ühendusse astute. Tema on see, kes minu Teie sõbralikke sõnumeid ootama. 
"Tallinnas ajab ja kelle nime peale Pihlakas Tervitades Teie 

peab välja andma, sest et ma ise oma õiguste eest Eduard Vilde. 
seista. Tema peab ka minu poolt allakirjutatud 1 
Pihlakale ära andma, kui kaup küpseks saab, Minu 
kes Tallinna lähedal elab, tuleb esmaspäevä 
14. juuliks, linna. Temale läheb täna ka kiri, 
Teiega kokku püüaks, kui Teie sel päeval Ta 
olete. Ei ole Teid sel päeval 'mitte Tallinnas ja 


— 2 1909, nagu ta tahab. Mul on nimelt raha kohe 
Ivim Kui Teie n minu õele Pihlaka poolt teate 
Mn, ot Pihlakas minu kõige viimase miinimumi vastu 
Mb, siis läheks õde ja teeks kauba ära. Selleks saa- 
m Iomale allakirjutatud lepingu täna kätte ja tema 


Leping. 


Annan seega härra A. Pert'ile õiguse minu kirjatöid, 
i kuni lepingupäevani trükis täielikult ilmunud on, 
minu õde Teid Teie ilmumiseni oodata, siis võite te i järgi 1907. ja 1908. aasta jooksul 
igal ajal telefoniga kõnelda. Tema n kida järgmistel tingimustel: 

Auguste Landberg, ta elab Harku mõii |. Trükipoogna eest maksab härra A. Pert minule 
(Harck), 12 versta Tallinnast, ja on seal valitseja [kakskümmend viis) rbl. honorari. 

kaasa.” Nõudke teda ennast telefoni juurde, ). Honorarist maksab hrafA. Pert minule 1. (14.) jaan. 
tema mehega kui tagurlasega ei seisa ma heal | W nelja trükipoogna hinna, 100 rbl., ette, muu osa 
Tallinnas käies on ta vanemate juures: Vaks Mu iga ande ilmumise järel. 
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3. Härra A. Pert'il on väljavalitud tööde kolm 4 on kui Tartust, sest Tallinnas elavad minu 
Sainult ühe trüki jaoks omanduseõigus. il, kelledele ma ühe osa sellest rahast tahan 

4, Minul ei ole õigust oma töid, mis lepingupäevas! c | selle väikese põhjuse pärast ei hakka ma 
täielikult ilmunud, enne 1908. aasta lõppu, mil A. Porl'ili 1 odavamat hinda vastu võtma! 


antud trükkimiseõigus lõpeb, ei üksikult ega koguna /inu lingimusi kuulsite juba hr. Linde suust, Need 
kellelegi teisele edasi müüa, välja arvatud too ihodsamad, mis Teie mulle ise oma esi- 
millede kohta hra A. Pert tarbe kohti) jnien kirjas pakkusite ja mis ma siis ka 
seletuse annab, et ta neid leping MuomEestile» ette panin. Nendest alamale minna pole 
määratud aja jooksul mitte 18 wul mingit põhjust. Nõnda siis: 2000 rbl, 4 aasta sees 
ilmuta. i Wm maksta ja Teile 100 poognat; 100 rh], tahan k ohe 

5. Trükkimiseõigust ei ole hra A. Pert'il minu Ü Miis saada, 150 rb1. 2, jaanuaril 1909, siis 250 rbl. iga 
kohta, mis varemalt kõigi õigustega kellelegi hi takka. Edaspidiste summade peale (1900 rbl.) 
kirjastajale on müüdud. Je minu õe ja voliniku pr. Landbergi nime peale 


Eduard Mwluvokslid, mis kontrahti üles on tähendatud. Annan 

Kopenhaagenis, M Teile oma allkirja, et kõik minu d Teie oman- 

27. (14.) novembril 1906. m on, siis peavad mul ka Teie käest vekslite näol all- 
[ üjnd olema, et ma hinna korralikult kätte saan. 

51 Minu õde tuleb neil päevil linna ja paneb Teile 


Mu müügitunnistuse nende tingimustega ette. Tema 
Ib ka raha ja vekslid Teie käest vastu, kui lepin- 
[nõus olete. Eiole Teie mitte nõus, siis 
bh meie kaup sedamaid katki ja minu 
Müd lähevad «Noor-Eestile», 

Tervitades 


G. Pihlakale. 
Stuttgardis, 3. aug. (21. juulil)! 
; a 


Austatud hra Pihlakas! 

Teie muudate oma tingimusi iga kirjaga, jail 
paremaks, vaid halvemaks. See tähendab: Ti 
minu kahju silmas, nõuate aga minult üht 
et mina Teie kasusilmas peaksin. Ma and 
kaubategemiseks eesõiguse, aga ega ma se 
ometi pahemaid tingimusi hakka vastu 


Eduard Vilde. 


NB. Väljaandmise aeg ei ole mulle tähtis, seda võin 
Mnta peale pikendada. — Tartu Eesti Üliõpilaste 
li raamatukogus on kõik ajalehed ja raamatud, 
kui teine ostja mulle pakub!! «Noor-Eesti» minu tööd sees. Seal tuleb nimekiri teha lasta, mis- 
mulle 65 poogna eest 2000 rbl;; mis üimoid ajalehtede aastakäikusid rahva käest nõuda. 
Teil siis mulle 75 poogna eest 1500 rbl. pakkuda, kutse, mille loetavamatesse lehtedesse panete, kir- 
mõte on Teie kahtlustusel, et mul Teile 100 n, kui vaja, mina. Ma sain iisuguse üleskutse läbi 
anda pole? Pealegi kus ma valmis olen selle a hlisveti» jaoks kõik 50-aastased Jannseni 
oma edaspidiste töödega vastutama! Ma Mimehedki»,? mis mul tarvis olid, Kui mõnda juttu 
Teile kõik oma senised tööd 2000 rbl]. eest ära, Seö mu, siis peab Üliõpilaste Seltsi aastakäikudest ladu- 
«Noor-Eesti» suuremad ja paremad hulgast välja 4 Mks ära kirjutama. Kõige selle juures tahan Teile 
siis pole ülejäävatel enam palju rtust; aga honi iks olla. Raamatud, mig Teil endal saadaval on ja 
summa peab ometi ühesuuruseks jääma ja maks üla nõutakse, saadate parandamiseks minu kätte. See 
mused vähemalt ühetaolisteks. Teiega kaupa tehes p MK oli minu esimeses kirjas juba seletatud. 

ma ainult seda silmas, et raha saamine Tallinnast % - 
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52 pi ' kula vaja Aadress: Stuttgart, Böheimstrasse 9, 

A d n: Tel legrammi hinda palun minu kaastöö kon- 

Lindele. i panna, Edaspidi ehk olete nii lahke ja saadate 
Stuttgardis, 13. aug. 190N "Ile Perdi mõlemad kirjad tagasi. 


Austatud ametivend! Tervitades 

Ma seisan nagu läbitungimata mõistatuse ees, et Tõiv 4 
mulle paari reagagi teada ei anna, mis sammusid 
minu asjus olete astunud ning mis tagajärjed nell 
Minu õde teatas mulle enam kui kahe nädal 
kuulu järgi, Teie olevat Pihlaka juures käinud 
ühe «Õiguse» toimetuse liikme vastu öelnud, Gi 
minu eest tahtvat teha, mis võimalik. See on kõi 
ma tean. Pihlaka kohta mõ 


Ed. Vilde. 
53 
G. Pihlakale, 


Stuttgardis, 14, (1,) aug. 1908. 


Härra G. Pihlakas, 
8 ki Tallinnas. 
hakkas 100 poogna asemel nüüd 75 poognast ja £ Teie olevat kauba vastu võt- 
1500 rublast, sonima. Seepeale panin ma, «Noori ht «väikest punkti» juurde li- 
najale umbkaudselt toetudes, temale ultimaatumi 2 2 est punkti» teada ei 
tingimuste kujul ette, mida Teile olin teatanu E jut gasi ei saada, siis 
sain õe käest kirja, et Pihlakal ikka veel üks dk imist, millele ma nüüd 
olla, mis kaupa ei lase küpseks saada. Nõnda v s 16 he ettenäitajale meie 
see kelm inimene asja nädalast nädalani eda ol Mu Järgi mitte 100 (sada) rbl. raha ning 1900 rbl. 
aimates või teades, et mul mujalt abi ei ole 00 Mloveksleid ära ei anna, siis palun minu müügitun- 
selle all kannatab minu tervis nii väga, et mä [Mun tagasi anda, ja meie kaup on otsas. 
sulgegi ei või kätte võtta. Eduard Vilde, 
Ma palun Teilt nüüd sedamaid otsust, kas mi 
laka tingimustele lihtsalt alla pean heitma, Wi 
«Noor-Eesti» vastasel puhul valmis minu t üli 
hinna eest — 2000 rbl. 4 aasta jooksul, bl E 
tas — omaks võtma. Muidugi tarvitan ma «Noot Stuttgardis, 23. (10.) aug. 1908. 
vastuvõttu ainult sel puhul, kui Pihlaka uus Austatud ametivend! 
mida ma veel ei tunne, liiga rõhuv on või kui tä Minu «lehmakaup» Pihlakaga edenes vaheajal ometi 
nii kauaks üleüldse ilma vastuseta jätab, et kaugele, et temale kontrahi paari päeva eest alla- 
natus ja hingejõud katkevad. Vastust palun mulli Jülamiseks kätte saatsin.! Loodan, et ta enam uusi 
see ühel või teisel kombel kindel on, telegi älja ei mõtle; mõned temapoolsed uued 
teel kohe selle kirja kättesaamise päeval läk Hind ja poognate arv jäid 
Võib «Noor-Eesti» minu töid tarvitada ja korrt . Maks 4 aasta jooksul. Minu 
selt honorari tasuda, siis palun telegrafeerida: «A 
nommen»,* vastasel puhul «Abgelehnt»"* 


54 
B. Lindele. 


Ma pean aga sellessamas asjas Teid veelgi tülitama. 


* Vastu võetud (saksa k.), 
Ik vabandate ka seda. Vaja on Tartu Eesti Üliõpilaste 


» Tagasi lükatud (saksa k.). 
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Seltsi raamatukogus? kõigi minu tööde kohta täilih | ta palju paremaks kui Mihkelsoni «Kahekesi» on.° 
nimekiri valmistada, et selle järgi rahva käest nwui lihkelson arvab, et temal juba nüüd kirjanduslik 
ajalehtesid ja raamatuid, mida mujalt saada pole, uva lo» ja «tarkus» nagu nairis taskus on, siis ei julge 
liku üleskutse kaudu omandada. Teil on Tartus vanv « oma lootusi tema kohta edasi jätkata. Ma olin va- 
mate kooliõpilaste ja nooremate õpilaste sean Vix mw minult tema «Hingemaad» ja paari pisikest skitsi 
tisti küllalt tutvusi, et mulle kedagi neist võiksite juhm wonud; need “olid küll tugeva võõra (vene) mõju all 
tada, kes selle töö enda peale võtaks. Muidugi wihtud, aga et kirjanik nii noor oli ja teatavat mõtte- 
eest. Lepingu järgi kannab Pihlakas niisugused meistordamist ja kujutuseladusust ilmutas, siis tärkas 
Mina garanteerin honorari kättesaamise, Mõni www kirjanduslikus kõrbes mulle rõõmlik lootus. Kuid 
ja terasem Treffneri õpilane saaks tööga, mille wumala saar» ja «Kahekesi» peidavad järeletehtud de- 
temale skeem-formulari kätte saadan, täiesti £ Mulontliku müstitsismi all nii paljd banaalset labasust, 
Sellekohase palve Üliõpilaste Seltsile ja volituse W noo külma vihmana mu peale mõjus. 
kaasa. Ka ärakirjutamisetööd on mul hiljem äri Mait Metsanurka tunnen ma ainult tema «Mere 
sest jutud, midä rahva käest ei saa, tuleb Ül Ww järgi («Noor-Eesti» 11).7 See joonistus on tugeva 
Seltsist laenatavatest väljaannetest ladumiseks äi Mmlise kehvuse dokument. Lintrop kirjutab paremini." 
jutada. Nõntla saaks mõni kehvem õpilane pisut | Wu ja aur silmaringi asemel. 4 
list teenistust. Ehk olete siis nii lahke ja anna! Seltsimeheliku tervitusega 
mõned it ka kate tiit EEA i Eduard Vilde. 
olema, kellele Üliõpilaste Seltsi härrad töö! ö f k j 
biblioteegis ühel või teisel põhjusel ei keela, = , 5. Teie meeste potentseeritud iseteadvus ajab ka 
Mis nüüd minu nõndanimetatud «jubileumisse) [inin omigrantlikkude iseteadvuslaste juures lopsakaid 
tub,? mille ma igast tavalisest «pühitsemisest» ja Jini, mis sagedasti «sibulismuseks» seemenevad. Igaüks 
tamisest» puhta tahaksin hoida, siis ei ole mul m lub kodus «juhtivat osa» mänginud ja suur kangelane 
midagi selle vastu, kui mind kui avalikku In, keda välismaa imestagu! Siinsete parteiolude peale 
puhul minu töö asjaliku väärtuse järgi meeldi mdatakse kaastundliku naeratamisega — ei midagi 
takse, aga ise ei tahaks ma seejuures ühel ega "ie omade vastu!! — Martna tegi «proletaarliku 
viisil tegev olla. Osalt ka sellepärast, et ma omi miniku» Sõrmuse «Õiguses» osalt võltsitud. reklaam- 
tööde kogu 1» vihule (Perdi väljaanne, Pihlaka > aed All aa 5 A ja AO 104 
4 oä i Ka kirjul M Mees, kes suurusehullust põeb, haledasti läbi, kuna 
a TED ol Škandinaaviasse 2000 krooni võlga maha jättis! Kui 
mõistust pähe ei võta ja enne väljaastumist ei õpi, 
In on ta kadunud inimene. Õppimine ei ole aga meie 
wnluste asi. j 


vahest Teie ise. Päevapildi lasen tarbe korral mi 
valmistada. Rahapunkt on praegu küll kibe, jä | 55 
ühtlasi. 


B. Lindele. 


Stuttgardis, 11. sept. (29. aug.) 1908. 

Austhtud ametivend! 
Muur tänu Teile nimekirja kokkuseadmise ja muret- 
Mmise eest! Et viimane «kortalikumast soost» on, siis 


hakkan «Noor-Eestile» midagi pusima. Nä 
praegu veel viletsal korral, aga kosumine 
terves õhus pole raske, kui aga mured kahane 
«Pikad sammud» võtan varsti lugemisele.” 
kellel kirjanduse kohta kaunis terve otsus on, 
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olen julge,-et töö hoolsuse poolest midagi soovida » VW) rübelda, kui et ta rabast, kuhu valitsev. selts- 
jäta. Tervitage neiu Tartot minu poolt ja kinnitayi 1 | ja üleüldised olud ta vajutanud, välja suudaks 
talle, et ma temale vaeva enda peale võtmise eest väus i mata. Kui blaseeritud «Protz»* Lillack talle palja 
tänulik olen,! Ligiolev juhatus on veidi töntsilt kokku H huku koerapiitsa laksutusel ette toob, siis mõtleb ta 
seatud, aga ehk saab austatud tarvitaja temast silmi wa vaesele tiirasele kaabakale iseäranis imponeerida. 


aru. — 
Enne peaasja paar sõna «Kuival» kohta. Nähta 
olete jutukest pealiskaudselt lugenud, muidu olel 
tema ideest põhjalikumalt aru saanud, anis, 
lõpusse puutub. 


ws inimlik-revolutsionäärlik instinkt ärkab aga silma- 
Piikuks sõbra toore brutaliteedi tõttu, ja ta sõimab teda, 

lila võiks rahajõmm Lillack, kes tänu ja imestuse ase- 
Wwl sõimu saab kuulda, küll paremat teha, kui et ta tä- 
Mmata kontvõõra uksest välja viskab? — 

[V paranduse pärast palun mulle «Kuival» kor- 
tehtuuri tingimata kätte saata, — 

Nüüd seekordne peaasi. Oma kirjades ähvardasite 
Mille korda kaks või kolm raha saata lasta, mis mind 
win head asja kindlasti ootama pani, Siiamaani näikse 
KA "Teie laekahoidja kurdiks jäänud olevat. Mul oli 
Minlik Teie lubaduste peale "selgema sõnaga toetades 
Wiisorida, aga nüüd pean seda ometi tegema, Minu 
mp Pihlakaga sai küll valmis ja 100 rbl, käsiraha sain 
M Aga see läks kohe Tallinnas suuremalt osalt võlgade 
(4 ära, nii et ma praegu täiesti kuival olen. Olge siis 

| lahke ja tehke võimalikuks, et ma oma töökese peale 
Nüd kohe midagi saaksin, nagu Teie tõotused loota 
Jibusid. Muidugi puudub mul ka soovitud päevapildi 
Mivis kopik. Mida varem mu palve täidate, seda tänu- 
Jtum olen Teile. 

'Töö «Noor-Eesti» jaoks on mul juba sule all. Ta saab 
M nii suur, et üksi ühe novelli-köite ära täidab. Tege- 
IMmpaik on Kopenhaagen, pealkiri «Lunastus», tegela- 
ul töölised. Kui ta liiga pikk ei saa, siis võin paar 
Iihomat juurde teha. Jõuluks võib ilmuda, kui Teie 
jolt takistusi ei tule. f 

Norvus rerunr'i** asjas kindlat lootust Teie seltsi- 
Moheliku hoolsuse peale pannes tervitab Teid 

* Eduard Vilde. 


Jutu lõpp seisab käsiteldava ideega täiesti 100] 
kus, konsekventses ühenduses — juba sellepä 7 
minu töökene sündinud lugu kujutab, mille 
sündmus kõigest kõige histoorilisem on. Lillack jä 
tinson? — mõlemad elavad, nende tü ipilistele | 
teritele ei olnud mul omalt poolt midagi juul 
sada — ma tõstsin nad kui kirjanik ainult seltsi 
hallist massist nähtavale. 8 i 
Minu arust peavad mõlemad psühholoogilise 
jale, kes sotsiaalselt teritatud silmaga nende 
peale vaatab, nii tuttavad, vähemasti aga nii 
vad olema, et jutu lõpp kui ka vaba fantaasia 1 
likkuse ja tõelikkuse mõjundi annab. 

Lillack on täisverd balti-vene buržua kõigi temä 
duste, arvamiste ja moraaliga — meie olude tüll 
võsu. Martinson on nendesämade olude, sellesami 
raali ja mõtteilma kasvandik, aga ühtlasi nen 
Ver. Tema hinge viimastes soppides löövad pa 
instinktid unbewusst* salasädemeid, sest tal on n 
kriitikat, geeniust. Aga ta on juba liiga ära kihvill 
ning loomuse poolest liiga lõtv, kui et ta selgu 


» Aadress ka rahasaadetusele seesama. 


N, B. Hindrey läheb oma kaanepiltidega juba iga- 
) «Pikkade sammude» pildi motiiv seesama mis 


Õmm (saksa k.). k 


* Ebateadlikult, vaistlikult (saksa k.). 
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«Kahekesi» omal. Ausführung* mõlemal kat jä (0 i 57 
«Kahekesi» naisterahvas nagu piima seest väljatõmmu ? 
tud surnud hiir. Hindrey kunst näib ainult karikatuuri B. Lindele. 
seisma, millest ma lugu pean. Stuttgardis, 4. dets. (21. nov.) [1908]. 
«Austatud seltsimees! 
56 Muur tänu neiu Tartole kui ka Teile nimekirja eest! 


Mn »i kahtle, et töö igav ja raske oli. Paraku on aga 
lii pool tööd asjata tehtud. Armas vend issandas — 
Milleks on mul tõlkeid vaja? Ega mina oma kirja- 
Wo kogusse võõraid kirjanikke võr võtta! Oma juha- 
Armas smsi -Näätavasti» kannatab «NOOLE lkirjas rääkisin ma üksnes «oma töödest», mis täie 


B. Lindele. 


Stuttgardis, 24. (11.) nov. 19 


A jura % 4 Mulwri nime all on ilmunud (maha arvatud seega need, 
KS AE ALS kaa os 4 18 t JU filrite all on avaldatud). Kogemata on siis preili 
PS TE illusioon.! Minul on meie lugemisep Iarlo oma luid-liikmeid. ja silmi rohkem vaevanud, kui 


itseli i [Mvis oli. Kuid sinna pole nüüd enam midagi parata, 
Pea Kr kala transiit kat MA m minu tänu Teie mõlema vastu see ei vähenda. Arve 
Ka 160 ko la Rt välja anda oleks ab Milan kirjastajaga vist pooleks, sest arvata on, et see 
Kat ELAGE on EM et ma «Noor-lt Mees soovimata kauba eest hinda ei maksa.! Neiu 
kriisi läbi kahju ei suuda kannatada. Ma ol 
viline, kes oma tööpalka igapäevaseks leivaks 
tab. Pealegi langesid uued rasked kohustused M 
peale: minu isa kodus on parandamata haigeks ( 
igeks) jäänud. Sel lool palun Teid: Kui Teie 
esti kindel ei ole, et mina honorari 0 
kese «Kuival» eest varsti kätte saan, siis saatke M 


nimelt olgu seal öeldud: 
e kogu nimekirja kokkuseadmise 
Mv» — siis aeg ja hind, ning lõpuks prl. Tarto aadress 
(ln kuupäev. Selle saadan siis Pihlakale ühes tehtud 
Mga kätte ja annan talle tarvilikud seletused. Mine 
Misuguseid kopikamehi tea — viimaks ei usu nii «sõna- 
k st» arvet. Muidugi JE ma selle eest hoolt, et 
3 el ei ole, sest mäi Ivo praegune arve 23 rbl. 40 kop. — vaevanägijale 
ja aab a maid sab est t on juhtu AR tema tu eat 
just, kui et ma oma tööpalgast nii kaua ilma ei Ühosast rääkides parem rikkugegi! Schwamm drüber!* 
td veel vähem tal j48dd, Parkreb riimi GINI lilda ma Teie avitamisevaeva tasa saan, seda ma tõesti 

lla, vee Š aa i j Ülba. — 
Ke ah “i ke A aa SET KASTA Vaheajal saite vist minu postkaardi kätte. Raske oli 
ngen te nimekirja järele küsida, ilma neiu Jul seda kirjutada — see näib nagu norimine välja, 

kitsust tegemata. Aadress senine: St. Gylling,' ([ kõht kõneleb karmi keelt. Ühtlasi on «Noot Hesda 
pa OT * llne asi nii kõikuv ja veniv, nii ilma usutava reelli- 
heim-Str. 9. 11. Mila, et mul midagi ei ole, millest kinni hoida, Mitte 
Mes, et Teie priitahtlikud tõotused mitu korda luhta 
läinud, vaid väljaanne, milles mu töökene pidi 
MA laka Ümuma, septembris tulemata ja nüüdki veel pole 


“ Kilplaslik. * Las seenetab! (saksa k.). * 
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näha, millal ja kas ta ülepea tüleb.? Ka oma viim 
jas ei räägi Teie «Noor-Eesti» III midagi. Sel lool ei tohi 
"Teie mulle pahaks panna, kui ma antud garantilt» 
kohta kahtlaseks olen saanud ja uusi igatsen. Teie W 
teeks teisiti, kui Teie minu naha sees oleksite. Teil kül 
gil, teie kodumaa ametivennad, on suletöö kõrv 
line amet, minul on ta mõru leivatöö. Seda pal 
sin meeles pidada! Uuest koormast, mis mu 
langes, kirjutasin Teile juba: minu õnnetu isa on väli 
haigete majas, ja see nõuab suurendatud kulu. ON | 
«Noor-Eesti» III lugu nii, et ta peatselt ei ilmu, 
«Noor-Eesti» laekaseis nõnda, et ma honorari läht 


hupsusele viimine jäi proletaarsete talentide, aja- 
ja seltskonda teaduslikult mõistvate kirjanikkude 
!vkw, kelle arvukam tekkimine aga veel aega nõuab. 
ino eluluule — sest ainult reaalne elu oma kirjus 
"uses on luule ainus tõsine allikas — see on tule- 

Milnule, ja sellel saab pikem iga olema, 

t, mis nüüd mõned meie kirjanikud selle tuju- 
luulu juures mängivad, on naljakas. Neid ei sunni 
Wwil milte närvipõdura suurburžuaasia piits otsi- 
Mul kistud algupärasuse saltomortalesid hüppama, 
ywI meil ei ole säärast buržuaasiat — rheil valitseb maa 
h linna väikekodanlus ja proletariaat. Kui meie luule- 


ajal saama ei hakka, siis pa käsikirja tagasi Mul aga siiski moodi kaasa teevad, siis pole see muud 
et ma teda mujale Võiksin W Järeleaimamine, kriitikata üheshüppamine, 
paarikümne rublagi peale, aga kui nii pisikestki Mogi selle petliku arvamise: varjul, et see nende 
mat kassas ei Ididu, siis peab asi täbar olema. — ) lud uus kirjanduslik gümnastika on. “Suured 
Kitsikuse põhjuseid näen ma osalt ettevõtte vä Mundid võivad ka ekstravagantsustes pilku köita, 
lises küljes. Kes peab luuletusi, nagu Grüni Mwwli mõlkuma panna, aga kui väikesed talendid sel- 
laulud, Haljangu Lembitu tükid,” osalt ka Mihkel) suköi 'i*-püüavad kätte 
ekstravagantsid,* ostma? Meil ei ole kirjanduslikk (la, «dann merkt man die Absicht und wird ver- 
perversiteetide jaoks publikumi. Meil puudub di Mmmt»"* — siis tuleb algupärasuse otsimin e, «kla- 
lik suur-buržuaasia,-kes välismaal mõnda säärast Me» välja. 
aastat neli-viis alal aitab hoida, et oma halvatud (Wünthali lauludes tuleb see ainult ku ju poolest 
süsteemi nendega kõditada. Ärge ometigi eksi) |ilavale, kuna sisu igapäevane — paraku väga iga- 
mitte kirjanikud ei tee kapitalistlikus ilmas uusi [Wwune on, Ma kujutan enesele Grünthali luuletamist 
sid, vaid nende käsuandjad, nende ülevalpidaj 2 elte: Ta teeb enesele kõigepealt sõnastiku 
nimelt seeläbi, et nad uut, ikka jälle uut nõuavad his, sest — «alguses oli sõna». Siis võtab ta esimese 
žuaasia tujud ajavad kirjanikke ja kunstnik Wma kuupaiste 
piitsaga «uusi teesid», uusi «voolusid» otsima, M sõnu, sõnu, 
mõtlema, poolvägise konstrueerima. Seda 
kodanlikud kriitikud isegi tõeks, nagu alles hiljuti Ji 
sin. Kes kirjanduslikkude voolude loomuvastast h 
mist viimastel aastakümnetel vähegi tähele on 
see peab tunnistama, et tal siin närviliste | 
tegemist on, mitte aga suurte, eluvõimeliste, ke 
karaktervooludega. Kõik jääb pooleli, po0] Jul intiimselt toimetada, mitte türgi trummiga — see 
peale seisma, et uuele kapriisile maad anda. Misu surm. — 
käis ka realismi ja naturalismi käsi; see polnud Tammsaare «Pikad sammud» olen nüüd läbi lugenud. 
oma tõsise väärtuse poolest pooltki välja kujun Miidu (saksa k). £ 
kui ta juba uue maroti* jalge alla jäi. Väljakuji 4 Mis märgatakse kavatsust ja langetakse tujust ära (saksa k.). 
* Narruse (prants, k.). PM Meeleolu (saksa k.). - . 


kuna sõna luulet peaks 
« Keele rikastamist uute sõnadega võib luules 
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Muidugi meeldib töö mulle paremini kui Mihkelsoni 
forsseeritud udustamine ja originaalitsemine «Kalw 
kesi». Autor teab, mis ta tahab ja mis ta võ 
Efekti kahmamisele ei anna ta maad. Selle eest 

teda ta pingule kruvimata kirjaniku iseteadvus 

hea maitse. Tööl on nõrkusi ja kergusi, aga tuun 
terve ja värske. Selle vastu on Aaviku arvustus 
kade sammude» üle vedel nagu söögimaja supp." 
käega antakse, teisega võetakse — siu ja säu | 
säul — 

Lõpuks Teie tähendused minusse puutuvate äi 
kohta. Tsiteerige minu pealiskaudsetest, kuda eri 58 
tatud erakirjadest, mida soovite, ja ärge mull le € 
sellest nõndanimetätud «jubileumist» rääkige, mis) G: Pihlakale. 
mingit kõdi ei suuda teha! Kui mina Teile oma 
tasestsuleorjusest rääkisin, siis sündis see 
äri pärast: ma leidsin aja kohase olevat oma e 
töödest igapäevaseks leivaks kapitali lüüa — ni 
materiaalne oli minu rääkimise põhjus! Nüüd 0 
vaheajal eesmärgile jõudnud — muu pole enam: 
tähtis. Ma ei teadnudki, et kirjastajal ostunõu 
minu pakkumist juba kaalumisel oli. 

«Anija meestel» puudub tsentrum — ütlete. 
teataval mõttel õige, Ma pean nimelt Zola sõna 
kes ütleb; «Romaan olgu tükk elu, vaadatud 
peramendi läbi.» Mul oli selles romaanis ül 
Tallinna tolleaegset kodanluse elu kujuta! 
selle kõrval kodanluse vahekorda talupoegade jä 
nikkudega. Minu materjal on histoorilin 
kõrvalistes partiides — isegi pea-naistegelase lug 
suuremalt jaolt sündinud. Kuida ma oma ül 
dest, 1858. a, Tallinnast pilti anda, jagu olen 
see on muidugi teine küsimus — selle üle ots 
arvustaja. Kui kirjanik teatavast ajaloolisest epol 
väljalõike annab, siis pole minu arust igakord isi 
list tegevustiku-tsentrumit vaja. Mõtelge Gogoli 
nud hingede»,? Zola «Germinali»7 jne. peale. 
meeste» nõrkused on mul teada — need seisava 
kahvatanud karakterites — histoorilise kujutuse all 
elavad tegelased psühholoogiliselt. kannatanud. 
Meie.kirjandusliku «tindikalatamise» peale reag c 


min väikese heasüdamliku groteski-satiiriga.* Ma ei 
minud kiusatusele vastu panna. 

Valun Teilt, ehk ma Teid küll vist juba ära olen tüü- 
sanud, kaastöö asjus peatset otsustavat vastust. 
Minu olukord on seda halvem, et töö närvide pärast 
Muni ei taha sigida ja et ka teised kirjastajad meie: 
ywlu sõnapidamata on. Neiu Tartole kui ka Teile 
wwlnle kõige paremaid terviseid. 

Teie 
« , Eduard Vilde. 


Stuttgardis, 18. (5.)xdets. 1908. 


Austatud härra Pihlakas! 
(los neil päevil sain nimekirja Tartust kätte, Töö on 
il aega ja vaeva nõudnud. Kokkuseadja oli preili 
ünto, keda üks minu tuttav toetas.! Nagu poognate: 
list näete, olen mina kaubaga tugevasti sisse kukku- 
1 Kokku rehkendatud poognate arv on 165; väga 


Madan Teile nimekirja kahes eksemplaris; teises. 
milis) on ka minu tõlketööd üles antud, kuna poogna 

| ainult algupärased tööd ülevaatlikult seisavad. 
ülked pole muidugi mitte poognate arvusse üles võe- 
n) Tõlgitud t on preili Tarto ilma minu käsuta 
Iw tähendanud, arvates, et Teie neid ehk ka trükkida 
(le, Selle läbi on nimekiri rohkem maksma tulnud. 
Mu ligipandud arve näjtab, nõuab prl. Tarto oma töö 
(l rbl, 40 kop. See 'oleks siis esimene kulu minu 
ilo kokkukorjamise eest, sest ilma selle nimekirjata 
lv võimalik rahva käest üleskutse läbi neid töid 
376 
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nõuda, mis meil puuduvad; alles nimekirja järgi vaab wwimisi avaldada. Ma mõtlen üleskutset Teie nimel 


üleskutset teha. Tõlgitud tööde ülesotsimine ja ülem Mjulnda, sest inimestel on Teile kergem ja odavam 
tähendamine teeb umbes '/ tervest nimekirja: >wiust anda ja materjali ära saata kui minule, Mina 
välja. Arvate Teie selle töö-osa asjatuks — ega vn aga neile vastamise ja juhatuse andmise hea 


muud parata, kui et ma pean selle osa eest oma Mwlnga enda peale, kui mulle kirjad banderolli all 
maksma, nii raske kui see mul ka on. Ennem aga] Miw saadate, kui neid juba rohkem on kogunenud. 
maksta, kui kopikakröönijaks hakata. Prl, Tarto sä Mulakse nimelt mitmelt poolt ühte ja sedasama aja- 
mulle neil päevil oma uue aadressi, mille Teile Imanstakäiku, siis peab sellelt küsima, kes odavamalt 
kaardiga järele läkitan. Vaja oleks temale siis mnnab või ligemal on. Tasuks tuleb minu arvates 


palka ära saata. Mmantuid («Kirjatööde kogu» andeid või teisi Teie 
Teid palun nüüd mulle hoolsasti need raamä Miinandeid) kui ka raha pakkuda: igaüks andku teada, 
üles kirjutada, mis Teil endal vee la nõuab. Selle kohta avaldage oma nõusolemist. 


ja mida Teie teistest kauplustest võite kutse laske enne «Virulases» lehe sisu sees ära 
Sest üleskutses tuteb ainult neid asju nõuda, | Mida ja võtke Schifferi juurest teiste lehtede tarvis 
saada pole, et asjata kulu eest hoida. Kui Teie nimi ; Imbed.? Nõnda ei maksa üleskutse ilmumine 
mul käes, siis teen kohe üleskutse. Talvel on in Ingi. Üleskutset võib tulevikus korrata, kui kõiki asju 
aega saata. (w oi saa. Et töid nii rohkesti on, siis valime ikka 
Lõpuks teatan Teile, et mul uuel aastal nõu Ilm paremad välja, et hakatus hea oleks, ja tuleme 
uusi naljajuttusid kirjutama hakata. Ma tahaks mmatega paremate seas hiljem. Saadaval olevate 
väikeste ühepoognaliste raamatukeste kujul välj Imatute nimekirjaga teeksite kõige paremini, kui 
Www nimekirja eksemplaris, mis Teile saatsin, need 
sid nad umbes naljalehe aset. Iga raamatukene | | ira märgite, mida otsida ei ole, ja selle nimekirja 
ühe või kaks naljalugu meie kodumaa elust. Ka Is siis tagasi saadate. Tehke seda, nagu Teie aeg 
oleks himu neid kirjastada? Nali leiab minu a Mnb, sest minul pole mingit ruttu. Mul enesel on siin 
kõige rohkem ostjaid. Honorari tahaksin 50 rh] “lt mõned raamatud («Mahtra sõda», «Kippari une- 
poogna eest. Palun peatselt vastust. M «Astla vastu»), mida Teie esiotsa veel võtta ci 


Tervitades 
Edi hili Tarto ei ole mulle oma aadressi veel üles and- 
IW, nõnda et nimekirja hinda veel maksta ei saa. 
Minu uute naljajuttude või naljalehe plaani kohta 
ls oma arvamist selle kirja toojale suusõnal aval- 
m, kui seda kohaseks arvate. Ma tahaksin selle väi- 


Aadress nüüd: 
Herrn M. Wagner, Stuttgart, poste restante* 
(ilma minu nimeta) 


59 h oltevõtte kohta peatselt selgusele jõuda.* 
G. Pihlakale. vin Teile ja Teie ärile kõige paremat uut aastat! 
A Tervitades 
Stuttgardis, 26. (13.) dets. [14 Ed. Vilde. 


Austatud hr. Pihlakas! 
Kui mulle saadaval olevate raamatute 
saadate, siis palun ka üleskutse kohta oma soovisi ' 


Marvitage aadressi, mis nimekirjale juurde panin, 


* Nõudmiseni. 
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Www, kuida töö nii palju aega nõudis. Võib olla, et ta 
hwiu Tarto esimest arvet küllalt usutavaks ei pea; sel- 
Ww mnadan täielikuma arve siin Teile tagasi, mida talle, 
IW In seda soovib, ette võite näidata. Meie kontrahis 
»Wwb punkt, mille järgi «kõik kulud, mis minu tööde 


60 
B. Lindele. 


Stuttgardis, 15. (2.) jaan, 


Aulik ametivend! Mllukogumisegä ühenduses seisavad», Pihlaka kanda 

«Raudsete käte» kohta olete täiesti eksituses, ym Tõlgete eest pole ta muidugi mitte kohustatud kulu- 
malises» seisab aini ä g 1 logema. Nii palju Teile asja selgituseks temaga 
leht jäi kinni ja t ilmus likult alles paar! Mides, Et neiu Tarto ühest honorariosast ilma jääks, 


hiljem (1898 või 1899) «Eesti Postimehe» n ma ei sooviks; ma olen alles rahustatud, kui arve 
tustes kõnedes»,! Nimekirjas puudub $i 7 kalikult õiendatud on, hoolimata eksitusest, mis minu 
nagu seal ka muid puudusi on (näit. pole % Mlome ei lange. Ehk annate mulle varsti postkaardil 
«Punane Mulk» ka üles antud, mis «Postimeh ln, kuida Pihlakas tegi. Teid tänan veel kord süda- 
ilmunud, jne.); käid seejuures võis raamatukogu | lahke kaasabi eest. ) 

olla. Teie võite «Õhtuste kõnede» aastakäigu, fõmustan, et «Noor-Eesti» 

«Raudsed käed» täielikult sees, Aug. Busch muda ja soovin uutele. ettevõtetele, kui nad tervisli- 
saada? — mina ise laenasin temalt selle mõni ülusel on, kordaminekut. Minule näib, et Teie 
eest ajutiselt. Ma usun, et aastakäik 1899 õige on iks luksust taga ajate — näit, nende paljude tulekul 
kõnet peaksite küll jutu läbi sorima, muidu jõual A "lo esseedega — kuna rahva tõsised tarvidused 
vildakale otsusele. Edaspidi ehk annaksite siis ka ll al) kannatama kipuvad. Enne rohkem häid kir- 
lahkesti teada, missuguses aastakäigus töö seisab ke — siis esseed!* Esseede asemel on meie rah- 
seda üleskutses teaksin taga nõuda. | Midagi toitvamat tarvis; saiast pole nii väga 
Et Teie käest neiu Tarto täiendatud ja aadri h kui rukkileivast puudus on. Mis minule «Noor- 
arvet tulla ei tahtnud, siis saatsin Pihlakale juba | Il» kohta algselt sümpaatiat tõi, oli reakene tea- 
nädala eest pooliku arve ära ja lubasin talle neit llkke töid, millede kuulutusi lehtedest lugesin, 
aadressi raha ärasaatmise otstarbeks järele | [n ilukirjandust ma siis veel ei tundnud, Muidugi 
Ühtlasi seletasin talle ettetulnud eksitust ja lubasi | mul esseede, nagu kriitiliste tööde vastu üleüldse, 
osa honorari oma taskust maksta, kui tema s (ligi meelepaha, aga kui kirjastusel liiga vähe raha- 
teha ei taha. Kui tema gentleman oleks, siis põi Jõudu on, siis peaks vähem tarvilikke asju 
küll terve summa välja maksma, sest nimekiri Mu tarvilikkudest lahutama. Teadus ja ilukirjan- 
gus, et tema 100 poogna asemel 180 — kõige vi esimene võimalikult rahvalik — on kirjastuse- 
aga 150 poognat minu töid saab, seega vähel hjoktid, mis oma kulusid tasumata ei jäta. Et Köstneri 
1000 rbl. eest rohkem, kui kontrahti üles on £ Janduseõpetus» keeleliselt seedimata on, seda ma 
Kauba tegemise puhul ei teadnud ma nimelt, ki k kl 

minu endisi trükikõlvulisi töid õieti on. Ma kä 
aga, et tema kui eesti ärimees gentleman 
ja siis võtan ühe osa — !/s — enese kanda; sel f 
peaks tema Teile 15 rbl. 60 kop. välja maksma jal 
honorarist «Noor-Eesti» juures annaksite neit 
veel 7 rbl. 80 kop. Kõnelge temaga, kui volikirjaga 
astute, ise selle asja üle lähemalt, muidu ei saa 


kriisist varsti arvab 


w kõne kohta minu tööde üle pole ma «Virulasest» 
| referaati leidnud — vist ilmub hiljem.* 
Seltsimehelikult tervitades 

F š Ed. Vilde. 


| Mn mõtlen iseseisvate raamatutena trükitavaid. esseesid. — 
M märkus. - 
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61 mis kogugi asjus. See honorar ei ole ju 

AA UT TS tugi mitte nii suur, et ta kirjanikule tõsiseks. töö- 

maks võiks olla, aga meie kirjanduse turu olud on 

Stuttgardis, 18. (5.) dets. JOON i v ka nii viletsad , » Mis honorari asjus teha võimalik 

v Meda katsun juba korda saata. Tingimused, 

Austatud härra! e min Teile teätasin, on minimaalsed mil- 

Aprillikuu lõpul 1908 pöörasin ma «Noor-Eesti [lb läitmise eest ma «Noor-Eesti» nimel vas- 
jastuse Tartu asjatoimetaja härra aaa Linde pi tütan.» 
kirjaliku küsimusega, missugused honorari- jäi Wuna ma oma töö «Kuival» hr, Li i 

äri i sed tingimused nimetatud kirjastusel ilukirjäi Win «Noor-Eesti» kirjastusele ei köite 8 Md td 

Ü 


»paneku: nimelt minu endisi “ilukirjan 
Wwlnid valitud koguna välja anda, s. 0. p pad 
«Noor-Eestile» lna SATU KLAN N Mis uute novellikeste köite. 
kui küsitavad tingimused mulle vastuvõetavad 0 1. B. Linde vastas mini te] j lk 
Selle kirja peale vastas mulle hr. B. Linde 24 Ü d | 1908, et «Noor-Besti» Aita, aate 1 SET 
lil 1908 sõna-sõnalt (mõned asjasse puutumata | Ž mi olevat, mispärast ta ne, i 
välja jäetud): aa ema Või, Siis SA SAAL E AT a 
«Sain eile Teie kirja kätte. Võin Teile siis Wlin aga avaldan oma arvamist j i 
Eesti» nimel järgmist teatada, Teie novellide kii mist, nagu ta olla võiks, -Olen' täiesti t le 
miseks oleks «Noor-Eesti» igatahes valmis, kui Ti javaliku kirjastamisega päri ja arvan, et sel- 
nende tingimustega nõus olete, mis MOSS 1» i 2 s 
kuda suudab... Trükipoogna (1 3) j j 4 
võiksime Teile 25 rb1. maksta, muidug i a oude därgi*maksi- 
esimese trüki õiguse eest... Formaat, tähtede äh 
ja ridade arv leheküljel oleks seesama, mis « 
kesi» väljaandel...» 
Sellessamas kirjas tellib hr. Linde minult «No00i 
albumi jaoks järgmiselt kaas 
«Sel aastal ilmub ka «Noor-Eesti» III. Tuli 
sooviavaldusega, kas ei annaks Teie ka album 
mõne väikese novelli või skitsi? Ehk leiate 
olevat...» Ä ks 
Oma vastuses seletasin ma, et ma iseraamatuki TEE 
setud novellidest ühe juba valmis oleva albumi ljapitsitajaks (Erpresser) teha VARS 
anda, kuna ma raamatut otsast peale uuesti ninu hiljutise kirja peale, milles ma «Kui: Oa 
jutama hakata; palusin ainult vastust, kas pakuldi | määratud miinimumi põhjal 'hohorari kätte A fi 
«Kuival», albumi tarvis liig pikk ei ole (umbe postkaardil 2. dets. 1909 järgmise vastuse EA 7 
10. mail 1908 kostis mulle hr. B. Linde: Mustatud härra! Teie kaardi peale on mul au teatad: 
«Albumisse võtan Teie töö, millest kirjas jul le omal ajal ki jas Teie tööde kogu jä S 
heameelega vastu. Küll ruumi juba Teie jaoks le) M loatasin. Ainult selles asjas oli mul vo'li hi s i ja 
Honorari tingimused albumis n Mia (1?) ja teatud honorari ülemmäära lubada (1) 
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+ 
sisi õlad 62 
ite väljaandmine on isekomisjoni käes, kollm 
t omi sohtusid on ja kus minul TIAN C E. Virgole. 

d (1) ega ole. Sellepärast annan Teie ) a i 
ita komisjoni juhataja hr. G. Suitsu käilt Ka el 24, 1999 juulil 1912, 
kellelt sellekohase kaastöö arve saate, mille järgi min Austatud härra Virgo! % 
honorari välja maksan. Tähendaksin ainult mõi Ma kuulen, et Teie «Maa» kirjastuseühisuse eesotsas 
minnes, et «Kuival» juba enne kogu üle läbirääkimi Wie, ja küsin seepärast Teie kaudu järele, kas ühisu- 
algust minule saatsile — albumi jaoks ilma tingil wW milte tahtmist ei oleks minu varsti lõpule jõudvat 
ära määramata (!!!). Aup. B. Linde.» Nd JWamat «Tabamata ime» kirjastada, kui see temale 

Mispärast ma selle asja pärast Teile, hr. Suits, | M janduslikust küljest meeldib." Tükk on õhtut-täi 


24 
ja 


- Linde ülemal seisvatest ridadest. fl wuatusega), annab siis umbes 3'/» trikipoognat välj 
täh idasse hoida, et hr. Linde mind Ti M lohiks sisuliselt ka lugemisele meelitav olla, mis 
suse teistele liikmetele kelmina üles ei a matu ostmist etendamise otstarbeks toetaks. Näi- 
olen valmis Teile Hr. B. Linde kirjade originaali Mundi tegevustik on eesti intelligentsi-ilmast võetud, 
saatma, kui seda tarvilikuks leitakse, kuid ga lna ja käsitletava probleemi poolest arvan ma uut 
vastu, et,ma nad jälle tagasi saan, sest võimaliki Mwali, Minu soov oleks, et raamat, kui ühisus tema 
sil on mul neid veel edaspidi tarvis. d Maslamisega päri on, ruttu ilmuks, sest minule on 

Tähendan ainult veel juurde, et ma ühtegi lis, et töö enne lampide ette ilmumist laialisema 
ühelegi kirjastajale «auf Gnade oder Ungnai Milika kätte läheks. Nagu Teie ehk teate, on mulle hr, 
pole visanud, mispärast hr. Lindega tehtud ] | lüiga poolt ette pandud“ seda draamat Tallinna uue 
kaubaks pean. Et minu juba rohkem Kk II tcatri avamise puhuks etendada anda." Kui kaup 
aastat «Noor-Eesti» käes on seisnud, kuna min los as sobib, siis on iseenesestki mõista, et ma tüki 
kaasa töö «Karl Marxi mälestuseks» albumi milli jääri varemalt mitte mujale ei luba, Ni iidendi näi- 
mise pärast 1908. aastal pealegi laua alla pidi lävaline ekspluateerimine jääks ka edaspidi minule, 
siis polnud minu poolt vististi mitte hoolimata, 1 kirjastusele, ONA 
nüüd ometi kord oma tööpalga suurema osa jäh Monoraritingimusi ei maksa mul Teile enne 
sust tundsin. Et mulle säherduste ärimehelikki ha, kui kuulen, kas kirjastus põhimõtteliselt 
kistustega» ühe kirjastuse poolt vastu tullakse, M nõus on näitemängu kirjastama. Selle kohta jään 
asemik kaks korda avalikult on kinnitanud) (Ül varstist vastust ootama. On Teil jaataval puhul 
kirjanik oma honorarist ära saavat elada (| Õlmalik omapoolset honorarimäära umbkaudugi 
«Noor-Eesti» honorarist), see iroonia teeb mi lühendada, kui objekt Teie nõudeid peaks täitma — 

Aupaklikult 4 In parem. 
Eduard VI Tervitades 


elte 


Ed, Vilde. 


Mk, Mul on praegu viimane vaatus mustalt sule all. 
IMborkirjutamine palju aega ei nõua. Teie peatset vas- 
IM on mul muu seas sellepärast vaja, et ma eitava 


Ine korral kohe mõne teise kirjastuse poole võiksin 
Üürata. 


* Tingimusteta alla andes (saksa k.). 


V. 
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63 fh» Teie oma paremad näitlejad kõik punuma lasete 

E, Virgole. piinut Kes Teie uut teatrit sel kombel elatab? Alter- 

uuu Pinna," Saks? — kes Teile siis üleüldse veel jär 

lv jääb? Viimaks seisab teatrikomisjon uue drama- 

mm üksinda näitelaval, et publikule näitlejate tä- 

wwmtusest ja ahnusest midagi ette nutta. Või läksid 

wwl näitlejad enesele välismaa proovitemplit tooma, 

W kodus lugupidamist omandada, mida neile ilma sel- 
Iwm koolati? Selle leiaksin üsna mõistetava olevat. 

Tervitades Ed. Vilde. 


Kopenhaagenis, 10. juulil 1914 


V. a. härra Virgo! 

Draama eest ei nõua ma, ehk küll töö märksa rääl 
mitte rohkemat hinda, kui Teie mulle romaani 
kute, s. 0. 30 rbl, 16-Ik. poogna eest.' Kui selle; 
olete, siis võiks näidendi kaup tahe olla, Ainult) 
rari kättesaamise kohta kuuleksin Teilt veel s ] 
et ma peale raamatu ilmumist varsti raha võiksin 
hakata, kuigi osade kaupa, sest umbes 8-kui 
tüki kallal on kõik mu ainelise jõu ära imenud, 

Pakutud honorar jutustuse eest ei ole mitte nil 
kui ma ajalehelt viimastel aegadel olen saanud 
lühikese rea eest, kuna Teie hind pikema rea 
5 kop. välja teeb), aga et ma ennast ennem ra 
ajalehes näen, siis võiksin Teie soovile vastu tu 
läheks ehk juttude kogu puhul nõnda, et ma mi 64. 
enne ajalehes avaldan? Sellest saaksin honorar 
Lihtsam oleks muidugi Teilt endilt kõrgemat hihi sisten lis teiatkürnil oil, 
rida, aga ma pean Teie raamatuturu konjunktuu 
mas, mis kuuldamisi mitte kõige parem ei olla. Või 
rohkem maksta — seda parem: siis saaks kogu 


Jh, Draama rutulise ilmumise tingimusest olen sun- 
Mul kõvasti kinni pidama, sest muidu jään raha poo- 
1, kui honorari post-numerando* maksate, suurde 
Ilusse. Ma lõpetan viimase akti umbes 8—10 päeva 
Muul, siis järgneb ümberkirjutamine, nii et käsikirja 
ln kalendri järgi juulikuu lõpu poole kätte saate, 

VAI 


Kopenhaagenis, 12. juulil 1912. 
«Estonia» teatrikomisjonile, 


vena uus. Igatahes olen ma Teie ettepanekuga | "Tallinnas. 
hakkan midagi kavatsema, y Wliga austatud komisjon! Minu õde kirjutab mulle, et 
Südames kõpitseb veel küsimus: kuidas on omi m kaudu ,komisjonile lähedal seisvalt poolt minu 
«Sõnumete» likvidatsiooni-asjaga lugu?? Kas hu teoksil oleva näidendi valmimise kohta teatust 
on korstnasse või äraandlikult kuhugi raamali [hval küsitud, sest et komisjon minu tööd Tallinna uue 
jutatud? Kas olete Teie selle võla sissenõudja M teatri avamise puhul etendusele kavatsevat võtta, 
mulle ehk nüüd kurja tähte presenteerima haki (IW mulle seda teatri-ehituse ringkondadest ka enne- 
on see südameta varitseja mõni teine? Muidug | soovi näol märgata on antud, Astun siis komis- 
ma valmis maksma, kui nuga kurgu all on, ning üiga tähendatud asjas siin otsekohesesse ühendusse 


sin siis üksnes lahedaid tärmineid. Veel parem fmnan mõne sõnaga soovitud seletust. 1 j 
kui ma seda Lilienbachi kaudu võiksin teha,? näg Minu 4 vaatusega draama «Tabamata ime», mille 
jaolt juba ennemalt sündis, sest mul on temalt htuaalse nd etendusega Teie uues teatris ma põhi- 
ilmumata novelliraamatu eest (lehtedes viimastel Õlioliselt nõus olen, saab umbes %--5 nädala pärast 
tel ilmunud asjakesed) edaspidi raha saada.* Ehk äi Tagantjärele (lad, k). 
M Võimaliku. 
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valmis. Tema sisu kohta, mis mingisuguseid tsensuuri täna s ld ESA kol i 
takistusi ei karda, olgu ainult tähendada, et see Mowi ' MA TAS t Ükki. 
intelligentsi-ilmast ning kunsti-õhkkonnast on võetu i iigust ES (Kirjas VASE lee 
tegevustiku tuumaks on ühe helikunstniku isiklik Ww oleks mulle see kaup tulusam. Seltsi kirjas on aga 
göödia, Nältelavallsd ehtevärgi poolest (e[enõlSiMiiAk | teine eventuyaliteet* puudutatud: see, et mina tüki 
mitte 'iseäralist: 1 uhkem elutuba (saal), 1 ve Ww ja pärast ka teistele teatritele lihtsalt tarvitada 
tuba suvemaja-taolises hoones ja 1 seltsimaja; wwan, Kaldub selts madalama hinnasumma tõttu selle 
(vähem saal). Kandvaid osasid ei ole näidend! Mil poole, siis pole näidendi trükkimisel minu poolt 
OGA AAK SALE GA IMM ahiust ces. Et ma oma töö trükis ilmumist endiselt 
masid tegelasi, Peaosade peenema psühholoogil Mn soovin, siis tahan ma hinna vahe nii märgatavaks 
viimise puhul ei arva ma töö kunstilise ega di Ahti, et seltsil maksaks selle teise punkti poole lüüa, 
tagajärje eest karta tarvitsevat. 4 |iimtahes nõuan ma temalt, et nad oma otsuse ruttu 
Mul oli nõu oma draamat kohe peale valmi i 
trükki anda, kuna kirjastaja varstist ilmumist 
(septembris v. kal. j.). Peab aga komisjon mingi: 
põhjusel tarvilikuks, et tükk mitte enne esimesi 
dust avaldatud ei ole, siis lepin ka sellega, kui kli 
on saanud, et minu töö kokkulepitud ainelistel tih 
tel nimetatud otstarbeks lõplikult vastu on võeli 
Komisjonilt palun siis vastust, kas ma käsikirji 
temale või kirjastajale kätte pean saatma, k 
teise eksemplari kirjutamine tülikas on. Ühtlasi 


[M hinna kohast suurt raamatut teha, sest tal on roh- 
kesi komisjon ta uils Konerari 25 1us AA || «valgeid kohtasid», mida tehniliselt veelgi roh- 


mööda ettepaneku teeks, sest minule on Teie olud m E f 
matud, Teie poolt saadud aluse järgi võiksin Mi M Teie ühisus honorari maksmisega sõnapidaja on, 


ale S ) pööraksin, Teile lubatud teist tööd tegema hakates, 
oma soovisid formuleerida, nad hlistikale suure meeleheaga kestvamalt selja, et 
TS pausrd 4 Mures ühtlasi vaimliselt kosuda. Oma näitemängu 


illasin hoopis teisel elevusel kui kõike seda, millega 
Viimastel aastatel olen patustanud. Kas ma Teile 
MW pikema romaani või juttude kogu munen, seda 


praegu veel ei tea. Võla tasumisega jagude kaupa 
kõigiti nõus.? 1 


65 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 25. al Mõlemalt tervitusi. 


V. a. härra Virgo! f Ed. Vilde. 
Töö venis pikemale, kui ette teadsin arvata, 
kolme päeva jooksul lõpule. Vaheajal o 


"selts mulle tema pärast kirjutanud? ning 


Kogusumma, terviksumma, 
' 
sedavõrd meeldib, milleks käsikiri neile kätte 
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66 67 
«Estonia» seltsile. E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 29. (16.) aug, 191) 
«Estonia» seltsile, Tallinnas. 


Kopenhaagenis, 29. aug. 1912. 


Tänase postiga läks minu näitemäng «Tabamata | "V. a, härra Virgo! 
kinnitatult kahes eksemplaris Teie poole teele, Täna läks minu draama «Estoniale» ära,! ja nimelt 2 
eksemplari saadan sellepärast, et teatrikomisj Wwwmplari, et komisjon lugemisega rutemini valmis 
lugemisega kärmemini valmis võiks saada. Ma yuluw, Kaaskirjas palusin teist eksemplari Teile kohe 
lugemist kui ka vastuvõtu üle otsustamist võ M mata või kätte anda, kui selts otsusele jõuab trük- 
kult ruttu toimetada ning hallide kaante; õigust mulle vabaks anda. Loodan, ct komisjon 
kirja sel puhul, kui selts trükkimiseluba minule" [4 ovi täidab ja käsikirja lugemisega ci viivita. 
kirjastuseühisusele «Maay», Tallinnas (hr. E hiksile härradelt ka korraks ise järele küsida, kui 
kaudu, «Päevalehe» toim.) kätte saata või and mile kipub venima. 

Et Teie mulle oma kirjas 9, juulil s. a. palutud Ilvu oleks, kui mulle trükkimise puhul teist korrek- 
annet honorati asjus mitte ei annud, siis võ Mi võiksite saata, Sünnib aga korrektuuri lugemine 
sellekohaste tingimuste umbkaudseks aluseks j sti käsikirja järele, siis pole seda hädasti vaja. 
linna avaliku tegelase käest saadud andmed,' ke Ijaviisi teistsusi võite muuta, kui Teie väljaannetel 
et näidend, mida 4—5 korda hooaja jooksul el (Idol ühine ortograafia on. Võõrsõnade kirjutamisega 
saab, esimesel aastal viie suurema eesti teatri M kimbus nagu iga eesti sulemees: pole kõige vähe- 
kokku 700—1000 rubla sisse võiks tuua. Minu $6 hlki reeglit. 
nimumimäära poole kalduvad ettepanekud Tei 'Ihie raamatuid peale «Sääsed tormis» mul ci ole.? 


rgmised: Tervitades 
. Kõigi õigustega (välja arvatud teistesse k Ed. Vilde. 


ime» 2000 rbl]. eest Teile. 
2. See summa alaneks 1700 rbl. peale, kui 
kimiseõiguse minule jätate ja ma seda õigust 
vitada võin. Raamatu peale tuleks siis märkus, A 
duseluba ainult Teie käest on saada. Kopenhaagenis, 10. sept. 1912. 
3. Hind oleks 1000 rbl. sellesama aja (10 aastä V.a. härra Virgo! 
kui mina näidendit, peale esimest etendust | oon Teie kirjast teatava imekspanemisega, et minu 
ris, omalt poolt ka teistele. elavadele tarvita! hed «Estonia» härrasid üllatanud olla.! (Et ma 5 eten- 
võin anda. Ka trükiõigus jääks sel puhul minule, 4 eest 1000 rbl. küsinud, pole pealegi õige: selle 
Honorarist oleks Teil ühel kui teisel korral (ma nõudsin ma 10 aasta eest — ringreisid kaasa 
peale näidendi vastuvõtmist osa ära maksta, mul Ivilud —, kui ma tükki pärast ka teistele teatritele 
6 kuu jooksul, vastuvõtmise päevast peale arvalüi M anda.) Et «Estonia» mulle minu järelepärimise 


68 
E. Virgole. 


Tükki määramata aja peale müüa ma heami file oma maksuvõimalusi mitte ei ilmutanud, siis pa- 
ei sooviks. " ma oma tingimustet aluseks Teie peatoimetaja 
Austusega , (. Luiga andmed, kes mulle omal ajal mu järele- 

Eduard Mülamise peale vastas, et tükk, mida hooaja jooksul 
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4—5 korda võib mängida, viie suurema eesti näitelava ' «kumbagi», «kumbagile» jne. asemele kummagi, 
pealt kokku esimesel aastal üksi 700—1000 Ib! hummagile jne. 
tohiks sisse tuua. Ja ma formuleerisin oma hinnad pellv 1 Vist on veel mõned -vad-lõpud sisse jäänud — 


baasi miinimumi järgi. 
Et «Tabamata ime» teine eksemplar Teile kätte toodi, 
siis on see mulle märgiks, et selts trükkimiseõljai 
mulle jätab, ja nõnda võite ladumisega k 
alata. Ma kirjutan aga täna ühtlasi «Estoniale», «| honks, e % ji 4 
otsustamisega, kas tükk neile saab või mulle jääl lõpuks: Ja olen murdesõnu tarvitanud, mis trüki- 
taksid, nii et raamatu sisemise tiitlilehe teisele" Mulus kergesti teise kuju. saavad, näit; «umbus»-— 
etenduseloa saamise kohta käiv märkus võiks (Ul mubuses» (Verwirrung), millest «urhbusus» välja võib 
See loaküsimus sünnitab mulle, kui näidend Mlln; ehk hoiate selle eest; kohtlane võiks kahtlaseks 
«Estoniale» ei saa: — ma oleksin ju valmis nendi Muda jne. 
sut tingima —, kaunisti muret. Mina ise ei saa) Wui Teie raamatut kaunisti suurendada tahate, siis 
maalt asja küllalt lahedasti ajada ja kodus po! Wõiksite need sulgude vahel olevad pikemad märkused, 
sündsat asemikku. Küsin seepärast Tei < in dialoogi absatside kohal on, ka iseridadeks 
kirjastus valmis loaküsimusi õiendama ja rahasid muda lasta. 
ja edasi toimetama — muidugi tasu eest? Või võll |oodan muidu veel, et raamat ka kauni välimuse 
koorma isiklikult enda peale? Mõtlen, et ma 10%) A 
eest ära võiksin anda. Sel puhul tuleks raamat! "Mahva raamatukogu» asjus pean eitava vastuse 
sellekohane märkus trükkida: «Etenduselubi flma:* kõik minu endised tööd kuni 1908. a. juuni- 
nab kirjastuseühisus «Maa» Tallin Mini on kindla lepingu põhjal Pihlakale müüdud ning 
või «selle ühisuse asemik E. Virg Mismad lühikesed asjakesed olen «Mõttele» müünud, 
ole Teie päri, siis pole muud parata, kui annan i Male mõne pilke-asjakese (näit, «Uuel teel» (Toker- 
üles: «Etenduseluba on autorilt küg °JMl)," «President Narodnõi»* jne.), mida kord edaspidi 
Hannz, Kopenhagen, Vesterbrogada tega välja tahaksin anda, pole mul 
Eduard Vilde.» Võtab «Estonia» tüki omalt üüa. 
peab ta Teile seda peatselt teatama, ning märkus! (Oma võla — seda on 105 rbl,, sest 45 sai tasa — mak- 
kui nad seda ise ei formuleeri, vast see — —, kuid m Teile novellitöö honorärist, osalt ka näitemängu 
tehke nende uue firma järgi lahkesti isel Milolavalisest sissetulekust ära? — see ei tee mulle 
Kuidas on korrektuuri saamisega? Poogna eda 
käimine vältaks 7 päeva (saadan selsamal pä 
gasi). Ei lähe see kuid siis palun hoolsa töö M veel vist palju mi 
muretseda ning ühtlasi järgmisi väikseid muutm (A 
võtta: 


1. II vaatuse 3. etteastes (Lilli —Vaik) on üks ki a 
tähendus Lilli nime all «erutava ilmega»; peab 
«ärritava ilmega». n 

2. «järeldama» asemele igal: pool «järjeldd 
(«järjeldus») jne. panna! 


pulun need ära võtta. 
” Kui «summutatud» Teile õigem näib kui «sumbu- 
Jau» (rahvas kõneleb mõlemat viisi), siis tehke ka see 


) Novelliga teen hakatust, 
il idee käes ja pea natuke puhanud on. Arvan, et kogu 
Mwmel midagi pikemat ühist sule alla võtan. 

Lubatud rahale «Tabamata ime» kontost jään vastu 
Wantama. 


« Tervitame mõlemad! 
Ed. Vilde. 
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E. Virgole. 


bw juhatus käsikirjas isereaks on, aitab teda pikaks 
nda; enamasti seisab see juhatus kohe nime taga 
algpuid 

Muüd aga asja juurde, mis minule isiklikult prae- 
Nusel silmapilgul kõige tähtsam on. Asja nimi on 
pwalku: raha! Ma olen lage, ja üürimaksmise päev sei- 
wh mul ähvardavalt lävel. Ootasin Teie saadetust juba 
Wnaneks, ja et ei tulnud, lõi kartus südamesse, nii et 


Kopenhaagenis, 21. (8.) sept. 


V. austatud härri 
Rõõmustan, et Teie ühisus endi teenima») 
mise enda hoolele tahab võtta,' ja olen Teile tä 


Teie sõbralikkude sammude eest Helsingis, kust X Milu järele haarasin. Võib ju olla, et Teie saadetus juba 
vist juba tagasi olete, ning loodetavasti heade Mm on — seda parem! Kui mitte, siis palun asja kohe 
mitega.? «Estonia» asjus mõtlen ma Teie nõuande | Mmstada. Teie poolt määratud summa — 150 rbl. — 


teha, kui teine kaup katki peab jääma; paraku heks mul ohupärast tarvis, sest kõiksugu hädalised 
sealtpoolt ikka veel midagi otsusetaolist kuulda, Majadused on sissetulekuta aja jooksul virna kogu- 
olgu siis, et teade Teie kätte varemalt läheb, mis 4 Mnud. 
ajal võib sündinud olla. Jään seepärast Teie pooli Tervitades 
lema kaalul olŠva küsimuse kohta teatust ootama. | Ed, Vilde. 
rektuuris panen Teie näpunäiteid heameelega 
ka vad-lõpu vastu pole mul midagi, sest ma ha 
teist lõppu ainult sel arvamisel tarvitama, et esil 
üleüldiselt tarvitusele on võetud, 
Tüki üleliigse pikkuse kohta lubage tähendadt (Koopia järgi) 
see ainult nõnda paistab. Seda teevad rohked Ji di 2]! 
tused ja kirjeldused sulgude vahel, mida näidendi $i [Kopenhaagenis, 1912] 
osalt ka eesti jate enamuse diletantlik oskus Austatud härra Pihlakas. 
sid. Ka on käsikirjas kaunis ohtrasti kustutusi; Nagu näha, ei ole Teil mitte võimalik minu kirjatöid 
sai ainult 148 Ik. pikk. Dialoog üksi ei anna roh | määral kokku koguda ja mulle parandada saata, et 
välja kui tavalised paremat liiki draamad, näit. | Ina oma honorari lõpu-osa, 150 rbl., Teilt kätte võik- 
«Metspart»? Björnsoni «Fallissement»,' Sudeh AMn saada, kuna meie lepingu 2. punkti järgi terve hono- 
«Jaanituli»" jne, — kahest esimesest on ta peal Miisumma juba 2. juulil 1912 makstud pidi olema. Nii 
lühem, Kui Teie käsikirja 5 tundi lugesite, siis pi ab minu raha ilma protsendita Teie käes, kuna 
kirja kohta mitte palju, sest minu eit luges | Ina siin kibedat puudust kannatan ja praegusel silma- 
pärast ühte trükitud näidendit (keskmise pilgul ei tea, kust ma nädala pärast üüriraha pean 
sega) 6 tundi. Näitelaval läheb asi nobedamalt, k Wõima. 
hegi kunstitempost kinni peetakse, sest kõik Nõnda ei lähe enam. Ma panen Teile ette mulle nime- 
lik ballast jääb ju maha. Ma ei usu seepärast mi ud lõpusumma sõbralikult ära maksta. Ma ei paranda 
pikemaid kärpimisi vaja on, või kui, siis ainult 86 Mma töid ju mitte Teie, vaid iseenese pärast — oma 
tõlkes, ja nimelt sellepärast, et soome publiki Mrjanikunime tulul. Teil pole siin sugugi karta, et ma 
mitmed «Anspielungid»* eesti eriliste olude peal! (mandusetöö tegemata, jätan. Minu tervis on praegu 
saamatuks jäävad. (Juba see, et iga tegelase n Purem kui kunagi enne, nii et ka peatset surma karta 
tn W ole, Ja kuigi ma sureksin, siis poleks*see, mis paran- 
«Iimise poolest tegemata jääks, mitte Teie äriline kahju, 
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G. Pihlakale. 


* Vihjed (saksa k.). 
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+ 
vaid minu kui kirjaniku kunstiline kahju. Nii ei võik» 74) 
Teid midagi takistada minu soovi täitmast ja minu E. Virgole. 
saatust kergendamast. A 

Kuid i nõuagi seda tasuta. Meie lepingu 1, punkli Kopenhaagenis, 2. okt. (19. sept.) 1912. 
põhjal j Teil tänavusest 21. juulist ainult kolli Austatud härra Virgo! 


aastat aega minu töid välja anda, siis kustub 
õigus. Teil on kahtlemata raske selle aja jooksul p 

50 suure trükipoogna minu töid kokku koguda ja vii 
anda, kuna Teil senise osa väljaandmiseks viis 
ära kulus. Ma olen aga valmis seda lepingupi 
muutma, kui Teie mulle viimased 150 rbl. nüüd 
välja maksate: ma määraksin Teile piiramata aja N 
tööde väljaandmiseks, kuni mahatehtud 100 trüki 
nat täis saab. Selle+lepingu muutuse saadan om 

kätte Teile edasiandmiseks, kui ta Teilt raha vastu 
tab, Ma loodan,.et Teie sel teel minu soovile keti 
vastu võite tulla, 


Ilahasaatmise äsjas ei olnud mul raske Teid teisiti 
Minla, sest mõlemas kirjas, milles sellest kõnelete, sei- 
wh «kohe» ilma trükkimise lõpu poole sihtiva märku- 
win, ning esimesest kirjast (17. VII) loen: «Käsikirja 
Mare peale ta kättesaamist kohe, trükki,” niisama 


Mhustame endid Teile honorarist "ühe osa kohe 
Wilja maksma ja lõpu osade kaupa 6 kuu jook- 
Jul» Et mina Teile oma ainelisest seisukorrast juba 
Imeses kirjas märku olin annud, siis kõlas mulle Teie 
nhemaksmise määrus üsna tõenäolisena. Ma peatun 
Ju juures ainult sellepärast, et Teie ei oletaks, kui 
Ülaksin ma räägitavat tingimust kunstlikult konst- 


Austades F - — Teie viimase kaardi sain kätte, raha aga, 
Eduard Vildi jllis ärasaatmise järgmiseks päevaks jätate, senini veel 

"A > üiile. Loodan, et ta tänase lõunapostiga tuleb, ja lisan 

(Koopia järg llskohase tähenduse siis kirja lõppu. Transferdi-saa- 


Lepingu muutus. ls käib 6 päeva teed — täna on juba 9. päev. — 


4 4 ka 9) "Teie ääremärkuse kohta korrektuuris (Vaigu teretus) 
Härra G. Pihlaka ja minu vahel 21. juulil 1908 teli mul tähendada: Vist ei pea Teie näidendi miljöö- 
lepingus minu kirjatööde kogu väljaandmise lljutuse satiirilist põhitooni küllalt silmas, 
muudan mina punkti 1 all seisvat määrust, mille" iil Teie Vaigu teretuse-kõnekese ebasiündsa leiate ole- 
hr. G. Pihlakas minu tööd kaheksa aasta jooksul! 1 «Nagu ajalehe kriipsualune» — õigel Aga just 
välja andnud olema, järgmiselt, et hr, G. Pihlal W oli minu intentsioon*, Vaik? — see on kehastatud 
minu tööde väljaandmiseks, lepingus äramääratu Mulipsualune»! Vaik ja Kõrend? on ju frasöörid ja 
poognate arvul, piiramata aeg. Ühtlasi kohustan jhsöörid. Kas Teie neid ei tunne? Minule on nad väga 
kõiki parandusetöid, mis enne trükkiandmist tary Millavad, ilma et ma nende loomiseks kindlaid elavaid 
hevad, ka edaspidi maksuta ja korralikult tegema; üdeleid oleksin tarvitanud. Ka Laurits? on frasöör, 
Selle muutuse põhjal maksab hr. G. Pihlakas hi M aus frasöör — tema vähemalt usub kõik, mida 
rarisumma, mis mul temalt "veel saada on, 150 (i ülleb, sest et ta nõnda ka mõtleb. Vaigu ja Kõrendi 
viiskümmend) rb1, hr. H. Landbergi või proua A. fned viimases vaatuses heidavad ju täit valgust 
bergi kätte kohe ära, hide tegelaste iseloomude peale, ja seal tuleb näidendi 
Eduard Vilde, Miiriline lõim kõige selgusega nähtavale. Teie kriiti- 

3 ft tahab mulle järgnedg, et mul korda on läinud sulge 


Kopenhaagenis, 1913. 


* Kavatsus, eesmärk. 
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maitseta karikeerimise eest hoida. Olgu tükis halba või fisvalehes» enam minu kaastöid ei ilmuda.»5 Lisan 
head — läbimõeldud ja ärakaalutud on peal juu et see hr. Olak minule ja minu õele isiklikult 
iga ehituse-osake, nii et ma vähegi olulisi muudalum Jõovii tundmata on ja et ta ennast nii umbes teatri- 
ette võtta tarvilikuks ei pea. tumisjoni saadikuna on esitlenud. Uro Takoe? Suvel 


Teie keelelisi ja kirjaviisilisi kohendusi olen ON fin rulb — nüüd aega küllalt! — Või oli sel käigul 
masti tähele pannud, vahel ka siis, kui nende kü Minn eesmärk? + 
kahevahele jäin. Teie lauseline sõnadesead mõnes | Muidugi jääb edaspidine honoraritingimuste määra- 


has on see, mida ma enne isegi tarvitasin ja mille 


Ms teatritele peaasjalikult Teie kui olude tundja 
rest mind hiljem uuema kirjanduse lektüür ära on 


Iiolele, See maksab viimases joones ka «Estonia» 
tanud. Ka «kudas» asemel «kuidas» on mulle sel kohta. Et Teie ühisuse õigus protsentide kohta «Esto- 
bel külge hakanud, Võõrsõnade kirjutamises ei Muni» ja Helsingist peale kohe maksma hakkab, on 
Teil konsekventsi; kui «muusa», «kriitika», «veel! Mihamuti iseenesest mõistetav. A 

kahe vokaaliga on kirjutatud, siis ei või «stiimul Lõpuks puudutan üht küsimust, mis mulle uue töö 
«paatos», «geenius» jne. ühe täishäälikuga olla. Päi Ju Olsimisel pähe tärkas. Mis oleks, 


dasin ja parandan säärased sõnad siis nõnda, T Musele novelli või no 
konsekvents nõuab, greeka «th» kah ilma Md kirjutaksin — ni 
jättes. ki Mm on? Kui 

Kuidas on aga lugu «Estoniaga»? Ehk olete ki nul 
mis nemad mõtlevad ja teha tahavad? Minu olu 
nõuab, et tükk varsti teenima hakkaks, ja aust, 
«Estonia» avamisel etendatakse, ei oska ma ülemi 
selt lugu pidada. Ainult lugu, et tema suurel, mõi 

seatud näitelaval paremini maksvusele tül 

võiks mind vast mõttega lepitada uue teatri valmi 
mist ootama jääda, aga siis ainult sel tingimus 
«Estonia» kauba küpseks teeb ja osa honora! 
rahaks annab. Muidu võiks tükki ehk «Vane 
pakkuma hakata? Kui Teie kõigiti kindel olek 
näidend Helsingis vastu võetakse ja veel käe 
hooajal laudadele pääseb, siis oleks mul kergem 8 
rahustada, aga mis siis, kui lootus luhta läheb | 


valla all — tehke, mida tulusaks arvate! Kui mii 

linik võite ju «Estoniaga» ofitsiaalselt sobitusse äi 
Ma ei looda sealt palju head, sest teatrikomisjonisi 
vad kolm minu — mittesõpra, ja see on 
Hm! See asjalugu kõditab mind algusest saadi! 
sisemisele muigamisele. Arusaamatuks jääb mulli 
hr. Olak «Tallinna Teataja» juurest4 toona n 
käest järele on käinud küsimas, kas tükk varsil 
mis saavat; «vist töötada ma selle kallal ikka, 


üür ette on maksta. Kui Teie selle kirja 
Ilssaamise päeval raha veel mitte ära pole saatnud 
Mn ka saata ei saa, siis pälun seda viibimata minu õele 
i emehele teatada — ma pean neilt siis raha lae- 
ma, kuigi väga raske südamega. Kirjutan neile täna 
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E. Virgole. 
Kopenhaagenis, 18. (5.) okt, IÜI 


Austatud härra Virgo! 
tsin «Tabamata ime» pikkuse — x 
tüpograafiliselt kui ka võrdleva proovilugemisegä 
veel kord üle ning jõudsin resultaadile, et 
tükk õhtut-täitvate näidendite seast mitte pike 
liiki ei kuulu, vaid vee! keskmistegi hulgas üks] 
matest on. Ma lugesin üht Stri cl 
just nii kaua, kui Teie minu 
site, ja võtan iga kihlveo Teilt vastu, et Teie vä 
malt 5 tundi iga õhtupikkust draamat loeti 
Reclami Univ,-Bibl. tükkidest ühe 100-leheki 
keskmiseks mõõduks võtame,! siis võib «Ta 
ime» vähemalt 250 Ik. pikk saada; ta saa 
ainult umbes 235 Ik. pikk. Loodetavasti vaikib pikl 
jutt nüüd ometi kord. Mingit kärpimist pole ya! 
Tervitades Ed 
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E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 18. (5.) nov. 1912. 


V. a. härra Virgo! 
Muur tänu Teile pika ja ülilõbusa kirja eest! Mida 
Inin kõigest sellest teadlikust ja cbateadlikust, intriigi- 
linunt ja «loomusunnilisest» opositsioonist minu töö vastu 
Mate, käib minu aimdustest märksa üle: nii pisi- 
IMukesteks inimesteks ei julgenud "ma neid härraseid 
Mmwti mitte pidada! 
Minu postkaardi kaanepildi asjus saite vaheajal mui- 
(ugi kätte.' Nägin hiljem kainenedes ära, et Teil minu 
9wwvi — osakestki eksemplare ilma selle kaaneta köita 
linla vist mitte võimalik ei ole täita, ja sellepärast ma- 
Mmo asjakese maha! Pilt on minu arust ideeliselt nurja 
liinud, aga ma loodan, et vaimline ja äriline kahju nii 
cd ei lähe, kui ma esimeses ehmatuses kartsin. 
fibandage, kui Teie tuju rikkusin, 
Nüüd tähtsama juurde, Linnamägi kirjutas mulle 
Mõne päeva eest,? et nüüd, kus tükki «mitmed lugeda 
stada» saavad," «vist tõesti otsustatud saab leda 
E. Virgole. kui minuga lõplikult 
[ +» Nemad võivat «ainult esi- 
Kopenhaagenis, 12. noys isse korra eest vähe suuremat honorari maksta, pärast 
k Austatud härra Virgo! b M ainult protsentide järgi». Ta jätab seejuures mak- 
Sain täna «Tabamata ime» eksemplarid ja 6 uuruse nimetamata ja küsib minult «lõplikke 
ära: tiitellehel karikatuur! Kuidas tuleb see'i Üücdmisi» teada. 
ja pealegi Leo Saalepi, minu draama ülitraagil Ma pole temale veel mitte vastanud, sest et ma, nagu 
peategelase näol või vähemalt tema nimel! See 6 homulik, Teie seletusi ootasin. Täna vastan ma ka te- 
netus, mida ma küllalt ei jõua kahetseda. See ri) (le, ja nimelt seda, et terve äriline asjaajamine «Maa» 
lugeja, iseäranis aga vähemkriitilise lugeja elevui Miijastusühisuse kui minu voliniku käes on ja et mina 
gemisel ning veab ta eksieeldustele ja valejäreldül 
Teie toonasest kavandikesest kirjas ei saani d 
pooltki märku, et kaanepildiks pilkelehe kariki 
saab. Kui veel vähegi läheb, siis laske muist ek: 
ilma selle kaaneta teha; vähemalt palun a jak 
jandusele saadetavad eksemplarid sellest kä 
vabastada, ja seda osalt ka ärilisel tulul!! 
Tervitades Ed. Vilde. 
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või ju mitte minu ülesanne olla eesti rahvus teatri 
asutajatele peale käia, et nad oma asutust eesti dra 
maga avaksid, ja mitte inglise draamaga. Kui nel), 
ükskõik mis põhjusel, tahe on oma rahvuseideed win 
maha salata — jumal nendega! Mina muigan $s 
ainult ja näen, et ma neid õieti olen hinnanud, 
kui Eestis sellesarnast teatriavamist küll ei oleks == 
on kindel. 

Lõpuks nõuab Linnamägi ainult, et «Tabamata ii 
kui see uuele «Estoniale» mängida läheb, Tallin i 
mitte enne etendatud ei oleks — see tähendab 
kodumaa linnade tarvis oleks tükk vaba. Kui nad 'i 
kaupa tehes selle punkti maksma jätavad, siis 
muud, kui tükki «“Vanemuisele» ja teistele eesti 

i « Mul pole kõige vähematki kahjutun 

»«Vanemuises» esimest korda la 
näeks, kui soome ja saksa tõlked viibivad, mida n 
legi väga kardan. Hea oleks vist, kui Teie Me! 
silmi avaksite Tallinna intriigide kohta, kui 
tüki pärast ühendusse astute.” 

Et pr. Rantanen tükki tõlkida ei saanud, seda käi 
sen!” arvan nimelt,.et soomlane, ja pealegi näitleja 
rem tõlkija on kui eestlane, sest võõras ei suuda 
teise keele sisse põhjani tungida, ja ma kardan, 
loogi peensustest nüüd ehk mõndagi kaotsi lähel 
saksa keelde tõlkimisele vaatan seepärast väga | | 
südamega vastu ning tean hea tõlge kõigel 
rohkesti aega nõuab, nii et vististi kauemini kü 
kui paar kuud. Mul oli mõttes saksa tõlget Riia 8 
teatrile pakkuda, sest seal on head jõud ning 
tohiks ka ohtram olla. Sealt võiks siis tükk ka Tall 
tulla, kui õnne on. Kuid võib ka ümberpöördult te] 
see jäägu lahtiseks. Prl. Ploompuu kirjanduslikke! 
'vusi ma ei tunne.? Kui Teie tema kohta ehk ka ise Xi 
vahel olete — kas ei leiduks siis soomlasi-tõlkili 
Minu «Mahtran sota» tõlkija oli keegi Lilli 
nio— kas Teie teda tunnete? «Päivän koittaessa» 
hr. Ape Laitio ümber. Olete aga Ploompuu 
julge — siis edasi! 

Ma saan rahaga veel mõne nädala läbi, nii et ma '| 
näpunäite järgi alles siis teen, kui nuga kõri kül 
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Muudan kui romaanis, 


| puks tungiv palve: Olge nii lahke ja saatke mulle 

|k kriitikad ja notiitsid, mis «Tabamata 
n» kohta eesti ajakirjanduses nüüd ilmuma hakkavad, 
üimalikult värskelt kätte. Mulle ei käi peale «Päeva- 
Iho» ja «Viljandi Teataja»!° mingit muud eesti aja- 
lohto, Kui sellega kulu on, siis pange minu arvesse, 

Ibine palve oleks veel see, et Teie Eesti Kirjan- 

"use Seltsile Tartu ühe arvustus-eksemplari saa- 
Mlmite.' Seal olla ju dramaatilisi auhindasid saada — 
Mille teeks lõbu oma töökesega, žüriid natuke õrri- 
Iwla — juba ette teades, et minul temalt midagi loota 
W ole. See vihkamine, mis minule teatavalt poolt varja- 
lult ja varjamatult vastu irvitab, on mulle tõsiseks 
ihgekosutuseks: ma ei tunne end kadunud olevat. 

nel üht eksemplari — kui heaks arvate, minu arvel — 
ulun minu omastele saata: Landberg, Raua uul. 
m 10, Tallinn. 
Vasluseismata suur on minus tung näitekirjanikuks 
Mükata ja selleks võimalikult suurt küpsust koguda, 
Ww dramaatiline töö sai mulle imearmsaks ja raputas 
(mu nagu letargiast üles. Niipea kui mul majandusli' 
Milmalik on, lähen ma ühte Saksa kunstilinna ( p 
Miinchenisse), et oma kunstilisi õppimisi, millega Viinis 
(lgust tegin, jätkata. Seda tahan k gist raskustest hoo- 
limuta teoks teha, kui kohustused Teie ja teiste vastu 
liiilletud. Ma aiman, et ma draamas enamat pakkuda 
ja seda pean vähemalt läbi kat- 
lima. Ma ei ole veel mitte vana. 

"Teie sõbraliku agaruse eest minu asja juhtimises üt- 
Jan Teile palju tänu! 


Tervitades 
y Eduard Vilde. 


76 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 30. (17.) nov. 1912. 


V. a. härra Virgo! 
Kauba-asi «Estoniagaf ei ole' mulle päris selge,! ka 


"bio tänase kirja järgi mitte, «Päevalehes» seisis teade,? 
Mistonia» olla tüki «autori poolt ettepandud tin- 


* 


Jumala ime» «Estoniale» läheks. Veel suurem oleks 
gimused» olid? Kas need, mis ma neile ise esialgu ellu Nürg, kui «Hamleti» asemele mõni nõrk eesti tükk 
panin, või need, mis Teie hiljuti proponeerisite (250 rh). fmoseks võetaks («Leokese repertuaarist»)* — siis 
premjäär*, siis 10 ja 5%)? Linnamägi nõudis oma Juks nali täielik! 
jas ainult Tallinna kohta esimese etenduse õig 1wis asjalikus ja rahulikus vastuses «Tallinna Teata- 
kuulen Teilt, et selts absoluutselt esiõigust end J4»» näis mulle üks tarvilik moment puuduvat — argu- 
tahab jätta. Mina vaatan asja peale järgmiselt: Et wmnl, et rahvuslik šovinism ja seega demagoogia otse- 
duseluba veel käes pole ja et selle tulek ehk veel mt Mh vastase pool on. Sest ainult šovinistidel ei ole nii 
hea nädala aega võtab, siis nihkubki lugu nähta Plu vallivust, et nad ühes kunstitöös seltskonda tema 
nõnda, et tükki ka mujal palju varemini etendad Mwl näol, tema puuduste ja nõrkustega lubaksid kuju- 
jõuta kui uue aasta algukuudel, sest ka tüki är Mln, kartes, et võõrad seda paha näöväd. Just šovinistid 
mine ja tehniline varustus nõuab aega. Võttis «Ei Muavad ju «meelitatud päevapilti» endist, et siis see- 
Teie poolt ettepandud tingimused vastu, kuigi) IMres hurraatada! Ja ainult šovinistid võivad minu 
üldise premjääri-õigusega, siis võiks vist selle ki Illkis midagi aina «mahategevat» näha, kuna seal meel- 
juurde jääda, mis ju oluliselt meie võitu tähendab. JImuta tüüpide kõrval ju ka meeldivad seisavad, ja pea- 
oli üks minu tingimine, nagu teate, veel see, et a J [mi kaunis rohkel arvul. Aga ma näen ju Iõhest isegi, 
luutse esiõiguse puhul muist põhihonorari kohe | sulg vaba ei ole: «Päevaleht» ei julge «Tallinna 
välja makstama — ütleme pool. Aga kui Teie sed T nimegi suhu võtta! Ma mõistan ka, miks. 
gimust neile teistega ühes mitte ei ilmutanud, siis | Vislisti on Teile isegi selge, et terve sõjakäik minu 
ehk natuke närune seda tagajärel tõstma minna = Jii vastu muud ei ole kui sõjakäik minu enese 
Te arvate? Ainult siis oleks lugu teine, kui teater md antu, Isiklik vaen, ametivennalik kadedus ning vihka- 
kuuks veel mitte piduvalmis ei saa, kui ava! Ins minu meelsuse vastu — see kolmik-ühendus on 
vahest mitu kuud hiljemaks ji ÕI Ega Teie ometi ei mõtle, et Teie dr. Luiga Hamleti- 
tülus Kehal OIGES: Mimustus puhtasjalik on?° Siis eksiksite, Sel härral on 
Mina kui eemalseisja ja kui tüki autor suudan Inu vastu 1905. aastast saadik salavimm sees. Et asjad 
hästi kui ma Teie seisukohta ka mõistan ja õi Wilikud on, siis võin Teile neid ilmutada resp. meelde 
pean — avamisevaidluse peale veel ühest mulle lotada. Dr. Luiga laotas Tartus tol ajal minu praeguse 
Teile üsna tulusast, aga senini tähele panemata jäi Ine ja veel mõne noore mittekodanliku neiu peale 
vaatenurgast "pilku heita. Kui tõesti «Hamlet» Imujuttu laiali, nad elada meestega (Linda Jürmann 
seks võetakse ning pealegi puudulikult mängita Inuga) kokku. Minu naine kaebas kohtusse, kus arst- 
tüki sisu jätab publiku isegi külmak: siis Mul tunnistusel laim selgeks tehti, kuid dr. Luiga pää- 
see, oletades, 'et «Tabamata ime» läbi ib, ise; n karistusest, sest et aineliselt tema mõju all seisev 
erakonna võitu, kes eesti näidendit esimeseks mlunnistaja ja selle tütar kohtu ees «ümber kukkusid» 
tas. Niisugune klassikatükk pääseb olevikup Jg Luiga ennast seega vabandada sai, et ta «kuuldud 
ees ainult klassikalise ettekande tõttu soeni Mitu» edasi kannud. Mina tarvitasin ühe teise dr. Luiga 
mõjule — muidu on ta vintske ja külm, iseäranis W i ü 
kui tõlge täiesti eeskujulik pole. See moraalne 
mida ma loodan, teeb mulle nüüd, kui ainelised | 
mused võidule on pääsenud, üsna soovitavaks, el 


gimustel» vastu võtnud; missugused need «minu (in 


“ Esietendus. * Siit need pisarad, see ongi nutu põhjus (lad, k.). 
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midagi — hm — muud) tal salaja südames. Vaens 
Maltsvetki peab selle all kriipimist kannatama!" 

Mis Te mulle E. Petersonist kirjutate,” on naljaks 
liiga tõsine, sest see on patoloogiline. Tema ligikonnas 
on mulle juba ammugi ilmutatud, et see mees l 
meeste vastu, kes midagi oskavad, otse kadeduse lä 
gust põdeda. Sellest taudist pole, nagu kuulen, ka 
bel mitte vaba,! ja kuis ta võikski — see on ju Niikaua kui uue «Estonia» avamisepeo toimkond ava- 
lik. Kõige demagoogilisem on muidugi Päts. Ei Jilmndidendi valimist puht-ku nstiseisupaigalt näis 
olnud šovinismi juttu ühtigi, kui tema käskjalg Ol Mimetavat ning Shakespeare'i «Hamleti» minu draama 
minu tüki järele kuulamas käies mu õe vastu Jä Wlabamata ime» kõrval avamiselükiks määras, ei 


«Saagu draama kuidas saab — Vilde paljas ] Winud minul selle valiku vastu midagi olla. Et aga 
on juba pandiks, et tükk tõmbab! Spiegelbei i 
kenne dich!»* Siis oli Pätsil eesti tükk ava 
silmaspeetav. 


EEA 
«Estonia» eestseisusele. 


Kopenhaagenis, 2. dets. (19. nov.) 1912. 


«Estõnia» austatud eestseisusele, 
Tallinnas. 


Wwul kirjutamata toote on valinud, — ühe pro- 
Teie ettepanek «Imemata taba»! asjus on Mi, mille kunstiväärtust ta veel ei “tunnegi, 
Mul liiguvad ainekiukesed ühe satiirilise nalja JIN ol ta selle töö autori pealegi Shakespeare'i 
jaoks eesti intelligentsist küll peas,“ ning kirjandi II» tahab seada, siis selgub mulle sellest, et komis- 
ja ajakirjanduslik ilm seisaks selles esimesel [mi selle uue otsuse tegemisel sihid on juhtinud, mille- 
Aga ma ei tihkaks mitte ühepäeva-kärbest luua kunstiga midagi ühist ei ole. See aga 
leks Teie poolt ettepandud töö juba aja lühiduse p h minule võimatuks oma näitemängu uuele «Esto- 
tingimata saaks. Ma tahaksin midagi toekamat ja' ls» etendada anda, mispärast ma oma volinikule 
vamale-lõikavat teha. Ma ei tööta ülepea mil n lolegraafi teel ülesandeks tegin kaupa «Tabamata 
ruttu, veel vähem võin ma rutuga head luua. M pärast «Estoniaga» katki jätta. 

haksin komöödiat luua, mis raamatuna ja nä Tiihendan lõpuks, et mina oma näidendit «Estoniale» 
kestvama eaga oleks, ja ainult niisugune võib ki 
jastusele tulusaks saada. 

Teie kirjad teevad meile mõlemale meie halli: 
duses kosutavat lõbu ja üsna kurb oleks, kui a i 
joonde saavad, et Teil meile enam midagi simplil 
muslikku teatada ei ole,!5 4 

Lõpuks veel: Kas Kirjanduse Selts ja 1 Iupaika võtma, et neid püüdeid tagasi tõrjuda. Seda 
õde (Raua uul. 10) said «Tabamata ime»? Kui mill Is ma mitte ainult iseenesele kui kirjanikule, vaid 
palun saata. 44 nollele osale seltskonnast võlgu, kes kunsti üle va - 

Loodan, et kauba lõpliku lõpu kohta mulle edad) mit ja asjalikult suudab otsustada. 
midagi lõplikku teatate. «Päevalehe» teate “jäi Aupaklikult 
kaup küps, hakkasin juba kergemalt hinge tõmb 

Tervitame mõlemad. 
Teie Eduard Vildi £ 


Eduard Vilde. 


* Spiegelberg, ma tunnen sind (vrd. kiri 10). 
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78 
E. Virgole. 


79 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 14, (1.) dets. 1912. 

V. austatud härra Virgo! 
Mu revideerisin oma tükki soome tõl ke tarvis 
(i ja palun Teid väga ligiolevaid parandusi ümber- 
Mjule kohe edasi läkitada' — neil on teatav tähtsus. 


Kopenhaagenis, 11. de 


V. a. härra Virgo! 

Kui komisjoni tema uue otsuse tegemisel mingi | 
dents ei juhtinud, vaid ainult asjalikkus ja | 
kohasus, nagu mulle kirjutate, siis muidugi võta) 
oma nõude tagasi ja asi on «erledigt»*. Ma ei suudä 
serlust kannatada. See ajab mu närvid märatsemä 
sugune variserlus oli terve «Hamleti» jant!" 
silmas, et teatri avamist esialgu kõi gelt poolt 
vaidlemata eesti oopusega mõeldi pühitseda: Tc 
«Kalevipoja»-ooperiga?; «Tallinna Teataja» K 
ka veel Tombachi «Kaupot» ette;* mina mõtles; 
hr, G. Luigate kirjutasin, Tobiase eest kohe tä 
kui valik selle ooperi poole peaks kalduma. Seal 
korraga, kui minu tükk juba komisjonil käes on, 4 
let» põranda alt üles ning temaga ühes eesti oi 
maharaiumine šovinismi, hurraa-patriotismi ning 
manismi» (!!) maski all! Midagi ei seisnud mulle: 
kus «Hamletti» mängida ei saadud ja kus minu: 
mat kui järgmist kandidaati ometi mitte tema ä 
ei pandud, lähemal, kui sellest tendentsi minu 
jandusliku isiku vastu välja järeldada — pealeg 
ma ju teadsin, kuidas minu vastu altkäe oli kih 
Teadagi, et mul Suitsu või mõne muu su 
ametivenna vastu kõige vähematki ei ole? 2) 
mata ime» ette oleks pool tosinat proloogi 
panna, kui kõik koos ühel päeval ette oli 
tud. Ainult ülekohtu ja vägistamise eest ei 
ganeda — nõnda palun mind mõista. ° 04 
Oma ärevuses kirjutasin ma asjast ka hr. G. Lui 
kes üks minu käest avamisetüki soovija. oli. Pall 
male kohe lahkesti ütelda, et-minu kiri nüüd, Tele 
tuse järel, maksvuse on kaotanud. 
Tervitades 


pääsemisel ees on (Ernst 
"| Wildenbruch'ki pidi aastat 12 oma draamade tagasi- 
Mamisega leppima), ja ma ei salga ka oma töö nõrku 
Mul, mis sulgudeks võivad saada — aga katset tahan 
» tulgu, mis tuleb, Selle töö kõrval hakkan uut 


Minu laupäevase kirja, kus ma kisklemise «Esto- 
Mu» lõpetan, saite vististi kätte. Lugu, et teater amet- 
II Iseremooniaga «sisse» pühitsetakse, polnud mul 
ügi meeles — juba see oleks mind sundinud pare- 
M pidama, et minu näidend teiseks päevaks jääb. 
Milan, et nüüd kõik jälle Toopas on ja et Teie «Esto- 
(Wa» lepingu lõplikult mäha teete, ja nimelt, nagu 
Walsete, kirjalikult. 
Madetud rahatähe sain kätte ja tänan. Kas võiksite 
[ls minu arvel «Orjad»? ja «Talulapsed»! 
Mu lasta? 
WTabamata imet» tahan teise trüki tarvis — kui see 
hks peaks saama — niisamuti parandada nagu soome 
lot, ning peale selle veel mõnest kohast pisut keelt 
Ilida — ärge seda unustage, kui kord laduda-andmise 
heisate! ( a 
Jilin teadet ootama, kui leping Tallinnas valmis. 
Tervitades Ed. Vilde. 


* Lahendatud (saksa k.). 
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80 
M. Kampmannile. 


Kopenhaagenis, 25. (12,) dels, 4 lälaksin valgustada. Kas 


Väga austatud härra Kampmann! ' IN mulle Tartu lehtedes 
Teie kaardi sain kätte. Kriipseldan praegu üh A 


teist oma patusest sulemehe-elust Teie tarvis pab 
saadan mõne päeva pärast teele. 
Mis on siis hr. rgensteiniga? Ta olla ju 
koosolekul,” nagu «Päevalehest» loen, minu 
mata ime» põhi-idee kohta umbes seda kõneln 
Teie hr. Menningu arvamise ütlete olevat!? K 
nimetatud lehe referaadis õige on, et hr. Jür 
minu Leo Saalepit geeniuseks peab, kelle Lil 
«leidnud»,* siis on see minu draama otsekohi 
peale seadmine! Meie kriitika heidab eesti kirj 
dele sagedasti hooletust ja lohakust töös ette; 


Ivot liiaks ei pane. 


ülomad arvustajad tüki 


lasknud, ning silmapaistvalt niisamuti liiga pealis % tulul tarvitan, siis oli 
lugemise tõttu. Ma julgen tõendada, et «Tabamata Il seda kergem. Nüüd 
liikmed selgrooga täiesti orgaanilises ühenduses 
vad, et hr. Jürgensteini arvamine, kui oleks 
draama kümneks sidemeta jutuks äralahutatav, 
tema eksieelduse loomulik eksijäreldus on. Ma: 


seepärast ei ole mul mitte kerge uskuda, et ten 
kord hobuse tagurpidi ree ette rakenda: Ma 


lgustusel üles. Muidugi 


Mudes lasevad nad aga märgist sagedasti ja kaugelt 
üüda.! Seda ei või neile suurt pahaks panna — nad 
ju «orjad», kellel aega ei ole raamatut hoolega ja 
Ieldes läbi lugeda, Et mina oma töös publikule nagu 
puole puru ei tahtnud teha, et ma temale orgiga ette 
laha ci näi see tähendab seda, see seda, vaid sage- 
in ja seal märgist (i ainult külgepuutumisi (Anspielungen) stiili peen- 


hr. Jürgensteinist kui arvustajast muidu rohkesti WW ln märgin siia mõned tüsedamad vääratused, mis här- 
ilole Raudsepale ja Hubelile on juhtunud, paranduste 


lõpuks pean Teid järgmise palvega tülitama. Ma ta- 
Jalmin «Tabamata ime» teisele trükile, mis minu kirjas- 
Ma arvamise järgi varsti tarvilikuks saavat, eessõna 
Mijutada, milles ma draama kri! kalist vastuvõtmist 


Teie võiksite nii lahke olla 
ilmunud või ilmuvaid arvus- 


| näidendi kohta kätte saata? Ka «Eesti Kirjandus» 
lelu soovitav, kui see tüki kohta midagi toob. Tekkiva 
Milu tasun Teile muidugi ära. Loodan, et Teie minu 


Austava tefvitusega 
Ed, Vilde, 
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E. Virgole. F 
Kopenhaagenis, 26. (13.) dets. 1912, 


Väga austatud härra Virgo! 
ammugi näinud, et ta oma ukse-esine selle po00 Ma olen vaheajal Tallinna lehtede kriitikat «Taba- 
Jürgenstein minu näid lu ime» kohta lugenud, Üleüldiselt interpreteerivad 


ideelist tuuma õieti, üksik- 


simine pealiskaudsel luge- 
aga mulle kartus süda- 


loodan ma, et need härrad 


et minu tükk näitelavalt ka kriitikale õige ja ühise (MA faktilisi eksitusi näidendi etendamise järel uutes 


lemina silma paistab. 


* Kavatsustest, eesmärkidest, 
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Ivustustes õiendavad, resp. et näd neid ei korda, sest 
Muidu peaksin neid — kui mitte mujal, siis «Tabamata 
IMs» uue trüki eeskõnes — ise kohendama. 
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1. Fataalne äpardus juhtub hr. Raudsepale «kulli Millwid ja tõrkeid» aga võhik harilikult närvide ar- 
tega». Kui Eeva 1. vaatuses oma kosilaste «küham ywww paneb. Leo talupoja-konstitutsioon, mis «kultuuri- 
test» naljatab, millel «kuljused» küljes, sil Mulidele» vastu ei seisa (2. v.), tema eluaegne nälgi- 


yWus, loma määratu töö oma ja Lilli piitsa all, tema naise 
Wwluaalne täitmatus (Lilli on «piiramata määrani 
Mm, 2. v.), tema leivamured, rahutu kihutamine 
IWua ilma jne. — kõik see on tema vaimutervisele 


leb ta muidugi rahvusvaheliselt tuntud «Schelleni 
pe't», «Narrenkappe't,* «fool's cap with bells» | 
keeli, ning Kulli ilmutusest Saalepile (2. vaatuses) 
gub, et Eitelkeit** see «rahvuslik kühm» Ol 


Eeva kosilastele selle kuljustekübara pähe vaji Mluseks saanud. Ilma põrutatud ajuta ei oleks ju su- 
seega nad talle vastikuks on teinud. Kull näit] (i nrusaadav, miks Leo esimeses vaatuses jutu hulka 
parunipreilidega kui oma õpilastega seltskondi (Mww pillab: «Kas Liisi leidis küüdiku krapi padrikust 
Eeva temast tagasi tõukas. Kui Kull seda Leole j hw, niisama 2. v. lause «musta usši *materdamisest» 


mõistab viimane kohe, mis Eeva 1. vaatuses «W M Lauritsa vastu (3. v.) «mõtuste laulmisest». Ma 
tega» mõtles, sest ta hüüab spontaalselt: «Kulli W Leo haigusesümptoomid elavalt eeskujult 
Ja kui ta viimases “aatuses Lilli kõne järel kui Munud, niisama ka tema «hirmulinnu», mida 
tatud reklaamivigurdaja Eeva ees seisab, kui k hlubel täiesti ekslikult seletab. Leo on ju ühtlasi 
lutatud kelm ja narr, siis on tema esimene Jvipõdur (neurasteeniline), ja tema hirmulind pole 

amurdunud vaimuhaiguses — oma peas kõi Mi muud kui neurasteenikute üleüldiselt tuttav 
kuljuseid kuulda. Et hr. Raudsepale kuljuste tä i 


j Itmutunne, mi uuseas nikotiini ärritusel, aga 
leidmatuks jääb, siis satub ta veel sellesse gal rovusepilkudel Idse e tuleb. Mina ise kui 
e**, et ta narrikuljuseid nende kriitika-k 


Jvinõrk tunnen seda asjata hirmu kaunis sagedasti. 
kestega identifitseerib, milledest Lilli oma ta M Nõnda pole sel «hirmulinnul», nagu Hubel arvab, 
kõnes räägib. Nõnda on kõik kuljuste-järeldused ) «kahtlemistega» midagi tegemist. Ka ei 
isiku ja tegevustiku käigu kohta ekslikud, (ile Leo oma geeniuse kohta tavaliselt mitte, muidu 

2. Hr. Raudsepp ei leia kätte, et Saalep draä mleks tal ju «fanaatilist usku» (2. v,), ning 
pul vaimuhaiguses maha murdub. Eeva IN vastu ütleb ta ise (sealsamas), et teda kahtlemine 
tema peast armastuse sunnil küll veel kull üpis vähe on piinanud. Ainult Eevat esimest korda 
maha võtta aidata, see on, tema kelmuste peale il lln nähes ning selle «kahtlemist» meelde tuletades 
poliitikas» kriipsu tõmmata, aga see on juba hi (ub ta (1. v. lõpp) silmapilguks ebamäärase kar- 
Saalepi vigane aju lõpetab ärevuse põrutusel tegi M küüsi oma võimise kohta, mis teda Lillilt abi ja 
kui ta Eeva silmast oma «kunstipoliitika» hu Mu ajab paluma. 
mõistmist on lugenud. Sulgude vahel on mi M El hr. Hubel Leo hirmulindu ei mõista, siis järeldab 
selge sõnaga öeldud, et Leol «vaimuhai Iova hüüdest (2. v. lõpul): «Päästa ennast! Iga päev, 
ilme näos ja pilgus» seisab, ning laudkonna hirn tund on kallis!» seda veidrust, Eeva nõuda, et Leo 
segadus sihib selgesti sellesama poole. Leo Must oma suureandelisuse sisse ja selle 
haigus ei tule ka sugugi ootamatult, selle peale i üleval hoidjast Lillist» end päästaks! Eeva hirmu- 
tatakse lugejat-kuulajat 1. vaatusest peale ette, Ido pitsitab välja tema äratunne, et Leo vaimutervis 
takse, et Leo aju kallal uss närib, kelle läbi sünnili ülnvõrd viga on saanud, et ta kõne juba sassi läheb 
(EAT TSTEERPESS Mist madu») ja et tal hallutsinatsioonid peal käivad 
[Mknast sisse vahtija» 2. Y. lõpul): See kõik on sel- 
Wyli ära tähendatud. Eeva kuulis ju ka praegu just 
M suust, missugust piinaelu ta Lilli piitsutusel ja 


* Kuljustega narrimüts (saksa k.). 
» Edevus, tühisus (saksa k.). 
* Pahupidi pööratud kõne või mõte. 
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simemisel» päeval ja öösel elab — sellest pi Wilk kunstnikud Saalepi trikl 
end viibimata päästma. F Vilmda, Nad tarvitavad 
5. Hr. Hubel on eksituses, kui ta dualismi Leo kui MI, kuid võltsimis 
kusaatuse ja selle seltskonna iseloomu vahel leiab, ni 
Leo võrsunud. Leo on üks neist «kunstidesperaadi 
ja «enesevägistajatest» (Heinmann 4. v.), kes 
«krooni» ja seltskonnale oodatud «kuningal 
lõpp, Leo kõne) läks tooma, ja nimelt «ruttu» 
ning «kunstlikult» (Eeva 4. v.). Et seli 
kärsitu ootamisega noori, endid ülehindavaid kunsi 
sellele teele animeerib, see selgub muusea 


Ja, kellel enda esilepääsemi 
Mult on. Nõnda ei 
Ilm laudkonda «läänei 


Mimelt, et 


tahinuuskamisest» räägib, siis neiu Mmõistmine ilmub: 
kurtmisest (2. v.), et teda siis «hõiskehääle. 
litanud, kui teda veel tõusvaks tä 


NII kättemaksmine on õnnestu 
M ot Eeva ka andeks anda 
Mosti armastab. 
pandavat; siis veel Kulli kirumisest, et väikeste (i. Mõlemad arvusta: 
üle aina suurusi oodatavat, siis E hurituks». Miks? 


nitada, kes kõiksugu vägihüppeid tegevat», sil i kõneleks või ei teeks. Et 
Kure teretusest 1. v,, siis Lilli lõpukõnest, kus tai lv ja pimedate seas kunin; 
et Leo kindel oli kodus teda ootava «südantk val ei ole muud kui te 
tava ja julgust-karastava kiituse») 
kui ta sinna oma välismaa kiidukelladi iilis pole ta mingil kombel 
nal ilmub. Leo Saalep võis oma võltsitud ki M pole ta kindel, kas ta «küsi 


sega ainult kodumaal furoori teha, mitte mujäl [M v.), luuletajana kukkus ta i 
mujal oli ta läbi kukkunud, kuigi ta ise ühes Lilli; heüb ka täiesti võimalikuks, 
kunstis täiesti otsusevõimetu, seda uskuda Kuis. Mis asi teeb siis Eeva 
nud, vaid edasi lootis, nagu kõik «verkannte Geh üleeritud* ümbruses on iga 
kelle «enesekriitika minestuses magab» ( 

Nõnda seisab Saalep oma koduse seltskonnaga Oo 
nilises ühenduses, hoolimata sellest (wä 
osast, mis tema isiku arvesse langeb. «Ebageenii 

dub küll iga rahva juures» (Hubel), aga tõsise 
niuse osa, kuigi vast möödaminevalt, saavä 
ikka ainult madalal kultuuripinnal 
gida — kultuuri eesrinnas kõndivate rahvaste 
aga mitte. Täiesti ekslik on ka Hubeli arva 


* Aktidesse, s. 0. kõrvale, käibelt ära (lad. k.). 
“ Tunnustamatud geeniused (saksa k.). 
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küll harilikke reklaami-abinõu- 
eni võib ikka ainult kunstnik 


«tutvusta» Lilli oma kõnes siis 


k a ilmas maksvusele jne. pääsenud 
Ikunstniku igapäevas t, tavalist 
Molsessi», vaid midagi erandlikku selles tükis, ja 

Leod Eeva armastusest 
Mila, teades, et Eeva Marland kelmust, iseäranis k u 1- 
Intega kelmust, loomusunniliselt vi 
teretuskõnest 1, v., kus ta «avaliku arvamise v Lilli kirglik võiduhüüe üle laua, 


«Seda häält ma ootasin!» Sest 


ijad peavad minu Eevat «ideali- 
d Eeva ei kõnele ainust sõna ega 
mida iga teine terve aru ga inimene 


gas on, see on ju labatõde, 
c rve inimese aru, just 
Il nagu pr. Lauritsal, Heinmannil, Jutal, Kulli 

oma teadusliku töögi juu- 
imused ära jõuab vastata» 


kisid edasisaamiseks tar- 
isega iseäraline, haiglane 


tõusmise- 


ilma 


ihkab. Seepärast 
kui Eeva näos huk- 


nud — nähtavalt — ta ei 
suudab sellele, keda ta 
' 


kahesilmaline ühesilma- 


Gee- 


iseenese ees läbi (2, v.), 
et ta Leo annet eitades 
«eksimatuks» (Hubel)? 
tervearuline väljapais- 
bruse süü, Ning lõpuks: 


i modell. Kas Tallinnas 


A) 
wwsama janu uute nähtuste, sündmuste, tunnete ja mait- 
wiw Järele lennutab ka mind terve eluaja ringi; ma ei 
mileta üheski paigas järgemööda kauemini elanud ole- 
vai kui aastat kolm, ja ma ei usu, et ma nüüdki, vana- 
«une lähenemisel, kuskil juuri ja sammalt suudan kas- 
valnda. Teatava määrani ema pärandus on ka minu elu- 
lust, mis küll ajuti raugeb, aga ei kustu. Ma armastan 
Muurt karikat ja seda armastan põhjani tühjendada. 
Muda ci kiida minu ema heaks — isa ei mõistnud seda 
Munagi —, aga hinge teadvusetuse all saab esimene sel- 
(Mt ometi aru, 413) 
Niisama selgesti äratuntav on mulle ka emalt saadud 
Wilmuandeline teepaluke: minu luulesoon, minu fabu- 
Immimisevõime. Minu ema toitis end oma noorematel 
Mnlatel, kui meil veel kunstluulet peaaegu ei olnud, 
Wine suurema isuga vanast rahvaluulest, Tal oli nii 
A rahvalaulusid peas, et tal ühel või teisel välisel 
Mukel — mõne päevajuhtumuse või kellegi jutuaja- 
Tervitades Mise puhul — ikka mõni käsil oleva aine pihta sihtiv 
PVA ri vNA melde tuli, mille ta siis suure sisemise lõbuhooga ette 
34 Ma da 1 KON A A fndis. Isa, kellel luulemeel täiesti puudus, pahandas 
Jk. Palun seda kirja lahkesti ala “VN Jali niisuguse «halbi kõõrutamise» üle, ja ma märka- 
muutmisi ei tule! , et ta peaaegu nagu häbi tundis, iseäranis, kui võõ- 
dd kuulamas nägi olevat. Aga ka hiljem ilmuva kunst- 


id saagu sellest, kuigi mõndagi veel jääks ütoldm, 

t laoti kartust soome tõlke pärast, (l A 
olen nii rohkete ja suurte eksimiste pärast SEE 1 
d. Jürgenstein pealegi on Tallinnas («Päevalal 
ärgi) minu draama ideeliselt otsekohe pea A 
seadnud. Asi on imelik. Kampmann kirjutas mulle 
koosolekut, kui oleks see arvamine, mis Jürge 
Tallinnas ette kandis, Menningu oma, Jürgi 
a minu miljöökujutuses sihti «NOOT 


j i 1ge 

ärakirjutus), kui aga soome t õ l 

Sa bi Tüki enda eest ma enam ei karda => 
ettekandmisel peab ta mõjuda võima. 


82 Mule poole oli minu emal — ja seda on tal praegu 

il Wwol — võimas tung: ajalehest otsis ta ikka kõigepealt 

M. Kampmannile. (Mõnda riimitud pala, siis järgnes jutt — kõik muu oleks 
= A loma pärast lehest välja võinud jääda; muidugi oli talle 

[Kopenhaagenis, 1912. a; Mmamatutäis riimitud ja riimimata «kõõrutust» veel 
Katked minu elust. Müurem asi — see ei saanud «nii ruttu otsa». — Külast 


Il minu ema noorena mõisa saanud — esmalt Väike- 

marja kirikumõisa toatüdrukuks ning hiljem Pudivere 
Mõisa? sellessesamasse teenistusse; mõisas õppis ta lu- 
E Ed sd misele kirjutamise juurde ning omandas enesele ka 
impulsiivsus, rahutus ja püsimatus — ne: e kr hntava välise sileduse ühes silmateritusega parema 
on ka minul veres; praktiline mee DU HASA Maitse kohta asjades, mis inimese elu kaunistavad. Nii 
veel suuremal määral kui mu Sea Sest Vigane kui tema kiri ka on — ma märkan selles siiski 
mal eal sagedasti ägedalt minu 4 t le 1804 Mõttelist järjekindlust ja tabavat kujutusevõimet — 
teenistusekohta vahetaks, siis ei olnu ki E saagi Ümadused, mis minu isa kirjutuses — ka tema oli selle 
mine, ainelise tulu alla peidetud A A KT 2 "ti täisealisena mõisas ise ära õppinud — ikka puu- 
kui SEI TIGE a s Sai galpii (lusid, Aga ka kirjanduslikku arvustusetunnet — primi- 
värskeid muljeid muretseda. 8 JA 


Vanemad. Ma olen iseloomu ja vaimulaadi f 
oma ema universaalpärija, isalt ei ole ma peaae gi 
dagi saanud. Ema kergesti süttiv temperament, 
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tiivsel määral muidugi — ilmutab mu emake: nii mõ 
negi minu töö kohta on ta peaväristamisega eitava oli 
suse annud, ja see polnud igakord pooltki mitte põhjam 
damata. Vanake elab, 75 aastat .vana, Tallinnas M 
õe ja õemehe juures. Isa suri 1908 ja puhkab Ta 
Rahumäel, ilma et ta mind, keda ta oma imelikul 
nisel, tummal, põue põhja maetud kombel sügav 


ha) valitsejapõlveni ning hiljem Kochi kontori aida- 
muhoametini (Tallinnas) oli aina liialdatud-murelik, truu 
(A vnnastsalgav töö ilma millegi meelelise ja vaimlise 
õhuta, Et ta enese käed piinlikult puhtad hoidis, siis jäi 
Ww vaeseks surmatunnini — mõisa «varahoidja kohta 
ji Wimisti haruldane nähtus. Tal oli ainult nii palju kor- 
armastas, enne veel oleks näha saanud, nagu tä et matusekulu tasutud sai ja emale paarsada 
igatsenud. Tema haigus oli vaimlise ööga, mõl . Nüüd toetan mina ema juba kauema! aega 
käoga, ühendatud, ja ma ei järelda vist mitte üma piskust. 
kui oletan, et selle juures näriv kahju minu järele Varasem lapsepõli. Kuni 10. eluaastani oli minu ala- 
näriva murega minu tuleviku pärast kaasmõjude lu kodu Muuga mõisas, kus ma oma õemehe Hermann 
Minu põgenemine aitas teda maha murda. Midbergiga ja tema õega (nende isa oli mõisa «jun- 
Ta oli mees, kes mõisasundijaks hästi ei kõlvi lim) ühes üles kasvasin; minu ainus õde Auguste 
tema pehmus oli teria alatine pahe leivaisade urie* — vanem õde suri rinnalapsena — on minust 
Ma ei mäleta iialgi kuulnud olevat, et tema kedagi Ii füstat noorem. Kahe toaga lihtne korter ««alt-toas» 
seks puudus tal jüha äkiline vihagi —, küll aga oN Mers dega kõrvuti), vastas vana lagunenud viina- 
praegu veel selgesti silma ees, kuidas ta ühel päevi Mük loomalautadega, selle taga mudane tiik täis kaa- 
ma võisin kuue aastane oll koju tuli, suur $i (id, kõrval puiestik vanade pärnade ja vahtratega, 
muna otsaees: ük: uuga mõisa moonamees oli pi Äio lilledega ülekülvatud roheline aas heina: 
varrega teda | ud. Sellele vaiksele, rahulli Iliniga. ning sepapajaga, milles suure punase habe- 
sõnakehvale,' «seespool elavale» mehele oli iga ela Mua tahmane sepp hobuseraudu tagus, kuna mina teda 
vahutavam tundeavaldus võõras ning teiste poolt 8 vahelt aukartusega vaatlesin, ja kõige selle üm- 
meelne '— ta kõneles säärasel puhul «lõõpimise JP kaugemas ringis metsad — otsatud metsad, kus 
«ehakusest», Aga oma sumedal, kaanealusel, vä Mie marjul käisime ja mis mulle igakord saladuslik- 
viisil võis ta ometi rõõmu ja kurbust sügavasti vad ügusa õudusega hinge peale rõhusid; see on paari 
ma lugesin seda tema silmast. Mõni tarbeasi või! IMmeda joonega mälestusepilt, mis mul nüüd veel mee- 
oma iluga üksip kaua ja võimsalt rõõmustada. | [Ww mõlgub. Vististi k 
tema huvid ja isiklikud oskused praktilist laadi ulle 
ta mõistis ilma õppuseta näit. üsna ilusasti king Mina meri, millega Talli 
tisleri- ja maalritöid enese tarbeks teha —, Gil Mürbeigavuse, maha 
ta vaimlistest huvidest siiski mitte täiesti ilma. Kül 
aegne ajalehelugeja (Jannsenist peale)? oli ta 
riikidevahelise poliitikakäigu kohta — ta luges 
peaaegu ainult «Poliitilist ringvaadet» — õige 
teadmised kogunud, millega ta minu mu koolipõl 
sagedasti kitsikusse ajas. Vanaduse-aastatel aga Kii 
tema huvitus ka selle ala vastu ja mälu ajaloolisi! 
vude ja sündmuste kohta jättis ta maha. Tema elu 
teopoisist, Pudivere kupjast, Muuga aidamehest 
kuni Karjaküla ja Viti mõisa (mõlemad Keila eli 
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pwle ma saksa keeli midagi olin-kirjutanud: mõned lau- 
mw, dialoogi kujul, mis nagu katkend mõnest novellist 
hõlnn —— mitte algus, mitte lõpp — midagi «keskpai- 
mal». Ja ma mäletan, et ma seda tõepoolest ilma kind- 
Mmma Ideeta üles olin tähendanud, ainult tumeda sise- 
Mine sunni tõukel ebamäärasele mõttele sõnalist kuju 
muda — himus teda paberi peal näha. Brunberg — ta on 
Mõne aasta minust vanem ja tegi tol ajal juba kirjan- 
«lunlikke katseid —, Brunberg luges, naeratas ja tähen- 
anu tõsisemalt: «Sa luuletad ju, poiss, ja nii väga 
hulb see ei olegi.» Mina aga häbenegin — võib olla pool 
1bõmu pärast kiituse üle — ning jätsin sedapuhku selle- 
Munased ekstravagantsid maha, et oma ärganud iha 
Mnult kooli-kirjatööde kallal ülesantud ainete raamis 
mlasi teenida. Selle juhtumise puhul olin ma arvata 
JI) aastat vana. ö 

Hilisem noorpõli. Sellele esimesele kobamisele järg- 
Ms aga varsti antud puhu tõukel teine: üks impromptu* 
mosti keeles, mille ma oma vanematele pühendasin. See 
oli riimitud ning kujutas minu rõõmusõitu semestri 1õ- 
pul vanemate juurde Muuka. Ema luges naeruga või- 
(eldes minu hõiskehümni ja vajutas mulle loorberipärja 
mwomel uue sooja talvemütsi pähe — oli just jõululau- 
päeva õhtu ja puu põles, Minu laulu aga õppis ta pähe, 
M sellega oma repertuaari täiendada. Ma ei märganud, 
M isa selle «kõõrutuse» ettekandmist pahaks oleks 
pünnud. 

Mida ma tol ajal lugesin? Saksa noorsookirjanikke 
Mranz Hoffmanni” ja Gustav Nieritzit'? kooli raamatu- 
kogust-ning Marlitti'! «Gartenlaubest».'* Nende juurde 
lulid veel tuttavad kirjukaanelised indiaanlaste- ja me- 
a 3 on liso8i Ieröövlite-jutud, millega koolipoisid kui kooli poolt 
Kui aga kd an a AAA "Welatud konterbandiga sahkerdasid; seda kirglikku õhi- 

Aa UA KE KA mu Tallinas ke mat ei olnud mul aga nende vastu mitte nagu paljudel 
a ipõja Eduard Brunbergi (kirjaniku Bornh loistel — hoopis enam huvitasid mind reisikirjeldused 
vanemate juurde kosti peale? Siit käisin ainult | kaugetest eaneõlest, geograafilised, simograafilised ja 
vaheaegadel veel Muugas, niikaua kui minu vandi üjaloolised kujutused ilma jutustusevormita, mida nii- 
S6llebal elasid. <—- umbes 8 Aastat. hamuti koolibiblioteegis kui ka minu tädipoja raama- 

Vist olin ma juba kreiskooli kõige alamas kläi lute hulgas leidus. Õrnemal lapse-eal ei mäleta ma 
kui minu tädipoeg minust midagi sule poole kaldu 
märkas. Ta leidis minu laua pealt paberilehekese, M 


emalt ikka jälle seletust pärimast. Nähtuste mitmi 
dust rohkendasid siis veel mõisa härrased oma 
listega naabrusest ja linnast, kuna mõisas ajul k4 
pesakonda saksu asus: rendihärra vanas ning päi 
suures «toredas uues mõisas (tuttava Peterburi 
von Neff'i poeg). Kunstnik Neff oli selle uue, pale 
nase maja seestpidi kunsti-ehteliselt suure toredül 
ära kaunistanud,” ning praegu veel on mul see'fi 
mõjund meeles, mida ma lõvide kujudest valge mä 
trepi kõrval, suurest Miilo Veenusest saalis,” La 
grupist ühe marmorkamina peal” ning tubade 
seinafreskodest sain, kui ma valmissaanud mõi 
mest korda seestpidi vaatamas käisin: siin avanes 
hoopis uus, muinaslooline ilm; mu jalad olid läi 
põrandaparkeji külge esiotsa nagu kinni naelutatüd 
Teist liiki on teine sügav impressioon — ma 
6 aastat vana olla — sellest ajast. Ühel hommikul 
tati meie elumaja ees trummisid, ja kui ma aknast4 
vaatasin, nägin seal ridamisi hulka mehi tundmald 
des ja ehtes seisvat, kõigil püssid ühtemoodi kä 
püsside otsas pikad tikud. Ema ütles, need olla = 
datid. Neid ollä mõisahärra «külarahva vastu $i 
kutsunud. Isa ja ema jutuajamisest selgus mulle 
et see «sõda» külameeste peksmises seisvat. Mä 
setute kisa ise ei kuulnud, aga kui sellest kuuljad 
jooksul kõnelesid, siis jooksis mul külmavärin 
roogu mööda alla, ning püssimeeste eest jäi mulle 
teks veider jääkülm hirm südamesse. Talupoegadi 
ristamiseks asja oli rendihärrale see annud, et 
sed ühele mõisa rusele vastu olid pannud, 
oli ainult kohalik tähendus. 


* Juhu-, hetkelooming. 
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midagi iseäralise isuga ise lugenud olevat, küll aga WW 
lasin ma suure härdusega pealt, kuidas ema või 0 il* sealt välja tulid, et koju minna — ma tahtsin 
jutuarmastaja toapoiss mõisast «Jenoveevat»,!” «Hlhli Mil imetegijaid üsna ligidalt palest palesse näha 
dat», «Kriseldist», «Mai Roosi», «Türgi hobuse m muda! Et aga päevi, mil ma 25 kop. välja võisin anda, 
jne. jne. õhtuti väikesele kuulajate-ringile (toatid Minu kire kohta liiga vähe oli, siis tänasin taevast, 
kud, teenrid jne.) ette lugesid. Mõlemad olid 0 Mul mulle ühe endise algkooli õppevenna poolt oota- 
lugejad. Ka Jannseni «Postimehe» «Jututoa»-jutud | A abi tuli. Tema töötas õpilasena ühes saksa trüki- 


hulmsin teatri tagauksel nii kaua, kui jumalikud akti 


mulle sel kombel tuttavaks, Koidula «Ojamöldrit» Ji flus, kus teater oma sedelid laskis trükkida, Õpipoisid 
sin,“ kui õieti mäletan, kah niisuguses lugemise Mil iga päev teatrikassast mõne priipileti. Et nüüd 
Hiljem, kui mul juba saksa keel suus oli, oleksin | Minu sõber ise suurem teatriarmastaja ei olnud, aga 


meelega raamatuid ostnud, kuid seks puudus mul "i Ma aplam röövlijuttude õgija, siis $obis meie vahel 
Isa sai esmalt alla saja, siis sada rbl. aastas Jilrgmine äri: mina muretsesin temale kas või vanasar- 
millest mulle nimetamiseväärt taskuraha ei jätkul Wiku biblioteegist nurudes ja nuiates sääraseid raa- 
minu kosti maksis tä oma moonast tervena naturaäll Mmnluid — tema andis mulle paar korda nädalas oma 
näol ära. Kui minu kirjanduslikku maitset 13.—16. 4 Mmiripileti. Et see kaup ligemale kolm aastat kestis, 
aastani midagi aitas harida, siis ainult saksa kl lIn sain ma hea hulga draamasid, oopereid, operette, 
kreiskooli õppeainetena (Schilleri,'? Goethe,!° Hei (i vodeville ära neelata, ja see avas mulle luule- 
Uhlandi,!* Bürgeri'° jne. laulud, Goethe «Hermann Me pääsemiseks laiema värava kui kõik raamatud 
Dorothea»,Y mõned Schilleri draamad jne.), kõige n mkku, mis ma kooliskäimise ajal lugesin. 
mas klassis järgnes veel «Nibelungide» eepos,?! Minu armastus teatri vastu on mulle tänini alles 
vene keeles Krölov,?? Lomonossov? Puškin," | Minud; pärast kooli oli ta kord nii tugev, et ta mind 
montov* jne. vene keele õppetundidel, kellest mä'i flset sundis tegema saksa näitlejaks hakata, mis aga 
vene keele nõrgal mõistmisel* suuremat maiku ei$ ühta pidi minema, sest et mul selleks kunstiks vähe- 
nud saada. Üleüldse ei soendanud mind ükski M Miki annet ei ole. Ma arvan aga, et ma kohe haka 
koolis käsitletavatest kirjanikkudest sügavamalt MWI näitekirjanikuks oleksin hakanud, kui see töö tol 
olid ju kui õppeained sunduslikud, neid nl tegijat vähegi tasuda oleks suutnud, kui meil üks- 
meile masinlikult sisse, kõik oli kõrbekuiv, 'ig l i kunstikõrgune ja aineliselt paremini fundeeri- 
pedantlik pedagoogika — see tõukas hinge ta; ll cesti teater oleks olnud. 
Hoopis midagi muud oli see, mis minu põues arV Kreiskooli õppeainetest oli mulle kirjatöö, mille 
Ä Mhta nõuded kõige kõrgemas klassis võrdlemisi kõ 
puhus: teater, Ma käisin kingitud piletiga | (| olid, kõige armsam. Ajaloo ja geograafiaga lepi 
laste seltsis ühel õhtul Tallinna Saksa teatris ja | In ka kokku — kõik muu, iseäranis terve matemaati- 
sealt otse nõiutult tagasi. Ma olin imederiiki näim Ine õppevald, oli mulle kas ükskõikne või otse vastik. 
Näitlejad, isegi orkestri liikmed — need jäid mul ma kirjatööga, mis järjest kiitust leidis, parandasin 
jumalatena meelde, peade ümber aupaistuse viry m mankod* teistes õppeasjades ja upitasin enese 
lnssist klassi. Saksa keele õpetajatele olin ma kui 
Musõpilaste kirjalikkude tööde salasepp tuttav — ma 
(hpireerisin A parandasin nende töid ning 


õnnepäeva õhtul julgesti Saksa teatri «kanä 
pööningul» (galerii peal), ning kui etendus mu je 
vastanud silmade ja kõrvade eest mööda käinud, 


4 * Näitlej 
” Puudujäägid. 


* Õppekavas oli tundisid ulatamata arvul, — Autori märku, 
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tegin neile sagedasti ka terve töö ära, nii et kw 
õpetajad «Vilde firmast» kõnelesid, kui mõne (UN 


Wirjanikuks saamine. Vaheajal olid minu vanemad 


E F fa leid! Kõrval Muugast ära tulnud ja elasid aasta Tallinnas, sest et 
Rõrgakese sulest midagi. paremad LSI GUS IESIMII lw maale uut meeldivat kohta ei leidnud. Tema hool 


sellessamas koolis oli pisut enne mind ka täd m mure perekonna eest — nüüd käis ka minu õde juba 
Brunberg just sedasama ORE etendanud; ka. termili - is koolis — sundis teda, et rahakopik ei lõpeks, 
janikusoon tuli niisugusel kombel nähtav lima wubrikutööliseks "hakkama. Ta palkas enese Tallinna 
tüsedamalt kui minu oma. Kahju, et see mees Mmudteevabrikusse 90 kop. eest päevas mustat 
kahtlust iialgi ära ei suutnud võita, ja kahju Mwheks, ja meil kodus pitsitas haledus südame kokku, 
kirjanduslikkudele eksiradadele sattus — tema K' ta õhtul tahmaselt ja puruväsinult koju tuli. 
iseäranis satiiri peale, on väljapaistev, d Mneks leidis ta lähemal aastal väikesesse Karjaküla 
Kreiskooli esimeses klassis olin ma juba hõ Mõisa valitseja koha, kus ta ainus Sundija ja ühtlasi 


eesti rahvuslane. Ma lugesin vahel «Sakalat»,”! Minuvalitseja» oli, sest omanik von Klugen "elas ena- 
veel «Kalevipoega», Koidulat, rahvalaulusid* hasti PÄ ki e 


püüdsin saksikuid *kooliõpetajaid sellega õrrita $lia tulin ka mina, kui kool ja leer seljataga olid. 


«Kalevipoja» kooli kaasa viisin ja neile silma | Vanemate soovil pidi minust põllumees, 'mõisavalit- 
torgata. Mulle-keelati ära «tarbeta raamatuid ] aja saama, ja ma käisin, ehk mind see' kutse küll 


"4 i j ni Ni A 21) m 
is ET JA ee 10 05 28 Muurt ei vaimustanud, ligikonna suuremates mõisades 
A F 


A B Õpikohta kuulamas, ilma et oleksin leidnud, sest ena- 
tegi! Kuidas ma saksa rahvuseepose «Nibelun Masti nõuti eleevidelt* õpi- või kostiraha, mida mul 
ühes extemporale-kirjatöös ** haledasti maha äri Maksta ei olnud: ma tahtsin kohe palka saada. Nõnda 
sellest vägitükist jutustasin vist juba oma eluloo: Niin ligemale kaheks aastaks koju, kus ma raamatute 
dis, mis Teil käepärast. See töö konfiskeeriti i ja ajalehtedega liialist vaba aega viitsin, Endal käis 
otsus tema üle oli; «dumm».** Mul on meeleš Meil «Olevik»,2* lähedalt Keilast (4—5 versta) sain 
minu kooliõpetajad mulle vähema kui'sõnaga “sisi eesti lehti lugeda. Alles siin õppisin eesti orto- 
püüdnud anda, et mul sulega pisut erakorralii (Ilaafia ja kirjakeele — ajalehtede järgi, ilma gram- 
ühendust on kui paljudel muudel; koolist ei saani IMatikata — täielikumalt ära, see on: nad hakkasid 
siis oma tulevasele teele mingit ergutust kaasa, mulle lugedes ise pähe, ma leidsin ühel heal päeval 
õpetajate seas polnud ainust, kellele ma lähe lihtsalt, et ma eesti keeli kirjutada oskasin. Shakespea- 
oleksin võinud nihkuda. Ma ei tunne ülepea ii 11,” Heine? ja mitme saksa näitekirjaniku (Grabbe,?' 
kes kui minu ümbruses või ligikonnas elav isis Ilebbel,?? Raupach,? Birch-Pfeiffer“ jne.) kõrval luge- 
iseloomu tõttu iseäralist ja kestvat md Mn ka — paraku liiga palju! — saksa perekonna-aja- 
minu peale oleks avaldanud, kes mulle ; Iirju, mis minu kirjanduslikku maitset arendada ei 
omapärast sisse või külge oleks nõidunud — lasknud, nagu minul lugemise juures üleüldse mitte 
arvatud sel määral ja mõttel minu praegune nain loadlikku esteetikasihti ei olnud. Nii palju aga saatis 
meie teineteist väga ligidalt mõistame ja seega 8 Me metoodita ja süsteemita lugemine siiski korda, et 
rad võime olla, Tema on terve eluaja kohta M ma ise jutustavaid sulekatseid hakkasin tegema — 
ainus sõber selle sõna tõsises mõistes. lung selleks oli võimsalt ärganud. Ma kirjutasin kaunis 
i tõed pika novelli nimega «Kurjal teel»? ja saatsin ta Tal- 
inna Brandt'i raamatukauplusele" kirjastada; seda ei 


* Neusi väljaannet mäletan veel.?7 — Autori märkus. 
“ Improviseeritud, ette valmistamata kirjatöös. 
« Rumal (saksa k.). 
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* Prantsuse 6lšve — õpilane, 


'Iwgn”' (paraku saksa tõlkes), lugesin selle kõrval aga 
M banaalseid ja konventsionaalseid asju edasi — 
Jalta puudus heade ja kallite väljaannete ostmiseks. 
1 Iwonistuseks oli mulle jutustuste kirjutamine ja tõl- 
janduslik katse aga üsna ootamatult TW Mmine «Virulasele» ja 'dr. Hermanni «Postimehele», 
Schnakenburgi kirjastusel: vaheajal krotti jäi Misamuti saatsin, neile korrespondentsi ja artikleid — 
Brandt oli käsikirja sinna annud või müünud, nii el 11 kop. rida. Korraga tuli mulle hulljulge mõte 
põlemine luisatud oli, Teise jutustuse — ma % he ennast iseseisvaks teha ja uue lehe Juba nõu- 
see oli «Musta manfliga mees» — saatsin Tä » Kui palvet ei täidetud, laenasin isa vastutusel 
ühele oma sõbrale lugeda. See andis ta «Viruli imma raha ning ostsin Hermannilt nädalalehekese 
toimetajale J. Järvele edasi”? ning teatas mulle vä (ostimehe» ära.** Aga ka see katse,ei õnnestunud — 
peale seda, jutustus huvitada Järve ning Ü Mind ei kinnitatud aandjaks ega vastutavaks toi- 
olla toimetuses abilist vaja — kas ei tahtvi mlajaks ning kaup läks tagasi. Nõnda jäin Hermanni 
ennast selleks pakkuda, Tegin seda suure röömi rdo palga eest kaastööliseks edasi, kuna leht kolm 
ning sügisel 1883 astusin «Virulase» toimetuse | mida nädalas ilmuma oli hakanud. Kuid ka siin lõppes 
meks — 15 rbl, kuupalka, prii korter ja kost Minu püsivus töö üksluise kuivuse pärast varsti, ma hak- 
perekonnas. Imin jälle reapalgaliseks. Maal suvitades (Lüunja külas) 

Nõnda algas minu ajakirjaniku-põli. Sortsisin hnin ka oma esimese novellikatse saksa keeles 
meid kirjutada, juttusid tõlkida, lugesin korrekli Irja — «Der rote Mulk», Sellega läksin Tallinna ja 
toimetasin talituse- ja ekspeditsiooniasju ning kini Mdsin töö «Revalsche Zeitungi» toimetusele sisse.'! 
sin aeg-ajalt algupäraseid jutustusi lehe kriipsu % IN mul oma ande kohta kunagi liialdatud arvamist 
(Ma ei mäleta enam, miks «Musta mantliga ks olnud, siis oli minu loõtus töö vastuvõtmise peale 
raamatuna ilmus, ja mitte «Virulases».) Hakatusi Mopis vähene, seda suurem aga minu rõömlik üllatus, 
olnud Järv minu sõnumitega sugugi rahul — oli ül toimetaja Chr. Mickwitz mulle kirjutas, ta trük- 
liiga «kainelt ja külmalt» kirjutatud, ta armastas Jvat minu jutustuse juba lähematel päevadel ära, mis 
timentaalset ehtimist — ning pidi mu korra juba M sündis. Hiljem ilmus see novell, mille iseloomud ja 
laskma. Aga ma vilusin mõne nädalaga ning lepovustiku ma Muuga mõisast ja laanest olin võtnud, 
jäin kolmeks aastaks tema juurde, hoolimata selli M Vahtriku tõlkes ka «Postimehes». «Punane mulk» 
ma pooltki hoolas ega ustav tööline ei olnud: kui Ii mulle peale 30-rublase honorari veel teise tulu: 
tuli, pistsin toimetusest minema ja lõin vastas ole mulle anti «Revalsche Zeitungi» juures kohtukoja- 
«Lootuse» seltsis"? või mujal niiskes kohas lulli. A Iulorendi ja lokaalreporteri koht — 25 rbl. kindlat 
kirjanduslik käsi! — pealegi kõige primitiivse Plka kuus, «Mulgi» tagajärg erutas mind nüüd mõne 
liiki — oli mulle liiga igav. Paar viimast aastat 6) Mma eesti novelli ümberpanemisele, mille seas ka 
oma kostil ja korteril ja sain siis 40 rbl. palka. Töi Mõugearmid» olid. Selle saatsin Riiga «Zeitung für 
nii rohke, et ma enam peaaegu midagi lugeda ei M Mudt und Land'ile»,'? sest juba oli mu himu Tallinnast 
nud. Viimaks tüdinesin nii ära, et iga hoole töö väi [Ille täis ja mõte mõlkus peas endale suuremasse linna 
kaotasin, mis jälle peremehele ei meeldinud, Ni Mupaika nõutada. Katse saksa näitlejaks hakata oli 
tegin lõpu, taganesin kohast ja läksin jälle vanemäi Prajasti nurja läinud: kui ma Wilhelm Telli suurt 
juurde Karjakülasse, et vaba sulemehena õnne Ihonoloogi prooviks deklameerisin,'* lugesin näitejuhi 
suda, kuigi ainult ajutiselt. ja näitlejate nägudelt vaimustuse asemel saatanlikku 

Nüüd muretsesin endale paremat lugemisevara. ) Muigamist... Kahetsesin kahte proovikuud, mis ma 
tutvustasin ennast Gogoli, Dostojevski, Turgenevi 1 - 
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kaupluse või elukorteri põlemisel otsa saanud, UM 
10 aastat hiljem ilmus see minu esimene 
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* teatris palgata õpilasena ära olin raisanud, lõin 
ja läksin. — 4 
Riiga jõudsin laevaga, ainult 3 rbl. taskus. Kõik m 
lootus oli «Rõugearmide» peale pandud, Hirm 
otsuse eest hoidis mu esimesel päeval toim 
minemast tagasi, Lähen teisel päeval väriseva 8 
mega, sest nälg seisab mul silma ees, kui töö 
lugemata või kui ta ei kõlba. Aga toimetaja R. R 
seletab lahkesti: loetud — vastu võetud; 
pärast ilmumist. — «Aga — aga — ma olen 
Soo? See ON 


Wiga kitsikut elu. Tööd leidsin, aga selle eest maksti 
Mljahinda. Paul Grügeri «Litrarisches Bureau'le»* kir- 
Jilasin iga nädal ühe följetoni pealinna elust, mida 
Maha kui büroo abonendid ära trükkisid. 
üljalehtedele «Humoristische Blätter» ja «Der Dorf- 
Irbler» nokitsesin naljajutukesi teha; eesti keelest 
Ilmber panin oma «Kännud ja käbid»"' ja naljajutu 
Mandalelled»,'5 mis Grügeri kaudu provintsilehtedesse 
Ülsid.** «Berliner Tageblatt'i» följetonis ilmus Peter- 
lil novellike «Der Osterkuss»“* jne. Ühtlasi olin aga 
M Hermanni «Postimehe» kaastööline (korrespondenl- 
WW ja jutustused). Berliini honorärtd polnud paremad 
Mul kodumaal: 10 kuni 15 marka följetoni ja humoreski 
Ww, 35 kuni 50 marka pikema novelli eest, Vaesus oli 
Muur, * 
Worliinis tegin ka oma terve eluaja kohta kõige ras- 
Moma rumaluse ära:*7 heitsin ühel nõrküsetujul nai- 
[Ma abielusse, kes minu hingele, minu vaimlistele 


e. Nüüd hüppas süda mul rõõmu päras 
' alt kontorist raha vastu võtsin ja uulitsale torm 
Päästetud! Kohe üürisin odava korteri, ja kui ra a 
jooksul lõppema hakkas, läksin sellesama lehe ju 
| kindlamat teenistust otsima, mida ka sain. Mind 
| osalt toimetuse, osalt talituse tegelaseks: kirj l 
| lehele eesti ajakirjandusest sõnumeid ja arlii lividele, minu iseloomule võhivõõras oli ja kes mu 
lugesin korrektuuri ja võtsin kuulutusi vastu. SEE Mu seitsmeks aastaks niisama ära mürgitas, nagu mina 
| tis 1889 kuni 1890 — peale aasta. «Rõugearmid» i luma oma. Sellele piinale tegin mõlema tulul 7 aasta 
t sid lehes suvel 1889. frast lõpu, kuigi see minu lõtvuse tõttu natuke hilja 
Esimene elujärk välismaal. Äratunne, et saks Mindis. Berliinist ajas mu see abielu varemini ära, kui 
les sulge jõuan liigutada, tegi mu ettevõtlikuks; Ii oleksin soovinud — juba aasta pärast. 
juba kandsin igatsust piiritaguseid maid näha Varandusena kaasa võtsin Berliinist peale polii- ° 
magusa unistusena põues — nüüd pidi see tõ Mika vastu ärganud huvituse veel kopsaka tüki head 
seks saama, Rublat 40 taskus, sõitsin sügisel 1890) Imatrit: -ma olin saksa esimestel näitelavadel Gerhart 
liini. Lootust siin suureks kirjanikuks saada Mi füuptmanni,'8 Sudermanni,'? Tbsenit jne, näinud. 
olnud — ma tahtsin siin miljonipesas ainult [õnda modernset romaanirealisti olin värskelt lugeda 
da, kõike näha, ilmalinna kihavust maitsta, Gl Manud. 
kord elu ookeanis õõtsutada lasta. Ma k 
et mul liiga nõrk auahnus on, muidu oleksin visi 
sammu kaugemale saanud, kui praegu olen; kä 
poolt on mulle seda ette heidetud, minu püüde 
vähesusi hetsetud. Aga'— ma olen, nagu ma 
Minu püüdlikud jõukoondused on lühikese 
sega — ma katsun kergemalt läbi saada. Võib agäi 


Jälle kodumaal. Kui ma mõne aja vanemate juures 
Warjakülas olin peatanud, oli mul kaks kindlat kohta 
Valida: Hermanni «Postimehe»! ja Buschi «Eesti Posti- 
Iibhe»5? juures Tallinnas. Ma valisin esimese — seal 
Didi tõotuse järgi vähem tööd olema. Palk oli ikka 
Wol 40 rbl]. kuus. Selle eest pidin peale hariliku toime- 
Misetöö veel neli määratud pikkusega algupärast jutus- 
et see enesehoidmine minu jõudu ta AAA lust aastas lehesse kirjutama. Sellest tingimusest ei 
serveerib — ehk ma jõuan oma elülusti ja KOO * Kirjanduslik büroo, vahetalituskontor (saksa k.). 
ke ka au E Ti kas A UTAR AES ND koe A MA — Autori 
lag ' f 


märkus, 
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pääsenud ma hiljem ka teiste lehtede juures, küs 
neva 13 aasta jooksul teenisin, kuigi mulle «Teal 


Mida: Kui ma normaaloludes oleksin võinud töötada, 
Win oleks kõigil minu töödel hoopis teine nägu ja tegu, 
ja «Uudiste»? juures jutustuste eest osalt erihon Min vi seisaks nad selle loomisejõuga, mis mina enesel 
maksti. Lehed, mille toimetustes ma peale seda, Mn olevat, mitte nii suures ebavõrrandis, nad ulatak- 
«Postimehe» juurest 1896 lahkusin ja umbes | M selle jõu tasapinnani, kuna nad nüüd, mõnede 
Moskvas vabalt olin elanud,5 olid: «Virmaline» Nä mwunditega, sellest alamal seisavad. Mis minu töö- 
(ainult '/2 aastat),%* «Eesti Postimees» Tallinnas, | Must paremad on, need on kõik pisut lahedamatel 
taja» sealsamas ja «Uudised» Tartus. Aastaarvud | Wilistel oludel ja minu vähestel vaba-aegadel kirju- 


«Kirjatööde kogu» eessõnast,?7 Jitud, 

Töötingimused. Viimastel aastatel, «Noor-Ees Mõeldagu, mäherdustel tingimustel ma olen pidanud 
järgul», olen ma selle «rühma» ja temale ligi Ülama: Suurem osa minu romaane ja novelle on 
vast publitsistikast sagedasti väidet lugenud, hi üsiti kirjutatud, ja pealegi nõnda, et täna öösel 
elutingimused pooltki ei keelata talenti RV Mjutatud järk homme ilmuva lehe joonealust pidi 


pääsemast, ci keelata teda kõrge kunstiväärtli Jilma; hommikul kell %47 seisis poiss trükikojast minu 
teoseid loomast, ning üks Tallinna följetonist,?* kes üle taga, et jutu päevajärge vastu võtta ja ladumisele 
hüsteeriliste targutuste poolest tuttav on, % Vila, Kõik oli ainult mustalt kirjutatud, olulisemate 
kord koguni, et ihuline nälg just suremata töid tegi [manduste ettevõtmine korrektuuris oli, nagu kerge 
sundivatki! Ma naersin niisuguse lobina üle Mõista, võimatu. Leheladu jälle läks, sest et kiri kinni 
jäin «Noor-Eesti» näljageeniusi ootama. Aga ti a seista, kohe raamatu tarvis masina alla. 
Seitse aastat on mööda läinud, geeniused on ti Ünda on minu «Külmale maale», minu «Mahtra 
jäänud, ning tänavu tõstab «Noor-Eesti» oma jül Mida», minu «Anija mehed», minu «Prohvet Maltsvet» 
kaudu (Suits ja Mihkelson-Tuglas) meelehei Ming hulk vähemaid töid, mis enne lehtedes ilmusid, 
kaebekisa eesti seliskonna peale, kes oma kun [ovavalget näinud. «Maltsvet» seisab selle poolest 
nälga ja külma laskvat kannatada, mis neile (P Weidi erandlikumal paigal, et «Uudised» ainult 2 korda 
ja mujal) «töötamise võimatuks tege lildalas ilmusid ja et kaugelt suurem osa (umbes */5)* 
Suits ähvardab koguni («Päevalehes», tänavu suy Mwmast hiljem üksnes raamatuks on kirjutatud, kuid 
et hädakannatajad oma rahvusest taganeväi lssugustel oludel siiski! Kirjastaja," kelle raha trü 
eesti seltskond neid ei aital Minu töökesi ary Milud osa sees juba kaua kinni seisis — leht pandi 
“des öeldi selge sõnaga (Mihkelson «Noor-Eesti» 105 seisma ja mina olin põgenemisel —, nõudis minult 
mis),* et halvad elu- ja töötingimused nende nt wI määral käsikirja, et ladumine trükikojas vahetpida- 
ei vabandavat, neist hoolimata oleksin ma he (mata edasi kestaks. Minul enesel jälle oli elamiseks 
paremat võinud pakkuda, kui mul aga talenti, Mi lilisama päevapealt honorari vaja — Pihlakas maksis 
jne. oleks. ö (3 täie trükipoogna (32 Ik:) st käsikirja näol 
See kõik on absurdne kelkimine iseenese ü ) rbl —, muidu oleksin nälga jäänud. Nõnda pidin 
seks. Kui mõni üksik talent või geenius näljast jä Mihlakale just niisama tuhatnelja käsikirja saatma 
mast hoolimata esile pääseb, siis ei selgu Mugu enne lehtedele, ja seda romaani pikkuse pärast 
ammugi veel mitte, et see kõigil õnnestub, ilmbes ?/4 aastat päev päeva kõrva, ilma puhkuseta, 
tavaline nähtus on, vaid neil üksikutel seisab Ilma küpsema kavatsemiseta, ilma parandamise võima- 
ja tuhandete kaupa teisi vastas, kes kängu jäävad liseta! Et see romaan ryul ilukirjanduslikult peaaegu 
ülepea nähtavale ei pääsegi. Mina ei pea ennast 5 
teab kui õnnistatud andemeheks, aga seda võin 
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luhta on läinud, seda tean ma ise väga hästi, kuid 
oli halva töö või näljasurma vahel valida. Raske M 
haigus, mis 2 kuud kestis, oli mu aineliselt ja 
selt ka veel viimase piirini ära kurnanud. 


luse eksiili-aja* jooksul kirjutatud ja nende kirjuta- 
Mmineks võtsin endale rohkem aega, kuna minu endiste 
löde müük kirjastajale Pihlakale (väike osa enne 
Rd Ae A ; Vordile) mulle kokku 2200 rbl. sisse tõi, millest ma ligi 
Ki jaaa s ms s MANA (i) kära jooksul suurema osa jagude kaupa kätte olen 
ja tüdinenud olin, et ma pärast Ja a SAA 4 Msta ei paku minu töötamiseviis iseärasusi, Kui 
ja paberi vastu otse jälkust gs) ka lõbu: ja 1 mul aine käes, põhi-idee leitud, siis töötan toote «luu- 
sin, kui paar tundi olin maganud, va! TR tervel Mure» kallal peaga nii kaua, kui see mul kujukalt silma 
kohtadest otse tuju ja lt al als KIM Yo seisab, Minu vaimline-fantaasigline kavatsus saab 
et see mitte liiga tuim ja tahe st Sa möödar Mil täielik, et ma endale paberi peale ainult vähe üles- 
päevalehte kirjutasime kahe/ jainu Ri 5 12888 liihendusi teen, ja needki käivad ainult töö üksikosade, 
4 A ASE AEK AS E 1õuna); liikmete kohta — mälule abiks. Pikka põhjalikku kont- 
| tusse, kui KE Juha Si ESA AE miädl ju Mpti ei kirjuta ma kunagi. Sulega hakkan alles töösse, 
malist» ja «Eesti AS ST mas s 1 noote (HIA Mul karakterid ja tegevustik mul rahuldava selgusega 
| ir KAMA 1320 2 RAA Rahamägi, kelli mas valmis on, milleks mul aga kaunis rohkesti aega 
Ea ka ekspeditsioon ja talitus seisid. «Teataja» jü KS a aaa ala aa VE 
i i ä Poliitiline ringvaade» ja välli al t g Aaa at SU 
oli mul iga päev « ; i — kas minevikust või olevikust. Mõni sõlm, mõni 
LAA a Š 74090 i Is, mõni kühm ja käsn hakkab ühiskondlikust elust 
arvustusi jne, tuli Eli LATE TA ülima, tegelased “ilmuvad probleemi enese  rüpest 
«Anija mehi» kirjutasin Js AT ed Juurde, tegevustiku loob, kui see mitte kohe antud 
gema lõi, kodus kaa a taa võlli ole, fantaasia. Juhtub aga ka, et üks primitiivne, aga 
lähema päeva jaoks — olgu a pliloomulik konkreetne "sündmus mulle esimese 
a e a ki 2718 kirjandus) lõuke annab; siis otsin tegelased, iseloomud oma ümb- 
k kohtumõistjad, kes mulle iga «süüpehmendust» on! “EN Täht E oii KA ES 
lanud, niisugustel tingimustel jas pe AA limise juures fantaasiale, kombineerivale vaimule, 
suutnud LAAVA Ka kui E E ON leivi Wille mänguvoli, mis tal luules minu arvates olema 
iga käsil olev tö s 110» — tIma. tiibeti hoab. Ma ehitan ja ehin oma tegelastekujud nõnda, 
et ma ta kohe «trükiva KE AA ja Aitai Wi nad mulle loomulikud tunduvad, ilma et 
seta — paberisse panin. (a lt üles kirjutasin. E , Ia tõelikkuse orjaks heidaksin, pedantlikuks regist- 
mille ma enne tervena mustalt üles kirjutas 08 Iworijaks saaksin, Loodust ei suuda kunst kunagi vii- 
tänavune draama «Tabama Je TAG Ei 1 GI Muse täpini jäljendada, imiteerida, see pole siis ka mitte 
, oma tööde seast kõige kh S ps a», «KÜIN luma ülesanne; ulatab täiesti, kui kunstnik oma kuju- 
veel «Astla vastu jt «Ma tes A novellid Ilole nii palju iseloomulikke jooni, nii palju sooja verd 
maale ta KG E 15.00 8 OHTE anda, et nad lugeja peale elavate isikute 

mis prae! A SAN Indla impressiooni avaldavad. 
kirjastusel ilmumas on (jõuluks). Need on minu ?*i Sel oot ei näi mulle tarvilik olevat, et ma oma: 


* Normile, 
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romaanide ja novellide üksikute tegelaste juurde 
tades jaotata jään, et neid selle järgi klassili 
rida, mäherdune otsekohe konkreetse eeskuju järgi 
loodud ja mäherdune mitte. Mul on kõigi jaoks t 
tud mõttes «mudelid» olnud ja sagedasti mitu mud 
ühe jaoks; ühel kujul on oma eeskujult rohkem, ti li 
vähem laenu, selle eest aga jälle teiselt ja -kolmi 
täiendavat lisa, Ma teen nagu jaapani «mälujoonis 
jad» (Gedächtniszeichner), kes objekti tema tõelik! 
ses ja loomulikkuses ära vaatavad, siis koju läh 
ning ta mälu järgi üles joonistavad: paberi p 
ilmub nüüd järelkujutatud objekt nõnda, nagu jo 
taja kunstnikuvaim ta endasse on vastu 
ja teda on mõistnud. Ja see ongi minu arust kunst, 
“ Materjali oma ajalooliste romaanide tarvis 
rahva käest ise"kogumas käinud — peale selle osäp 
mulle kirjalikult kätte on saadetud. Et ma neil 
kondadel (Mahtras ja terves Juuru kihelkonnas, 
Järvamaal, Harjumaal, Krimmis jne.) kohe ka c 
«tegelasi» kogusin, et ma nende ärakujusid en 
mälusse liita ja paberi peale märkida püüdsin, OM 
enesest mõista. Tuli mul kirjutades nendest siiski 
dus, siis otsisin oma noorpõlise ja hilisema mineV 
läbi ning lasksin silmad ka oma ümbruses ringi Ki 
Paljusid oma eeskujusid olen ma ligidalt tundn 
paljusid aga elus ainult riivanud, kuid selle kasug 
ma. neilt karakterlikke jooni endale tallele V 
panna. 

Realismist ja romantismist. Ma olen realist vä 
laadi ja ilmavaate pärast. Mind huvitab elu, j 
pärast püüan teda kujutada, j ijutada püüan (t 
sest et ma teda mõista p — ka 
kaudu mõista. Kunst on üks elu mõistmise VON 
dest — ta püüab teisel teel sellelesamale ee! 
gile nagu teaduski. Kunst tahab tunde kaudu 
sama kätte saada, mida teadus mõistuse kaui 
Isu kunsti järele on hinge isu teadmise, arusaäli 
järele. JAA A M 
' Tahan ma kui kirjanik inimest kujutada, siis p 


* Koopiaid. 


436 


Mn teadma, et inimene oma juurtega ühiskonna mullas 
linni seisab. Sellest mullast saab ta — kõige indi- 
viduaalse iseärasuse juures — oma vaimlise mahla, 
nma «tõulise», miljöölise laadi. Seepärast ei mõista 
ma usu ma neid, kes inimest ilma tema juurteta ja 
ilma tema mulata tahavad kujutada, tõendades, et see 
ülles inimene olevatki — «üleüldis-inimlik inimene», 
Nugu nende löögisõnaline nimetus on. Minule on kõik 
üleüldis-inimlik, mis inimlik on, ja inimlik on kõik, 
mis inimeste-ilmas ette tuleb. Mis aga inimeste-ilmas 
ulle tuleb — põlatud ja vihatud poliitika kaasa arva- 
lud —, see kõik on kunstnikule kujutamiseväärt, kui 
la sellest kunstniku käega iseloomulikult tabavat lõi- 
fot välja oskab võtta, Labast ja lapergust 
londentsi tarvitab ainult ebakunstnik — selle kaitseks 
mi kuluta ma ainust sõna; niisuguse tendentsi üle- 
võimu all saab luuletootest juhtkiri, artikkel, inimes- 
lost temas marionetid, skeemjoonistused, ja see ei ole 
Wnam kunst. 

Minule kui sotsialistile, s, 0. kui kirjaniku-isikule, 
kos ühiskondlikult vananenut ühiskondlikult uuemale 
4 paremale näeb aset andvat, kelle silma ees kaks 

Ilma vaenulikult võitluses seisavad, kuna mul kahtlust 

wil ole, kumma poole võit jääb — mulle on realistlik 
kunst veel sellepärast omane, et ainult tema, nagu loo- 
mulik, esteetilist seltskonnakriitikat 
Võib tarvitada, Ainult kunst, mis elu allikast aineid 
hoovab, võib ju elu ning seega ühiskondlikkude vahe- 
kordade ja vastuolude loovat mängu kriitiliselt tabada, 
We on, mõista ja mõistmist neile edasi anda, kelle 
hinged selle tõe järele janunevad — neile, kes tulevat 
lut ja paremat igatsevad. Realistliku luule ainetevald 
on just tema kriitilise soone tõttu ilmotsata lai ning 
liis tüsedaid ja võimsaid varandusi. 

Uuendatud romantika ja kõik, mis voolutujukestena 
praegu selle kõrval jookseb — see on seljapööra- 
mine reaalsele elule, see on põgenemine 
tõelikkusest. Mäherdused sügavamad = ühiselulised 
põhjused sel nähtusel On, miks kapitalistliku ilma ülem- 
kihtide luuletajad praegu tarvidust. tunnevad oma 
publiku silma eest olevat elu kinni loorida ja teda 
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M 
kuhugi fantastilisse, luulelikult luisatud «teise im 
tõsta, selle asja seletamine viiks mu liiga kaugele, 
mul pole enam aega, kuna käsikiri muidugi juba 
kaks on veninud. Ma tähendan ainult eel seda, 
niisuguse dekadentsi Eestisse istutada püüdmine 
arust anakronism on: meie alles tekkiva, veel 
sugu. väliste ja sisemiste survete all kiratseva 
kodanliku klassi ühishinges ei ole resonantsi 8! 


19) pisut tundma, kuna ma jälle Šveitsi ning Lõuna- 
Mksamaa tähtsamate kohtade ning Berliini kaudu koju - 
lupasi sõitsin. 

Kui mind Tartus 1905. a. lõpul kinnivõtmine ähvar- 
(nn, siis läksin esmalt Peterburi. e; et mulle seal aga 
Mwsama saatus lähenes, siis sõitsin Helsingi ja Turu 
Mudu Stokholmi ning sealt varsti Kopenhaageni ja Ber- 
c [lini kaudu Šveitsi (Zürichisse). Kuid juba paari kuu 
elust põgenemise muusikale, tema hinges mõlgi frast pöörasin isamaa poole tagasi ja võtsin Elelsin- 
praegu veel tunded, mis reaalse eluga ühenduses M (ls asukohta, kus ma pilkelehte «Kaak» hakkasin välja 
savad. Meie kodanlusele läheks tuliseid rahwi Midma. Sügisel 1906 anti mulle seal žesimesest käest» 
likke luuletajaid vaja. «Noor-Eesti» liikumine 4 Wlsmahti märku, et Peterburist minu vangivõtmiseks 
siis kunstlik, ta on salgakese noorte inimeste Misk olla tulnud, kuna päev ennemalt minu elukoht 
lik passioon — välismaalt importeeritud sport. [ühel saarekesel, «Lammassaari», karskuseseltsi suvi- 

Romantika endised peapuudused . korduvad | llispaik) Soome salapolitsei poolt üles oli otsitud, Ma 
tema uues «laaris», need on: ideedevaesus, idi IMusin laevale ja sõitsin Kopenhaagenisse, kuhu mi! 
tühisus ning palja mängimiseni ulatuv - sie) fine, ka minu senine reisikaaslane, mulle hiljem j 
vormikultus, Kuid mina ei ole mitte fanaatiline do Ilo tuli. Siin elasime aasta paigal, siis asusime lühi- 
näär. Ma leian, et tõsised talendid igas kunstiv! Ioscks ajaks Nürnberg'i ja Münchenisse ning 2 aas- 
suuri kunstiväärtusi võivad luua, ma loen ise heam fiks Stuttgarti elama. 1910. a, kevadel võttis minu 
lega mõnda vana ja uut romantikut, kes tõsised ki Mine toimetajakoha New Yorgis («Uue Ilma» juures) 
nikud on, ja ma tean ka, et isikuid on, kes vaim Jmlu ja mina läksin Brüsselisse, kus ilmanäitus algas. 
laadi, temperamendi, «hingelise ehituse» tõttu TO Müdura tervise tulul elasin seepeale paar kuud Tiroolis 
tilisi kalduvusi ilmutavad. Minule on see võõras, [Ihnsbruckis), et talveks Viini asuda, kuhu ma keva- 
mõistetav, ja seepärast võin salliv olla, Ilbni jäin. Siit ujusin Vahemere kaudu naisele Amee- 

Realistlikkudest kirjanikkudest, kes minu peale i Pk järele; New Yorgi poolbarbaarne elu aga ko- 
tades ja teed näidates on mõjunud, nimetan ja Mülas mu nõnda ära, et viie kuu pärast naisega ühes 
seas järgmisi: Turgenev ja Alphonse Daudet* Muroopasse tagasi tulin ja odavamasse Taanisse telgi 
mal järgul, Kielland,% Ibsen, Zola,* Gerhart Ille lõin. Kõik need seitse põgenemiseaastat olen aina 
mann?” hilisemalt, M, “ma suletööst, mida ma osalt saksa keeles tegin, ela- 

Reisid ja nüüdne elu välismaal. Kui ajakirjanik % Jud — kitsikult, aga ilma otsekohese näljata. Ma olen 
ma aastatel 1900 «Eesti Postimehe» ning 1903 Vint ainus. eesti sulemees, kes ka ilma kindla kohata 
taja» ülesandel kaks pikemat teekonda Lääne-Külg Ilksnes oma tinditööst elab. Lääne-Euroopa on mulle 
passe, mille üle ma neis lehtedes kirjeldused äy JI armsaks saanud, et ma kodumaale, mille olud mulle 
dasin. Esimene teekond viis mu Saksamaa kaudu | liirmu peale ajavad, enam kunagi tagasi ei tuleks, kui 
riisi maailmanäitusele ning sealt Šveitsi, Tirooli, Mind mu emake enne surma veel näha ei igatseks ja mu 
ja Budapesti ning jälle Saksamaa kaudu Tallinna | Milo mulle nii armas ei oleks. Kuid mul ei ole palju loo- 
gasi. Teisel reisil õppisin Böömimaad (Praha), Ungii list, et tagasitulek nii pea võimalikuks saab 
(Budapest), Balkani maid (Belgrad, Sofia, Konstani Minu tööd teistes keeftes. Ma tähendan järgmised 
noopol), Väike-Aasiat (Smürna), Kreekamaad (Piri Mma tööd — kõiki ma ei mäleta —, mis teistesse keel- 
Itaaliat (Napoli, Rooma, Firenze, Bologna, Mila lume on läinud, siia üles. Kui Mihkelson oma auhin- 
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naga kroonitud kriitikas tõendab,“ minu töödest 
olla midagi ümber pandud, siisluiskab ta mi 
Tega. Ilmunud on: 

Soome keeles: 
«Mihkli vurrud» («Lappeenrannan Uutiset» 
«Mahtra sõda» ja «Koidu ajal» (raamatul 
«Griša unenägu» ja «Nimekiri» (aj 
«Kanerva»), «Liha» («Työväe» albumis). (Kolm vii 
saksa originaalist tõlgitud.) 


Saksa keeles: 

«Punane mulk» («Revalsche Zeitung»), «Rõ 
armid» («Zeitung für Stadt und Land: «La 
lelled» (Saksamaa lehtedes ja «Neue Dörptsche 
tung'is»), «Kännud ja käbid» (Saksamaa | 
des), «Paula pulmad» (ajakirjas «Aus fi 

Zungen»), «Nende poeg» (ajakirjas «Die 
Welt»), «Der Wohlgesinnte», «Fleisc 
«Grischas Traum»* (saksa keeles ajakirjas: 
Neue Gesellschaft»), «Die Liste» (Viini «Arbi 
Zeitungis» ja mitmes Saksamaa lehes), «Viim 
öö» (ajakirjas «Die Neue Welt» ja mitmes polii 
lehes); peale nende naljajutukesi «Dorfbarbier' 
«Humoristische Blätter'is», millede nimesid ma 
ei mäleta. Ameerikas on minu saksa töid lehte 

rele trükitud, Lõpuks veel: «Der Osterk 
(«Berliner Tageblatt'is»). G 


Vene keeles: A 
«Peiu käsiraha» (ajakirjas «Cx108o») ja paäh 
kest lookest «Puwekni Becrnnk'us». 


Läti keeles: 
«Kännud ja käbid» (ajakirjas «Austrums 
mõned vähemad asjad «Baltijas Wehstnesis» ja 
nas Lapa's». 
Prantsuse keeles: 4 
«Manni jõulupuu» (kirjanduslikus ajakirjas 
Sylphide»). 


* «Seadusemees», «Liha» ja «Griša kummaline unelm», 
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Meie arvustusest. Meie kriitika on šabloonikriitika. 
Moda oli ta enne ja seda on ta veel nüüd. Vahe on 
minult selles, et arvustajal enne tosin, nüüd aga paar 
losinat kriitilist fraasi vestitaskus on — muidugi lae- 
nulud, Need fraasid pannakse iga toote kohta mehele, 
vahetatakse ainult järjekorda; kas nad pihta käivad 
või mitte — selle peale vilistab arvustaja. Kui ma veel 
Iriviaalseid ajaviitejuttusid kirjutasin, siis oli arvus- 
lus ülisõbralik; polnud ka viga, kui ma talupoja ja 
mõisniku vahekorda kriitiliselt kujutasin. Aga ma lan- 
IIsin kohe andeta ja maitseta käpardiks alla, kui mu 
vulg arvustavalt eesti kodanlust hakkas puudutama. 
Meie kodanlus elab veel tikutoosis. Meie olud teevad 
lu väiklaseks, kitsarinnaliseks, Taanimaal töötavad 
praegu kaks sotsialistlikku ilukirjanikku suure kunsti- 
Ilse tagajärjega: Skjoldborg* ja «Andersen-Nexö,7° 
Miinsele kodanlikule kriitikale ei tule meeldegi neid 
Iisnde ilmavaate ja esteetilise sihi (ühiskonna-arvus- 
luse) pärast maha teha. Ta jätab kunsti kunstiks, sest 
ln vaatab asja peale kõrgemalt ja vabamalt seisu- 
paigalt. 

Meie hr. Jürgensteinil”! on rohkem kriitilist pead 
kui Bernhard Lindel,”? Jaan Oksal”3 Jõgeveril,“ Mih- 
kolsonil75 ja mõnel muul, Aga ta on sedavõrd ära- 
Iivinenud vilistlik kodanlane, iseäranis sest saadik, kui 
la Tõnissoni halvava mõju alla sai,° et ti õimata 
on asjalikuks ja eelarvamiseta arvustajaks da, kui 
la ühe toote seest midagi haistab, mis kodanlust ei si- 
lila, vaid selle näo pealt iludusevigu leiab, iseäranis, 
kui see veel eesti kodanluse kohta käib. Siis kaotab 
hr. Jürgenstein korraga kõik arusaamise, siis hüppab 
la arvustaja puhtalt istmelt parteimehe madalusse alla 
ming põristab, kui muidu ei aita, kõige banaalsemat 
kõlblusetrummi. Nõnda ei leidnud ta minu «Kuival» 
t ainust head täppi luuletas talle aga sa- 
(lismi külge, mis mulle näitab, et ta ülekohtu eest 
lagasi ei põrka, kui see tema vilistlikku kribu-krabusse 
wünnib. Ja sel kombel on ta ka «Noor-Eestile» vahel 
külge tikkunud, muuseasg «Ruthile».78 

Kui Eesti Kirjanduse Selts Mihkelsonile tema arvus- 
tuse eest «Ed. Vilde ja E. Peterson» auliinna andis,?? 
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siis selgus mulle kohe, et see auhind mitte arvus 
jale polnud antud, vaid kahe vihatud seltski 
kriitiku mahategijale. Sest keegi asjalik ja 
lane inimene ei või selle metoodi kohta kahevali 
jääda, mille järgi see arvustus on ki jutatud. Ma 


nelen 


mult endast edasi, sest Petersoni töid ei 


töid kas surnuks või hüppab neist mõne lühikese, 


Tatu jõupingutusi 
kõik välja pigistada, mis laituseks asja annab või äi 
vat näib. Ja nende nooremate ja nõrgemategi 


ma kõiki. Mihkelson vaikib terve rea minu parem 


m olevat, ja et seda üks t trijuhataja tõen- 
aab ta hakkaks hauas suure hä lega naerma! See 
Wille tähendab Ibsenist kõige labasemal ja dile- 
lantlikumal viisil arusaamist! — Minu Lilli ta- 
Muks vahest heameelega «deemonlik» ja ka «Salon- 
Ilme» olla, aga ta ei ole seda, ta on ainult näitleja. 

MW «Tabamata ime» tegelasi Lillit, Vaiku ja 
ürendit iroonia ja satiiri põhja peal ei 
Illy, kes ei näe, et nad frasöörid ja posöörid 
M, kes kõigest hingest suure ilma inimesed 

Imustavad olla, seda aga mitte ti*ole, vaid ainult 
homilised imitatsioonid, kelle jalad eesti 
Milkekodanlik-talupoegliku pinna küljes kinni on, —- 


juures ib ta oma metoodile — kõike positiivset 
nuks vaikida või sellest kirbu kombel kähku üle 
pata — lõpuni truuks. Et Kirjand 
magoogilisele pamfletile auhinna ras, et ta arV 
tajale ja tema seltsimeestele peale selle veel kosi 
armastust avaldas — see ei olnud enam kirjandus! 
see oli poliitiline tegu. 

Meie arvustajad unustavad eneste kahjuks ühe t 
ära — selle, et kui mitte nende kõrvalt, siis ometi fi 
rast neid literaarhistoorikuid tekib, kes meie ki j 
duse üle vabalt, asjalikult, ilma eelat) 
misteta suudavad otsustada. Need, kelle kübal 
küljes siis kuljused kõlisevad, on meie klassivad ni 
sed, otsusevõimetud, demagoogilised arvustajad, | 
on mujal sündinud, see ei jää ka meil mitte tulemi 
Homme on ka veel päev! 


Lõpusõna. 

Praegu sain väljalõiked «Postimehest»? Tä 
rohke lõbu eest! Sest kui kriitika kirglikuks ma 
kraaksumiseks muutub, siis on ta oma tõö 
mõju kaotanud ja saab koomiliseks. Osalt ei mõis 
hr-d Jürgenstein ja Menning minu draamat, osal 
taha nad teda mõista. Hr. Menning näitab peale 


Kui õnnis norra meister kuuleks, et Hedda Gabler, 
see tema psühholoogiline meistrikuju, «ammu 
moest läinud deemonlik Salonschlaäi 
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veel,” et ta täiesti võimetu on Ibsenit mõistmi 


Ww ei või minu näidendit üleüldse mitte mõista. 

Isegi tüki tegevustikku ei analüüsi mõlemad arvus- 
Ms nii kaugele, et üks neist ei tõendaks, et Lilli 
Ilort Saalepit armastab — otsekohe vastupidiselt 
Om õige: ta armastab ainult tema «tulevast loorberit» —, 
M ot teine ei tõendaks, et Lilli Saalepi heategija 
Iln, kuna ta tema otsekohene õnnetus on. Kõigest 
Muust ei maksa kõneldagi — siin pole mul kriitikaga 
Momist, vaid jälle kord — pamfletiga! 

Teile terviseid ja jõudu tööle, Loodan, et mind veel 
Mrtu kriitikatega võite delekteerida. Tänan juba ette. 
Eduard Vilde. 


83 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 31. (18.) XII 1912. 


imaluse sisse ning aitab neid 
liümedaid pilvi lahku ajada, millega ma kunsti vaba- 
Muse taeva nägin kaetud olevat. See annab julgust. 
Minu protest «Sarjaja» naljatuse vastu plagieeri- 
M ise asjus on teile muidugi tuitav.? Kui ma selle juba 
üsti olin pannud ja «Sarjaja» kirjutuse veel kord läbi 
ügenud, tärkas mulle veel teine võimalus nõrgalt 
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teadvusesse — see, et pilkaja selle plagiaadila 84 
mõnda Tallinnas kuritahtlikult liikuma pandud BA Virgo 
on tahtnud puudutada. Siis kaotaks minu õiendul AA 
male antud vormil õigustuse, kuid toimetus pealk Kopenhaagenis, 31. (18.) 1 1913. 
omalt poolt reaga seletama, mis tähendus näl Austatud härra Virgo! 
sel peab olema, mis selleks asja andis. Kõnes oli) Nicn Teie tänasest kaardist, et veel kodus olete, ja 
lõpuridadel pole terve kirjatükiga nähtavalt m wudan jällegi soome tõlke tarvis pisukese paranduse: 
ideelist ühendust, nad on sidemeta artikli saba (il veel võimalik, siis palun ka seda tähele panna 
d. Vähemalt ei või kõik need Teie Tallinna j [inta. Loodan, et Teil minu endised paranduse-saade- 
sed lugejad, kes Teie kirjandusliku ringike! Iumed kõik alles on ning soome tõlkele tuluks lähevad. 
sitaguseid jagelemisi ei tunne, nimetatud pl Näidendi eesti etenduse pärast tunnen ma otse mu- 
lausetest muud välja lugeda kui seda, mis mina m) mis siis, kui näitlejad minu ideedest ja tegelaste 
sin. Avalikus organis ei või ometi asjade üle Mwloomudest niisama võõriti aru saavad, nagu kogu 
heita, milledest lugejate määratul enamusel aim Mine kriitika!? Ma hoidsin kujutamises meelega la- 
pealegi sel kombel, et hoopis teine mõiste | Ime laiuse eest, ma püüdsin peensuse tulul intiimne 
paistma. «Ainuma sõnaga pole naljatuses Wila ja näen nüüd, et see mind mõistmast takistab, et 
poole sihitud, et see mõni kuulujutt või mõne | Wihegi komplitseeritud iseloomud, nagu Leo Saalep, 
mind kahtlustav väide on. Asjatundmata lugejal (A isegi sisemiselt nii kergesti üleserutatav olevus, 
jää midagi muud üle, kui uskuda, et mina Gi Mu Eeva Marland, kõigile tumedaks on jäänud. Minu 
Wied'i* sedavõrd põhjalikult laastan, Gi Mil on nõrkusi, aga mitte seal, kust neid senini on 
tema ideed ja mõtted juba ta «silmist» ära näpp SA Küll nägin ma omal ajal, et meie arvustajad 
Et Teie toimetusest «mitmed voolud» olla; Moni «Metspardist» aru ei saanud, aga see polnud 
mulle kirjutati, ja et toimetuseliikmed üksteise, Mi suur ime, sest see geniaalne tragikomöödia ongi 


tiselt polemiseerivad, kusjuures minagi vahel jee ajule veidi tugev prooviülesanne, ja ma olen 


aluseid nöögatseid saan, siis polnud sugugi ime, € llge, et ka lätlane Gailit temaga midagi peale ei oska 
«Sarjaja» ridadest seekord enda kohta avaliki kata.' 


maku. välja lugesin. Mul ei ole ju avaliku kül! 
mise vastu midagi, kui seda põhjendusega Miks nimetada, kas Altermann ikka tõesti «Estoniasse» 
ja mitte nurgataguse valega, ehk küll ajakirjahi Jgasi tuleb ning kes arvatavasti minu tüki peaosasid 
ilmas muidu mitte kombeks ei ole iseenese kai Iürd mängivad. Kui Jungholz minu vastane on, nagu 
kui toimetuse usaldusmehi vemmeldada. — — Muuldub, ja draama sisse-«paukimine» temast ära ole- 
Tänu Teile vaevanägemise eest minu asjas, V hub, siis — hm — siis võiks üllatusi tulla... 

dage mind rohkete tülitamiste pärast ja rTõ Ma saatsin toimetaja Luiga vastu väikese poleemika- 
pühi! Minu igatsus rahu järele on suur — peaks fla” ja kirjutasin täna õele, et ta selle, kui G. Luiga 
jõulud mulle andma, mida siinsed mulle veel mill MWda lehte ei võta, «Tallinna Teatajale» viiks. Kui Teil 
andnud. , Minu õele selles asjas nõu on anda, siis tehke seda. 
Raua uul. 10. 

lään Teie kirja ootama. Loodan, et lepingutegemine 
lähedasti läheb. ' E 


Jk. Teie võiksite toimetust minu nimel selle M 
teisendliku arvamise kohta lahkesti instrueerida. 


Tervitades 
° pA Ed. Vilde. 
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Kui mulle jälle kord kirjutate, siis ehk võtate vae- . 


85 
M. Kampmannile. 


Kopenhaagenis, 14. (1.) veebr, 


Minu vaimlise arenemise käik. 

Kuna minu vaimline kalduvus mu küpsemas kööl 
võimsalt luule ja näitekunsti poole oli sihitud, | 
kõrvale veel ärganud rahvustunne kui poliitika 
võtmise idu seltsis, hakkas selsamal ajal ka üks kõ 
asi vaimlisest huvikonnast mu mõtteilmasse 
leidma: usuküsimus, jumalaprobleem. Minu vi 
olid mõlemad usklikud ja jumalakartlikud 
isa nähtavasti enam vormilik-traditsionaalse W 
duse»-sunni. juhil, ilma sügavama sisemise õhinal 
ema teatava luulega segatud magusa, ilutseva h 
sega; mõte armastava, aitava, head tegeva, 
õnnistust jagava ning kõige üle suveräänselt va 
olevuse sisse oli temale kõigepealt kaunis, 
kaunis, ning palvetamine selle olevuse poole ari 
magus-armas. Mina mõistsin ning tundsin seda käi 
dust ja armsust ka, kuid vähemal määral, sest el 
hing müstikale kunagi liiga palju ulualust pole 8 
Selle tõttu polnud minu religioonitunne ka iia 
äranis intensiivne, liiategi kirglik, ning koolil oli 
seda «miinitama» ja vapustama hakata. 

Meie kool oma visalt kinnipeetava formaalse" 
õpetuse ja selle koormava liialdusega on kõige 
teetasandaja ateismi poole. Esimene jaam 
vaimliselt vähegi ärksale noorele isikule on 
ja loidus tüdimuse tagajärjel: ehita endale 
sõnadest aastate kaupa hoonet pähe, mille 
sa ära ei näe ja mis kunagi valmis ei saa. Jä 
jaam on kahtlemine. Aukartus, tumm respekt ji 
lusemõiste ja selle luule kohta on igava tuupimise fi 
sedavõrd kahanenud, et sa õpetuse loogika kallal 
kad urgitsema. Minu, nagu vist paljude teiste esim 
kahtlev eneseküsimine oli: Kuidas? Kui jumal ° 
kõige vägevam olevus on, kes kõik võib, kõik | 


milleks lõi ta siis inimese, kes tema vägevuse, ta 
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kõik näeb, kelle ees ajal ega ruumil piirisid pold 


ju headuse otsekohene vastand on? Teda luues teadis 
la ju ette, mis temast ta väetimas nõrkuses saab! Mil- 
laks üks eksperiment, mille nurjamineku kohta ette 
Muhtlust pole? Milleks see frivoolne mäng? Inimese 
wwuba tahtmise» argumendi! ei või pidet olla, sest 


5 ju 
Ma ütlesin enes 


Ming tlasi kui ülemõistuslik 
lihab jääda — see usk on i; 
lisem, et ta: oma õi 
Ms juba haledal määral lahku läheb. 
Loodusteadus tuli kahtlemisele appi. Geoloogia lõi 
ise legendi surnuks, Lugu oli seda 

et loodusteadust seesama kooliõpetaja õpe- 
mis ta eelmisel tunnil nõnda 

us ta järgmisel tunnil maha, et 
üles ehitada, Meid oli 1. klassis 
mliste huvidega poisse, kes ise- 
vahel usu- -ja loodusteaduslikke 


Ludwig Büchneri j 

id Stoff») esimesed kobavad sammud kastorialisi 

Mvole astus.! Uhtlasi puutusid meile selsamal ajal Les- 

Mugi teoloogilised vaidlusekirjad kätte.? Koolist väl- 

Jaa olin aga juba, kui ma Renani «Jeesuse elu» luge- 
' siis järgnesid populariseeritult või algupäraselt 

Fwir põhjapanevad õpe! used, mõnda Haeckeli su- 
jne., kuna ma «Virulase» toimetuses Järve kui 


447 


+ 


«vabavaimu» eest leidsin? ja oma ka AA 
mõne ateistiga või selleks saajaga Koi a ks 
Nõnda loobusin — valuta ja ägeduseta, ka gi 
ilma ajuti uuesti Pale A a DA a ji 
nooremate aastate jooksul religioonist, E Ji 
mehe-eas oma saavutatud vabadusele 08, 
sotsialismi poolt teatava määrani kaa Ti ad 
dugi olen ma oma poolehoidmises motii SA 
rialismile teaduse mõttes ainult võhik; ks E t 
ma ometi selgesti, et mul teed teismi Pa ga 

ei ole” hoolimata kõigest, mis materialismi t 
duse vastu teaduslikult veel ütelda KOR a 
vanematele valmistasin säärase mõttelise ka 
paraku palju hingehärma, seda enam, et ma 


üls kui ta südame sunnil käi 
Jiirole välja sirutab. 


Onnakriitika. 


iviil-abi itsinš ning oma" 

iksnes teiviil-abielusse heitsin* ning < t 

aia et Venemaal kodanlikku sild ei ol 
kirikliku legalisatsioonita liitsin,” Viimast sa 


lilvad» jne. on jäl 
Wllevastu tärkab 


ks karakterite, olgu et see seltskonda ja selle vahe- 
ordasid kriitiliselt riivavate tegude ning sündmuste 
fol esile tuleb. Esimesse liiki kuulub näit. minu esi- 
Mune novellikatse «Kurjal teel», 
»Musta mantliga mees», esindab teist liiki, 
logolane on üks eesti rahvusest haritlane, 
hui talupojaseisusest pärit olev isik meie mõisa-aristo- 
Waatia kõrkuse ja põlguse all kannatada saab, iseära- 
e ühe aadliseisusest neiu 


aga juba järgmine, 


Selle pea- 
arst,” kes 


"ee on juba tendents ja nimelt kodanlik-vabameelne, 
(lsmokraatlik tendents; see on juba seltskonnakriitika, 
je nimelt feodaalse aristokraatia vastu sihitud selts- 


KI jätsin, $ Ka edaspidi näete mõlemat liiki kõrvuti jooksvat. 
kirikust lahku lõin, armulaual käimata jätsin, "Mustad leegid», «Kuhu päikene ei paista», «Röövitud 

legi lihtsad kerged põnevusromaanid; 
aga teravam iseloomudekujutus, ka- 


A i oleks; nende õig Mkteriseeriv miljöökujutus ning seltskondlik [=ühis- 
i LA RSA kui ne “ligi Sa kirikliku Jäi kondlik] sihilikkus muude seas näit. «Kändudes ja käbi- 
(A tulul laseksin ma kui 


i ii ü iiklik KOrr 

ida ei . Niikaua kui üks ri! 4 

ki Meat 9 veel ALA a FN ü 
f - 4 2 

iseäranis kui ta teistele kahju kai a TAA 

Idusele alla heitma. Vaba abielu e 

A enne maksvusele Aid Ta Ke pr 

Itskondlik iskondlik] korra ' k 

a alusel põhjeneb ja mille sead usea Sild < 
selle aluse juriidiline väljendus on, eraomaäi 


“Västriku Aadu», «Mihkl: 


ii j ulise jui 
kond oma liikmete ja nende sugi 
(laste) eest aineliselt ise ei vastuta. 


i ju mõisateenijate võsukesel, 


i ie minu noorpõlve-tööd läbi vaatate, siis 1 
Maeti umbkaudu kahte liiki jagtasveli 4 
on silmatorkava aa aa (0107 ni E : 
tute iseloomudega perekonnalehe jutus AA 
kerkib juba midagi probleemitaolist PA A 
tavale, olgu et see hingeeluliselt iseärali JA 


Vilja arvatud, ainult mäl 
ple, — Autori märkus. 
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20. E. Viide. Artikleid ja kirju 


lileskasvanud inimesel, kes balti aadlit te 
hksklusiivsuses, tema valitseja-ülemeelikusi 
ligidalt oli näinud, polnud mul, 


2 t Ji p (los» jälle üles, ning see sihilikkus on jällegi kodan- 
tuse formaliteedi enesest siiski üle käia, sest el N lik-demokraatlik ja kui niisugune aadli 
Vaimu ja võimu vastu pööratud, Kus säherdune ten- 
“onts puudub, kuna tööl siiski ajaviitejutust üle ulatav 
Viiiäirtus on («Punane mulk», «Rõugearmid», «Jobu», 
i vurrud», «Peiu käsiraha», 
“Kippari unerohi», «Minu postipoiss», «Laadalelled» 
[Dm.), seal .on mind iseloomud, tüübid oma hingeelu- 
Ps või saatuslikkude iseärasustega huvitanud. 
i illest see dualism? Meie oludest, 
tandlikult ümber pole muudetud, niikaua kui M 


feodaalse 


Kui mõisades 
ma kõrgis 
es iga päev 


rõhutud talurahva- 


raske rahvameelsetele 


Mõttekäikudele = sattuda, iseäranis 
frkuse-ajal, kus Jakobsoni hääl veel üle maa kajas, 
kuna mulle ka välismaa demokraatlikku kirjandust 


tol rahvuslikul 


| Pean siin paraku kõigist 6ma töödest, ainult mõni kõige uuem 
lu järgi kõnelema, sest et mul neid siin ei 
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pihku puutus. Minu poliitiline huvisoon oli avatud, 
sooneke.aga imbus hingest, millele instinktiivne V 
dusetung, vastupanek rõhuvatele ja kitsendavateli 
vevõimudele omaduseks on antud. Minu opositsi 
vaim oli see, mis mind koolis kooliõpetajate saksu 
pedagoogilise pedantsuse vastu, kuigi lapsikul 
mil, vaenulist tõrkumist sundis näitama, seesama V 
aitas mind kirikust lahkuda ning juhtis mu hil 
minu tahtejõudu ja julgust karastades, erakonda, 
igasuguse vägivalla ja kõigepidise surve vastu 
radikaalsemat võitlust peab. Ma mäletan, et tol 
kui teater minu vaimu vangistas, Schilleri vabä 
draamad («Die Räuber», «Fiesco», «Wilhelm 
siis Gutzkowi «Uriel Acosta»'° jmm,, minul hingel 
kõige sügavamale küündisid, mind pool-ebateadll 
kütkestasid. Minu, kirjanduslik opositsioon pöörd 1 
kombel nende vastu, kes mulle tol ajal kui rahvä 
jud valitsejad kõige lähemalt näha olid. Aga 
poolt puudus mul, iseäranis esialgu, sügavam kii 
duslik teadmine ja oskus, teiselt poolt hoidis mind 
suur kammitsas. Ainult kogemata, õnnekaupa, pi 
mõni aadlit puudutav toode läbi, kiriku vastu poi 
üleüldse võimalik kirjutada. See kohutas. töötama 
gasi. Ja kolmandaks tuli juurde ajalehtede ja kirji 
jate nõue «põnevuse» järele. Tahtsin ma oma jü 
tavast sulest elada — ja muud leiba mul ei olnu 
siis pidin sellele nõudele alla painduma. Hea jil 
tol ajal veel igav jutt. Omajagu kõditas mini 
dugi ka ülilahke vastuvõtmine, mis minu 
romaanidele ja jandijuttudele (naljale) publiku: 
osaks sai. Need minu vanemad «rahvameelsed» 
kannavad «heroismi», idealiseeriva romantika pils 
otsaees; nende kujudel puudub reaalsuse veri ja [i 
«Musta mantliga mehe» peategelane on tumedu! 
paatose sisse mähitud. See on nii-öelda , teatripäi 
mis mulle teatris nähtud (või loetud) klassikutest: 
hakkas, iseäranis Shakespeare'ist ja Schillerist. 
ma võõrdun aegamööda romantikast, kõigest tumi 
sest, saladuslikkusest, paatoslikust, mida enam 
mahti saan end vene, prantsuse ja skandinaavia 
tidega tutvustada, kuigi romantiline noot vahel 
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ikka veel kuuldavale tuleb. Mõned iseloomud, iseära- 
üls minu väiksemates jutustustes, on juba elavate alg- 
kujude järgi joonistatud ja astuvad realistliku plasti- 
Napa raamist välja. — 
Li kodanlikku seltskonda hakkasin «Virulase» 
se liikmena lähemalt tundma õppima, ja mida 
Maugemale see õppimine edenes, seda enam kahanesid 
Põhjused kokku tema üle vaimustust tunda, J. Järve 
üimitiivne - tundmusesotsialism, igast teoreelilisest 
Wüdmisest lage, oli nii väga aineliste huvidega ühen- 
(latud, et see mind soendada ei võinud: Ka mõlkus mul 
Meeles tuttav noapiste-atentaadike,! mis «Virulase» 
jälule oli aidanud ja mille romantiline saladuslikkus, 
Õõiksugu arvamistele maad andvalt, selgumata jäi. «Vi- 
lülase» kõrval elas «Valgus» Tallinnas avantüürlikku 
lu võlauskujate kulul, kuna toimetaja enese rikka 
Müise abil silmusest välja päästis ning oma tulevikku 
Voel sellega sai kinnitada, et võistlev. naaber arvata- 
vusti denuntsiatsioonide abil surnuks tehti, Kuna Järv 
kodumaalt välja oli aetud, lehe kontsessioon aga alles 
hoisis ja ainult uue toimetaja kinnitamist vaja oli, 
läskis Hugo Treffner,!? kes enese toimetuse ette pidi 
hänema, et lehte päästa, seadusliku aja mööda minna, 
üli et kontsessioon kustus. Ta oli ennast Järve abi- 
kuasa vastu «unustamisega» vabandanud!! Aga 
Wt ta Kõrviga!? hea sõber oli ning alati rahapuudust 
kannatas, siis tehti sellest ligidalseisvaid järeldusi, 
Eesti Kirjameeste Selts,“ noore rahvuse vaimline 
koskkoht, oli sõpruskondlikkude kisklemiste kurb tal- 
lormaa. Teadusliku ja kirjandusliku diskussiooni ase- 
Mel riiud sõpruskondade hegemoonia pärast, ja riidude 
laga peidus sagedasti veel lehetoimetajate kui sõprus- 
Kondade peade ainelised tulud. Madalam ei või ühe 
lvadusliku seltsi vaimline tasapind enam ollagi, kui et 
Mehed, nagu H. Treffner ja J. Kõrv, seal juhtivat osa 
Võisid mängida, mehed, kelle päid vähem kui teaduslik 
Või kirjandus-kunstiline teadmiseaimdus ei koormanud. 
Isegi üks vana kellategija Bleyer, kes seltsile paari- 
tüblase seinakella kinkis, evõis seal kõnetooli astuda, 
pealegi kui luuletaja, kes seltsile laulu oli pühenda- 
nud, mis sõnadega algas: 


451 


«Mingem Kirja-Seltsi, 
kõik, kel eesti vaim; 
jätkem maha kõrtsi, 
see on kahju taim.» 


Laul ilmus trükist (vist Kirjameeste Seltsi kul 
teda laotati välja. Ainumad, kellel kõnetoolist m 
teaduslikku ütelda oli, kuigi ainult keele kohta ja 
lemisi harva, olid doktor Veske'? ja dr. Hurt; 
manni diletantlikkus, osalt isegi keele alal, on ju 
üldiselt tuttav.” Treffner-Kõrvi valitsuse ajal a 
ma Kirjameeste Seltsist välja. 

Minu rahvuslust peale kõige selle aitas veel sum 
tada see lai vahe, mis meie juhtivate rahvuslaste t 
ria ja praktika vahel haigutas. Dr. Hermanni M 
õppisin ma neid «isikuid rohkel arvul tundma. Vi 
poole jutlustasid nad rahvust ja , «kallist emak 
ja piitsutasid kadakaid; kodus valitses saksa ki 
võimsalt, et abikaasad ja lapsed eesti keelt ei 
nudki või selle kõnelemisest punastavat häbi t 

Grenzstein tõukas mind oma igavese f 
oma näruse väiklusega võitluses, oma t 
misega poliitikas tagasi."* Sel mehel oli teadmisi* 
andeid, aga tal ei olnud kunagi meelsust, sest el 
karakterit ei ole. Ja roomama, roomama oli ta mt 
Kõrv Tallinnas käis vähemalt avalikult sani 
ülemaga ja tsensoriga läbi ega jätnud seega ka 
selle kohta, mis vaimu laps ta on. Grenzstein aga 


vete taha peita — variserlus oli tema teine mina: 
Kas arvate, et niisugused nähtused — neid kõ 


mata võisid jääda? See mõju T 
ülendavaid eeskujusid asjata id 

et ma peaaegu terve vaimlise avalikkuse peale 
lõin, oma töö toimetuses käsitöölisena ja palgal) 
ära tegin ning õhtul kõrtsi või tantsusaali läksin. TI 
metuses oli meile peatoimetaja dr. Hermann aini 
koomiline figuur. Teda kui ajakirjanikku kara tol 
seerib kõige paremini järgmine tema vaimuavaldi 
Ühel päeval soris ta Brockhausi konversatsioonil! 
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koni'? ja hüüdis: «Missugune kasulik raamat! Kust sa 
lu iganes lahti lööd, sealt paistab sulle juhtkiri 
Vügtu!» Oma juhtkirjad pumpas see ajakirjanik ka 
lõosti konversatsioonileksikonist, kui tal Grenzsteiniga 
Vaielda ei olnud — õigemini lapsikult näägelda. 

Kl meie kodanlik intelligents tol ajal alles pihu peal 
firn oli lugeda, siis ei võinud ma tema seast oma ilu- 
kirjanduslikkudele töödele tegelasi ja sisu laenata. 
Aga ometi leiate minu varema perioodi toodetest ka 
Ta eesti «alama» kodanliku seltskonna kujutamise 
ülseid ning mõnest isegi midagi pealiskaudse, pool- 
Wbamäärase arvustuse taolist. «Salasidemetes» /- (pea- 
logelane elust võetud) näit. joonistan ma irooniliselt 
hiissbürgerlikku* miljööd, «Kuul pähe» ja «Karikas 
kihvti» sees ärielu muhkusid, «Suguvend, Johannes» 
on juba satiiriline tootekene, milles ma tolleaegsete 
hosti lüürikute, Koidula epigoonide imarat magusust 
ja pseudoromantikat torgin.” (Juhan Liiv arvas selle 
pilke isiklikult enda pihta sihitud olevat,” sest et pea- 
logelase nimi tema oma meelde tuletas, eksis aga: ma 
Mõtlesin paljusid mesiluuletajaid nende võipehmes 
Montimentaalsuse-õndsuses.) «Linda aktsiad» sihivad 
muidugi selle korruptsiooni vastu, mis rahvusluse 
inaski all toime saadeti — üksikute «rahvameeste» 
lüsku tuluks, laiade ringkondade kröönimiseks. «Linda» 
fisja nägin ma Tallinnas üsna ligidalt;?' tema grotesk- 
halenaljakatel peakoosolekutel käisin kui ajakirjanik, 
keda ka vahel protokollitoimetajaks valiti. Nõnda 
liakkas minu opositsioon kodanliku seltskonna enese 
Vastu pead tõstma, muidugi ainult kodanlik-ideoloogi- 
liselt aluselt ja eetilisel püüdesihil. Luuletaja kui «nä- 


üla», kui lahtiharutaja ja seletaja seisab ju enamasti 


Ikka opositsioonis, kui ta mitte madal roomaja või arg- 
piikslik oportunist ei ole. Suurte romantikute ja klas- 
hikute, veel enam aga suurte realistide ja naturalistide 
loosed on ühel või teisel viisil ikka rebellilised **, see 
just teeb nende vaimlise peaväärtuse välja. 


* Väikekodanlikku, 
* Mässulised. 4 


A) 


Nüüd ei võinud .aga minu eest pikapeale üks 
varjule jääda, mis valitsevat kodanlikku seltsko 
kriitiliselt kujutavas realistlikus luulekirjanduses 
meelega lahti tegemata jäeti või mida nõnda püüli 
teha, et ma kordaminekut uskuda ei suutnud; 

4 abstraktse käändega, millest empiiriliselt teada oll) 
seda ammugi enne oli tarvitatud, ilma et sel ko 
set tagajärge oleks olnud. Need seltskonnakujuldi 

a (Balzac,?? Flaubert,?? Daudet,?* algul ka Zola, Mail 
sant, Gogol, Dostojevski, Turgenev, Tšehhov, 
land,° Strindberg”? jne.) olid kas pessimistid 
hallidest kuni süsimustadeni, kes küll sotsiaalsel! 

disid, isegi surmahaigusi mõistsid leida, kirjelda 

hukka mõista, kes äga nende vastu mingit pa 
tõotavat rohtu ei teadnud üles anda; või nad olid 
mistid, nagu Björnstjerne,*? Ibsen,** Tolstoi jne, 
rohuks vanu aitamata abinõusid soovitasid: demõl 
tismi, individuaalset sisemist vabanemist, puhasti 
ristiinimsust jne. Ibsen opereeris oma «vabadus 
tõega» kui seltskonnatugedega ning unistas % 
sugu inimesest», «aad! imesest», milleks kõi 


indiviidini praktiliselt läbi oleks viia; Tolstoi 
seltskonda kirikust vabastatud evangeeliumiga ki 
Si ühiselulisest hädast päästa, ilma ära seletamata, 
see evangeelium oma imeväge aastasadasid 
ilmanurgas sel sihil rahuldavalt polnud 
lasknud, 
Sellest sõlmest ei saanud ma kuidagi mööda. A 
tati seltskondlikku kuristikku, aga ei näidatud 
pääsemise-teed; ja kui seda näidati, siis selgus 
mal järelevaatami et see umbtee oli, kust eni 
asjata tagasi oli pööratud. Viljakas, põhjalik ai l 
peab aga väljamineku-avaust juhatada võima, mü 
on ta objektiivselt tühine, ta peab vähemalt väljad 
detki sinnapoole avama, muidugi niipalju kui see 
kirjandusliku ülesandega kokku sünnib. Ma ei 
senud aasialist Venemaad kui seltskondlikku 0) 
satsiooni silmas pidada, et lootusetusse sattuda, 
võisin demokraatlikkude vabariikide peale näidala 
eneselt küsida: Kas seal siis sotsiaalne õiguse- ja 
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lüsekord sedavõrd jalul on, et seltskonna [=ühiskonna] 
kannatavad kihid ainelist ja aatelist vabanemist endi 
ww näevad? Kust võib see vabanemine tulla, niikaua 
kui meelevald nende üle, kellel ei ole, de facto 
Munde käes seisab, kellel on, ja niikaua kui see «on»- 
Muelevald kui seltskondlik-kõlbeline alusmüür püha- 
(luses seisab? Mul oli võimata neid «on»-kihtisid nii- 
Mugusteks lasteks või ingliteks pidada, et nad oma ma- 
JMsa meelevalla mõne sulemeheliku ilmaparandaja 
munitseva soovi mõjul käest ära annavad, liiategi, kus 
wmetlikult» maksev üleüldine moraal nende poolt rää- 
Mb, kus postulaat eraomanduse ja selle kasvatamise 
Dühadusest sellel moraalil selgrooks on. 

Ma tulin Berliinist 1891 veel kodanliku vabameel- 
Mona ära, aga kahtleva vabameelsena.“* Ma olin 
Mal demokraatliku kirjanduse kõrval ka sotsiaal- 
(Ismokraatlikku lugenud, demokraatlikkude kõnede 
Wõrval (parlamendis ja rahvakoosolekutel) ka sotsiaal- 
(Iemokraatlikke. Sisemine käärimine oli minus alanud. 
Ma leidsin oma laeva korraga tüürita ja seepärast kur- 
Mla olevat. Mõne ainult-luuletaja arvamist, et ilukir- 
Janikul poliitilist vaadet ei pea olema või ei tarvitse 
wlla, ei suutnud ma omandada, sest ilma poliitilise vaa- 


»Wwta, ilma arusaamiseta seltskondlikkudest vahekorda- 


(lost ning neist tekkivast tegemisest ja sündimisest, ei 
või inimesel ilmavaadet üleüldse olla, vähemalt mitte 
laia ja selget. 

Tartus, kuhu ma varsti seepeale elama asusin, juh- 
lusin ma marksistlikkude läti üliõpilaste ringkonda,?! 
kuhu veel mõni eestlane ja üks intelligentne välismaa 
mikslane seltsisid. Selles ringkonnas valitses agar sot- 
maalse ja sotsialistliku teaduse lugemine ja ergutav 
Mõttevahetus ühiskondlikkude probleemide üle, Siin 
Panin ka mina oma «revideeritud» ilmavaatele aluse, 
wl seda edaspidi Moskvas, kus ma jälle säärase läti 
tingkonnakese eest leidsin, ning pärast kodumaal kind- 
lustada ja täiendada. 

Ma olin oma laevukesele kindla, julgesti pärale viiva 
kursi leidnud, Mäherdume võit. — ajaloolist edukäiku 
lema seaduslikkuses ära tunda! Teada, et aja- 
lugu ja ajaloos mõjuvad inimlikud ideed ja ideaalid, 


455 


+ 


nende õnnestuvad ja ikalduvad tagajärjed klas 
võitluse resultaat on! Ja teada, et klassivahed! 
klassivõitlused mitte rumaluse ja tigeduse sünn 
ühelt poolt, tarkuse ja helduse sünnitus teiselt 
ei ole, vaid et nad majanduslikkude vahekord: 
mille seaduslikkus äratuntav on, tarvilikus sidemes4 
savad, kuna need vahekorrad ise jälle viimases 
nes selle peal põhjenevad, mil määral ja viisil inimi 
looduse üle valitseb! Ma mõistsin korraga, miks 
inimlik seltskond oma nägu muutma peab, kui (8 
produtseerimise ja produktide jaotuse viis teisene 
tingimuste mõjul muutunud on, ma mõistsin, miks 
seltskondlik vorm kui majanduslikkude vaheko 
j k väljendus teise «vätja lunastas» — kõrgem mada 
Mis ei ole primitiivsest algkommunismist peale X 
oleviku modernse kapitalismini niisuguse muutun 
poolest kõik juba sündinud, ning äratuntavalt 
käsikäes seltskondliku produtseerimise, selle abinõi 
ja tingimuste muutumisega! Imimlik idee on seejul 
i tegev olnud, aga ikka ainult selles piirkonnas, 86] 
i tingituses, mille ani aeg, s. 0, seltskonna ainelii 
määratud arenemisejärg, temale ette rajas. Kõige 
gemad kreeklased ja roomlased, kelle 'aju iseene! 
võimetum polnud, ei leidnud püssirohtu, trükiki 
aurumasinat — need leiti alles siis, kui neid «tarvi 
oli. Ajalugu, mida «idee» sünnitab, on sellevastu ül 
harutamata, lootuseta kaos. ) 
Kuidas taganev seltskondlik [= ühiskondlik] kord < 
kukutaja ise soetab, kuidas ta uue korra idu jubi 
enda rüpes kannab — selle nägemiseks pole ini 
kes modernsetes tööstusemaades elab, kuigi t6 
silma vaja. Venemaal muidugi ei paista see nõnda | 
gelt välja. Tarvitseb ainult Saksamaa proletaarse 
mise ja selle vaimliste ning äineliste tagajärgede 
pilku heita, et tulekul olevat uut kõige selgusega 
tunda. Riigis on riik tekkinud. Ei ole 
maad ega maakest, linna ega linnakest Saksa ühis, 
kus mitte sihikindel proletariaat tegur ei oleks, 
lega igas asjas peab arvestama, kellega iga 
tolli pärast peab võitlema — hoolimata riigi, 5.0. V 
litsevate klasside välispidisest võimuküllast. Kui Sa 


456 


lllgis viis aastat varem alles iga neljas täiskasvanud 
Wanik sotsialistlikult valis, siis tegi seda läinud aastal 
juba iga kolmas. Aasta 50 eest alles väike rühmake, 
üüd aga, vahetpidamata kasvamisel, kaugelt kõige 
Muurem partei riigis, ning partei, kelle edenemise seisa- 
Mut enam vastasedki ei julge ette kuulutada! Aga 
lugu on ju oluliselt võrdlemisi seesama ka mujal, Meie 
Wopenhaagenis, kus enam kui viies osa riigi elanikku- 
(lst elab, valib kogukonnas juba iga teine täiskas- 
Vanu proletaarselt. Soome olukord on Teile tuttav. 
liglismaal ja Ameerikas, kus suürdd kodanlikud va- 
hndused liikumise varemalt loiduses hoidsid, kuna 
In tööliste eksistentsi-miinimum kõrgem oli kui mujal, 
Võlab see liikumine nüüd, kus majanduslikud ja õigus- 
t olud ühtelugu halvenevad, seda hoogsamalt 
Maad. ' 

ce määratu edu oleks muidugi võimatu, kui sotsia- 
Iintlik tulevik see lastetuba või narrimaja oleks, mil- 
lna borneeritud vastased teda püüavad paista 
lusta — seltskondlik organisatsioon, mille juba küsi- 
Mus ümber lükkab, kes riigikantsleri saapaid peab vik- 
Ilma! Mõistlikud vastased on juba ammugi ära 
Midanud — kui nad seda ka igakord avalikult üles 
°W tunnista —, et asjal utoopiaga midagi tegemist ei ole, 
W see midagi muud ei tähenda kui edasiehitamist 
Viindamendil, mis osalt juba nüüd valmis on, ja edasi- 
Milamist mitte ühe päevaga, vaid orgaaniliselt ede- 
lisva aeglusega. «Schlaraffiat»* mehaanilise ühetasa- 
Misega [=võrdsusega] jne. jne. ei looda sellest tule- 
Vikust ükski täie aruga inimene. — 


* 


Ma tähendasin Teile juba oma esimeses käsikirjas, 
W mina kui ilukirjanik lamedat tendentsi ei salli. Ka 
wiis, kui meie tsensuuriolud lahedamad oleksid, ei teeks 
ma sotsialismile kui sellele oma töödes propagandat 
Mile sõna otsekoheses mõttes. Ma olen oma teostes 
“Külmale maale'st» peate ainult seda seltskonnast ja 


* laiskaderiiki. 


A) 


tema vahekordadest arusaamist, mis histooriline mäl 
rialism mulle andis, läbikatsumise-instrumendina 
tanud, niipalju kui see minu esteetilise ülesand 
kokku sündis. 
Oma «Külmale maale» sees näitan ma tege) 
tiku põhjas, et see mitte kõlbeline moment ei ole, [ 
kuritegevus omanduse vastu välja kasvab, vaid juül 
võtta majanduslik moment. Ühtlasi heidan ma 
seltskonna majanduslikust ebakorrast tekkinud mi 
likorratuse peale, Seltskond on nõnda korraldati | 
suurel osal temast inimeseväärilist eluvõimalust 
Seda nähakse kahe silmaga. Aga kui säärane n 
käe võõra vara järele välja sirutab, siis on selle Ji 
isiklik ebamoraak seejuures süüdi, ja mitte sel 
konna cbamoraal, mis lubab, et tema seas n 
on. Sümboolne sündmus jutustuse lõpul ei jäta 
vahele, et ma niisugust seltskonnakorda mitte j; 
vaks ei pea. š 

Seltskonna -kõlblusevariserlust - käsitlen | 
vastu» sees paari teise probleemi najal. Seal $ 
naisterahvas, kellele petis võrgutaja lapse murel 
ühes oma süüta lapsega seltskondliku põlguse all, 
aga truuduseta mees, kes ta maha jättis. See mordi 
variserlus saadab ühtlasi korda, et armastus 
noore hinge vahel avalikule arvamisele ja ai 
tulule ohvriks langeb. Jutustuse lõpulaused sihiva 
legi sümboolselt parema tuleviku poole. ' 
«Mahtra sõjas» näitan ma, kuidas isegi hi 


laual» huvitava tsitaadi ühest Jürgensteini kriitikast,?* 
Mida ma ei ole lugenud (Kirjanduse Seltsi aastaraa- 
Mut), See tsitaat käib: «Maltsveti juures taheti terve 
Multskonna väljaarenemist sotsialismi 
td näidata.» Neid sõnu võis ainult isik kirju- 
mida, kellel sotstalismist kahmetut aimugi ei ole! Ma 
mlsksin ju peast hull olnud, kui ma 1860. aastal elanud 
Monti usuliialdaja ning tolleaegsete eesti talupoegade 
Mhe sotsialistlikke äimeid oleksin pannud või nende 
flmeste majandusliku liikumisega (muuseas väljarän- 
(lumisega) midagi sotsialismi poole: püüdvat oleksin 
lihtnud näidata: See on ju seesama teo-orjade liiku- 
Mine rõhuva feodalismi vastu, mis «Mahtra sõda» ja 
Ünult «Anija mehi» täidab. Hoopis vastupidi: «Malts- 
voli» lõpul näeme, et endised feodaalsed orjad Krim- 
Mis talupoeglikkudeks (maa-Jkodanlasteks välja 
fonevad, osalt ka (need, kes käsitööd mõistavad) linna- 
kodanlasteks. Mitte midagi sotsialismi poole sih- 
Ilvat ei tule «Maltsvetis» ette. On ainult näidatud, kui- 
(lis usulise ülemehituse all majanduslik rattavärk kaasa 
löötab, kuidas orjatalupoegade ühishing usuliste ihade 
mil, kas teadvusega või ilma teadvuseta, ikkagi (põh- 
just võttes) majandusliku vabanemise järele ihkab. See 
Mlgus mulle kõige kindlusega' rahva käest kogutud 
materjalist, ja ma tarvitasin seda materjali histoorilise 
lõotruuduse tulul paraku nii piinliku täpipealsusega, et 
Ma oma romaani ilukirjanduslikus mõttes suurelt osalt 
ka just sellepärast ära rikkusin. Krimmi rahvas jäi 
Ininu kujutust kui puhast ajalugu ootama: see ootus 
mi jäänud minu peale kahjuks mitte mõjumata. Ma mõt- 
Ion «Maltsvetti» edaspidi ümber töötada ja teda uuel 
[ kujul saksa keeles välja anda — aine on seda väärt. 

«Raudsetes kätes» ja «Lunastuses» kuju- 
lan ma moodsate tööliste kannatamisi raudse kapita- 
Iismi armuta surve all. Aga lootus uue päästva tuleviku 
peale heidab sellele hädapõlvele juba nüüd helki: 
minu peategelane viimases novellis tunneb enese «lu- 
hastatud» olevat, kuigi ta kui surmalaps ise seda tule- 
vikku enam maitsta ei aa, vaid tema klass. 

Satiiris «Surnute pidu» («Jutustused») annan ma 
wümboolselt märku, miks kodanliku seltskonna suur- 


«Anija mehed» kujutavad histooriliste 
müste põhjal eesti linnakodanluse algavat väljaa 
mist talupojaseisusest ning linnakodanluse vahe 
feodaalse aadli vastu, 

«Prohvet Maltsveti» kohta leian ma 
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kapitalistlik ülemkiht esteetilisele reaalsusele selja 
pööranud ning romantilis-müstilist kunsti protežee 
Novellis «Kuival» («Jutustused») sümbolises 
ma Roman Martinsoni näol Venemaa poliitilist ja Ül 
elulist troostitust — seda traagilist mädanemist, mill 
elu siin on rõhutud. Ka siin vilgub helgike tul! 
lootust Martinsoni «nägemise» kaudu. — 
Minu «Tabamata imes» langeb rusudeks! 
kunst, mis kuulsuse järele sõgedalt välja läheb 
kirglikult igatsetud eesmärgile jõudmiseks odav 
abinõusid ning kõveraid teid ei põlga, ja seisma JI 
seal nõue kunsti järele, mida ainult armastus 1001) 
armastus, mis kõlava tasu järele ei küsi, «nagu 
armastatud mõrsja+kaasavara järele ei päri». Eesli n 
kodanlik seltskond püüab teiste rahvuste seas Mi 
vusele ja väljapaistvusele pääseda — seda nõuab 
vuslik «Eitelkeit».* Et selleks muud teed kinni on) 
peab kunst (kirjandus juurde arvatud) aitama. Ei päi 
tähele, et kunst mitte üleöö «teha» ei ole, vaid"! 
üleüldisest kultuurilisest arenemisest orgaaniliselt Wi 
kasvab. Isegi üksikute erandlikkude geel 
ilmumine on teatava määrani tema ri 
nivoo külge köidetud, vähemalt on 
tavaliselt oma rahvuse põliselt kultiveeritud ül 
kihtidest pärit, Aga kuigi niisuguse geeniuse t 
iga võimalus ei puudu: tema tulekut ei saa 
kunstlikult mitte teostada ega kiirendada! $ 
püütakse aga meil teha. Et seltskond suuruste jäh 
kes teda Euroopale tutvustaksid, kirglikku igatsusl 
neb, siis hakkab meil ikka enam desperaadosid' 
duma, väikseid või keskpäraseid talente, kes 
saagi peale jahti lähevad pidama, ilma tähele 
mata, et nende jõud sihile pääsemiseks vastu | 
Niikaua kui nad veel jahil on, suitsetab seltskond M 
viirukit, iga tühine hüppeke helistatakse lootusrik 
teoks, mi: i püüdja ennast ikka enam ülemäära 
jub hindama. Näeb aga seltskond aastate pärast ä 
jahimehest oodatud suurust ei saa, siis on see 
lihtsalt «erledigt»,** nagu minu Magnus Kull ja 
* Edevus (saksa k.). 
“ Lõpetatud, kõrvaldatud (saksa k.). 
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Vudak, olgugi et nad oma võimise piirides rahvuslikku 
Munsti soetavad; siis peavad nad nälgima ja oma kuns- 
lilo külast tahtjaid nõutama. 

(n püütud maha salata, et meie kodanlikul seltskon- 
Mul suuruste ootamist on. See on asjata katse, Juba 
Miionzstein kirjutas omal ajal niisuguste hiilguseihade 
Vastu. 1908 tarvitan mina geeniuste-ootamise ainet oma 
Dilkes «Minu audients president Ivan Narodnõi juu- 
lum («Õigus»).35 Kui mina oma draama kallal juba töi 
linin, lugesin oma suureks lõbuks «Päevalehest» järg- 
Misi ridasid (nr. 64, 1912) märguandva pealkirja all: 
WMüuhtkiri suurest vaimust»: «Läägei joru» 
fnlakse meil viimasel ajal oodatavast suurest kir- 
Junikust. «Päevalehes» käsitleti hiljuti ainet, kuidas 
Maks «suurt vaimu».” J. Aavik õhkab «Noor- 
Mosti» viimases vihus: «Miks ei sünni midagi suure- 
mal ja täielikumat? Miks on meie kirjandtses kõik nii 
Väioti, poolik ja väike?» Ühe sõnaga: oodatakse 
Mossiat ja palvetatakse tema tulemise 
Pärast!» 

Aga veel enam, Umbes 12 aasta eest tuli üks meie 
|muljanna Euroopa ilmalinnadest kui euroopaline kuul- 
Mis, kui 1. liiki täht kodumaale tagasi. Ma olin Tal- 
Ilnnas ajakirjanik. Sealses i 
*lmene kontseri! 

Iiitikakatkeid ära, mis kõik suurepärasest kiitusest 
kümisesid. Uks Riia saksa lehtki, mis eesti lehtede kii- 
(lukaja uskus, tähendas ühes õienduses: «Meie arva- 
Mme kohe, dass eine Sängerin von dem Ruf einer 
(iimi)* mitte selles tillukeses pesas (üks Liivimaa lin- 
fake) kontserti ei anna.» Kuhu on see kuulsus jäänud? 
Ma andis kaua suurtes saalides kontsertisid, kui 
Mnam publik ei tulnud, siis läks ta alevitesse ja ununes. 
Nüüd püüab ta välismaal uut sära omandada, aga kes 
Wi teaks, et see traagiline katse juba luhta on läinud — 
Ww meil ühe õnnetuga kunsti: mõttes te, ist on, ja 
»wolle juures pole meie seltskond mitte süüta. 
Aastal 1908 kuulsime ajalehe «Õiguse» kaudu jälle 
ilhest eesti geeniusest vällemaali?s See — teda nimetati 


* Et üks hea nimega lauljanna (saksa k.). 


« 


otsekohe geeniuseks — oli Skandinaavia tormiga 
võitnud. Nüüd, 5 aastakest hiljem, pole temast 
kõppugi kuulda. Geenius ei või sel kombel põii 
alla kaduda — 5-aastane täiendamine peab vii 
kandma. Ka selle suurvaimu kohta ilmusid katk! 
lismaa kiidukriitikatest. Ma usun, et ta tubli ja 
rikas kunstnik on, kes oma võimise piirides palju” 
nist pakub, kes geeniuseteele mitte poleks salli 
kui ta seltskonna sugereerival õhutusel oma jõi 
mitte võõriti poleks hinnanud, 

Kuidas oli siis «Noor-Eesti» ilmumisega? *! See) 
lubas eesti kirjandust ja kunsti jalateed Euroop) 
viia. Seltskond uskus ja lootis. Kirjanduse Selts tf 
les tõotajaile esimesel aastal rohkesti auhindasid 
Ja nüüd? Tuul on täiesti ümber löönud! Ei ole 


-naljalt kirjanduslikku koosolekut, kus «Noor-Ei 


kibedat laitust, mõnitust, halvakspanemist ei avi 
Nähti ära, et härrad sõna ei pea, et nad Eesti nime 
Euroopasse ei vii. Nad olid oma jõu kohta, seltsil 
oma lootuste kohta eksinud. Pariisi «Noor-Eesti» 
ras seltskonna poole läinud aastal toetuse: 
sega“? (seltsi asutamine): see jäi hääleks kõri 
ometi peaks seltskond, kes endale hiilguse °ä 
kunsti soovib, neid kunstnikke, nagu teisigi; 
tada püüdma, nad on ju need väikesed, kellede ki 
tee viimaks suurte juurde viib. 
Selle haiglase olukorra peale heidab minu «T 
mata ime» helki, ning paraku pean ma eeldami 
minu tükk veel pikemaks ajaks aktuaalseks jääb. 
tatud mõttel on minu Leo Saalep tõesti sümbi 
kuju, kellena teda ka mõnelt poolt ära on tuntud) 
Sellega lõpetan. Ei ole leivatöö pärast enam: 
digi aega, mispärast nii mõnegi sõna, mida ehk 
tarvis oleks, ütlemata jätan. Kõik on rutuga kriij 
datud — eks näe, kas tulu saate. E 


Tervitades 
4 Eduard Vildi 

Jk. Päevapildid palun pärast tarvitamist minu $ 
tagasi saata. Aadress: Tallinn, Raua uul. 10, 


A. Landberg. Minu saadetud pildist pole häda — VI 


jääda. 
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86 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 3. märtsil 1913. 


pk Väga austatud härra Virgo! 

Kui «Päevalehe» sõnum õige on,! et Eesti Kirjanduse 

Molts minu 1913. aastal ilmunud «Jutustustele» auhinna 
bn määranud, kuna ta 1912. aasta toote «Tabamata ime» 
Wotuks tähele panemata jättis, siis on mul nõu seda 
fMühinda tagasi lükata, ja nimelt kui katset üht minu 
lööd, mille ainet ei sallita, teisega ära nokitseda, 
kuna mõlema raamatu kirjanduslik väärtus nii laia 
vahetegemist kuidagi ei õigusta. Enne kui ma tähen- 
(lätud sammu astun, tahan muidugi auhinnakomisjoni 
põhjendust kuulda saada. Oma tagasilükkamise moti- 
Veerimiseks läheks mul aga järgmisi teateid tarvis, 
Mida Teid palun saata, ja võimalikult peatselt: 
1 1 ,Kui suurearvuline oli Tallinna Rahvahariduse 
Boltsi kirjanduse osakond ja kui suurearvuline selle- 
Mama seltsi eestseisus, kes «Päevalehe» järgi ühiselt ja 
Ühehääleliselt «Tabamata imele» detsembris auhinna 
Mõistsid?? 

2, Ehk võiksite mulle mõlema kogu liikmed nime- 
pidi üles anda. 

3. Kas oli doktor J. Luiga ühes või teises kogus 
kaasa hääletamas? 

4. ,Kas on teil teada, kuidas Tartu komisjonis üks 
Ju teine liige on hääletanud? —? 

Vabandage kristlikult, et ma Teid jällegi tülitan, 
üga mul ei ole Tallinnas teist, keda võiksin koormata. 

Kui «Maa» Lihavõtte-albumit ühel või teisel põhju- 
kel vast mitte välja ei saa anda, siis teatage mulle lah- 
kosti ka seda, sest töötuju pole mul praegu mitte kõige 
pa TE ja ma ci tarvitseks pealehakatud palakesega siis 
nutata. 


"Tervitades 
Ed. Vilde. 


87 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 29. (16.) märtsil 1918 


Austatud härra Virgo! 28 
Teid kui toimetuse liiget huvitab ehk, miks ja kui 


mina oma ühenduse «Päevalehega» lõpetasin; all 


Teile seepärast asjast aru. 14. (1.) TI kirjutasin 
«Päevalehe» toimetajale sõna-sõnalt: 4 
«Teie keerulisest ja mähitud kirjavastusest mini 
41) dr. J. Luiga protsessi asjus sel 

ie minu vastast kui lehe aktsiõh 


jätta. Esitasid hr. G. E. Luiga 
enesekaitse vägivaldset kitsendamisi ü 
protesti täielik avaldamatajätmine selle kit: 
jäme jätkamine — praktika, mille sarnast ainull 
volvrilehtede juures on harjutud nägema. Sel pöi 
lõpetan mina iga ühenduse Teie lehega.» 


Kirjale juurde oli pandud avaldamisesooviga JI 


mine teatus: «Annan seeläbi teada, et mina «Päeva 
väliste kaastööliste hulgast olen taganenud.» 

See teade ilmus lehes võltsitult mitte mini 
nade ja allkirjaga, vaid toimetuse poolt sel näol 


lasknud, ja peale selle peidetud kohas. 
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välja võidi lugeda, kui oleks toimetus minu lah 


Sellest näen, et Teie uus peatoimetaja just niisama- 
nugune ajakirjanduslik kaabakas on kui tema eelkäija. 
Ivie võite julge olla, et protsessiakt minu poolt 
kõneleb, ja mitte Hanko-Luigade komploti poolt. Ma 
kahtlen, et neil akti ärakirja üleüldse on, ja arvan, et 
mulle aset Oleski paljas kiri täidab; Olesk on aga selles 
nsjas partei. Kui neil akti järgi õigus oleks olnud, siis 
oleksid nad seda toimetusele, minule ja avalikkusele 
Iriumfeerides näidanud ning oma uduse kirjavastuse 
kirjutamata jätnud. Ma tahan nüüd katset teha kohtu- 
nktist endale ise ärakirja muretseda. 


Eesti Kirjanduse Seltsi vaheajal «toetusrahaks» 
muutunud auhinda pole ma veel mitte vastu võtnud 
wga vormiliselt tagasi lükanud,' vaid ma pöörasin eest- 
seisuse poole küsimusega, mis selle «toetusrahaga» 
Õleti mõeldakse: kas see redigeerimise vääratus on või 
lahetakse mind sellega avalikult alandada; viimasel 
puhul läheb neile mulle juba kätte topitud pangatšekk 
lagasi. Ma tahan neid härrasid nimelt värvi tunnistama 
avatleda, Joh. Aavik kirjutab mulle Tartust,? et V. Rei- 
man kui seltsi esimees «Jutustustele» määratud auhinna 


- vastu protesti tõstnud ning ameti mahapanemi- 


»ega ähvardanud, kui see sünnib!* Sellest endise ot- 
wuse ümbermuutmine. Nagu näete, irvitab ka siit kor- 
ruptsioon välja. Naljakas on Kitzbergi mänguosa sel- 
les komöödias.* Esmalt teatas ta mulle ametlikult, et 
wJutustustele» auhind mõistetud, ning avaldas mulle 
wügavat  ühistunnet minu emigrandisaatuse kohta. 
Nüüd — rahatähte saates, ehk mina küll otsuse au- 
hinna vastuvõtmise üle kuni komisjoni põhjenduse 
ilmumiseni tegemata ütlesin jätvat — käib ta mulle 
rebaseliku libedusega peale, et ma raha vastu võtak- 
sin, sest et mul nüüd enam tõrkumiseks mingit põh- 
just «ei tohiks olla». Selle rahasaatmisega enne minu 
otsuse äraootamist spekuleeriti muidugi nõiduse peale, 
mis rahatähel minu hinge kohta peaks olema! — Kui 
nemad endil õiguse ayvavad olevat minule minu üle- 
üldise edenemise eest auhinda mõista, siis ei ole 
mul käepidet seda tagasi lükata, sest et mina neile 
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* 
ette ei või kirjutada, mil vormil nemad auhindam 
välja peavad jagama; tahavad nad mind aga 
«toetusrahaga» alamale astmele vajutada 
mõlemat auhinna-saajat siis lükkan raha taga h 
põhjendan seda avalikult ajakirjanduses. Esimesel 1 
hul avaldan nende vastuse. 
Teilt palun järgnevas asjas teatust: Mulle TOAPE ak 
et Hindrey* paari aasta eest Menningu käest” $ 
välja püüdnud pressida selle ähvardusega, et tema Wi 
tasel puhul «Vanemuise» etendusi «Postimehes» 1 
hakkab tegema, See sündinud «Vanemuise» näiti 
pärast etendust. Teisel päeval kaevanud Menning $i 
Tõnissonile; tekkinud tüli tagajärjel lahkunud Hin dl 
«Postimehe» juurest. ja tulnud «Päevalehe» juu 
Mida teate Teie sellest loost? Mil aastal see oli? ] 
asi õige on, siis pleks tarbe puhul huvitav kinni 
lutada, et see ostetav arvustaja Eesti Kirjanduse 58 
auhinnakomisjoni liige on! Inimene, kes lugu mi 
teatab, on ise eduerakonna liige, aga et ta kuulu jä 
kõneleb, siis tahaksin tõendusi saada. 


Lõpuks on mul «Tabamata ime» etenduse asi süda 
peal. Teie pole mulle veel mitte vastanud, mida T 
Jungholzi instseneerimisest arvate ja Joodate; ja 
Leo Saalepi osa vahest Altermann mängib. i 
Nagu näete, fabuleerib ka Jürgenstein «Eesti Kirji 
duses» minu draamast kõiksugu rumalusi kok! 
Muuseas luuletab ta Eeva Marlandi mõneks udusi 
«emakujuks», kelle ette Leo tüki lõpul palvetades | 
vili langeb!! Ka tema ei märka, et Leo haige vaim 
lihaliku ema juures viibib, ja nii täiesti, el 
Eevat enam ära ei tunne. Tema haige aju vääri 
tükis juba kolm korda ennemalt kaugesse minevikku 
lapsepõlve. Et seda kätte ei leita, on mulle ti 
seks, et niisugune eesti arvustaja arvustuse objekti 
sugugi järele ei mõtle. 
Mida arvate sel lool heaks: Kas pean ma Junghi 
kui näitejuhi poole seletava kirjaga pöörama? Või p 
ma ajalehtedes etenduse eel eksitusi mingil sündm 
vormil õiendada püüdma, et publiku eksimõistmist 
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hoida? Või võtate Teie ise vaevaks niisugust seletust 
lohes (hariliku eelkirjutusena) avaldada? Minu intent- 
Moonid* ja. «auffassung»** on Teil toona saadetud 
ülonduskirja järgi teada — oma seletused lisage juurde, 
"Teil oleks seda sündsam teha kui minul endal, 

Kui Jürgenstein ja Karlson seletavad,! et Leo Lillile 
lomast taganedes ülekohut tegevat, siis on seejuures 
Mende härrade talupojalik eetika süüdi, Talupoja mee- 
lost on raha kõige ülem asi maa peal, ja Lilli andis 
|wole raha, raha, raha!! Et see läbi ja läbi rikutud näine 
fima meest ei armasta, et ta temale raha ainult puru- 
ühoistlikul püüdesihil — et kuulsuse kaasaks tõusta =— 
fndis, et ta selsamal püüdesihil teda tööga piitsutab, 
Ilma tema tervise lagunemisest välja tegemata, et ta 
Lood kelmustele avatleb, et ta valmis on teda teise nai- 
Mga jagama, et aga oma positsiooni tema ,kõrval alal 
liida — see ja palju muud ei maksa meie talupoega- 
(lest moralistide silmas midagi! Põhimõte, et abielu 
flsas on, kui tema alus mitle enam armastus ei 
üle, ja et säärase abielu alalejääk välistel põhjustel 
|raagilist õnnetust osalistele tähendab -—- see on meie 
etikutele tundmatu! 

Ma ei tea tõesti mitte, mis ma pean niisuguse hin- 
Helise nüriduse kohta ütlema! Ma lasen Lillit kui sõ- 
häkat ja kavalat inimest ennast osavasti kaitsta; nähta- 
Vasti mõjub see rabulistlik-valelik kaitsekõne nii 
uüberzeugend»*** minu naiivsete arvustajate peale, et 
fud kõik — oma tähendatud moraalialusel seistes — 
Vagadusega tõeks võtavad! O sancta simplicitas! ***" 
Ma sooviksin Lilit Karlsonile ja Jürgensteinile kaa- 
hüks — ehk hakkaksid siis Leo Saalepi «ülekohut» pisut 
loisiti hindama! Muidugi on ju terve seisukoht — ühe 


“kirjandusliku teose tegelasi moraali küünarpuuga 


mõõta, absurd. Ma tahtsin aga ainult näidata, et nad 
ka sellelt vaatesihilt täiesti eksivad, 
Nähtavasti ei saa teater ka sellekski tärminiks 


* Kavatsused, eesmärk. 

* Käsitus, arusaamine (saksafk.), 
** Veenvalt (saksa k.). 

“" Oo, püha lihtsameelsus! (lad, k.). 


M 
(30. TII) valmis. Kas on teada, millal avamine järgm 

tähtaja järgi umbes võiks olla? 
Vahetan ülehomme korterit; uus aadress:... 
Tervitades Ed. Vild 


Järelkiri. A t 14 | 
Ligiolevat sedelit palun lahkesti talituse käskja 
«Päevalehe» kontorisse saata! EON (08 

Minu kojutulekust ei tule midagi . välja. Küsi 
Jaaksoni käest!? Riiast nõu ja juriidilist seletui 
andis mulle vastuse, mis mind paigale sunnib j 
Jumalale tänu — kõigest kitsikusest hoolimatal 
elan puhtuses. 


A 88 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 23. (10.) apr, 14 


Väga austatud härra Virgo! 
Vist ei ole Teil aega olnud minu viimaste k 
peale vastata, kuna teatri mittevalmissaamine enn 
kavatsetud tähtajaks! Teile ka asja annab «Tabi 
imesse» puutuvaid küsimusi mitte väga -pakilisi 
pidada.* Hüva! Mul enesel on praegu ka midagi m 
enam südame peal kui draama instseneerimine, jamii 
honorari saamata osa. Ma saan seitsme päeva p 
(1. mail) oma üüri hädavaevalt makstud, siis on 
les»* majas. Palun Teid seepärast väga nimetatud % 
duvat summat sisse kasseerida. «Estonia» härräi 
tohiks seda tõesti mitte liiaks pidada, kuna teati 
mise edasilükkamise i minu näidendil terve 
vune hooaeg kaotsi ja kui neil kassas raha tl 
siis leiavad nemad kahtlemata ennem nõu kui mini 
võõrsil. Ma jään lootma, et Teie mulle teatud $i 
varsti pärast pühi tulema võite saata. Arvake «ON 
ja «Talulaste» hind maha. i 4 
«Maale» kirjutan kevade ja suve jooksul nove 
matu, mille peale seda julgem võite olla, et mul ni 
enam ajalehti ei ole teenida. Tervis kosub õhi 


* Vaesus (heebrea k,). 
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mus, päikesepaistega uues korteris hästi ja meeleolu 
lõuseb, nii et töötamine jälle ladusamalt läheb. 
Kirjanduse Seltsi «toetusraha» kui niisuguse lükka- 
nin tagasi? sest Jürgensteini seletus minu küsimuse 
Puale oli puiklev ja käis Kitzbergi omadega arinsasti 
Vistamisi, Väga viisakas püüdis temagi olla, minu talent 
loiab temagi silmas armu ning «Tabamata imele» juh- 
lünud ainult see äpardus, et enamus «küllalt ühehääle- 
line» ei olla saanud. Ma seletasin temale, et ma mulle 
Määratud raha «ainult kui täievääriliss auhinna 
üilmepidi avalikult nimetatud teose või teoste eest vastu 
Võin võtta». Kui nemad oma 'armuanni laadi toetus- 
tuha otsust selle nõude kohaselt ei taha muuta, siis 
pidagu hinda tagasilükatuks. Uhes kirjaga saatsin neile 
Ppängatšeki jälle kätte ning jätsin nende asjaks minu 
ligasilükkamist ajakirjanduses teada anda. Arvata- 
vasti ei tihka nad oma muudetud otsust veel kord 
muuta ning nõnda jääb siis tagasilükkamine maksma. 
Pärast nende teatust, või kui nad selle avaldamisega 
|liga kaua viivitavad, tahan mina asja nendelt saadud 
(lokumentide najal avalikult kõnesse võtta, kus ma siis 
ka Reimani survet auhinnakomisjoni peale ning selle 
Mõnakuulelikku allapaindumist puudutamata ei jäta. 


| Ma ei pea seda mitte ainult oma isiklikuks asjaks, vaid 


Ühtlasi üleüldiseks, sest mis täna minule juhtus, seda 
võib homme teisele mitte küllalt «truualamlikule» 
hülemehele juhtuda. Teie eksite, kui mind säärastes 
üsjades liiga «närviliseks» (minu õe kirja järgi) peate; 
minu deviis on: «Ülekohut kannatada ei ole mitte parem 
kui ülekohut teha.» Võib olla, et tung ülekohtule vastu 
Pänna minus välismaa tervema õhu mõjul tugevamaks 
on kasvanud. 

Loodan kindlasti, et Teie mulle selle kirja peale, 
kõigest rmatusest hoolimata, vastust liiga kauaks 
jä ning «Estoniaga» raha asjus ilusti toime 


Kuidas on soome tõlkega? 
Saksa tõlge veel pooleli — vaja vahepeal jälle tööd 
tsha, mis kindlamat palka lubab. 
Tervitades 
j Ed. Vilde. 
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89 
Eesti Kirjanduse Seltsile. 


Kopenhaagenis, 18. (5.) aug. 191 
Eesti Kirjanduse Seltsi üleüldisele 
koosolekule! 

Eesti Kirjanduse Seltsi auhinnakomisjonis oli aäM 
algul muude ilukirjanduslikkude teoste seas hindamii 
ka minu 1912, aastal ilmunud draama «Tabamata imõi 
Minu töö otsustati auhinnast ilma jätta. Imelikul koi 
bel ei olnud aga asi sellega mitte lõpetatud. Ei, 
komisjon tundis vastuseismata tungi minule sil 
auhinda mõista, Küll oli ta tema enda sõnade jäi 
(«Eesti Kirjandus» nr. 2, aruanne) «valitud 191 
ilmunud algupärase ilukirjanduse eest auhind 
määrama», aga et minule rõõmu teha, astus ta selli 
piirist julgesti üle. Komisjon võttis minu raamäl 
«Jutustused», mille kaanel ilmumise-aasta «1913» 
relt ja selgelt üleval seisab, otsis selle sisemistelt lehi 
külgedelt ühe märksa väiksema arvu «1912» vaeväi 


päralist auhinda... d 
Sõnum sellest seisis 11. veebr. «Päevalehes», mil! 


ge oli, ning 19. veebr. teatati seda mulle 
eestseisuse liikme hr. A. Kitzbergi kaudu ametlik 
järgmiste ridadega: 
«Väga a. härra! Nagu Teie ehk ajalehtedest ] 
lugenud olete, määras E. Kirjanduse Selts Teile M 
matu «Jutustused» eest 150-rublalise auhinna ja 
kui s. a. Seltsi kassahoidjal on au küsida, kas $ä 
sellesama aadressi järgi, millega see kiri Teile tüld 
rahajuhatust (ühe sealse panga peale) Teile 
saata. Teie lahke vastuse "järel saadan raha 
teele.» 
Millest tuli nüüd auhinnakomisjõh 
ja tema kontroll i 
sõbralik õhin minule igal tingimusi 
auhinda anda, pealegi kõrget auhind 
See küsimus on otsustava tähendusega kogu komöödll 
kohta, mis minuga on mängitud ja mille ma siin E. Ki 
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Iikmetekogule — ning avalikule arvamisele üleüldse — 
hinnata annan, 

Komisjonile ja eestseisusele oleks muidugi armas, 
kui uskujaid leiduks, et neile aasta-arvudega eksitus 
juhtus. Seda usku püüti kunstlikult soetada. Aga see 
on lihtsalt võimatu. Iga kahtluse, milleks kahesugune 
nasta-arv* vahest asja andis, oleks kolmekopikaline 
postkaart raamatu kirjastusele paari päevaga lõpu tei- 
nud, Pealegi oli «Postimehes», kelle talust või selle 
lähedalt auhindade määrajad ja kinnitajad enamasti 
pärit on, juba 2. veebr. — s. o. enne auhindade jaga- 
mist — minu «Jutustuste» arvustuse algul selge sõnaga 
Öeldud, et raamat «tänavusel kirjanduslikul aas- 
lal» on ilmunud. Lõpuks lükkas eksimise võimaluse 
(iesti kõrvale üks märkus eestseisuse koosoleku proto- 
kollis 21. veebr. — sellest alamal rohkem 7-, kus kons- 
lateeritakse, et ««Jutustuste» välimiste kaante peal küll 
1913 seisab, trükipoognate peal aga 1912 on, nii et 
“eda raamatut 1912. a. raamatute hulka 
peab arvamarv. Ilma kirjastajalt või autorilt järele 
küsimata dekreteerivad auhinnakomisjon ja 
wostseisus siin lihtsalt, et raamat 1912 on ilmunud, et 
lema eest auhinda anda võida! 

Millest see kirglik andmise-õhin? — küsin veel kord. 


"Kas ehk taheti minu emigrandipõlve kibedust kõliseva 


heateoga pisut suhkurdada? Aga see kibedus kestab 
juba kaheksandat aastat, ilma et E. K. 8. juhatuses kel- 
legi meel härdaks oleks läinud, ning mingi asi ei anna 
märku, et üheksas aasta minu põlve parandaks. Viie 
üasta eest, 1908, sai minu kirjanikukutse 25 aastat 
Vanaks; see oli üleüldiselt teada, aga E. K. S. ülemus 
ei arvanud tarvilikuks seda platooniliseltki meelde 
tuletada, ammuks siis aineliselt. Ja nüüd korraga sää- 
lane pealetikkuv heldus! 

Ainus õige vastus küsimuse peale, miks «Jutustus- 
tele» enneaegselt kõrge auhind määrati, võib siis see 
olla; Otsus minu «Tabamata imet» auhinnast ilma jätta 
tõukas õigusele ja õiglusele vastu 

* Raamatu esimese kaane feal seisab märkus: «Mõtte» kirjastus, 
Tallinnas, 1913, ja alles mitu. lehekülge seespool varjatult: «J. Top- 
manni trükk, Tall. 1912.» — Autori märkus. 
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A 
pead. Minu näidend ei ole mitte töö, mida võidi nemi 
toodete kõrval, milledele auhinnad anti, sootuks täh 
panemata jätta. Seda teati, seda nähti. Sest mitte üli 
nes ei võtnud meie lugemisepublik minu teost näidend 
kohta enneolemata elavusega vastu, mitte ainult 
kõnelnud kriitika mõjuval rohkusel ja raskusel m 
poolt, mitte ainult ei tunnistanud üks «Postimehi 
kirjanduslik arvustaja minu draamat «meie kirja 
duslikus elus sündmuseks», vaid «Tabamata im 
oli ka Eestimaa Rahvahariduse Seltsi kirjanduse 


ral tähelepandud kirjatööd maha matta == 
tundus E. K. S. hinnajagajatele avaliku arvamise! 
muidugi riskandina. Aga maha matta taheti % 
tema seltskonnakriitiline laad ei meeldinud hini 
tele ja nende selja taga seisvale rühmale. “ 
Ent kuidas nüüd asja toimetada, nii et välja ei 
taks, kui hindaks E. Kirjanduse Selts, kes ju eesti 
“lise elu erapooletu keskkoht ja juht tahab olla, il 
jandust poliitiliselt seisupaigalt, ja mitte 
- kirjanduslikult? Kuidas mõttevabaduse 
mõtet väliselt ausse jätta ja teda otstarbe tuluks 8 
painutada? Kuidas” paiste eest hoida, kui mõõda) 
E. K.S. vihatud ilmavaatega autorit teise mõõdup (U 
kui «oma mehi»? Sellest kitsikusest püüti «Jutustui 
kaudu välja pääseda. Küll ei puudu ka selles (06 
kriitiline noot, aga see on teist liiki kui «Taba 
imes» — see ei lõika neile, kes endid meie seltski 
kandvateks jõududeks, tema patenteeritud esindaja 
peavad, nii otsekohe närvidesse, ja — mis mitte vä h 
tähtis — novellisid loetakse ainult, nad ei kõn 


mäng. Ja nõnda pisteti siis «Jutustustele» all 
pähe, et autori vastu «erapooletust» üles näidata | 
avalikku südametunnistust rahustada: eks läinud 
ning au ju sellelesamale mehele! — 
Tol ajal polnud mul aimugi, et «Jutustuste» 6. 1eh) 
küljel. trükikoja aasta-arvuke «1912» seisab. Raa mi 
pidi vanal aastal ilmuma, oli jõuluks kuulutatud 
ilmus aga tõepoolest uuel aastal. Kui nüüd auhinmi 
mõistjad endil õiguse teadsid olevat 1912. aastat il) 
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miso-aastaks võtta — ma oleksin, et mitte formalist 
olla, sellega pidanud leppima, Kuna see silmapaist- 
mata seesmine aasta-arv mulle aga teadmata oli, siis 
vastasin seltsi auhinnateate peale järgmise kirjaga 
6, veebr. laekahoidja hr. Kitzbergi kaudu: 


«V. a. hr.! Teie lahke kirja 19. veebr, sain kätte. 
Enne kui ma selle üle otsuse teen, kas ma E. K. S. 
poolt minu «Jutustustele» määratud auhinda vastu 
võin võtta, tahan kuulda saada, kuidas nimetatud 
seltsi auhinnamõistjad oma tänayust hindamist, nii- 
palju kui see minusse puutub, põhjendavad, On 
nimelt võõrastust äratav — ja seda võõrastust on 
ajakirjanduses ka juba avaldatud —, et auhinna- 
komisjon, kellel 1912. aastal ilmunud ilukirjandus- 
likkude toodete üle oli otsustada, minu 1913, aastal 
ilmunud «Jutustustele» auhinna mõistis, Arvatavasti 
ilmub hindajate põhjendus seltsi häälekandja «Eesti 
Kirjanduse» lähemas numbris.» 


Minu kiri on alles teel, kui mulle Kirjanduse Seltsi 
fillemuse ligikonnast ja kõigiti ustavast käest teade 
luleb, ka minu novelliraamatust olevat vaheajal kurja 
loitud ja seeläbi uude kimbatusse satutud! 

Kirjas 28. veebr. ilmutatakse:? 


«See [minu raamat] pidi Eesti Kirjanduse Seltsis pea- 
aegu ministeeriumi kriisi tekitama. Sest niipea kui 
hr. Reiman teada saanud, et Teie «Jutustustele» 
Kirjanduse Seltsi auhind määratud, ähvardanud 
ta esimehe-ametist taganemisega. Selle 
tagajärjel olla komisjon oma otsuse teisiti formulee- 
rinud, nimelt selles mõttes, et Teile auhind antakse 
mitte üksiku töö eest, vaid üleüldse Teie kirjandus- 
likku edenemist viimasel ajal (iseäranis stiili poolest) 
silmas pidades...» 


Teie võite arvata, et ma seda lugedes kulmud kaunis 
kõrgele ajasin. Eestis on küll mõndagi võimalik, mis 
kultuurmail mitte võimalik ei oleks, aga et ühe kirjan- 
(lüseseltsi president oma isiklikku võimu selleks tarvi- 
lab, et ilukirjandusliku auhinnakomisjoni peale, kes 
ninult oma esteetilise südametunnistuse järgi kohut 
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+ 
peab mõistma, mõju avaldada — see on Eestiski 
Kui see teade tõeks läheb, siis on seesama hr, V, 
man, kes nii palju kõlblusest armastab kõnelda ja 
jutada, oma kõlblusetundega vägivalda suu 
ühendada, et mittepoliitilises seltsis poliitilisele väi 
sele selja tagant aatelist ja ainelist hoopi anda! NI 
auhinnakomisjon, kelle iseenesest mõistetav eeltin 
mine piiramata otsuse-vabadus on, paindus es 
võimule ja mõjule alla! Ja eestseisus, kes mulle «Ji 
tuste» auhindamise ametlikult juba teada andis, 
presidentliku isevalitseja käsku ning kirjutas krabi 
ka muudetud otsusele alla! See on ju üpris armäsi 
tood rühmapoliitiliselt vastumeelseid raamatul 
nottida. Sest niisuguse auhinna peaväärtus ei $ 
ju mitte autorile antavas taskurahas, vaid 
et lugeva rahva tähelepanekut m 
KAEL AU väljaulatuva teose pe 
juhtida — kirjanduse ja selle tarvitajate ideä 
seks tuluks. VA 
11. märtsil jõudis mulle «Eesti Kirjanduse» 2. 
auhinnakomisjoni aruandega kätte. Õige! Minu 4) 
tustused» on maha maetud; nad on «Ti 
mata imele» orkusesse* järele saadetud! Aga 
midagi on kadunud: auhind! Tema asemel ulata! 
mulle kahe auhinnasaaja selja tagant üks senini (i 
mata «toetusraha» nimeta tööde eest armulikult pil 
Ma loen seltsi häälekandjast: KS 
«Auhinnakomisjon, kes Eesti Kirjanduse 
poolt oli valitud 1912. aastal ilmunud alguj 
ilukirjanduse eest auhindasid määrama, on kol 
tulnud rahad, 350 rbl., järgmisel moel ära jaotal 
150 rbl. kirjanik A. Kitzbergile 
«Libahundi» eest. ; 
50 rbl. ergutus-auhinnaks kirjanik O. Luts 
jutustuse «Kevade» eest. 


rahaks 150 rbl. SASI 
«Libahundis» on komisjon iseäranis tahtr 
tähendada väga õnnelikult ja tõsise luuletaja instin 


* Surnuteriiki (lad, k.). 
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venna Kitzbergi ainus gmure on, et mina armuanni 


tiga leitud aine peale, mille käsitlemine harilikust 
reaalelu järeleaimamisest kõrgemal seisab ja mis kir- 
Janikule võimalikuks on teinud üht külge rahva 
psüühest, nimelt selle painajalikku, salapärastest või- 
mudest piiratud ja luuleliku ebausuga põimitud osa 
welgitada, olgugi et teos mitte küllalt jõurikkalt läbi 
viidud ei ole, vaid hõrepoolne tundub. 

«Kevadele» auhinda andes on komisjon taht- 
nud kõigepealt selle autori õige algupärast ja rohkel 
mõõdul produktiivset, olgugi veel peenenemata ja 
kirjanduslikult  harimata annet: edasitöötamiseks 
ergutada. 

Ed. Vildele toetusraha määrates on komisjon 
selle kirjaniku viimasel ajal silmanähtava edenemise 
peale tähelepanemist tahtnud pöörata, edenemise, 
mis iseäranis kompositsiooni ja stilistilise külje 
hoolsamas - väljatöötamises ning keele rikkamas 
arenemises end avaldab. 

Auhinnakomisjoni liikmed: 
Aino Kallas, J. Luiga, K. A.Hindrey» 


Vaevalt olen selle barbaarses stiilis kirjutatud aru- 
finde salapärased sügavused läbi uurinud, kui sellesama 
sl järgmine post mulle kinnitatud kirja toob, mil- 
lt ma hr. Kitzbergi käekirja ära tunnen. Ahaa — mõt- 
loen oma naiivsuses — ametivend Kitzberg, kes kogu 
heda janti tunneb, kes sinu ärakägistamist ise pealt 
nägi, annab sulle vististi nüüd ametivennalikult nõu 
Meda «toetusrahaks» ristitud ülbet aupuutumist 
ünergiliselt tagasi lükata. Ta lükkas ehk omagi nii 
kidasel olukorral saadud auhinna tagasi, et ennast ole- 
luse varju eest hoida, kui mängiks siin ki rjandus- 
lik-poliitiline nepotism* osa, kui võlgneks 
la oma auhinna eest sellele juhtumisele tänu, et ta 
“oma mees» ja seltsi eestseisuse liige on. Kultuurmail 
tõstetakse peale selle veel ametivennale tehtud üle- 


kohtu vastu tüsedat protesti. 


Ma avan kirja ja ei suuda oma silmi uskuda, Ameti- 


* Onupoja-poliitika. 
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vastu võtaksin! Ta seob seda mulle soojalt sil 
me peale. Tema meelest on kõigiti korras, et mi 
auhinna asemel ebamääraste teenuste eest pisut 6) 
määrast «toetust» antakse. Ja et kauka jumal vaesi 
vireleva sulemehe peale oma nõidusega mõjuks, 

hr. Kitzberg oma kirjale 150-rublase pangal! 
juurde — hoolimata sellest, et mina temale teada 
sin, ma tahtvat raha vastuvõtmise kohta alles 
otsust teha, kui ma auhinnakomisjoni hindamise 
jendust olen lugenud! Lõpuks üllatab mind hr, 
berg veel sellega, et ta oma endise ametliku 4% 
mille järgi «Jutustustele» 150 rbl. auhinda mõ 
teti, nüüd maha salgab! Ta püüab mind uskuma pähi 
et mulle auhinna *asemel kohe «toetusraha» mõisi 
Hr. Kitzberg kirjutab: 


«Va. hr.f Teie lahke kirja sain. Eile ilmus 
Kirjanduse» nr. 2 auhinnamõistjate otsusega, 
sõnasõnaline sisu mulle sel ajal, kui 
kirjutasin, tuttav ei olnud. , Saatsin Teile 
numbri ja siia juurde panen ärakirja eestseisuse 
tokollist. Loodan kindlasti, et Teil 
põhjust ei: tohiks olla summa 
vastu võtmata jätta, ja panen siia juu 
rahajuhatuse, — väikest kviitungit palun väi 
saata.» 


Nagu neist ridadest selgub, püüti minu ja ilma 
asjalugu kinni katta, et komisjon eestseisuse nõi 


«Jutustustele» auhind on mõistetud, kuni 21. 
oli siis auhinnast juba «toetusraha» tehtud, 
«Jutustusi» «muu seas» veel ni 

hr. Kitzbergi poolt mulle kä e! 1 
koosoleku protokollis nimetatud päevast on öeldud! 


«Auhinnamõistjate otsus pandi ette, kus A. 
bergile «Libahundi» eest 150 rb1., O. Lutsule erg 
auhinnaks 50 rbl. ja E. Vildele toetusrahal 
150 rbl. on määratud. Vilde tööde ärahindamise 
on ka il] tema «Jutustused...» 
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7, märtsil aga, mil «Eesti Kirjandus» auhinnakomis- 
ka otsustega ilmus, oli ka «Jutustuste» nimi gi 
ibolega maha kraabitud, Paraku ei tulnud hr. Kitzbergil 
Invelde selle eest muret kanda, et seltsi kirjatoimetaja 
hr, A. Jürgenstein temaga «ühed sõnad» peab. Nagu 
solle härra alama! äratrükitud kirjast näha, tunnistab 
hr, Jürgenstein ilusti üles, et «auhinnamõistjad olid 
nimelt esiti selle peale kokku leppinud, et 
Teile «Jutustuste» eest auhinnaks 150 rubla määrata». — 

Ma tahtsin nüüd kuulda saada, mis E. K. 8. eestsei- 
huse täiskogul keerulise loos kohta on öelda ja 
kas ehk sõna «toetusraha» viletsalt kirjutatud auhinna- 
firuandes vast selle kirjatüki autori oskamatuse arvesse 
vi kuulu. Seepärast pöörasin nimetatud eestseisuse 
poole järgnevate ridadega: 


, 

«E, K. S. austatud eestseisusele, Tartus. 

19. veebr. s. a. andis E. K. S. oma laekahoidja 
hr. A. Kitzbergi kaudu minule teada, et tema minu 
raamatule «Jutustused» 150-rublase auhinna on mää- 
ranud, kuna see teade selsamal sisul «Päevalehes» 
juba 11. veebr. seisis. E. K. S, auhinnakomisjoni aru- 
andest («E, Kirj.» nr. 2) näen mina nüüd, et nimeta- 
tud komisjon oma endist otsust on muutnud; muude- 
tud otsus ei määra minule mitte enam nimepidi nime- 
tatud teose eest auhinda, vaid mulle määratakse 
minu üleüldise edenemise eest tähendatud summa 
«toetusrahaks», ja nimelt «peale» auhindasid, 
mis kahele teisele kirjanikule on mõistetud. 

«Auhinna» ja «toetusraha» vahel tehakse aruandes 
nähtavasti vahet. Niisugusele vahetegemisele kõneleb 
aga komisjoni põhjendus, mille eest ta ühele ja 
teisele autorile hinna on määranud, vastu, Komisjon 
honoreerib oma põhjenduse järgi kõigi kolme kir- 
janiku teostes viimaste üksikui d omadusi, 
mitte neid teoseid nende täiuses: ühes «õnnelikult 
leitud ainet», kuna «teos mitte küllalt jõurikkalt 
läbi viidud ei ole, vaid hõrepoolne tundub»; teises 
«autori õige algupärast ja rohkel mõõdul produktiiv- 
set annet», kuna see «veel peenenemata ja kir- 
janduslikult harimata» on, ning miru «viimase aja» 


ATT 


töödes muuseas 


«iseäranis» minu «silmanähta; 


(Tõepoolest on minu positsioon auhinnakomi; ol 
kriitika järgi veelgi parem: sõnaga «iseärani 
antakse märku, et minu viimastes les peale kiideli 
kompositsiooni, stiili ja keele veel midagi head on 
kahtlemata siis nende ained. Või ehk meeldis ko 
jonile nende tendentski? Seda parem mulle, seda päli 
w aga komisjonile, kes minu laituseta tööd 
nast ilma jättis ja puudulikkudele auh 
määras!) 


Et nüüd kirjanduslikus kunstis kiiduväärt K 


| dulikult käsitletud õnnelik aine ja et säherdune Kk 
positsioon, stiil ja keel ühtlasi autori annet eeldäj 
1 siis puudub auhinnakomisjoni põhjenduses asj 
alus väljajaotatud summadest kahte «au le 
ja ühte «toetusrahaks» nimetada. Ma pööran 
pärast E, K. S. eestseisuse poole, kes komisjoni al 
[A “ - ande on kinnitanud, küsimusega: Kas on mini 
i " määratud auhinna «toetusrahaks» ümbernimet 
lihtne redigeerimisevääratus, või aga on mind si VI 
mõlema teise kirjaniku kõrval tahetud alandad 
Kui lugu viimane on, siis saadan mulle kätte | 
/ panga-rahajuhatuse ülemal nimetatud summa pi 
E. K. Seltsile tagasi.» 


Minu kirja peale andis E. K. S. , kirjatoimel 
hr. A. ELTS TA a mulle 20. märtsil järg 
rabulistliku* vastuse: 


«V. a. hr. Vilde! Teie kirja 26. (13.) märtsist 
täna kätte ja võin Teile, ilma et eestseisuse koo! 
kut oodates asjaga viivitada, kohe vastata, kuidas 
auhinnamõistjate otsuse motiveerimise muul 
sega oli, 

Auhinnamõistjad olid nimelt esiti selle peale ko 
leppinud, et Teile «Jutustuste» ,eest auhi 
150 rbl. määrata. Siis, kui üks auhinnamõistja 


* Õigust väänava. 
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Ilige hr. Kitzberg. — Auto 


teate liiga kiiresti, enne kui eestseisusel korda läks 
hinnamõistmist heaks kiita, «Päevalehte» oli juhti- 
hud,* tuli eestseisusele mitmelt poolt sellel formaalsel 
põhjusel protestisid, et «Jutustused» alles 1913 ilmu- 
hud olla, kuna hindamise alla ainult 1912. a, raama- 
tud olid määratud. Lähemal järelevaatamisel leidis 
vostseisus, et selleks formaalprotestiks ka asja oli, 
raamatu välimisel kaanelehel seisis tõesti 1919, 
bisemisel 1912. Ka «Tallinna Teataja» tegi selle kohta 
märkusi. Nii siis pani eestseisus selle protesti ka 
üuhinnamõistjatele ette japal'us otsust, mis juba 
kord väljaspool tuttavaks oli saanud, niiviisi 
formuleerida, et protesteerijatel põh- 
Jus protestiks ära kaoks. Ja seal olid nad 
siis arvanud selle tee kõige õigemaks mitte raa- 
matu nime nimetada, vaid hind nii määrata, 
nagu ta põhjendatud on. 
(Hr. Jürgenstein ei tunnista siin midagi vähemat, 
kui et eestseisus komisjonile ette pani asjalugu ava- 
likkuse ees võltsida, et auhindadeks määratud 
fvalikku raha ühe raamatu peale välja anda, mis 


Mgugi hindamise alla ei käinud! Ja sellega oli komis- 
|on nõus!) 


Et aga jälle ilma kindla raamatuta auhinnanimetus 
vast [1] kohane ei oleks olnud, siis sai auhinnast (oe- 
tusraha. Et viimane tähendus Teie kohta alan- 
dust ei pea tähendama, näete juba sellest, et Teie 
summa teistest suurem [?] on, «Tabamata ime» ei 
leidnud kui draama* hindajate seas kui auhinna- 
töö küllalt [2] ühehäälelist poolehoidmist, sellepärast 
ei aidanud ka see kitsikusest välja. Kord kuulutatud 
auhinda aga üsna tagasi võtta ei arvatud sugugi koha- 
seks, seda enam, et meil teada oli, et Teil elu emi- 
Brandina kerge ei ole ja vast juba hinna rahaline 
Väärtus praegusel seisukorral Teile mitte ükskõik ei 


* Aga sedasama teatas muhe 9 päeva hiljem ka eestseisuse 
1 märkus, 
7 Komisjon oleks teda ju lüüriliseks lauluks võinud tunnistada, — 


Autori märkus. 
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i õi hilj ätte saald,» 

le, kas Teie ta aasta varem või hiljem ki ' 
Nii siis, austatud härra Vilde, mitte alandada oi 
Teid tahetud, vaid otsiti vormi, kuidas sellest Ö 
tust kahekordsest aastanumbrist mööda saada) 


. Jürgenstein kõneleb palju, aga ei seleta [ 
tad õ õ t midagi seletada, sest et ta sunnitud on ti 
asju varjama. Ta peab maha salgama tõ a 
et «kahekordse aastanumbriga» («Jutustustega») 
sellepärast «kitsikusse» satuti, et jk A 
number («Tabamata ime») mitte -kunstilistel p 
tel auhinnast ilma jäeti. Ta peab maha salgama: 1 
asja, et «Jutustuste» auhind ainult SEED «toi 
rahaks» ümber ristiti ja raamat ise evAli KE, 
mata jäeti, et seltsi vaimulik president ei sa SE 
et Eesti Kirjänduse Selts minule kui tema mõtti 
vastasele autorile auhinna annab ja seega mini 
rahvale lugemiseks soovitab. Komisjon ja eesi 
valisid «Jutustuste» ilmumise-aastaks täie tead 
sega 1912— «väliste protestide» vastu pidid n d 
põhjustega RL olema ja nende koh 

a oma valikut kaitsta. 4 4 F 

TN Mana tuletab lõpuks minu emigrandi; 
meelde. Just see minu hädapõlv oleks härra 
prouasid pidanud teo eest hoidma, mida teisiti el 
mõista, kui et mind minu Mi 
seda kergemini arvati alandada 
Val 

r. Jürgensteini «seletuse» peale reageerisin , 
27. märtsii «toetusraha» tagasilükkamisega, mid 
järgnevalt põhjendasin: 


«V-a. hr.! Teie seletus 20. TII s. a. Eesti Kirja 
seltsi poolt minule määratud «toetusraha» 
lonkab. Nimetatud seltsi eestseisuse prold 
21. veebr., millest laekahoidja hr. Kitzberg 

väljavõtte saatis, on nimelt lugeda: AA 
«Auhinnamõistjate otsus pandi ette, kus A» 
bergile «Libahundi» eest 150 rb1., 0°. Lutsule ergül 
auhinnaks 50 rbl. ja E. Vildele toetusrahaks 1 
on määratud. Vilde tööde ärahinda 
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“eas on ka tema «Jutustused», mille 
välimiste kaante peal küll 1913 seisab, mille trüki- 
poognate peal aga 1912 on, nii et seda raama- 
lut 1912 a, raamatute hulka peab ar- 
vVama. — Eestseisus kinnitab need otsused ja annab 
kirjatoimetaja hooleks seda otsust seltsi ja komis- 
joni nimel «Eesti Kirjanduse» lähemas numbris aval- 
dada.» 

Sellest protokollist järgneb: 

1. E.K.S. auhinnakomisjon ja eestseisus teadsid 
endid õigustatud olevat minu «Jutustusi» 1912, 
aastal ilmunud raamatute hulka lugeda. 

2. Komisjon leidis niihästi sellest raamatust kui 
ka minu «Tabamata imest» (muid ilukirjanduslikke 
tooteid pole minu sulest viimasel ajab ilmunud) au- 
hinnaväärilisi omadusi. 

Et aga komisjon eestseisuse heakskiitmisel minule 
tähendatud tööde eest siiski mitte auhinda ei mõist- 
nud, vaid selle asemel armuanni laadi «toetusraha», 
ja et komisjon oma otsuste põhjenduses («E. Kirj.» 
nr. 2) minu tööd nimepidi avalikult nimetamata jät- 
tis, siis ei luba see teguviis muud järeldada, kui et 
komisjon eestseisuse nõusolemisel minu raama- 
tuid avalikkuse eest varju püüdis 
poetada ning 'rahasumma mulle ainult selleks 
määras, et minule tehtud haavavat ülekohut väli- 
selt veidi kinni katta. 

Nõnda on asja üleüldiselt mõistetud, nagu mulle 
kodumaalt tulnud teated tunnistavad, 

Sel lool on mul au Teile seletada, et mina endale 
määratud raha ainult kui täieväärilise auhinna nime 
kaudu avalikult nimetatud teose või teoste eest 
vastu võin võtta. Kui komisjon ja eestseisus oma 
otsust selle nõude kohaselt muuta ei taha, siis palun 


* Pandagu tähele seda piinlikku hoolt, millega «Tabamata ime» 
filmetamise eest hoitakse! Räägitakse minu «töödest», mille 
"eas ka» «Jutustused» olevat, nagu oleks neid peale viimase 
fuamatu veel lugemata hulk, ja mitte «Tabamata ime» ainu- 
!iksi, sest muidu poleks ju ära näha, miks komisjon neid mat 
vi võinud nimetada, kui seda auhinna mõistmiseks tarvis läks, — 
Aulori märkus. lad 


$1 E. Vilde. Artikleid ja kirju 
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mulle määratud «toetusraha» minu poolt tag 
lükatuks pidada ja seda ajakirjanduses teada anda, 
Kirja juures on panga rahajuhatus.» 


Nagu siit näha, jätsin mina auhinna-andjatele 
tee lahti minule tehtud ülekohut heaks teha: «toeli 
raha» auhinnaks tagasi tunnistada ja minu Taal 
või raamatuid avalikult nimetada. Nemad ei | 

lekohtu rahuliku südamega üli 


«Eesti Kirjanduse Seltsi eestseisus annab 
teada, et kirjanik Eduard Vilde temale E. K. Si 
määratud 150 rbl. sellepärast on tagasi lükanud, 
see summa temale «toetusrahaks» on määratud 
janiku viimasel ajal silmanähtava edenemise eest] 
ennast iseäranis kompositsiooni ja stilistilise ki 
hoolsamas väljatöötamises ning keele rikkamas 
nemises avaldab», ja mitte auhinnaks avalikult nii 
tatud teose või teoste eest. 

.Eesti Kirjanduse Seltsi eestseisi 


Selles «Teatuses» lastakse läbi paista, kui Olek 
mina tühise vormi-asjakese pärast raha tagasi lü 
Minu põhjendused, milledest selgub, et mina ku 
mene ja kirjanik ennast vaimlise vä 
ja ärateenimata alandamise 
kaitsen, vaikitakse lihtsalt surnuks. Ü 

Eestseisusel on seltsi liikmetekogu ja meie 
likkuse vastu pealegi nii vähe lugupidamist, et taa 
sõna seletuseks ei kuluta, kust tema ja auhini 
jon volituse võtsid seltsi nimel ja avalikkude raha 
äkki üht täiesti uut asutust elule kui sul 
kirjanikkude rahalist toetamist, K 
joni enda tunnistust mööda oli tal ainult voli 16 
meelevallale usaldatud võõrastest rahadest iluk 
duslikke auhindasid määrata. — 


Oletades, et Eesti Kirjanduse Selts seda tõesti 
olla, millena ta avalikkuse ees tänini on idnud 
neda — nimelt Eesti kirjandusliku elu üleüldine 
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koht, mille ees kõik meie vaimlised tööjõud, nende 
ilmavaatest ja esteetilistest püüetest hoolimata, ühe- 
õiguslikud peavad olema — tõstan mina kui eesti 
kirjanik seega E. K.S. üleüldise liikmetekogu ees pro- 
testi seltsi auhinnakomisjoni ja eestseisuse vastu, kes 
seda üheõigusluse põhimõtet minu kohta 
kõige jämedamal kombel on rikkunud ja kelle tegu- 
viisi järgi Eesti Kirjanduse Seltsi muuks ci või pidada, 
kui ühe poliitilise rühma kirjandusli- 
kuks komisjoniks, kellel mitte meie kirjanduse- 
kunsti vaba edenemine südame peal ei seisa, vaid üks- 
nes oma eripüüete vägivaldne läbiviimine. Niisuguse 
seltsi kirjanduslikud auhinnad ei oleks midagi muud 
kui meelehea-rahad «poliitilise ustavuse» eest, see on 
rahad, mille eest nende eesti kirjanikkude käed, kes 
vaimlise vabaduse aadet ka tegelikult kõrgeks 
suudavad pidada, kinni peaksid jääma. 

Lootes, et Eesti Kirjanduse Seltsi liikmete täiskogul 
seltsi iseloomust ja sihtidest teine arvamine on kui 
tema auhinnakomisjonil ja eestseisusel, jään ootama, 
et KAA votum* minu rikutud õiguse jälle jalule 
seab. 

Austades 
Eduard Vilde. 


90 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 19. (6.) aug. 1913. 
Austatud härra Virgo! 

Neiu Holmberg tõi Teie kirja.! Rõõmustan, et tõlge 
pr. Rantaneni kätte läks.? Uuele kuukirjale teen hea 
meelega kaastööd.? Kuid Teie toimetate ju nüüd Tartu 
«Oma Maad»?* Jään uue ettevõtte kohta lähemat 
ootama. «Estonia» tohuvabohu on lõbus — nagu ope- 
retis! Ma arvasin ammugi juba ette, et pr. Rantanen 
Eestile selja pöörab — ta oli kunstnik, aga temaga 
käidi ümber — kafkriitikas — nagu karjatüdrukuga, 

* Otsus (lad. k.). 
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sest et tema kunsti kätte ei leitud. Prl. Holmbergi järgi 
on ta üks soome tähtsamatest näitejõududest ja mä 
leian tema honorari-nõude nüüd, kus teda ometi lols 
takse tarvis olevat, üsna mõistliku olevat. — nu 
«Pisuhännast» on praegu ?/s mustalt valmis; püi 
viimase kolmandikuga rutata, kui rahu antakse, 

Nüüd üks eventuaalpalve. Ma seadsin Eesti Kirjäh 
duse Seltsi «toetusraha» asjus dokumentide najal, mii 
in extenso* juurde on lisatud, seletus- ja protestikirji 
kokku, mille ma eile seltsi eestseisusele kätte saalsi 
nõudega, et teda seltsi üleüldisele koosolekule (20, 
Tartus) ette loetaks ja arutamisele võetaks. Uhtla! 
saatsin aga selle kirja (kah eile) «Mõtte» kirjast 
lendlehena trükis avaldamiseks kätte, et temal 
laialisemat tutvustust muretseda, kui ka kartes, € 
eestseisus teda koosolekule kas ette ei panegi või sed 
küllalt asjalikult ei tee. Asjal on nii tähtis põhimõ 
line külg, et tema avaldamine mulle meie kirj 
likkude olude valgustamiseks väga tarvilik tundus Oli 
vat. Et aga aeg väga napp on ja ma mitte ei tea, ki 
Lilienbachil? — tema lubamisest hoolimata — ühel 
teisel põhjusel võimalik on trükkimist kahe-k ol 
päevaga teoks teha, siis tahtsin nimetatud puhu 
lendlehte «Maale» kirjastada pakkuda. Tema pealkin 
on: «Avalik kiri Eesti Kirjanduse Seltsile» — ali 
tiitel; «Seletus ja protest «toetusraha» asjus.» Lilit 
bachile kirjutasin, et ta Teie poole pööraks, kui te 
nõu ei aita. Muidugi peaks trükitud lendleht ko 
Tartusse müügile minema, aga ka muudesse linnad! 
ka võiks teda gratis Teile tuntud kirjanduslikkudele 
kutele kätte saata, milleks «Mõtegi» Teile eksempläi 
annaks, kui «Maa» mitte kirjastajaks ei hakka, KW 
heaks arvate, võiksite «Päevalehes» ka eelteate tüi 
kuna kõigi lehtede toimetused valmis eksemplan 
peaksid nii ruttu kätte saama, et nad sisu üle võiks 
refereerida. Ehk olete nii lahke ja otsite Lilienbach 
(ta elab vist Nolte hotellis Ritteri uul,) üles ning ki 
site järele, kuidas lugu on. Mis müügihinnasse puül 
siis peaks see odav olema, kuid. nii, et kulud tasa 


* Täielikult (lad. k.). 
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vad, Välimus pole tähtis, võiks i i jää 
ainult valtsimist oleks GA M t 
Olen Teile tänulik, kui mind selles asjas tarbe korral 
aga A toetada. Lendlehe sisu peaks publikut huvi- 
ja, 
Rutulise tervitusega 
E. Vilde. 
91 


E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 8. sept. 1913, 
Austatud härra Virgo! 

Nagu lehtedest lugesin, ei olla «Estonial» «Tabamata 
ime» etendamiseks küllalt naisnäitlejaid, kuna pr. Ran- 
tanen tema liiaks peetavate honorarinõuete pärast kõr- 
vale pidavat jääma. See asjalugu teeb mulle muret, sest 
nõndaviisi võib ju ka see hooaeg minu tükile kaotsi 
minna. Ma ei saa aru, kust siis neid naisnäitlejaid edas- 
pidi peaks võetama, kui neid uue teatri alanud hoo- 
ajaks ei ole muretsetud. Paluksin seepärast Teilt asja 
kohta seletust ning teadet, mida mõtlete ette võtta, et 
minu draama ka teistele näitelavadele vabaks saaks. 
Omal ajal kirjutasite mulle, et Teie «Estoniaga» kirja- 
liku lepingu teete. Kas see on sündinud ja kas lepingus 
ka praegune eventualiteet* — teatri mängimise võime- 
tus — vast ette on nähtud? Muidugi poleks tüki vaba- 
nemisega siis suurt pakki, kui teised näitelavad teda 
pole küsinud — ühe Teie teate järgi oli seda Peterbu- 
rist tehtud. On aga lugu teine, siis peaksite küll nõu 
leidma ja sammusid astuma, et meid kahju eest hoida. 
Minu elujärg on niisugune, et ma sunnitud olen kõigi 
oma tööde rahalise tuluga õige piinlikult rehkendama. 
Väga võimalik pealegi, et nüüd, kus pr. Rantanen Lilli 
rasket ja otsustavat osa ei ole mängimas, näidendi lae- 
kaline tõmbejõud väga kahaneb; see tuleks siis tüki 
kesas-seismisele veel juurde. Kas ei ole «Estonia» mitte 
prl. Mieleri angažeerimise peale mõelnud?! See tuleks 
ehk nüüd, kus syur eesti näitelava olemas, Moskvast 


* Võimalus, 
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ära. Mulle ei mahu ülepea mitte hästi pähe, kuida 
üks nii monumentaalne kunstitempel arvab oma hiigläi 
ruumi täita võivat, kui tal näitelavalt näitlejate puudu: 
sel, mis hulga tükkisid tarvituselt kõrvaldab, midagi 
pole pakkuda. Viit näitlejannat nõuab iga teine tükl 
näitekirjanduses! 

Lõpuks ehk võite mulle veel teatada, kas pr, 
tanen «Tabamata ime» soome tõlke kallal ikka tõe; 
töötab. Võiksite mulle tema aadressi saata — ehk kiil 
jutan talle tarbe korral ise. Vabandage seegikord 
jälle koormamist — ei saa teisiti kuidagi läbi! Märkäl 
küll, et Teie mulle enam selle sõbraliku nobeduseg 
ei vasta kui ennemalt, teen selle üle endale ka mõtte 
aga loodan siiski”"et seekord palvet täidate, kuigi 
veidi vastumeelselt, 
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M. Kampmannile, 


Väga austatud härra! 

Tänan Teid kõigepealt saadetud lehtede eest, «Posl 
mees» on mul endal, «Meie Aastasada» läks aga tarvi 

Et Teie minu ema oma kirjandusloos mõtlesite ni 
tada, siis teatan Teile, et teda enam ei ole. Ta SW 
81. aug. vkj. Tallinnas peaaju-rabandusse. Tema süü 
igatsus poega enne surma veel kord näha saada || 
täide minemata. Kuni viimase õhtuni on ta veel mõlt 
mad Tallinna päevalehed hakatusest otsani läbi lug 
nud, nagu tal harjunud viisiks olnud, ning minu «Ju! 
tused» ja «Avalik kiri», mi 
olnud tal sängis, kui suur külaline ukse pihta kopulä: 
nud, et tema vaimuaparaati 
Lõpuks jälle üks palveke — heas lootuses Teie sõb 
raliku lahkuse peale. Mul oleks Eesti Kirjanduse Sel 
põhikirja vaia. Kasvatage minu tänuvõlga ja saal 
mulle see! Nähtavasti sunnivad mind vastased protci 
asjas veel kord sulge pihku võtma? — mitte minu asi n 
kaitseks, sest see põhjeneb ümberlükkamata tõsiasjär 


teda ärevuseni huvitani 


ikki seisma panna. 


«ol ja kaitseb end ise, küll aga nende ilmkuulmata 
valede -kinninaelutamiseks, millega härrad oma 
vüljapääsemata kitsikuses opereerivad. Nii paksu ja 
lihtlasi nii töntsi valet poleks ma siiski mitte võimali- 
Kuks pidanud! Iseäranis groteskne on lugu veel see- 
läbi, et needsamad isikud hirmsal mürinal eneste 
numehelikkust kinnitavad ja neid «vurledeks» 
ja «huliganideks» sõimavad, kes 2X2= viis eilase teha* 
(«Postimees» 199, Tõnisson)! Ma mõtlesin vaiki jääda 
võivat, nähes, et tõde seal, kus teda mõista taheti, 
Jäbi lõi. Et aga «Postimees» publjkule kõiksugu jalutute 
useletustega»* (Aino Kallas, Hindrey) süstemaatiliselt 
lo'mu silma püüab paisata, siis pole mul teist teed va- 
lida, kui jälle kõnelda. Esiotsa jään veel «seletuste» 
Järge ootama, sest mida rohkem neid koguneb, seda 
paremini löövad nad üksteist vastastikku surnuks. Põhi» 
kirja oleks mul teatava diktatuuri-paragrahvi tundma- 
õppimiseks tarvis. Tänan Teid ette tema muretsemise 
est! 
Viisakalt tervitades 

Ed. Vilde. 


93 
- E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 25. (12.) okt. 1913. 


V.a,. härra Virgo! 

Kõigepealt õiendan paar ekslikku oletust Teie kir- 
jas ära, feades, et minu naise kiri nendeks asja ei 
annud.' Mul pole uneski meelde tulnud «Pisuhända» 
enampakkumise-objektiks «Maa» ja «Mõtte» vahel 
teha ja Teid sundida Lilienbachist «üle pakkuma»; ma 
andsin Teile lihtsalt teada, missugune honoraripakku- 
mine mulle teise kirjastuse poolt sule all oleva töö 
kohta on tulnud, mille omandamiseks ma Teile ees- 
Õiguse olin määranud, mille kohta meil aga kaup veel 
legemata oli. See asjaolu selgub juba sellest, et ma 
«Maale» hinda lupasin alandada selle loodetava 
tulu tõttu, et Teie vahetalitus teatritega vast kräbedam 
ja nobedam on kui töödega koormatud üksiklase Lilien- 
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bachi oma, misjuurde veel see tuleb, et minu va 
näidend juba enne Teie käes ekspluateerida on. HOM 
rari tõsta tahtsin aga juba enne Lilienbachi pakkumi 
ja nimelt sel möödapääsemata põhjusel, et ma sen 
palgamäära juures nälga jääksin ma jõuan vi 
poole sellest teenida, mis mul ülespidamiseks 
läheb! K 

Teiseks ei pakkunud ma «Pisuhända» Teile ega an 
teda ka Lilienbachile ühes etenduse-õigusega, nii 
Teie arvamine, kui peaks «Maa» end minu pä 
Leokeseks spetsialiseerima,? täiesti aluseta on. i 
bach pakub mulle 50 rbl. 16-Ik. trükipoogna eest (ül 
kõik missugune kaust) lihtsalt kirjastuse honoli 
ei midagi muud, 


Teie ostu-eesõigust silmas pidades saadan «Pi 
hänna» Teild täna kätte. Käsikiri annab «Tabamata 
formaadis 8 poognat (128 Ik.) vi ja — kui 4 tiitlilehi 
külge juurde arvata, siis on käsikirja 140 1k. — mi 
läheks. «Mõtte» pakkumist mööda 400 rbl]. 
Eelnimetatud põhjustel alandan seda hinda «Ma 
50 rbl. võrra. Meie kaup kujuneks siis ühes teiste 
gimustega nõnd 
1) Käsikirja paušaalhind — 350 rbl. »4 
2) Sellest summast maha arvata minu «Sõni 

aegse võla jääk 105 rbl. J 
3) Ära maksate mulle 1. (14.) nov. 1913 — 100 ri 

kohe peale raamatu ilmumist, kõige hiljem ä 

1. (14.) dets. 1913, 145 rbl. 30 
4) Etenduse hinnast saate nagu ennegi 10%. 
5) Uue trükiga uus kaup 
Kui need tingimused Tei 
tavad ei ole, siis palun kä 
ära anda; seks puhuks aga, kui läbilugemise järel t 
hate otsustada, pean tungivalt paluma, et käsik 
kinnipidamine 3 päevast üle ei ulataks. 


Näen võõrastusega, et «Tabamata ime» «Estoniä 
ometi mitte etendusele ei tule, ehk küll Altermäi 
juba terve on. Mis see tähendab? Igatahes peab Pel 
buri etendus määratud tärminil teoks saama? — 0) 
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Estonia» oma premjä õigust tarvitanud või mitte, 
NL «Estonia» näitlejad kohalikke tegelasi «kopeeri- 
vad»,* selle asemel, et minu tegelasi nõnda kehastada, 
"agu mina neid olen kujutanud — näitekunstniku 
interpretatsiooni-vabadusel on ju kunstilised piirid —, 
"ee ei meeldi mulle sugugi. Et mul aga näitelavadele 
oltekirjutusi pole anda, siis ei või ma sinna midagi pa- 
tata, seda vähem, et ma enda silma järgi ei tea, mis 
laadi see «kopeerimine» õieti on, 


Sel puhul, kui «Pisuhänd» Lilienbachile läheb, jätke 
Tabamata ime» etenduserahad'kõik minu võla täsuks 
onda kätte, kuni summa täis saab. See ei või arvata- 
vasti kaua kesta, kui Peterburist üksi 3. nov, 50 rbl. 
vaate. Ei tule summa kuni 1. jaanuarini 1914 mitte 
kokku, siis maksab Teile Lilienbach puuduva osa 2. jaa- 
nuaril ära, milleks teda oma lepingus femaga kohustan. 
Tahate aga võlga veelgi varem kätte, siis andke 
veda mulle teada — see punkt ei tohi meile kellelegi 
üriliseks takistuseks saada. 


«Ahneks» minema olen, nagu öeldud, sunnitud, Ma 
seisan lihtsalt alternatiivi ees: olla või mitte olla. Leib 
on kasin, riideid ei saa selga, vanadus ähvardab eemalt 
tööjõu kahandamisega ning süda ihkab mõnda vana 
võlga (muuseas rätsep Medelmannile) enne surma ära 
tasuda. Eesti jõukama seltskonna poolt pole minul 
jõuctuse- ja õnnetusepäevadel midagi oodata ega 
lubaks mind jälkusetunne temalt midagi vastu võtta. 
Kui poliitikamees olen ma muidugi üsna rahul, et ma 
kodanlust ka säärasel astmel näen, sest sel on mää- 
ratu agitatsioonivõim ideede eest, mida mina õigeks 
pean — see on tõendus pimedatele!l — 

Loodan, et meie mõlema vahekord ka sel puhul, kui 
teisele kirjastusele töötan, ei teisene, ning tänan Teid 
Teie senise vaevanägemise eest sõbralikult. 

Ed. Vilde. 


lugeda. Keeles olem 
lühendatud ajasõna mineviku vastu võtnud — on meel- 
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divam kõrvale — ja palun seda muutmata jätta, 
samati -sti (kenasti) lõppu. Piibelehe osa peaks 

"Tartu murde tundja läbi vaatama — seal võib mi 
veake ajasõna tarvitamises olla; ehk leiate nõu, Vi 
ka jälle mulle korrektuuris oma soovitusi ilmutada, 


lohtki kurtis. Ma olen Berliini, Viini, Brüsseli jne. 
muurtes teatrites viimastel platsidel istunud ja sinna 
Millejate sosistatud lauseid kõige selgusega ku 
nud: kuidas võivad Teie arvustajad aina diktsiooni s 
ilistada! Teie lehes sooviti akustika asjas tundjate ot- 
Mist kuulda saada. Miks ei lasta läbikatsumist ette 
võita? Halb akustika on ju teatrile määratu rist ja 
Minelise kahju sünnitaja. Ma kardan väga, et «Estonia» 
oma teatri varsti ümber peab ehitama. Seda sündis 
Multgardis ühe suure kontserdisaaliga. Halb akustika 
mineb vahel nõnda, et ruumis üksikuid kohti on, kuhu 
mw kuule, kuna säärasest kohast ees- ja tagapool üsna 
Msti kuuldakse, New Yorgis oli ühel näitelaval 
filisugune «surnud koht»: sattus näitleja selle paigakese 
pvale, siis oli vaateruumi ainult tema suumaigutamist 
päeval. Siit juurest leiate paar väikest täiendu fha; astus ta sealt paar sammu teisale, giis tuli jälle 
ühe muudatuse, mida juba käsikirjale vahele palun Wõna kuuldavale. Stuttgardis aitas mõne samba teise 
gutada, et ajaviitmise eest hoida. Hea oleks, kui Ve kohta paigutamine. — a 
või keegi teine Tartu murde tundja Piibelehe osa Lõpuks palveke: Olge nii lahke ja saatke mulle «Pe- 
juba enne ladumist lahkesti läbi vaataks — olek lorburi Teatajast» see nr. kätte, milles sealse 
väga tänulik; või saate ehk isegi sellega toime? Mun wTabamata ime» etenduse arvustus sees on.* Palun seda 
rohkendada ei ole mitte vaja, ainult vaadata, kas: mille unustada! Meeleolu üle Tallinnas” kirjutate ehk 
mõne murdesõna tarvitamisega mitte ei ole väära Ima minu meeldetuletuseta. 
Piibelehe keel on umbes nii, nagu Peeter Spei 
Rütli? ja mõne muu murdemaa haritlase oma; ta a8 
minu komöödiategelasele teatavat «gemütlich» äi 

Rahast olen lage, nii et At MEE KSME, n E. Virgole. 
ingi m, Muidugi nõuab minu huvi ühtlasi “It 
jaa ige AE atselt ilmuks, Kopenhaagenis, 19. nov. 1913. 

Kopeerimise-afääris ootasin Teilt lähemaid seletüs j , , Austatud härra Virgo! A i 
et ei tulnud, siis kirjutasin Laipmanile* ilma nendi Raha ja kiri käes; «ametlikud» kviitungid «Pisu- 
vastuse «Tallinna Teatajale», mis loodetavasti laupi Männa» ja «Tabamata ime» «Estonia» tantjeemide* 
val ilmub. Tulus ei ole see kopeerimine minu < kohta saadan edaspidi — siis»kui arved teatavale lõpule 
Tallinnas mitte, aga traagiline ka mitte; enam kaht on jõudnud.' ; ) A 
eksin, kui minu draamat laiemates rahvakihtidi Paari päeva pärast saadan Teile «Tabamata ime» läti 
ideeliselt küllalt hästi ei mõisteta, mida arvan märk tõlke tarvis mõned lühendused ja muutused. Kui nimi 
vat. Ka kirjutatakse mulle, et publik dialoogi Väi “Tabamata ime» läti ja ka soome keeles võõrana 
viletsalt kuuleb — juba 4. real olla kuulmine vae või veidrana peaks kõlama, siis palun mõlemat tõlki- 
line! See võib ainult akustika süü olla, nagu jat nimeks panna: «Opdatu» («Der Erwartete»); selle 


94 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 13. nov. 1 
Väga austatud härra Virgo! 

Loen lehtedest, et «Pisuhänd» «Maale» on sa 
ja ootan pikisilmi korrektuuri, mis aga veel siia ei 
jõuda. Saata palun tingimata! Tagasi läheb selsä 


[Allkirjata] 


* Mõnusat (saksa k.). 
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* Etenduse tuludest autorile makstavad tasuošad, 
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lalt «einleuchtend»* ei ole.? Kui läti teatrid mull 
tahavad maksta, siis on ju hea, kuid sellest tingim 
ei võiks tõlkimisele tõket teha; jätan seda Teie 
meheliku geeniuse otsustada ja korraldada. Nii 


annan Teile täieliku vabaduse «Pisuhänna» melii 


panemises: mida rohkem saate, seda rõõmsam 
minu jonnakust aga ärge kartke. 
«Tabamata ime» 1. vaatust märksa lühendada ei 
see pikkus saab ka ainult sellepärast tuntavaks, el 
kõik näitlejad küllalt osavasti ei mängi, kujudele 
sisse ei puhu. Minu 1. vaatus on dramaatiliselt 
parem terves tükis. Tema pikkus ei ulata lubatud M 
rast üle: Björnsoni «Fallissement'i», Ibseni «Fli 
Gableri» jpt. 1. vaatused on veel pisut pikemadki, 
mast vaatust pi mda paigutada, see ei lähi 
oleks patustus idee ja kogu vaimu vastu, $ 
oleks 4. akt ka puht-tehniliselt mokas: Saalepi nõid 
meelseks minemine kahvataks ilma suurema ümi 
seta täitsa ära. Ainus muutmisvõimalus ringreisi ji 
oleks vast see, et terve Salme Pedak tükist kaol 
see lühendaks ka 1. ja 2. akti — ja et lauavõõraid 
mases vaatuses vähem on: dialoogi võiks sealt 4 
ühtedele ja neilesamadele tegelastele suhu panna, € 
hoopis välja jätta, ning tummasid külalisi peaks ki 
likkude isikute hulgast juurde võtma. Ma tahan Ji 
vaadata, mida 4. aktis nende kahanduste poolest 
võiks võtta. Olge nii lahke ja saatke mulle seks pi 


arvel lahkesti kohe kätte, mul endal enam ei ole 
üks. ji 
Kui Teie «Pisuhännale» tiitlipildi lasete % 
siis kõlbaks selleks kõige paremini üks pisuh 
Joonistaja peab muidugi teadma, kuidas si 
Ühes vanemas «Eesti Kirjanduse» aastal 


humoristlikku maiku olema. 
* Selge, arusaadav (saksa k.). 
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nime annan tükile ka saksa keeles, sest et «Tabamäl 
ime» sõnasõnaline ümberpanek kõlata on ja mitte X 


eksemplari «Tabamata ime» raamatut M 


Eisen neid elukaid (pisuhändu, tulihändu, kratt) % 
jeldada.? Ehk saaks kunstnik sealt idee. Loom pi 


Loodan, et «Pisuhänna» parandused kätte saite ja 
Wisikirja -muutsite ning jään «Tabamata ime» ek- 
wmplare ootama, niisamuti edaspidi korrektuuri. 

UL Teie Pinna karutükist rõõmu tundsite, seda tean 
juba; * minu õde kirjutas mulle: «Hr. Virgo silmad sära- 
nd.» Olla aga-ka tigedaid silmi näha olnud. Õe kirjel- 
(us tervest jandist ajas mind ja minu eite vastu taht- 
Mist mitmel päeval veel naerma. Pinna olla «tema mis 
8 olnud, nii et mu õde ehmatuse pärast keeletu 
olnud. 

'Tänan'ja tervitan! 


Ed. Vilde. 
Jk, Kas pr. Rantanen 


parandused kätte sai? 


' 


96 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 20. (7.) dets. 1913. 

Austatud härra Virgo! 
Raha tuli — olge terve! Kuid Peterburi summakese 
Mae ei meeldi mulle sugugi,' See tõmbab mul 
ihest käsil olevast ettevõttest paiguti kriipsu läbi, Ma 
liürisin endale nimelt, et kallist ja kidurast elust mööbli- 
lubades kord pääseda, iseseisva korteri, kuhu juba 
19. (16.) dets. sisse pean kolima. Sinna on mööblid ja 
kõik muud tarbenõud sisse osta ning selleks kulub mul 
palju raha ära. Seepärast rehkendasin kõigi oma 
mada olevate honorarisummadega. Mida vähem mul 
Mularaha on mööblite eest välja maksta, seda enam sa- 
lün, neid järelmaksu peale võttes, kõrilõikajate küüsi. 
Dige seepärast nii lahke ja käige Peterburi inimestele 
lügevasti peale, et nad võla viibimata ära tasuksid. 
Neil ei või teadmata olla, missugustes oludes mina 
lan: seda ülbem minu kirjanikupalka kinni pidada, 
pealegi, kus nende sissetulek etenduseõhtust õige hea 
vlevat olnud, Kirjutage neile minu nimel varsti veel 
kord, muidu satun, küi mitte. mööbliostuga, siis ometi 
(liriga hädasse, mida mul poolteist kuud ette on maksta. 
Siinsed maja-agraarlased ei tunne armu. Raha palun 
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seekord võimalikult postiga saata, siis saan 
krooni rohkem, 

«Pisuhända» palun, kui see mitte juba pole sünt 
nud, viibimata lubaküsimisele saata.* Kui 10 poogii 
välja lõite, siis saite ta tervelt 150 rbl. odavamalt, % 
Lilienbach mulle pakkus. Loodan, et Teie agar agent 
talitus vähemalt poole sellest diferentsist mulle täi 
toob. Jään raamatuid ootama. 

Lilienbachiga on mul leping teoksil. Ma vaatan % 
peale nii kaua skeptiliselt, kui mul tegelikke tõendi 
ei ole tema pidamise kohta teise kontrahendi po 
Lepingus olen mina iga mõeldava riisiko eest kaitsti 
Murdub leping, siis murdub ta minu arust juba kii 
oleva aasta jooksul, millega mu sulg jälle täiesti y 
oleks. Ma arvan, et ma Teile ühte või teist eventüi 
teeti juba mõne kuu pärast võin teatada. Sedap 
lükkasin ka «Vaba Sõna» kaastöösoovi tagasi, 
olla, et ma lepingus endale poliitiliste artiklite 
perioodilises kirjanduses ilmuvate följetomi 
kohta vaba käe jätan, mil puhul «Meie Aastasajäll 
kes ka kaastööd küsib, ühte ja teist võiksin km 
seldada. ' 

Kohtuprotokolli saadan täna,* Vabandage viibimisi 
olin teise üsna ära unustanud. Võtsin temast ärakii 
Siinjuures tuleb mul üks asjake meelde, mis°f 
psühholoogiliselt huvitab ja mille kohta Teilt ami 
seletust tahtsin küsida. 11. novembril 1911 kirjul 
G. E. Luiga mulle, Tallinnamaa Rahvahariduse Seli 
olnud minu «aineliste olude ja vahepealse ha 
pärast nõu käimas» üht «Eduard Vilde õhtut» 10] 
panna, kuhu cand. Leetberg'i kõnet pidama tahetud 
suda' ja mille sissetulek minule pidanud minema: (4 
kanded minu töödest jne.) Õhtu olnud juba 21, 
peale määratud, kuid «täna kuulsin, et seks päev 
vist saali ei saa»; pidi siis paar nädalat hiljem olemäi 
Seda kirjutas G. E. Luiga mulle siis, kui ta väga 
jalt soovis, et ma «Estoniale» avamisetüki kirjutali 
juurde lisades, et honorar kindel on: «üksainus isik 
100 rbl. algupärase tüki eest lubanud, teiste poolt tüli 
muidugi rohkem. 

Teie ei tarvitse mulle selle asja kohta, mis 
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nlnult G. E. Luiga karakterisse puutuvalt huvitab, muud 
lbatada kui seda, et kas niisugune kavatsus Teie selt- 
nis kunagi käimas on olnud — kas see fakt on. — 

Oma uuest korterist tunnen sooja meelehead: esi- 
mene oma kodu 8-aastase mustlase-elu järel! Peaks 
mul jõudu olema teda pidada! Pärast 29. (16.) dets. 
üdresseerige siis:... 


Tänan ja tervitan 
E. Vilde. 


ml elldise kviitungi saadan, kui"ka Peterburi raha 

les. | 
Loen suure võõrastusega Metsanurga imelikku mär- 

kust minu seletuse alt (Eesti Kirjanduse Seltsi asjus).* 

1 jt näib mind ju üsna mürgiselt vihkavat! 
m, hm! 


97 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 21. dets. 1913. 


kaa, Austatud hr. Virgo! 
«Pist händ» jõudis pärale. Raamat on nägus, aga mõ- Il 
ned jämedad ja rumalad trükivead rikuvad nii väga li 
lema sisu, et Teie mulle nende eest tingimata satisfakt- 
Mooni peate andma. Kõik minu palved ja hoiatused 
pole mõjunud — nüüd kandke kulu (või Veeretage see: 
trükikoja peale) ja laske paranduse-sedelikesed trük- | 
kida ning kõigile veel müümata eksemplaridele laos | 
ja kauplustes juurde kleepida. Ka teistesse linnadesse | 
peaksite neid sissepanemiseks saatma. Muidu ei lähe | 
milgi kombel! | 
Raskemad vead on: 

Lk. 41 (Sander) «omandatud paelus» asemele 
tuleb: «oma pandud paelus». l 
(Linnupüüdmiseks «pannakse» paelad.) | 
Lk. 56 (Laura) «Ja, mina armastan noid» asemele (1 
tuleb: «Teib armastate neid?» NI 
Lk. 81 (Vestmann) «õhtuse rongaga» asemele: 

«rongiga». i 
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«isameest». 


Lk. 90 (Piibeleht) «ustavat inimest» 


äikseid sõnu nagu «ju» ja «ka» puudub va 
kaia Add ei jõua tatamalddi ka olete sõna «ÄTÄNI 27 
tud» t-ga (träneritud) parandanud (Piibeleht Ik, 1 
mis ju võõriti on, nagu te kui prantslane a 
teadma;' korrektuuris oli see minu teada õieti. 


ed vead on osalt juurde tehtud, osalt välja tõsi 
tud. Ilma nende parandamiseta ei saa näitlejad sisu! 


aru, ka lugejad mitte, i 


160 (lõpp) on veel «liiategi» asemel «lil 


tagi», 


Kurat võtku, et eesti raamat kunagi ilma trüki 
sõnnikuta ei või ilmuda — välismaa raamatust 


tulega viga otsida. 


Jään lootma, et minu palvet viibimata täidate, | 
randuseribake võib esimese või viimase kaane 


2 
k 


jes olla. 


98 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 24. (11.) dets. 14 


Austatud härra Virgo! 
Palun mulle «Pisuhännast», millele tri 


Neava tervitusega 
h Ea. Vild 


dus sisse on kleebitud, üks eksemplar näha 

Meelemõrudus eistaha minust lahkuda. Raami 
rikutud. Need kolm hullu moonutust («rongiga» äi 
«rongaga» pole tähtis) poleks hoolsamal korrektui 


ka Tervitades 
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revisjoni lugemisel võimalikud tohtinud olla, kuna ' 


aega leidsite ajasõna minevikku ja muid tühiseid“ 


Ed. Vilde 


99 
E. Virgole. 


Kopenhaagen—Valby's, 5. jaan. 1914. 


Austatud härra Virgo! 


Kirja ja raamatu sain.! Trükivigade asi on siis nüüd 
tahe. Aga kas poleks selle eest hoida saanud, et Men- 


ning «Tabamata imet» ära ei vussiks?? 
barbaarselt, otse lihuniklikult! Ammu 


Ja pealegi nii 
enne «Estonia» 


esietendust palusin Teid näitelavadele minu tingimust 
featada, et kärpimisi ja muid olulisi muudatusi ainult 
minu nõusolekul võidakse ette võtta, Nii armas 
kui raha mulle ka on — oma töö äranarrimise hinna 


vest ei tahaks ma teda siiski 


mitte teenida. Just Men- 


mingu poolt oli hädaohtu karta, sest set tema, nagu 
omaaegne kriitika näitas, minu tüki ideelisest alusest 
ja mõttenöörist aru ei saa, Ma ei pea juhtumist ise- 
enesest ju mitte liiga traagiliseks, ei tee Teid tema 
eest ka mitte täiel määral vastutavaks — nähtavasti 


ei võinud Teie Menningu ümberkäperdamist 


sel 


määral ette aimata —, aga korduda ei tohi lugu mitte 


enam, ei «Tabamata imega» teistel näitelavadel, 


«Pisuhännaga» ühelgi. 


ei 


Ma palun Teid seepärast mõ- 


lema näidendi mängida andmisel ikka tingimust juurde 
lisada, et tükkide lühendamiseks ja muuks muutmiseks 
minu nõusolemist vaja on. Kes sellega ei taha leppida, 


jätku tükk mängimata. Kas ma Menningule, 
viis lihtsalt häbemata on, «Pisuhända» üle 


kelle tegu- 
üldse eten- 


(lada annan, see jääb mul veel kaaluda. Mis Teie selle 
kohta arvate? Igatahes jätke «Pisuhänd» «Vanemuisele» 
pakkumata, ning hea oleks, kui Teie «Tabamata 
imet» temale ka mitte ei oleks pakkunud, mida ma 
ei tea; ma olen senini oletanud, et Menning seda Teilt 


mängida küsis. — 
Kuidas on aga lugu «Pisuhänna» 


etenduseloaga? 


Mulle tuleb Peterburist Otto Petersoni käest äge kiri? 
milles kaevatakse, et tükk dramaatilisse tsensuuri veel 
sissegi pole antud, kuna Teie ühele sealsele 
seltsile” esietenduse tingimused telegraafi teel teada 
olevat annud — seega luba müünud, mida Teil ei ole, 


32 E. Vilde. Artikleid ja kirju 
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Seltsil olla eriliselt selle näidendi ettekande tai 
juba saal üüritud ja nüüd minna sissemakstud käsirah 
vett vedama. Kes maksvat seda? küsib kaebaja. 
Mis on sellega? Ma ei suuda 
saatmise tsensuuri, mida Teile tr: 


kirjast loen, et tükki ka Viljandisse küsitud, kus tedä 
juba jõulupühil tahetavat etendada. Sellest arvä* 
sin võivat eeldada, et Teil luba juba käes, kuigi häi 
daselt ruttu. Petersoni kirja tõttu seisan nüüd mõistä 
tuse ees. Lubamata tükki ei saa ju Viljandis ega Peter 
buris etendada! Ainus võimalik oletus on see, et di 
maatilise tsensuuri ametnik Petersonile vastates eksi! 
tuses oli. Olge niislahke ja õiendage Peterburi asi kol 
ära, sest püstihull oleks ju, kui sealse saali käsira 
pärast veel protsess tuleks. Ma vastan täna Petersomil 
mis mõistan, ja nimetan ka Naisteseltsi võlga. 

Kui minu õde — Teilt kuu!des, et ma Teie käest ve 
mitte raha ei saa — mulle räägitud 100 rbl. saatis, sili 
palun Teid veel kord seda võlga temale minu teatri 
honoraridest ära tasuda, Teatage temale postkaardil 
kui summa Teil käes, ja ta viib raha Teilt ära. Sedi 
võlga kanda pole mul mitte lõbus. Kirjutage ise k 
tung valmis, et tema minu volitusel selle Taha Teil 
vastu on võtnud; küll ma selle summa siis ka oMi 
üleüldisesse: kviitungi üles tähendan, kui Teiega arvi 
õiendan. A ' 
Soovime mõlemad Teile head uut aastat ja tänami 

i t, 

Teie soovi ees 0 A 


100 
M. Kampmannile. 


Kopenhaagen—Valby's, 12. jaan. 1914) 

Väga austatud härra! 

Leian alles täna mahti Teid kirjandusloo kingitusi 
eest viisakalt tänada.' Lugeda pole teda aja puudus 

veel mitte saanud, vaid ainult lehitseda. Nähtavasi 

on ained, napist kujutuse stiilist hoolimata, nii 0] 
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raks kuhinenud, et uuema kirjanduse tarvis uus köide 
peab järgnema. Teie kogumiseusinus on respektaa- 
bel*, see paistab kohe silma. 

Teie viimase kirja kohta Eesti Kirjanduse Seltsi ja 
minu asjus lubage tähendada, et meie mõlema mõis- 
ted tõest ja õigusest sedavõrd lahku lähevad, et mul 
raske on Teie vahemehelikust seisupaigast lugu pidada. 
Kas ei ole Eesti Kirjanduse Seltsi au rahva ees kõige 
paremini kaitstud, kui ta õigust teeb? Õigust teha oli 
tal nüüdki veel võimalik, tehtud ülekohut parandades, 
Mida tehti aga selle asemel?» Auku püüti vale ja ikka 
jälle valega kinni toppida! Lubage küsida: Milles näete 
«satisfaktsiooni»*", mille mina «täiel mõõdul» 
kätte olevat saanud? Kas selles, et minu kaebus «põh- 
jendamatuks» ja auhinnakomisjoni, esimehe ning 
eestseisuse tegevus «õigeks» mõisteti? Et seesama 
komisjon ostentatiivselt*"* uuesti ametisse määrati? Et 
esimees nüüd «haiguse pärast» ametist lahkub,? kuna ta 
enda eest pool aastat valetada on lasknud, ilma suud 
lahti tegemata, ja kuna ta nüüd sallib, et tema lahku- 
miselegi teine põhjus antakse kui see, mis õige on? 
Minu loogika ütleb mulle, et minule ja seltsi aule 
kõige vähematki satisfaktsiooni ei ole antud, ja minu 
moraal õpetab, et aumees mitte nõnda ci talita, nagu 
härra V, Reiman. Aumehel on julgust ja jõudu ava- 
likult tunnistada: «Ma olen eksinud; seda eksitust ei 
lase ma maha valetada; ma lähen selle avalikuks saa- 
nud eksituse moraalsel survel!» 

Minult «Nachsichti»**** soovides teete Teie seltsi ja 
tema juhtivate tegelaste vahel eraldavat vahet, See 
on ebaõige. Need juhtivad jõud ongi praegu selts, 
Nad on seda nii väga, et nad seltsi põhikirjagi ei tar- 
vitse silmas pidada — nad on endile seltsi üle dikta- 
tuurivõimu usurpeerinud*****, nagu minu asja käsitlemi- 
sel nähtavaks sai. Niisuguse «seltsi» vastu oleks aga 
iga hoolimine seesama patt nagu silmade kinnipigista- 


* Aukartust äratav, lugupeetav, 
* Rahuldamist, rahujduse andmist, 
** Hooplevalt, demotstratiivselt. 
*"* Kannatlikkust, leebust (saksa k.). 
*"* Vägivaldselt enda kätte kiskunud. 
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mine mõne muu korruptsiooni eest. Sellelt seisupaigall 


avaldasin oma viimase seletuse ja ütlesin oma tö 
Eesti Kirjanduse Seltsi hindamise alt lahti.* E. K. Selt 
kui rahvaliku asutuse vastu, milles kolgapoliitikat 
aeta, mõistaksin minagi kõike tarvilikku lugupi 
mist üles näidata — võite seepeale üsna julge olla! 
"Terviseid ja õnnelikku uut aastat! 

Kõige austusega 

Ed. Vilde, 


Jk. Tegin «Maa» kirjastusele ülesandeks Teile «Pi 


hända» kätte saata osalisekski revanšiks* Teie k 
tuste eest, 
101, 
«E. Virgole. 


V. austatud härra Virgo! 
Loen Tallinna lehtedest elava meeleheaga,' et «E 
tonia» repertuaarikomisjon tükkide esietenduse hohi 


rari üleüldise fiksumi** näol kindlaks on määranii 


ja mitte liiga madalalt. See annab autoritele jala-ali 
ning seega ettevõttejulgust. Vist ei seisa Teie 

likult sellest mõistlikust otsusest mitte kaugel, ja so 
vida jääb ainult, et osaühisus ta vastu võtaks. Sai 

n, et «Pisuhänd» «Estonias» — vist kaal 
premjäärina — lambivalgust näeb,? sest selle näil 
lava kohta on mul, hoolimata kõigist ta nõrkusi 
ometi kõige rohkem usaldust. Seal on diletantlikki 
algajate hulgas mõnigi tõesti loomisvõimeline | 
lent, kelle kunstniku-instinkt režiilegi *** tuluks tu 
kuna «Vanemuises» peale Simmi* aina marione 


tut «drilli» kultiveerib. Selle kohta on mulle isik! 


a kokku -— mõndagi jutustanud, kuna ma 
* Vastutasuks, 

”" Kindla summa. 

* Näitejuhatuselegi. 

““ Toimivad. 
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Valby's, 12. jaan. 19 


ageerivad****, kelle tantsitaja aina pealiskaudset, hingi 


Menningu ligikonnast — ma puutun siin eesti üliõji 


ningut tema vaimlise väärtuse poolest ka isiklikult 
kaunikesti tunnen. Peale korporaali «Schneidigkeit'i»* 
läheb näitejuhil veel palju muud ja kaugelt tähtsamat 
tarvis — kõigepealt loomuandelist kunsti mõist- 
mist. Kui Teil siis korda läks minu «Pisuhända» «Es- 
toniale» esietenduseks kaubelda — lehtede teatest pole 
seda kõige kindlusega näha —, siis olen Teile õiglaselt 
tänulik, 

Ühtlasi loodan, et Peterburi konflikt hea lõpu leidis,' 
sest Narva «Rahvalehest» loen,” et «Ustavuses» «Taba- 
Mata imet» pidi mängitama:* vist võeti see «Pisu- 
hänna» asemele, ja nõnda pole saali käsiraha mitte 
kaotsi läinud, (Petersoni kirjas ei seisnud, missugune 
selts Teiega «Pisuhänna» pärast kaupa tegi.) Näen 
muidugi, et agendikohused Teilt vaeva ja kulu nõua- 
vad — olge terveks, mõistan igast heasoovi-tähisest 
lugu pidada! Olen ühtlasi peaaegu kindel, et «Pisu- 
händ» juba ammugi tsensuuris on — vastupidist on 
raske oletada. — 

Lõbu teevad mulle «Tallinna Teataja» kriitilised mär- 
kused «Pisuhänna» kohta.” Või juba «pamfletid» plat- 
sis! Sa jumal seda väiklust! Ja Kirjanduse Seltsi kaits- 
takse! Oo, ool — Ma ei tea, kas Teie järgmist iseloo- 


, mulikku nähtusekest suvel tähele panite: Tartu lehed 


ja «Päevaleht» tõid sõnumi,* et minu novell «Leib» («Ju- 
tustuste» seest) ühes ungari ajakirjas ilmunud ühes 
Minu pildi ja meelitavate kriitiliste märkustega minu 
kirjandusliku tegevuse kohta. Selle teate jättis «Tal- 
linna Teataja» toomata; silmade vahele jäämine 
oli võimatu, sest sellestsamast rubriigist võttis leht teise 
kirjandusliku  notiitsi («Postimehest») kohe üles,!? 
Mõni aeg peale seda toob Hubel «Jutustuste» kohta 
arvustuse”! ja kuulutab nüüd tõsise ja targa näoga 
«ette», minu novellide-kogust võivat «Leib», justament 
«Leib», küll «ilmakirjandusse pääseda»! — — 

Amüsant** on ka Reimani taganemise lugu,!? «Hai- 
guse pärast» — nagu riigikantslerid, ministrid ja kuher- 
nerid! Kampmann kirjutab mulle 12, septembril 

= ' 
* Kaprali agarus, südidus (saksa k.). 
“ Lõbus, huvitav. 
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+ 
sõna-sõnalt: «Mis nüüd Teie satisfaktsioonisse puutub, 
siis olete Teie seda täiel mõõdul saanud. Auhinna» 
mõistjad on isiklikud seletused ära andnud, rohkem el 
või neilt nõuda, Seltsi president on ame 
tist ära astumisega näidanud, et temalgi tõsi 
taga oli, Tema vaadete ja maitse üle võiks vaielda jäi 
tulevik peab ta üle kohut mõistma, kuid ei või ütelda 
et tema omalt seisukohalt vaadates mitte kui aus 
mees ei oleks talitanud»... 

Aga see «aumees» laskis enda nimel kuu ja täh 
taevast maha valetada, ilma suud lahti tegemata, 
nüüd laseb ta rahuga edasi luisata, et tema «ha 
guse» pärast ametist taganenud, ja mitte sellepäräi 
et minu «toetusraha» olude pitsitusel ometi «aupä 
gaks» tunnistati, kuigi aupalgaks ei millegi eest. (Kami 
manni papilik-keeruline kiri oli minule seks otstarbe 
kirjutatud, et mina asemikkudekogu otsusega rah 
jääksin ja Kirjanduse Seltsi vastu mitte enam uute sele 
tustega välja ei astuks.) Kurat teab! Eestis näikse a 
mine lihas ja luus olevat, et poliitikat ainult vale jäi 
pettusega saab ajada ja et viimased seepärast täiesii 
legaalsed abinõud on! - 
Kui odav oleks ometi olnud asemikkudekogus tõ 
ja õigusearmastajaid aumehi markeerida ja öelda: 
on eksitus juhtunud — teeme selle heaks! Kuid 
samm oleks ju nuppu, poliitilist nuppu nõudnud, nih 
see puudub härradel. «Die Dummheit ist des 
Esten Feind.»* 

Ma ei ole endale «Voogu» veel mitte lasknud saata 
Mis Teil tema sisu vastu oli? Kas tahetakse temaga jä 
üht uut kirjandusevoolu inaugureerida ** — «suurlinnah 
Tallinna ühiskondlik-filosoofilist-realistlik-individuäs 
listlikku? Tasakaaluks «Noor-Eestile», kes omakord 

sotsialismiga õnne tahab katsuda, nagu mulle tulnud 
kaastöö-kutsest loen. «Vaba Sõna» tahab täie tõegä 
sotsialistlik olla?'* Olen uudishimulik Suitsu'5 ja Lin 

det,!6 Semperit'” ja Marie Heiberg'i'? sotsialistiden 

tundma õppida. Karneval ongi käes. — 


* Rumalus on vaese eestlase vaenlane (saksa k.). 
“ Pidulikult pühitseda, pidulikult ametisse või jalule seada. 
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Lõpuks paar ärilist märkust. Palun Kampman- 
nile (Maarjamõisa uul. nr, 6, Tartus) ning minu 
Öele (Raua uul. 10, Tallinnas) kummagile 1 eks. «Pisu- 
hända» saata. Loodan, et need veel minule määratud 
autori-eksemplaride arvu kuuluvad — olete senini Jah- 
tise käega olnud. Teie kirjastuse muid tooteid pean 
küll osta laskma, millega püüan valmis saada. 

Õemehelt tuli täna laenatud 100 rbl., mille tasumine, 
nagu teate, Teie hooleks jääb. Leping Lilienbachiga on 
senini veel «viigi» peal, 

Viljakat uut aastat ja terviseid, mõlemalt abielu-poo- 
lelt! Oma uue kodukesega olen rahul. 

Ed. Vilde. 
102 
E. Virgole. 


Valby's, 20/ (7,) jaan, 1914, 
V. austatud härra Virgo! 

Teie kiri käes. Rõõmustan elavalt, et estoonlased 
«Tabamata imet» Tartusse tahavad viia.' Meelehead 
tunneksin ka, kui minu õe teade tõeks läheks, et 
pr. Rantanen «Estonias» külalisena Lillit etendab? 
Mulle tunduski juba, kui oleks tükk veidike liiga vara 
«Estonia» repertuaarist välja heidetud: protsendi järgi 
ei võinud osavõtmine (liiategi pühade eel) mitte vä- 
hem olla kui mõne teise praeguse noviteedi* korda- 
miste puhul, kui lehti võib uskuda. «Pisuhänna» kauba 
eest «Estoniaga» ütlen Teile tänu ja rõõmustan, et esi- 
etendus lähedal.? 

Õemehe väljapaneku asjas arvan paremaks, et Teie 
need 100 rbl, temale ära maksaksite; loodan sedapuhku 
läbi saavat, kui mulle ülejäägi kätte saadate, ning häda 
puhul võin temalt jälle küsida. Telefoneerige mu õele, 
kui maksta võite, küll ta viib Teilt ära, Peterson tea- 
tab,* Naisteselts, kus tema säru teinud, ollagi võla va- 
heajal juba teele saatnud — s. t. kui temale mitte ei 
luisatud —, nii et siit lisa saite või lähemal ajal vähe- 
malt saate. Saali käsiraha asja õiendab Peterson: olevat 
veel maksmata olnud, — Kas ei võiks «Pisuhänna» luba 


* Uudise, 
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* 
Pukitsa kaudu varemalt kätte saada?" Ehk olete temaga 
tuttav? Kuid asjata ei taha ma Teid koormata. Peters: 
nimetab teda umbkaudu sel mõttel, kui oleks nema 
«Tabamata ime» loa tähendatud teel ise kätte saanud. 
Nüüd natuke instruktsiooni «Vanemuise» kohta, Pä 
rast Menningu kohitsemist ja vussimist «Tabamä 
ime» kallal? — ta olevat peale kärpimise ka dialoogi 
mõtteliselt muutnud — ei ole mul asja «Vanemulisi 
vastu iseäranis coulant* olla. Kui Teie praegu Tarl 
käies temaga «Pisuhänna» kaupa mitte juba maha öl 
teinud, siis palun Teid seda edaspidi tehes järgmised 
tingimused stipuleerida *: 
1. Esietenduse eest 50 rbl. põhimaksu. 
2. Kõigi järgnevate eest 10% brutost. > 
3. Igaks sisu muudatuseks on minu nõusolemist väjä: 
Rikun ma segga oma vahekorra Menninguga ära 
ei ole midagi parata. Ennast kui autor linnupriiks tel 
ma ei lase. Ehk meeldib tükk «Estonias» sedavõrd, 
estoonlased ta oma kevadiseks külaskäigu-näidendikt 
valivad — siis saavad tartlased teda muidugi näha. Jää 
huviga ootama, kuidas näiteosad «Estonias» ära ja: 
tatakse. — 
Mida Teie Gailiti tõlkest loodate?? Issand aitaks, 
ta tükki Menningu kombel ümber ei hakka luuleti 
Mul on küll läti peast parem arvamine kui eesli 
pust, aga mine tea! Lasin endale toona «Helsing 
Sanomat» saata? ja konstateerin, et soome arvustd 
«Tabamata ime: ust paremini aru saab kui kõik ee 
kriitikud — niihästi kiitjad kui laitjad. (Minu näi 
saab soome keelest tarvilikul määral jagu.) Mida 66 
arvustuse kohta veel öelda, kui Hindrey «Pisuhän 
lihtsat ja lõimeni läbipaistvat kudet ei mõista!? Ti 
arust on minu Piibeleht kah suur kelm — «kõlbel 
kaabakas,” nagu Laipman ütleks! Minu nina tõug 
takse ühtelugu tõe peale, et meie paljupõlatud publil 
siiski palju arukam on kui meie arvustus — vähemäl 
lugemisepublik. 
Tervitame Teid mõlemad! 


Ed. Vilde, 


* Lugeda: kulaan (prants. k.) — vastutulelik, lahke. 
* Kindlaks määrata, (sääraselt) kokku leppida. 
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103 
M. Kampmannile, 


Valby's, 24, (11.) jaan. 1914. 


- Väga austatud härra! 

Oma endistes kirjades mäletan tähendanud olevat, 
wi ma 18. eluaastast (1883) peale tänapäevani ainuüksi 
üjakirjaniku- ja ilukirjaniku-ametist olen elanud, Aina 
el mõttel kõnelesin oma tööst ja teenistusest. Mingit 
Muud ametit pole ma õppinud ega 'kunagi pidanud, ka 
omigrandipõlves mitte. 

Kui ma 1906. a. algul Peterburi ja Helsingi kaudu 
Yürichi põgenesin, siis oli minul pisut «Uudiste» toi- 
Mmetuses teenitud palgaraha taskus, minu naisel natuke 
wmalt laenatud kopikaid. Berliinis saime kumbki 10° 
marka teeraha (edasisõitmiseks Šveitsi) ühest Saksa 
Wotsiaaldemokraatliku partei emigratsioonikassast — 
finus abi, mida ma olen tarvitanud. Zürichis kirjutasin 
Wodamaid kaks artiklit («Die Agrarverhältnisse bei den 
Islen»* ja «Die Aufstandsbewegung der Esten» **) aja- 
kirjale «Die Neue Zeit» (Berliinis), kelle toimetaja 
Karl Kautsky,? minu olukorda tundes, mulle honorari 


» (ümbes 85 franki) juba enne tööde ilmumist kätte saatis. 


Pihlakalt oli mul «Prohvet Maltsveti» esimeste poog- 
hate järeltrüki honorari saada, mille kätte nõutasin, nii- 
hamuti maksis P. Speek? kes meiega koos oli põgene- 
Mud, mulle osa veel saada jäänud palka välja, Nõnda 
näljutasime endid kevadeni läbi ja sõitsime Helsingisse 
lagasi, et Venemaa liikumisele, mis veel kustunud pol- 
nud, ligemal olla. Helsingis hakkasin mõnda oma novelli 
haksa keelde tõlkima, kuna mõte tuli pilkelehte «Kaaki» 
üsutada, mille sissetulekust endile ülespidamist näpis- 
lasime. Tol ajal ilmus ka minu novell «Nende poeg» 
üjakirjas «Die Neue Welt» tõlgituna ja tõi mulle um- 
hes 100. soome marka sisse.“ Soome allikast saadud 
teade, et Peterburist minu kinnivõtmise-käsk tulnud, 
njas mu sügisel Kopenhaagenisse, kuhu naine 6 nädala 
' 4 


* «Agraarolud eestlaste juures» (saksa k,). 
* «Eestlaste ülestõusuliikumine» (saksa k,). 


505 


edasi «vihtuma», iga valmiskirjutatud poogna eest P 
lakalt kohe honorari saades, mis umbes 1 aasta kesli 
Vaheajal olid Berliinis, Stuttgardis, Viinis ja Karlsii 
hes mõned minu novellikesed («Versorgt»,? «Die Listi 
«Fleisch»,7 «Grischas Traum»,? «Der Wohlgesinni 
ja mõned artiklikesed ajalehtedes ja ajakirjades ilm 
nud, mille honorarid mulle Saksamaale ümberkolim 
seks abi andsid. Nürnbergis ja Münchenis ainult mön 
kuud peatades, asusime talvel 1908 Stuttgarti jääda 
malt elama. Siit hakkasin kutse peale «Päevalehi [ 
ja «Virulasele» kaastööd tegema (5, 6 ja 8 kop. ridi 
kirjutasin «Lunastuse» (ilmus «Virulases» ja raami 
tuna), müüsin Pihlakale oma endised tööd 2000 rbl, 
ära (250 rbl. eest oli Pert neid enne «Päevalehe» K 
annetena avaldanud) ja sain seega majanduslikult pii 
paremale järjele. (Oma tööde soome tõlgete eesi 
peale «Mahtra sõja» ja «Koidu ajal» mitu vähe mi 
osalt saksa keelest — ma honorari ei saanud.) Et mi) 
naine ühe aasta (1910/1911) Ameerikas endale ise 
teenis («Uue Ilma» toimetajana '°), kuigi oma näi 
kahjuks, mis meie pikk kiratsemiseaeg isegi juba äi k 
purenud, siis oli mul võimalik natuke raha kogil 
Kuid ettevaatamata teekond Ameerikasse, mille 
baarseid olusid ma ei suutnud välja kannatada, nii 
mõne kuu pärast juba tulitsejalu tagasi kolisime, 
korjanduse kõik nahka. (Olin enne vaheajal Briisši 
ja Viinis aina ajakirjanikuna tegev olnud.) Kop 
haagenis elame nüüd kolmat aastat üksnes minu | 
kirjanduslikkudest honoraridest, kuna ma «Pä 
lehele» kaastöö peatoimetaja ja väljaandja kaaba 
pärast 1912. a. algul üles ütlesin.* «Tabamata ime» 
mulle siiamaani kirjastuse- ja teatrihonorari pi 
600 rb1., «Pisuhänd» raamatuhonorari 350 rbl. 
toonud. Lisaks tuli uuemate järeltrükkide hind 191! 3 
«Mõtte» kirjastuselt veel ilmumata -töökeste 
165 rbl. ja ühelt röövtrükkijalt 220 rbl." Viimane, 


* Tegelikult seisis see «Tabamata ime» kirjutamise pärast Ji 
Su aastat varemalt, — Autori märkus, 
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“maapaolase»-õnnetust tarvitanud, et trükikoja firma 
nll minu novelli «Astla vastu» salaja järel trükkida — 
koguni kahes väljaandes korraga! Pihlakas andis mulle 
ünja alles mullu üles. «Aumees» — jälle üks neist pal- 
jJudest, kes kodumaa ja sugurahva saatust «palavas ar- 
mastuses» juhivad — salgas ja puikles pool aastat, kuni 
la viimaks kohtuprotsessi ähvardusel raha ära mak- 
his... 

Oma vanemate tööde järeltrükkide eest olen viimase 
kuue aasta jooksul kokku siis 2635 rbl. honorari saa- 
nud, mis jooksva teenistusega ühes mind kui naise- 
Mcest siiamaani on toitnud — muidugi välismaa kalli- 
“luse kohta armetult, ainult vegeteerimist võimal- 
ilades, aga mitte elamist. (Sellest sissetulekust oli mul 
ka emale abi anda.) Ma olen aga läbi ajanud, iga lõbu 
oma -elukavast maha kustutades ja üheksa aastat 
karskust pidades; minu ainus «asjata» rahakulu on suit- 
wolamine, mille mahajätmisega kaks korda katset olen 
isinud, kolm kuud kummalgi korral vastu pidades, kuid 
hõrkus võitis: ei saanud ilma tööd teha, puudus mi- 
(lagi. 

Kõik need pikad aastad oleme mööblitega kambri- 
kostes elanud ja väljas söömas käinud, kuni aastavahe- 
lüsel (praegu) igatsus oma kodukese järele nii vastu- 


“Wismatuks läks, et iseseisva korteri üürisime ning 


Msseseadesse kõik oma rahalise jõu ühes «Pisuhänna» 
Monorariga matsime, osalt veel võlga tehes. Endistest 
töödest pole mul nüüd enam ainust rida müüa, oodata 
on ainult «Pisuhänna» ja «Tabamata ime» teatritant- 
joemid*; nõnda seisan tuleviku kohta aineliselt üsna 
feadmatuses, mis rõõmu «oma kodu» üle märksa aitab 
lümestada. Kui maksa ei jõua, viiakse võlgu võetud 


p Mmööblid ära ja kaotan sissemaksu; kui üüri ei jõua ta- 


muda, kaotan kuu jooksul peavarju, sest siin on kapi- 
falism nõnda korraldatud, et ta eksimist enda vastu 
mitte kaua ei tarvitse kannatada — aktsiaseltside ma- 
jad ja sisseseaded. Nii on korralik, aga selle korra tulu 
maitseb organiseeritud kapital lõviosalisena; vaesel ini- 
Mmesel murrab ta antud puhul kaela. Kuid elama peab 


* Autori tasuosa etenduste tuludest, 


ja läbi peab ka saama — rabelen siis edasi, kuni jõi 
Ja loen lõbuga kodumaa lehtede juhtkirju «aumi 
test», kes valetades ja variseritades nii «palavasti» 


davad «armastada» — kui kristlased muidugi ka «Ol 


Tervitades Ed. Vilde, 


vaenlasi»! 


104 
B. Lindele, 


Austatud härra! 


di 
Seltsi poolt mulle tehtud ülekohus sugugi kurvasi k 
läks mul ju seeläbi korda natuke kodanlikku kori 
siooni paljastada ja härraseid in Hagranti* tabada, 
lega võin aina rahul olla. 
Vähem rahul peaksid endiga minu ametiveni 
olema. Minu isik ja minu teos hoopis kõrvale jättapi 
paljas, alasti tõsiasi, et ühe meie kirjanduseseltsi 
mees ilukirjanduslikku hindamisetoimkonda mõj li 
oleks eesti kirjanikke igast leerist ja kõiki pida 
sundima minu protestiga ühel või teisel vormil | 
nema. Seda aga, mis igal kultuurmaal tingimata Oli 
sündinud, ei sündinud meil mitte, Bi jäänud vaiki n 
ainult ametivennaliku ühistunde, vaid ka üleült 
õiguse- ja korratunde hääl just nende põues, kes % 
seltskonnale alatasa närusust ette heidavad! Lu; 
seda lõbusam, et selsamal ajal üht Saksamaa y 
valitsust, kes kroonprintsi mõjutusel ühe sealse! 
janiku näidendi pidukavast välja heitis, ka eesti 
kirjanduses leegitsevate hurjutustega nuheldi — g 
jätkus ühistunnet ja jätkus: moraalset viha mõtte: 
duse selgroota äraandjate vastu! 
Mind kui sotsiaaldemokraati ei või muidugi $i 
nähtus pahandada: minu kodanlikud ametivennad 
iseenestele mitteaustava märkuse ülespidamiseraal 
tusse kirjutanud. — 


* Värskelt kuriteolt. 
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Valby's, 3. veebr, 1 


Mis minu «Tabamata imesse» puutub, siis ei mängi- 
tud Tartus mitte minu, vaid härra Menningu «Tabamata 
imet».? Selle härra omavolili ne kohitsemisetöö 
Minu tüki kallal — see on kah midagi puhteestilikku! 

Austava tervitusega 
Ed, Vilde. 
105 
B. Lindele, 


Valby's, 14. (1,) veebr, 1914, 
20.03 Austatud härra! 

E Teie kiri 26. 1 ja raamatud, mille eest viisakalt tänan, 

jõudsid pärale, Oma endistest novellitöödest pole mul 


lasuliselt küll kasulikum kui romaanikirjutamine, ka 
kaldub minu armastus esimese poole, kuid otsustav on 
ikka leitud idee. — 

Mis teie protestiküsimuse kohta seletate,? kinnitab 
üinult minu väiteid: eesti kirjanikud in corpore* pole 
mitte häält tõstnud. Ja see ei kõnele mitte kultuurist, 
We ei kõnele mitte «närusest seltskonnast» kõrgemal 

misest, Kui mõne aja eest Berliinis üks teatrijuhatus 


" votsiaaldemokraatlikult teatriarvustajalt  retsensendi- 


pileti ära võttis (karedavõitu kriitika pärast), siis hoi- 
koteerisid viimase ametivennad kodanlikust leerist kuni 
fiürmise alalhoidluseni teatrit nii kaua, kui nende ameti- 
Vennale  satisfaktsiooni oli antud, See on kultuurmail 
ünesest = mõistetav . põhimõtteline Anstandspflicht **. 
Praegu streigivad «Päevalehe» : toimetuseliikmed äu- 

' Täies koosseisus (lad, k.). Ä 
* Viisakusenõue (salsa k.). ä 
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kaut**. Aga asjata otsin eesti lehtedest solidaritei 
avaldust lehe väliste kaastööliste, vähemalt täht 
mate jõudude poolt; ainus on Jüri Vilms.* Tel 


ühes töötada, isegi ühes Prantsu* ja Grünfeldt'iga UK 
mitte — miks nad vaikivad? «Virulase» streigi pül 
mõne aasta eest? olin mina ainus väline kaastöölii 
kes sule maha pani ja kohe avalikult oma ühist 
tunnistas — teisiti oleks ju näru ne olnud. 
Kirjanduse Seltsi asjas ei olnud ju sugugi minu 


lis ja kõrge peaks olema. Reimanil ei ole põhikirja ji 
Re Katla t tema allkirja polnud ee) 
suse enamuse otsuse alla sugugi tarvis — ta oli) 
hemuses. Tema mõjutus on seega puhas vägivald 
toimkonna ning eestseisuse paindumine selle 
puhas osavõtmine vägivallast. Ning selle vägival 
vastu oli minu ametivendadel välja astuda, 
minu isiku ja tööde kaitseks. Ma ei näe seepära 
mitte ära, miks «Noor-Eestil», Teie sõnade järgi, 

oleks protesteerida kui kõigil teiste 

me arvamine, tema kiriklik SEN il 
moraal ja maitse, millega ta üksi oli, ei tule ju 
sugugi SEAS (in Betracht). — Kui Aino Kaldal mid 
«ütlemata piinlik» oli? siis kahtlemata see, et Üü 
ilmsiks sai, muidu pole ju mõista, miks temagi 
agarasti salgamisest ja summutamisest osa t 
Poleks skandaal mitte skandaaliks saanud, siis 0 
temagi vait ja rahul olnud nagu sukk. Mis keelas Hi 
siis žüriist tagasi astumast, kui ta Reimani survet 


festum***I —. 


* Jämedalt, toorelt, 
** Streikijate üldine vallandamine. 
= Väikekodanlik. ' 
»» «Pärast pidu», 8.0, tagantjärele, liiga hilja (lad, k,). 
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nende seas sotsialistegi, tahavad -streigimurdjalii 


kut ja minu teöseid kaitsta, nagu Teie ekslll vl 
mõistate, vaid mahamurtud üheõigu s1 use-pril 
siipi, mis ometi kõigile minu ametivendadele J4 


mes hukka mõistis? Need pisarad tulevad natuke pi 


Tallinna Kirjanduse Seltsi tänavune «auhindamine»,!? 
mille kohta pettumust ütlete tundvat, ei üllatanud mind 
mille põrmu. Kui ma «Pisuhännale» lõpupunkti panin, 
iillesin naerdes naisele; «Soo, nüüd olen kõik arvusta- 
a ja auhindajad ära vihastanud — ci minu silmad 

iilikku kriitikat ega auhinda enam näel» Varsti peale 
füamatu ilmumist tulevad Tallinna lehed ja annavad 
juba nuusutada, mis tulekul: Ühes ainult nohu, kuigi 
wnam ridade vahel, teises aga lendavad «pamfletid» (1), 
“Isiklikud = arveõiendamised», «väljamõeldud  iseloo- 
Mmud» jne. ringi! Kuid asja eellugu on vanem ja pikem. 
wTabamata ime» Tallinna arvustajaile juhtus äpardus, 
Wi nad minu draama välist sündmustikkugi ei mõistnud, 
kuigi nende kriitikad kiitlikud olid,!! Et nad tüki esi- 
Menduse eelsetes kirjutustes neid suuri ja, osalt üsna 
Veidraid eksitusi publiku segamiseks ei kordaks, tähen- 
(lasin mina «lastud oinad» punktide kaupa üles ja palu- 
Mn seda «Maa» kirjastuse (Virgo) kaudu eraviisil mõle- 
male kriitikule teatavaks teha. Kes eestlane tahab 
Wnnast aga eksimistelt lasta tabada! Eesti arvustaja ei 
bksi kunagi — ka siis mitte, kui ta aru ci saa, et Leo 
Maalep draama lõpul nõdrameelseks läheb (Raudsepp) 
ja et tema neurasteeniline hirmutunne mitte ta «kahtle- 
Mist enda geeniuse kohta» ei tähenda (Hubel)! Ma li- 
Man kohe juurde, et mõned teised eesti arvustajad 
(Jürgenstein, Hindrey, Menning jne. — Teie arvustust 
pole ma lugenud?) «Tabamata ime» probleemi, ideelisi 
hidemeid ja psühholoogilist kudet mitte õigemini pole 
lahanud; see, kes eesti seltskondliku draama sisu 
Õlcti «välja pumpab», on naljakal kombel — soomlane 
(«Helsingin Sanomat»).!? Kui nüüd «Pisuhännas», kuigi 


Mileüldises mõttes, arvustajaid torgitakse, kes ar- 


Vustavad, ilma et nad objektist aru saaksid — neid tun- 
heb meil ju iga loov kirjanik —, siis võite kergesti jä- 
teldada, et see selle järgi, mis eel käinud, Tallinna krii- 
likute kohta nagu «Hochverrat»* nende vastu pidi mõ- 
juma — ikka eestlast neis silmas pidades, Nõnda ei 
olnud ma «Pisuhänna» saatuse kohta Tallinnas silma- 
pilkugi kahevahel. O. Lutsu draämatöid ma isiklikult 


* Riigireetmine (saksa k,), - 
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veel ei tunne,'* ma pean seda kirjanikku «Kevade» tõili 


Minule isiklikult on ju selle kriuka motiivid selged: 
tugevaks talendiks, kuid kas on siis keegi Tallinna % 


mind taheti «Pisuhänna» eest põhjalikult karis- 
k t < t e TSNMA tada. Jutukogude seas olid ju ka minu «Jutustused». 
vustajate juures kuni selle E AMMA Küll olid mõlemad otsustavad auhinnamõistjad minu 
dendite vastu suurt vaimustus! a ju üleüldse ii raamatut mullu kevade oma kriitikates ohtrasti kiitnud 
JE E EES kaidi La jat ALS endil sugugi ja Hubel tähendas (see oli enne «paljastust»): «Eesti 
pia E as EA) sääraseid. töid alaväärtuslikuks, jal Kirjanduse . Selts oleks sellele , raamatule küll 
isel jälle ü i ärasus»! 150 rb1. auhinda võinud määrata» («toetus- 
liseks — jälle üks eesti a ise kohta. Käi raha» asemel). Kuid vaheajal olin mina härrade ilm- 

Selgemat keelt Tallinna AAA ka e oksimatuse kohta kahelnud, ja nüüd tuli nõu otsida, 
leb aga järgmine konks. Selle A Säil veidrusi kuidas seda tasuda. Leiti siis väljaheitmise trikk, Suitsu 
keegi pead murdnud A ALTEA väljalt «Tuulemaa» kõrvaldamine oleks liiga «krass»,* liiga 
katsutav on, aa Ka palasid! Jia «paljastav» olnud = tehti siis lauludega erand ja kas- 
tud, milles kui kogu-v TEATIS albumites Sa8i seeriti jutud... Tallinnas ei olda kriuka kohta kahel 
ennemalt ajalehtedes, A te Bn silmas: Meili arvamisel, Minule annab lugu asja oma teoseid tule- 
KR ELS: ET kirjanduses: ja ahi val aastal vist ka Tallinna Kirjanduse Seltsi võistluselt 
jat an äi aatelss (albumites) ilmuvaid fi jat a ka e ka i 

itte ida, See on õige, sest muidu lööks | )": «kirjanduse-poliiti SGT LAUA KA AA 
mitte premeeri lburii därjastajavauhinna sisi pool — isiku-poliitik, sõberkonna-poliitik, erakonna- 
leht, ajakiri või albumi kirjastaj üüd. põhimõte Poliitik. Ja kuidas siis teisiti? Kodanlikus ilmas on 
(ärilist) kapitali. Pannakse SAA R tai tööd, kui ierve elu ainult soe poliitika-rataste ümber, Ma ci tar- 
kl õkalksaisi 4 Lol kn aita võist alidi vitse vist mitte iseäraliselt kinnitada, et mul kõige vä- 
koguna; välja antakse, ka m kirjandtsi ai hematki põhjust ei ole Suitsule määratud auhinda 
käi; siis on. 'üks vaas PAAMAEER , 111 mitte -õigustatuks pidada. Suits on kahtlemata meie 
"arvurikas, a priori* au esi andud 488 kõige tüsedam lüüriline talent ja tema luuletustekogu, 
jäetud — ta on indeksi ' s i hits altid mille sisu mulle küll üksnes üksikute enneloetud Jau- 
reid on karistatud! ai upäralisi. juttustdid lude järgi tuttav on, leiab loodetavasti ka Tartu Kir- 
et nad eesti ad ng A ESE keda sri janduse Seltsi poolt teenitud tähelepanemist. Kuid see 
sid ilmutada “k Ps DAL aina tõlgetegd ütlemata labane vigur, mida Tallinnas jutukogude 
lalt ei jõuta hurjutai di mäusliku.-v.8.4.1 MS kõrvaldamiseks tarvitati, tõukab igaühte ju ninaga 
lugejaid toidab! Mitte kirja! nende järelduste peale, mis praegu tegin. 

Lõpuks huvitab Teid ehk meie kõige uuem «taba- 
mata ime». R. Tobias andis hiljuti Berliinis oma heli- 
tööde kontserti,!' Toimepanekuks ohverdasid eesti rah- 
vuslased (Jaan Tõnisson, Sööt, Linde Pärnust,? vist ka 
Luigad) ja üks Berliini börsimees (Mendelsohn), kelle 
palvel oli käidud, rohkesti raha, sest kulud ulatasid 
4000 margarii. Kontserdi tagajärg pidi «Päevalehe» eri- | 
telegrammi ja sellele järgnevat kriitikat mööda (algu- II 

' E 


gooriale auhindasid, vaid selle eest, et muidu palmi 
toidetud ajalehelugeja neid enne raamatu ilmii 
oma tuluks sai lugeda! Kas on rasvasem nonsd 
veel mõeldav? Aga selleski rumaluses ei olda järi 
del: laulud võivad enne mujal ilmunud olla, 8 
jutud mitte! Laulude eesõigust ei põhjendata; 
sõnagagi — väga arusaadav: ei saa põhjendada, 


* Kogemusel mittepõhjenevalt (lad. k.). 
» Mõeldud raamatute keelunimestikku. 
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* Jäme, karm (saksa k,). 
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pärane, tähega «y») «täiesti õnnestunud) 
olema; ettekanded võetud «suure vaimustusega vasti 
komponisti kutsutud mitu korda välja jne. Ka olla ko 
sert «hulga kuulajaid suurde saali kokku meelitanud»! 

Nüüd tuleb mulle Berliinist teadvalt ja ustavalt poi 
kiri, milles kinnitatakse, et kontserdi tagajärg oty 
kohene fiasko olnud — aineliselt ja kunstilise 
Müüdud pileteid olnud ainult u. 100 marga ee 
saalis olev publik — 500—600 inimest — pidi siis pill 
piletitega sisse pääsenud olema. Ühtlasi avaldataki 
tungivat kahtlust, et komponist ise telegrammi ja cs 
mese kriitika «Päevalehele» saatnud, kuna Berliini || 
tede arvustused «õnnestumisest», «läbilöömisest» 
midagi ei tea. Mulle saadetud väljalõike järgi kirjulal 
näit. tuntud ja lugupeetud suur vabameelne Org 
«Vossische Zeitung» kontserdist sõna-sõnal 
nõnda (Nr. 43 Ahendausgabe): 

«Einen Kompositions- und Orgelabend veranstaltel 
Rudolf Tobias im Konzertsaale der Königl. Hoel 
schule. Das Blüthnerorchester, ein gemischter Chor 
ein Sologuartett (Elisabeth Ohlshoff, Minna Tube, Ei 
Suckmann und Gottfried Krüger) waren herangezõgi 
worden, ausserdem Herr Prof. Becker (Orgel). Zueii 
spielte der Konzertgeber recht und schlecht auf di 
Orgel Bach's «Passacaglia», dann gab es ausschliesslit 
Kompositionen von ihm: zwei Episoden aus dem < 
nischen Nationalepos «Jung Kalew», zwei Fragmõi 
aus der Kantate «Eulesia» und Fragmente aus dem 
ten Teil des Oratoriums «Des Jona Sendung». Mm d 
«estnischen» Musik (Ballade für Sopran und Orc! 
und melodram. Epilog) sucht Tobias, technisch m 
würdig mangelhaft ausgerüstet, nach eigenen Aii 
drucksformen. Er will das Besondere und das soll fh 
bescheinigt werden. Aber 'zwischen Wollen und KÖN 
nen gähnt eine grosse Kluft, eine so grosse Kluft, 4 
ihm einstweilen nur angeraten werden kann, Kompö 
sitionsstudien zu treiben und seine Gestaltungskralt 
alten und neuen Meistern weiter zu schulen. Ein 
freundlichere Eindrücke gewann der Hörer im welli 
ren 'Verlauf des Abends, doch blieben Naivität und UN 
beholfenheit Trumpf. In ungewöhnlich hohem Ma 
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teigte sich Herr 
gent.»!? — 

Isegi «Allgemeine Musikzeitung» (Nr. 5), mille arvus- 
tajaga Tobias isiklikult (kui lehe gelegentlicher Mit- 
ürbeiter?) tuttav olla, ei võinud oma kriitikas lauseid 
üllemata jätta nagu: 

«Ueberzeugende Beweise einer aausgesprochen schöp- 
forischen Potenz vermochte Tobias mit allen diesen 
Proben seines Könnens nicht zu erbringen.., Es fehlt 
Herrn Tobias die Fähigkeit, seine, Gedanken zu ordnen, 
“eine Ideen zu formen, aus ihneh brauchbhare, lebens- 
kräftige Kunstgebilde zu prägen. Seine Art zu musizie- 
ten macht oftmals einen nahezu Verworrenen Hin- 
äd A dl TA völlig verwischt und aus- 
tirucksios, die musikalische Sprache ei i ie n 
findung nichtig»?!,,, jne. PATA ADP EE 

«Päevalehes» ilmunud tõlgitud kriitika-passustes ole- 
vat eitavad laused välja jäetud, «Tartu Päevalehes» üks 
pitav lause otse jaatavaks pööratud *? («Berliner Tage- 
blatt'is»): «Aber es zeigte sich, dass er (Tobias) noch 
Weniger Dirigent als Organist ist» 9 (Tartu lehes oli see 
noch (veel) välja jäetud, Nii tehakse kuulsusi ja riku- 
takse kunstnikke! 


A ebard) et pikale olen läinud: juhtus aega ja tuju 


Tobias unbeholten auch als Diri- 


Austava tervitusega 
E. Vilde, 


106 
B. Lindele, 


Valby's, 7. märtsil 1914, 
eli Austatud härra Linde! 

Kirjanduslik ainuõigus, millest kõnelesin, käib minu 
veel kirj utamata tööde kohta. Teoksil oleva 1e- 
pingu järgi maksab kirjastaja mulle kuuviisi, kindlaks- 
määratud summal, honorari ette! ja mina tasun selle 
töödega ära. Lepingufalla kuulub äramääratud 
hinna eest 1. ja 2, trükk — kõik muud õigused 
minu päralt. Enne ilmunud ugematest teostest läheksid 
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ka «Tabamata ime» järgmine trükk — esimene ON 
otsas — ning «Pisuhänna» oma edaspidi minu koniri 
hendi kätte. Saab see leping teoks, siis ei oleks mi 
midagi enam ära anda. Kuid kaubal on veel konksusid) 
mis silendamist nõuavad, kuigi ta põhimõtteliselt sed 
võrd maksvusesse on astunud, et vastaspool mulle: 
nini ühe kuu honorari ette on maksnud. Ajaliselt pold: 
ma aga lepingu külge rohkem seotud kui 1 aasta: ta 
igal puhul ülesöeldav ja kustub ülesütlemise päeva 
1 aasta pärast; muidugi on mul honorariosa, mis 1õ9 
pingu kestuse jooksul vast tasumata jäi, peale temi 
kustumist tasa töötada. 
Oma kirjastajate yahel ei ole ma «põhimõtteliselt» 
nende meelsuse jne. järgi — kunagi vahet teinud) 
tee seda siis ka «Noor-Eesti» osaühisuse kohta mill 
Otsustav on olnud lahe äriline läbisaamine. Ma ei sälli 
honorarisekeldusi, sest et minu aineline olukord neid 
sallida ei luba. Selle poolest on mul «Noor-Eestisi) 
natuke paha mälestus. Novelli «Kuival» pärast oli mW 
omal ajal Teiega kindel honorarikaup kokku lepit 
mille aga hiljem ära salgasite, Ma pöörasin kahe ki 
jaga hr. Suitsu poole,? kes aga vaevaks ei võtnud mülli 
vastatagi. Viimaks — kuid õige pika aja takka — 
tööpalga Buschi kaudu kätte, Kui «Noor-Eesti» 
vaheajal on paranenud, nagu märku annate, 
dugi võime edaspidi antud puhul äriühendust sobitad 
Lugesin lehtedest, et Teie honorarirekord 45 rbl, 16-1X 
poogna eest (Suitsu «Tuulemaa») olevat; kas see ülem 
määr ka proosa kohta maksab ja kuidas on «Nool 
Eesti» arveõienduse praksis? Ehk nimetate seda Jäi 
kesti edaspidi kord: Tahaksin Teie tingimusi teiste 
jastuste omadega veidike võrrelda. — 
«Teatri-raamatut», mille eest tänan, olen ainult pisi 
lehitseda saanud;* «Vaba Sõna» 2. nr. toodi präi 
tuppa. Teie kriitilistes avaldustes «Tabamata ii 
kohta leian Jürgensteini ja Hubeli vildakuste kord 
mist, ja mida omast käest juurde lisate, pole mitle 
hem ökslik, Minu 2. vaatusel ei või Knut Hamsuni 
idagi ühist olla, sest et ma tema «Riigi väravalt! 
mapäevani pole lugenud ega teatris näinud,5 nihj 
minu Eeva Marland peaks psühholoogiline monstnii 
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olema, kui ta tervelt kolmest ja isekeskis äärmiselt 
diferentseerivast Ibseni kujust kokku oleks 
paigatud! Mina teen endale «inimeste-loomise» hoopis 
lihtsamaks: ma tarvitan elus tundma õpitud «mu- 
(leleid»; psühholoogilised põhijooned «Tabamata ime» 
tegelastes on kõik sel otsekohesel teel saavuta- 
tud, ja Eeva Marlandi mudelit tunnen muude seas ise- 
üranis hästi. Kuid erakirjas ei maksa polemiseerida. 
Ma mõtlen «Tabamata ime» 2. trükile, mis ehk veel sel 
aastal ilmub, näidendi sisu selgituse sihil pikemat ees- 
sõna kirjutada, kus ma draama kohta ilmunud arvus- 
tustest kriitilise kokkuvõtte teert ja vääratused ning 
võltsimised tõenduste najal ära näitan. Ma pole milte 
nii suffisant*, et oma teost nõrkustest vabaks pean, 
kuid neid peab mulle võidama tõeks teha. —— 

Tallinna auhindamisest saan ehk varsti veelgi lähe- 
mat kuulda,? sest et sealt keegi kirjanduslik isik Ko- 
penhaageni kaudu välismaale lubab sõita? Eesti Kir- 
janduse Seltsi uut afääri panen teatavas «Ulkstimmun- 
gis» "* tähele.” Mida Sõrmuse kohta tähendate, seda 
nägin ette,? Kas temalt keegi ei küsinud, kui vanad 
tema Lääne-Euroopa kriitikakellukesed on ja miks Ber- 
liini, Pariisi, Brüsseli ja teiste suurlinnade omad 
puuduvad? Ma kuulsin teda Stuttgardis kaks korda 
3 aasta eest; sealsete arvustustega (ainult mõned read) 
poleks küll mitte paradeerida olnud. Skandinaavia Jeh=- 
tede kriitika killud on juba eesti lehe «Õiguse» lisa- 
lehes nr. 16 aastal 1908 ära trükitud, Kõigest muust 
aga vaikime parem, sest lugu on iseenesest täis sügavat 
traagikat. Ja Tobiase oma mitte vähem, 

Tänan Teid viimase pika ja huvitava vastuse eest,? 
Post tõi praegu mulle kogu uuema eesti ilukirjan- 
duse — lõpetan seepärast ja hakkan seda sorima. 

Tervitades 
Ed. Vilde. 


ng, Lugeda: süfisaan (prants. k.) — endaga rahul olev, ennast täis. 
Lõõpimis-, naljameeleolus (saksa k.). 
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E. Virgole. 


Valby's, 18. (5.) märtsil 19 


Austatud härra Virgo! 

Mis Lilienbach Teile «Voo» meeste ettepanekust oli 
kõnelnud, pole õige.! Ma pole neilt mingit ettepane! 
saanud. Küll on «Noor-Eesti» osaühisus minult jub 
kaks korda töid kirjastada küsinud, kuid mitte Muni 
«Teadus» ega tema sulemehed,? Minu leping Lil 
bachiga on veel alla kirjutamata. Ta saatis mulle ki 
ühe kuuraha (jaanuari kohta) juba ära, aga lepingus ON 
punktisid, mis veel raskusi teevad, ja et ta veebrua! 
summa tärmini mööda laskis minna, siis pole võimalä) 
et ma lepingust üleüldse taganen. Igatahes aga tulel 
temasse määrus sisse, et ta igal ajal ülesöeldav on nih 
aasta pärast kustub; leping murdub aga juba 3 kuu päh 
rast, kui selle aja jooksul raha pole saadetud, Ma hä 
kan Lilienbachi asja peale ikka skeptilisemalt vaata 
ning sel lool pole võimata, et minu ärihuvid «Maagi 
varsti jälle ühte puutuvad, iseäranis kui mulle, näi 
tõotate, tingimuste põolest vastu tullakse, 

Honoraride tõusmine Eestis on, kui mitte «Voo», $i 
ometi «Noor-Eesti» läbi tõsiasjaks saanud. Suitsu h 
norar «Tuulemaa» eest, 45 rbl. väga pisukese 16*1K 
poogna eest, on rekord. Kuigi laulusid «luuletehni 
selt» erandlikuks pidada — äriliselt peab aga sil) 
pidama, et laulusid kuigi palju ei osteta («Tuulemaa 
iseäranis vähe), ja nõnda on kaubal ikkagi reko 
tähendus. Iseenesest mõista, et mina, kes ma ainul 
oma suletööst elan, sunnitud olen honorari maksimi 
mide järele ringi vaatama. Auhindadest ma enam (iii 
ei saa, ka Tallinnas mitte, sest mul on nõu oma lähi 
maid töid ka Tallinna Kirjanduse Haruseltsi hinda 
mise alt lahti öelda. Nagu "Teil teadmata ei või ol) 1 
karistasid mind härrad Raudsepp ja Hubel hiljuti rahä* 
trahviga” selle eest, et mina nende fraasitreimist gi 
niaalseks, eruditsioonist nõretavaks arvustamiseks 
suuda pidada. (Minult päritakse järele, kas ma neile 
härradele peale «Pisuhänna» (!!) veel midagi kurja ol 
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vat teinud!) Selles olukorras on ainult loogiline, et ma 
oma raamatud ka Tallinnas nende eest, kellele auhin- 
dasid anda tahetakse, ära koristan, kuigi see- 
kord anda-tahtmine muudest oludest ära rippus — 
kõigepealt püüdest mulle mitte anda. — 

Nagu öeldud, ei ole minu leping Lilienbachiga veel 
mitte lõplikult tehtud. Tema tahtis esialgset projekti 
muuta ja lubas need muudatused siis mulle näha saata, 
mis aga veel mitte pole sündinud, Selle esialgse pro- 
jekti järgi pidid kõigi minu tööde järgmised trikid, 
nende seas ka «Tabamata ime» omg, Lilienbachile mi- 
"ema (muidugi hiljem ka «Pisuhänna» oma). Ma võin 
aga seda punkti veel muuta, kui «Maal» nimetatud 
kahe draama 2. trüki kohta omandamise tahtmist oleks. 
Nimelt annaksin «Tabamata ime» kohe sellele, kes en- 
näst kohustaks teda veel jooksval aastal välja andma 
(kuigi lihtsamal ja seega odavamal välimüsel). Ma ta- 
haksin raamatule pikema eessõna kirjutada, milles ma 
sisu selgituse sihil tema kohta ilmunud arvustustest 
kriitilise kokkuvõtte teen ja nende vääratusi valgus- 
lan — asi, mis raamatule pisut uut juurde annaks ning 
müügi peale ehk tagatõukavalt mõjuks. Hinna poolest 
võin «Maale» eesõigustki anda, sest ma sooviksin män- 
guloa pärast, mis ühte paika jääks, raamatut ennem 
Teile kui muile. Igatahes palun mulle kohe teatada, 
kuidas Teie selle küsimuse peale vaatate ja kas Teie 
heameelega näeksite, et ma mõlemad draamad Lilien- 
bachi lepingust igal tingimusel välja jätan. Poleks lõp- 
pude-lõpuks ka just häda, kui «Tabamata ime» 2. trükk 
sel aastal veel mitte ei tule, kuigi sooviksin. Kord kõne- 
lesite sellest küll. — 

Ma ei hakkaks ennast pikema kindla lepinguga mitte 
heal meelel siduma, kui mul tagatist oleks, et «Pisu- 
händ» mind teatrihonoraridega kuni uue suurema tööni 
veepeal hoiab. Mul on suurem mööbli 
las, avalikud maksud lõppeva veerandaasta eest tule- 
vad lisaks, ihukatteid on muretseda — kõik see mõju- 
tab mind teatava määrani arakstegevalt. Palun mulle 
seepärast maa kõik nüüdsed ja edaspidised 
«Pisuhänna» rahad lahkesti, nagu lubategi, kätte saata. 
Teie korrektsus on kõige suurem, mis ma eesti kirjan- 
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* 
duseäris senini olen näinud, ja ma mõistan sellest lugu 
pidada. 

Kui Lilienbachi leping teostamata jääb või murdub, 
siis olen muuseas muidugi ka valmis Teie albumile 
kaastööd tegema, kui selles midagi kiriklik-tagurlikkui 
sees ei ole. 

Lõpuks: Kuidas on siis «Tabamata ime» soome tõl: 
kega? Vist ei tule sest midagi välja — mis? Kas pr. Ra 
tanen temast soome näitelaval endale palju ei arva tõ 
tada võivat? Saksa tõlke kallal nokitsen ajuti pisut 
tahan praegu veel puhkust pidada, et pead värske 
dada. 

Tervitades Ed. Vilde, 


Jk, Teile võetud korterist sain palja äraütlemisegi 
lahti.* Polnud siis tüli suuremat. 


108 
E. Virgole. 


Valby's, 24. (11.) märtsil 1914) 


Austatud härra Virgo! 

Kiri pangatähega käes. Tänan ja lisan vastusele k 
tungi juurde. Teie reklamatsioon* «Tabamata ime» 
«Pisuhänna» teise trüki pärast annab mulle asja nel 
raamatuid Lilienbachi lepingust, kui viimasest üleüld 
elulooma saab, välja 
mõlema toote kohta nõnda formuleeritud: «Uue trül 
kohta uus kaup», mis mõlemale poolele minu mõistel 
vabaduse jättis; aga et Teie sellest kaubalise eesõigusi 
mõttes aru olete saanud, siis taganen enda eeldusest ji 
võtan eesõiguse tingimuse ka omaks. Teie peate siil 
juures silmas pidama, et Lilienbach mulle nii-öelda eli ln 
aegset lepingut pakkus ja peale minu «tulevase» töös 
jõu ka kõiki neid endisi töid, mille kohta veel kind 
lat lepingut pole, «summarisch»** endale soovis: sült 


* Vastulause, hagi. 
» Kokku võttes, üheskoos (saksa k.). 
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tase kogumüügi puhul kustuvad minu teada seadusli- 
kultki endistest kaupadest järgnevad õigused. Aga et 
ma hiljem paremaks arvasin projekteeritud lepingusse 
punkti panna, et see igal ajal ülesöeldav on, siis andsin 
Teile ka viimases kirjas teada, et ma eventuell valmis 
olen küsitud raamatu järgmise trüki pärast ka «Maaga» 
kaupa tegema, Ühtlasi olin arvamisel, et «Tabamata 
ime» müügilt niihästi kui otsas on, sest viimati kõne- 
losite ainult 12—15 eksemplarist, mis kusagil kaupluses 
järel olnud. 

Honorari asjus tähendan, et «kavatsetavas lepingus 
16-Ik. poogna hinnaks («Jutustuste» kaustas) 50 rbl. 
1, trüki ning pool sellest 2. trüki eest on normeeritud. 
Formaat on, nagu näete, niihästi «Pisuhänna» kui ka 
“Tabamata ime» omast suurem, nii et hind viimaste 
kaustade kohta vastavalt väiksem tuleks. Vahe reh- 
kendate ehk ise välja; minu umbkaudse rehkenduse 
järgi on nimetatud poognahind 1. trüki eest niisama suur 
kui see, mis «Maa» mulle «Pisuhänna» eest maksis. Sel 
honorari-alusel võiksime siis meiegi «Tabamata ime» 
järgmise trüki kohta kaupa saada. 

Ma tähendasin Teile juba vanal aastal, et ma mõne 
kuu jooksul otsustust ootan, kas Lilienbach ennast üle- 
pea lepinguvõimelisena üles näitab. Senine algus on nii 
vähetõotav, et mulle lepingu häi bumine enne maksma- 
hakkamist võimalikuna näib. Kui ma'nimelt lähemate 
nädalate jooksul näen, et minu peatingimine — rahade 
korralik sissejooks — täitmata jääb, nagu praegu näib, 
siis pole 1 asja ennast aastakski siduda. Ettesaadud 
raha on ga varsti tasa tehtud ja siis olen valmis 
«Maaga» ühendust jätkama. Palun seepärast veel na- 
tuke oodata. 

Jutustuste eest meeldiks mulle reahind kõige enam — 
niihästi väikeste kui ka suurte kohta. Arvetegemine 
oleks lihtsam ja õiglasem — ka kirjastajale, kes tüh- 
jade ja poolikute lehekülgede kasu endale saaks. Kas 
albumi kaastöö eest pakutud hind, 10 kop. rida, ka 
pikemate jututööde kohta on mõeldud? Seda lubab 
nagu Teie tähendus järeldada (eelviimases kirjas), et 
pikemate tööde rea eest 20—25 kop. maksmine «veel 
mitte» võimalik ei olevat. Ma mõistän ju väga hästi, 
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et kirjastus kahjuga ei või töötada, sellele teele 
tohi teda ka võistlus mitte juhtida. Aga et minul 
malik on honoraride ülemmäärasid saada ja ma mill 
ei tea, kus piir on, millest saadik kirjastaja kasu ast 
mel kahju hakkab saama, siis peab kirj 
jääma mulle oma maksuvõimalust fi 
mise näol teada anda. Seejuures ei a 
korraliku, soliidse kirjastuse ning tema vastandi yi 
mitte tegemata: ma võtan ennem esimese mad 
lama, kui viimase kõrgema pakkumise vastu. 
lismaa soliidsetel kirjastustel on enamasti kindlad 
noraritariifid, millega tülikas tingimine ja kauplemii 
ära j — 

«Vanemuise» kaubas olete mind pisut võõriti mõ 
nud: ma määrasin 10% pärastiste etenduste hinnä 
mitte 5%. Ma lootsin nimelt, et «Vanemuine» neil t 


mustel «Pisuhända» mängida ei võtagi, nii et estoõ] 

lased teda kevadel Tartus värskena võiksid and 

Ma kardan, et Menning ka selle näidendi näitela! 

selt ära moonutab, Aga kui Teie kauba 5% põhjal fi 

gite, siis j 
K 


igu — suurt häda sest ei ole. 
s «Koidu» etendus mitte pärast «Estonia» € 
etendust ei olnud?? Ma lugesin kord lehest, et 86 
2. märtsil pidada olema, kuna «Estonia» 
25. veebr. oli, ning 
linna Teatajas» kui hiljuti olnut. Sel lool poleks! 
«Estoniaga» konflikti, vaid jääks ainult lubata et 
mise delikt* meie vastu. Ega Teil kohtuliku kaebi 
puhul minult ametlikult "kinnitatud volikirja ta 
lähe? Et mul siinsele Vene konsulile a 
pole ette näidata, siis ei loe ta mind vist mitte legä 
seks inimeseks ja ei anna mulle allkirja kinnitust. 
Lõpuks väike palve: Kui Teil see kirjatükk alles 
milles ma omal ajal Raudsepa ja Hubeli kriitilisi 
tusi «Tabamata ime» kohta õiendasin, siis palun $ 
mulle lahkesti tagasi saata. Ma tahaksin teda mali 
jaliks raamatu uuele trükile kord juürdelisatava 6 
kõne kirjutamisel tarvitada, et tööd endale nimeta! 
kahe arvustaja kohta kergendada, kuna Jürgensi 


* Kuritegu. 
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mine juba muidugi tuhnimist nõuab. — 


«Estonia» näitlejad näivad «Pisuhännaga» rahul ole- 


vat; nad saatsid mulle esietenduse puhul väga sõbra- 

liku õnnesoovi.* Kuidas raamat läheb? 
. Tervitades 

Ed. Vilde. 


109 
E. Virgole.: 


Valby's, 8. apr. 1914. 


Austatud härra Virgo! 

Ettepandud alusel võime kaupa saada. Vist ei tee ma 
Lilienbachiga mingit ajalikult siduvat lepingut, sest et 
halvasti täidetud provisoorium* — mul oli 3 kuud 
“prooviaega» määratud — seks enam küllalt usaldust 
vi jäta. Ettesaadetud honorari töötan, nagu öeldud, 
tasa, ja siis võime endi vahekorda «Maaga» lähemalt 
korraldada — nimelt raamatute asjus. Mis aga Teie 
nädalakirjasse puutub, mille asutamist ma sündsaks 
ja teatavatel eeltingimustel lootuslikuks pean, siis ei 
takista mind midagi sellele kohe alguses kaastööd luha- 
mast. Kas ma justigale numbrile midagi jõuan saata, 
neda ei tea praegu veel öelda, kuid kaunis sagedasti 
loodan seda ometi teha võivat. Mul mõlguvad iseäranis 
patiirilised vested ja vestekesed meeles, milleks eesti 
elu avaldused kirjanduses, ajakirjanduses, seltsielus 
jne. rohkesti aineid pakuvad, kuna välismaa nähtustest 
lisa tuleb. Sügise poole on mul nõu Saksamaa suurlin- 
nadesse ekskursiooni teha, et sealsete teatrite uuemaid 
repertuaarisid tundma õppida (raha puudusel pidin 
selle plaani kahel eelaastal katki jätma), siit pudeneks 

s kah mõnesuguseid veste-ideekesi. Niisamuti võik- 
sin Malmö näitusest ühte ja teist paberisse panna, kui 
Teie mitte ise sinna ei tule. Arvan nimelt, et Teie tee- 
kond meie poole nüüd, kus lehe külge asute, ajapuu- 
dusel katki peab jääma. — - 


* Esialgne, ajutine korraldus. 


Menningu, Hindrey, Linde ja teiste kriitikate läbivõt- 


+ A 
Minu arust võib Teie nädalarevüül* ainult siis tuli 
vikku olla, kui ta, õiglaselt ja kindlalt demokraatlil 
pinnal seistes, üheski asjas tõde ja jälle tõde ei kard 
ütlemast. Leigus, kikivarvul hiilimine, kahekeelsus 
lühidalt lääge oportunism suigutaks ta varsti surma 
sest seda laket saab lugeja igast eesti lehest muidugi 
ja ma märkan, et eesti kodanliku ajakirjanduse koi 
ruptsioon isegi meie unmündig** publikule juba liia 
hakkab minema. See arusaamine tuleb — ta on oli 
korra loomulik tagajärg. Seltskonnakriitikas ei tohil 
leht sotsiaaldemokraatiast taha jääda. Müncheni «Simi 
licissimusel» ei oleks mitte seda tähendust, mis tal 0] 
kui ta mitte — mõned vankumised maha arvatud e 
demokratismi kuni viimaste konsekventsideni ei pü 
esitada ja sotsialishile lähemal ei seisaks kui «rahV 
meelsele» kodanlusele.? Vormis «viisakas» olla — 8 
on iseenesest mõistetav, kui viisakus mitte pirt 
ei pea tähendama. 

Pakutud hinnaga, 10 kop. rida, olen rahul. Täheni 
lehekülg on ometi kahe veerulisena mõeldud? Ühi 
veerulise rea eest oleks hinda vähe. 


õigus;* Piibelehe ja Laura kohta kuulsin õelt umb 
sedasama ja Parikate poolt“ mulle saadetud ülesvõteli 
näen ka mõndagi, mis minu intentsioonide vastu kä 
Piibeleht pidi minu tahtmisel iseäranis oma süi 
rahu ja vääramata tõsidusega, mis tema kül 
huumori alles päriselt maksvusele toob, oma ümbi 
sest kujukalt erinema, ning Laurat lollakaks teha, kül 
ta teksti järgi oma perekonnast just intellektuaalsi 
üle käib, see on suur vääratus. Või mängis GM 
pr. Luiga kiuste halvasti?* Vast abikaasa mõ 
tusel?$ f j 
Kas maksab «Koidu» asjus poognat liiga pingule tõ 
AA Teate ise, mis teete. Kahju ju vist liiga süül 
€i ole. 


Tervitades 
Ed. Vilde. 


* Nädalaringvaade, kirjandus-kriitiline ajakiri. 
» Alaealisele (saksa k.). 
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j 110 
E. Virgole. 


[Kopenhaagenis, pärast 9. maid (26. aprilli) 1914]! 


«Austatud härra Virgo! 

Olge meheks sellegi saadetuse eest! Teie kinni- 
tatud kirjad meeldivad mulle kõige enam. Kviitung 
wlin kaasas. 

Südamest heameelega täidaksin pr. Rantaneni soovi 
ja mul on tuline kahju, et seks võimalus näib puudu- 
vat? Nii lühikese ajaga õhtut täitvat tükki kirjutada on 
iseenesest juba raske, kuid mul puudub ka head tõotav 
idee. Mõne juhuslik-lohaka komöödiaga aga ei taha 
pr. Rantaneni, iseennast ega kirjastust blameerida, Ma 
olen neil päevil pead murdnud, et mõng aine jälile 
saada, kuid midagi rahuldavat ei tulnud välja. Ma kat- 
sun veelgi, palun aga minu peale mitte lootma jääda, 
Mõtelge, et tüki näiteloagi saamine mõne hea nädala 
võtab! Pagana kahju, et ma seda kaks-kolm kuud vare- 
mini ei teadnud! Põhimaks poleks tähtis. 

Kinodraama peale püüan mõelda? Olen selles töös 
läiesti vilumata. Liiga pea pole sedagi loota, sest ma 


> kirjutan praegu üht juttu, miljega Lilienbachilt ette- 


saadud raha tahan ära tasuda.* Nüüd võin Teile juba 
kindlasti teatada, et ma temaga mingit «tuleviku»- 
lepingut ei tee, vaid kõigiti vabaks produtsendiks ta- 
han jääda. «Maa» äriline korralikkus, isegi Teie vii- 
maste väljaannete tõesti maitsekas välimus (lasin nad 
endale saata) annavad mulle asja äriühendust Teiega 
jätkata püüda. Ehk annab Pinna või Altermann mulle 
soovitud tüki kohta ise lähemaid näpunäiteid, s. 0. oma 
erisoovisid teada. 

Hea, et olukord «Estonias» endiseks Siis võin 
ehk jälle mõne tükikese riskeerida. Menning ja Simm" 
pole minu sõbrad. Nagu kuulen, on «Pisuhända» «Va- 
nemuises» õige magedalt mängitud: osalt rolle 2. järgu 
näitlejate käes ja Simm mitte hulgas. Igatahes ci kaota 
«Vanemuine» Menninguga midagi, võib olla, ehk või- 
dab.8 Peterburist kuulen, et seal «Simson ja Delila» 
nagu kerilaualt maha vuristatud.” " 
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Mõne päeva eest käis mul kõrge külaline — Wi 
teate, kes? — K. A. Hindrey!S Ütles ennast teel Pari 
olevat, Mis ta minu juurest õieti tahtis, jäi mulle t 
daks. Sisemise ärevuse pärast jäi ta jutt segaseks. Tell 
kodumaa külaline oli mul eile: hr. H. Raudsepp.” 
küsis «Voole» kaastööd. Eitavalt vastates nimeti 
põhjuseks minule Haruseltsi auhinnamõistmisel tehi 
ülekohut. !? Mis see mees toimkonna vabandamis 
ette kandis, oli lihtsalt haletsemisväärt! Muuseas 
tas ta, mullu ei olla nemad sugugi «Tabamata ime 
auhinda mõistnud, vaid pidanud hindamise ajal y 
ilmumata «Jutustusi» silmas; hind antud «Tal 
ime» ilmumise «puhul» peaasjalikult «Jutustus 
Teie lubasite mulle teatada, kuidas lugu minu ini 
pellatsiooni* vastamisega seisab, vaikite aga,!! 
teete seda lähemal korral, Mul pole muidugi m 
ruttu vastusega, tahaks ainult situatsiooni tundi 
saada. Loodan, et Eesti Kirjanduse Seltsiga nüüd seki 
dused igavesti lõppenud on, ja kui ma Tallinna seltsi 
ka lõpuarve olen teinud, siis olen õnnelik: ära tüüli 
võitlus vastasega, kellest ta sõjariistade pärast JUi 
ei saa pidada. 

Oma õele andsin nõu Teie käest Kopenhaageni 
asjus tarbe puhul juhatusi paluda: ta mõtleb südasud 
siia sõita. Kuidas Teie teekonnaga jääb? Terviseid! 
Ed. Vilde, 


111 
E. Virgole. 


Valby's, 14. (1,) jaan. 191) 

Austatud härra Virgo! '1 

Mul oleks raha tarvis. Lugesin mõlema «Tall 
Kajas» ilmunud töö read ära («Meeleolu Taanis» nr; HI 
— 1927. ja «Täbar leidus» nr. 18 — 185 rida) ning sõi 
kokku (ä 10 kop.) 37 rbl. 70 kop. Vaheajal olen Tell 
veel kolm asjakest saatnud («Kas paatos ja klassika?) 
«Ajakirjandus Taanis» ja «Taani potpurri»); kui n 


* Vastuvaidluse, arupärimise. 


ilmunud, siis palun nendegi read kokku võtta ning ko- 
gusumma mulle võimalikult kohe tulema saata. 
Iihk läks Teil ka korda mõnelt võlgnevalt seltsilt «Pisu- 
hänna» honorari sisse nõutada? Siis lisage manu! Vist 
peate raha jällegi panga kaudu kroonides saatma, sest 
Öelt kuulen, et tšekki Vene raha peale ei antavat, 

Teie ei ole mulle veel mitte nende teatriseltside ni- 
mekirja saatnud, kelledelt asjata mänguraha nõudsite. 
Või pole Teie neile kirjutanudki? Ehk vastate lahkesti, 
kuidas lood seisavad. Minu arust peaks ikka kuidagi 
katset tegema neilt raha heaga kätte saada, ja kui see 
vi aita, siis lehtepaneku ultima ralio't* tarvitama. 

«Tallinna Kaja» viimasest numbrist loen, et leht edas- 
pidi Pihlaka kirjastusel ilmuvat. Mind huvitab siin- 
juures küsimus: kelle kaudu ma sel puhul kaastöö eest 
taha saan? Kas vastutate Teie korraliku ;arveõienduse 
vest? Mul on Pihlakaga äriliselt nii palju tegemist 
olnud, et teda kui maksjat tunnen, kes kirjaliku nõude 
peale üleüldse ei reageeri, volinikku laseb ta enda juu- 
tes aga otse kerjamas käia — lugemata kordasid teda 
tagasi saates. Minu õelt võite lähemat kuulda. Kui mul 
iiksnes Teiega on tegemist, siis oleks korras. 

Teie lehest kuulen, et «Pisuhänd» Helsingis lauda- 


- dele pääseb, ka raamatuna ilmub.* Teatage parajal ajal 


»õbralikult, mis sest ärist autori tuluks jaguneb. Mul 
on «Työmiehe» trükikojale Helsingis vana võlga ta- 
vuda -(«Kaagi» ajast)* ning tahaksin osakese sealsest 
sissetulekust selleks määrata. 

Kas võiksite, edasi, kuidagi võimalikuks teha, et ma 
Helsingi lehtede arvustused tüki kohta saaksin? Nii- 
samuti «Otavalt» raamatu?? See teeb Teile küll tüli, 
kuid loodan, et vabandate. Kui soovite, siis võiksin 
Teile tasuks Taani pildi-ajakirjadest vahel mõne illust- 
ratsiooni «Tallinna Kajas» tarvitamiseks saata — neid 
ilmub siin hea rodu, ja kui mul raha jätkub, siis tahan 
neid ostma hakata. Sõda on mulle sedavõrd taani keelt 
õpetanud, et sisust juba üsna hästi aru saan. — 

Eesti ajalehed tellis mulle siiamaani Lilienbach mak- 
suta, Kas ta seda ka jänavu teeb, seda ma ei tea. Et 


* Viimast abinõu (lad. k.). 
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paari lehte («Tartu Päevaleht»° ja «Tallinna Teataja» 
oma arvel maksuta saada, võtsin esimese kaastöökul 
vastu ja lubasin talle natuke joonealuseid saata, midi 
siis ka «Tallinna Teatajal» õigus oleks järel trükkida 
üks leht ei jõuaks minu honorarinõuet täita, Kui Lille! 
bach mulle teisi lehti ja Tartu ajakirju seekord mill 
enam ei telli — meie vahekord tulevikus on veel se) 
tamata —, siis pean sellegi käigu eest lähemas kini 
Teid paluma. 
«Tallinna Kajale» mõtlen edaspidi ka mõne jutujü 
kese saata. Palun puudutatud äriasjade kohta õige 
tist vastust ning soovime Teile eidega head uut aasii 
Tervitades 
2 Ed, Vild 


112 
B. Lindele. 


Valby's, 15. (2.) märtsil 19 


V. austatud härra Linde! 

Hüva — ma tõmban «maha salgasite'l 
kui lugu nii on! Ma ei võtnud asja ül ai 
lisena. Teie küsisite minult, kas mul iseäralisi põhjus 
olevat «Noor-Eestiga» kirjastuslikku ühendusse 
mast tagasi hoida, ja mina kostsin lihtsalt ja k: 
selt, et ainus see oleks, kui ma honorarisekeld 
peaksin rehkendama, nagu toonase «Kuival» pä 
Kogemata eksitust oletada ma kuni Teie tänase s6 


» kriipsu p 


Teie kirjast loen, et ma Teile oma erakirjade avalik 
tsiteerimiseks omal ajal voli olevat annud. See peab! 
õige olema, kuigi ma seda enam ei mäleta. Vististi 
dasin seda voli andes aga, et Teie neid tsitaatisid 0 
artiklites tarvitate, kus seletus ei puudu, mil puh 
ja põhjuselnad on kirjutatud. Praegusel avaldi 
kujul on väetikesed omapead laia ilma saadetud, | 
neid — vähemalt Petersoni asjus ülekäte Jäi 
jooksikuteks võidakse pidada. Pealegi kirjutan ma 
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kurss pikemaks ajaks 
192 krooni, nüüd 170). 


minult aasta 


kirju kaunis lohakalt ja jätan sõnade sisulise kande- 
kauguse sagedasti kaalumata — lihtsalt arvates, et kiri 
üinult ühe ning tuttava isiku teada jääb. Avalda- 
misluba andes olin järelikult pisut ettevaatamata ning 
hoan Teid korduvaks puhuks paluma, et mulle mõne 
hiitaadi avaldamise eel selle teksti lahkesti teada annak- 
sile. Kuid ka see intsident pole pooltki traagiline — ei 
Teile ega minule. Mille poolest asja oli kohendada, see 
un minu seletuses sündinud — viga oli vormis, mitte 
nisus — ning hea oleks, kui toimetus minu ridadele 
Omalt poolt midagi juurde ei “Tesaks. Minu kahet- 
hus seletuse lõpul, et read lehte on läinud, ci puutu 
mitte toimetusse, vaid faktisse endasse, kuid rutulisel 
ja POAHERAUGAEL lugemisel võiks ehk toimetuses seda 
ürvata. 

Nüüd paar lauset äriasjust. Minu varemad tööd (kuni 
1908. a. juulini), välja arvatud «Prohvet Maltsvet», on 


Vihlakale ainult üheks trükiks müüdud. Neist juba 
ilmunud on um 


mata (garanteeritud 


. Kuni suveni olen 
«Mõtte» kirjastus maksab mulle 
eest («Jutustuste» kaust), ning 
tahaks ma sellest rekordist alla 


jaajal üle poole kallim kui kodumaal ning Vene raha 


A f * 
pingust vabanedes andsin lehtedele, kes 
varemalt kaastööd olid soovinud, varsti 


Kestvast le) 


54 E. Vilde. Artikleid ja kirju 
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teada, et nüüd kutset võiksin täita — ka «Vabale 8 
nale» saatsin kaardi.“ See näib aga kaotsi läinud 
vat, kui Teie sellest midagi ei tea. Kordan siin siis |ul 
dust, kuid saan seda vist alles aasta teisel poolel 
täitma, sest «Mõtte» tööl, millega väga olen viibin 
on eesõigus, M 

Mulle maksab «Tallinna Kaja» ja «Tartu Päevalel) 
kaastöö rea eest (följeton ja korrespondents) 10 kop. 
see hind «Vaba Sõna» honorarinormist liiga $ Ul 
vahega üle ulatab, siis ei julge ma Teilt sedasän 
loota, vaid lepin vähemaga, et aga oma põhimõttel! ] 
valmisolekut ka Teile kaastööd teha tegelikult 
näidata. MAIA 

Lõpuks südamlik tänu Teie isikliku kui | 
«Noor-Eesti» ühisuse austava õnnescovi eest 
sünnipäeva puhul! Avalikult sõnake rohkem. 
Austades ja tervitades 

Ed. Vildi 


113 
E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 2. sept, (20. aug.) 
Austatud härra Virgol 
Kuna mul «Mõtte» kirjastusele määratud rom 
mille eest juba mu'lu honorari ette sain, siiamaani 8 
all oli,' siis ei maksnud mul Teie uusi ettepanek) 
«Tallinna Kajale» tehtava kaastöö asjus ennemalt X 
nesse võtta.? Nüüd aga, kus «Mõtte» raamat varsti v 
mis saab, teeb lugu, et Teie mulle minu senise kaasi 
honorari ära ei saada, kõnelemise niisamuti asjatul 
Oma kirjas 15. maist tähendasite, et räägitava hondi 
riosa (67 rbl. 30 kop.) «mõne päeva jooksul» jä ri 
saadate, minu õe'e ütlesite 19. juunil, et seda pääl 
päeva pärast teete — tänini, 20. augustini, oli 
ikka veel rahast ia igast seletusestki ilma! Ja seeju 1 
teate, et mina pihust suhu elan ning väline olukord 
sugune on, et minu ühendus kodumaaga iga silmapil 
pikemaks ajaks võib katkeda. R 4 
Ma palun Teid nüüd veel kord tungivalt mull 
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- auflage** 


minu tööpalka mitte kauemini keelata, sest minu seisu- 

kord on äärmiselt tõsine, Vist on Teile ka teatrihonora- 

risid vaheajal sisse jooksnud; näiteks on «Pisuhända» 
14, juunil Kaarli karskusseltsis «Säde» etendatud (seltsi 
juubeli puhul); teadagi, et neid rahasid juurde palun 
lisada. 

Proua Rantanenilt tahtsin ainult järele küsida, miks 
tükk Soomes läinud hooajal mängimata jäi, kuna Teie 
loht* ja «Postimees» teatasid, et esietendus juba keva- 
(el pidi o!ema.* Seni pole ma pr; Rantanenile kirjuta- 
nud, kuuldes, et näidend sel hooajal etendusele tulevat. 
Ma ci mäleta, kas meie soome etenduste honoraride 
üsjus Teie provisiooni* küsimust oleme puudutanud. 
Iseenesest mõista saaksite nendegi rahade pealt 10%, 
Vaevatasu, kui nende sissenõudmise endaspeale võtak- 
site, ja minu tänu korraliku toimetuse eest läheks peale- 
kauba. Ei taha Teie aga sellega ning vahest minu asja- 
dega üleüldse enam tegu teha — Teie olekut minu 
vastu ei või naljalt enam sõbralikuks nimetada —, siis 
larvitsete seda mulle ainult seletada ja ma korraldan 
üsja teisiti. Mina omalt poolt ei tea midagi teinud ole- 
vat, mis meie senist vahekorda sunniks muutuma, 

- Mis soome rahadesse puutub, siis on aeg nii ähvar- 
(lav minu eksistentsile, et ma «Työmiehe» trükikojale 
sedapuhku oma sissetulekust midagi ei või ära anda,” 
Need härrad pole minult seda raha ka kunagi pärinud 
hing tasumine jäi selle peale, et kui see mul «kord» 
võimalik on. a 
Pihlakale saatsin täna «Külmale maale» ja «Koidu 
alal» korrektuurid ära. Teie teatasite mulle, et tema 
heist peale kaasande «Tallinna Kajale» ka veel suure 
müügi tarvis laseb trükkida. Et aga Pihla- 
kal meievahelise lepingu põhjal ainult ühe auflage 
jaoks õigus on, kuna see kaht tähendaks, siis palun 
temale hoiatuseks öelda, et ta ühte või teist võib teha, 
üga mitte mõlemat. Ma pole küll veel seadusetundjalt 
asia üle juriidilist seletust küsinud, usun aga, et minu 
arusaamine asjast õiges on. Teiste meie lepingusse 


* Vahendustasu. 
“ Trüki (saksa k.). ki 


$ puutuvate punktide üle kirjutasin talle täna posls 
kaardil. 4 d 
Jään rahale ja Teie vastusele seekord kindlas lool 
ses vastu vaatama, 4 
Tervitades ja nägemiseni omal ajal! 
Ed. Vilde, 
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B. Lindele, 


Valby's, 12. sept. (30. aug.) 191 


Austatud härra! 

Teie kiri 11. VII käes. Loodan, et need read Teid vet 
Järvakandist leiavad, vastasel puhul aga Teile järel 
lähevad. + A 

Hr. Kampmannile saadetud andmetega on lugu järgi 
mine.' Need. puutuvad enamasti kõik minu elul008 0 
Kampmann pani mulle korda kolm rea küsimusi ett 
asjade kohta, mis teda tema töö piirkonnas huvita i 
ja mina vastasin nende peale, mis meelde tuli. Õieti 
ole minul siis tema materjali lubada ega keelata, Vi 
voli seks on tema enda käes. Kuna aga Teie töö 6 
tema omast varemini võiks ilmuda, siis tohiks kahtlaMi 
olla, kas ta Teile oma materjali heameelega tahl 
anda tarvitada, kuna minul, teadagi, selle vastu midäj 
ei oleks. Väga võimalik veel, et see materjal Teie es Kd 
tarvis küllalt kohanegi ei ole, kuna selles minu bi 
graafia arvatavasti kõrvaliseks küljeks jä b. ; 

Kas ei oleks seepärast kõige parem, et Teiegi mini 
enda otstarbe kohaselt formuleeritud küsimustega $ l 
tust päriksite asjade kohta, mis minupoolset valgusti 
tarvitsevad? Mõne nädala pärast oleksin valmis SW 

itma; sinnaajani peab mind sule %I 
olev töö kinni, mille järele kõisite,? Viimane edentl 
nimelt väga aeglaselt, sest et tänavune külm ja md ' 
süvi mulle mu vana sõbra reuma painajaks on pännii 
kes töötuju rikkumiseks midagi tegemata ei jäta. KI 
sügis parandust ei too, siis saan oma jutustusega 
alles paari kuu jooksul valmis. Kas see tänavu ületld 
veel ilmub, oleneb siis kirjastajast. 

Pihlaka vastu olen sedapuhku täiesti võimetu, Tema 
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ees teeb, mis ta kaukale tulus, ilma minu soovisid 
või lepingut tähele panemata. Ma ci teagi, mis tema 
Minu naljajuttudega on teinud, sest autorieksemplari- 
"id ta mulle ei saada. On tema neist kahekordsed välja- 
ünded trükkinud, siis on ta kontrahi murdnud, mis te- 
male ainult ühe auflage* õiguse määrab, Ma panin 
kõigile kõnes olevaile naljajuttudele, mis koos pidid 
ilmuma, nime: «Naljajutud, 1 anne,» Muud nimed on 
la omavoliliselt juurde lisanud ja otse minu soovi vastu 
heid käpardlikke karikatuure tarvitanud, mida mina -- 
la saatis nad mulle näha — maha olin laitnud. Mingit 
«süsteemi» Pihlakalt nõuda juba' ei või, 

Muidu tänan Teid väga, et minu tähelepaneku kahe- 
süguste väljaannete peale juhtisite.? Tarbe korral võin 
temale lepingu murdmise pärast kohtu teelgi kraesse 
minna. Ma nõudsin temalt asjasse puutuvate eksempla- 
ride saatmist, et kelmuse kohta selgusele jõuda, Kui 
mulle pärast sõda ehk võimalikuks saab kodumaale 
Wlama asuda, siis ei kohku ma protsessi eest tagasi. 
Nüüd on aga võimalik, et Pihlakas mulle nõutud raa- 
matuid ei saada. Kas võiksin neid sel puhul Teie käest 
saada? Muidugi väärtuse tasu eest, 

Pihlakale on lepingut mööda kõik minu kuni 1908, a. 
juulini ilmunud tööd (üheks trükiks) müüdud, aga ku- 
has tema ilmumata osa välja viitsib anda, on teadmata. 
HL temalt ühte honorari-osa kätte saada, kui mul suur 
äda oli, määrasin talle väljaandmiseks piiramata aja, 
mis lepingus enne oli piiratud. Nüüd kahetsen seda, 
üga valida ei olnud, sest see mees oskab pitsitada. 
Nõnda ei oleks mulle sugugi vastumeelt, kui tema le- 
pingu oleks murdnud ja veel ilmumata osa töid vaba- 
heksid. Kui mul jõudu oleks, siis ostaksin vastasel pu- 
hul temalt selle jäägi tagasi ja müüksin «Noor-Eestile» 
edasi. Ma arvan nimelt, et tema nendega sel kombel, 
hagu ta neid praegu välja annab — juurde arvatud ka 
raamatute närune välimus —, suuremat äri ei tee. Sel- 
les inimeses elavad, laadakaupmehe traditsioonid visalt 
edasi, ta ei näegi, et ajad on muutunud. 
Kauni tervitusega 

' Ed. Vilde. 


' 
* Trüki (saksa k.). 
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E. Virgole. 


Kopenhaagenis, 12. dets. 1914. 
Austatud härra Virgo! 

Lõpetasin üleeile oma romaani! ja saan sellepärasi 
alles täna mahti Teile vastata. Ma ei tea, kas ma Tel 
kirja soome lepingute poolest õieti mõ stan:? Teie em 
diste kirjade ja suusõnalise seletuse järgi pidid soomd 
teatrid ju peale fiksumi ka veel protsente maksma, Sel» 
lest Teie nüüd enam ei kõnele. Kas unustasite? KU 
tükk nende ühekordsete honoraride eest ehk ka tuli 
vasteks hooaegadeks repertuaaridesse võetakse, si 
tahab see küll natuke vähe olla. — Pr. Rantanen 0] la 
Soomes käinud, aga raha mulle veel ei tulnud; kirj 
tasin talle kehe, kui Teie kirja sain. Kui Teie vah 
soome lehti ei saa muretseda, siis teatage lahkesti, 
katsun siis ise. Teie provisioonist lahtiütlemine on ju 
gentlemanlik* — aitäh —, aga minu kehva kukrut ker 
gitab see vähe. Kui Teie seda kodumaa teatriralit 
Soome kaudu ära ei saanud saata, siis palun ikkagi õelt 
ära anda — mul on seal võlg tasuda. — Püüan Tel 
alandatud hinna eest kaastööd teha,' et Teile isiklikult 
vastu tulla, aga ärge paljut oodake; praeguse kursi juu: 
res ei jää sest reahinnast 3 kopikatki järele, raamali 
iseäranis dramaatiline, on mulle siis kaugelt kasii 
likum. «Mõttelt» sain romaani 16-Ik. poognast 50 rbl 
(ohtrasti 10 kop. rida) ja näidend tantjeemidega toöl 
veelgi enam. Praegune olukord ei kesta igavesti, - 
Teie lehe 37. nr.? jäi mulle tulemata; ehk saadate järeli 
Tänu vaeva eest ja häid pühi! 


Ed. Vilde. 


116 
J. Linnamäele. 
Kopenhaagenis, 14. (1.) sept. 1910) 
Armas härra Linnamägi!! 


Teie kaart 9. aug. näitab mulle, et Teie minu vastu! 
oma varema kirja peale mitte või veel mitte kätte pole 
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vaanud. Kuna posti teed Praegusel ajal imelikud on, siis 
kordan siin teatust oma käsil oleva uue näitemängu 
kohta. Sellest saab 4-vaatuseline draama linnaelust ja 
ürimiljööst (raamatukauplejad ja kirjastajad), huumori 
ja satiiriga läbi põimitud. Põhi-idee nõuab talle nimeks 
uPärija».? Pool tööd on mustalt juba valmis, teine pool 
peaks sügise lõpuks nii kaugele saama, kui elutingi- 
Inused päri, 

Viimased sunnivad mind Teile järgmise ettepane- 
kuga lähenema, mida «Estonia» teatriühisuses lahkesti 
palun kaalumisele võtta., Selld ühisuse poolt küsiti 
1. 1912 minu käest, kas ja missugustel tingimustel mina 
nõus oleksin oma esimest draamatööd (ja vast järgne- 
vaid) kõigi õigustega «Estoniale» müüma. Mina 
ündsin hr. G. E. Luiga andmete põhjal ühe hinnasumma 
üles, mis aga ühisusele vist liiga kõrge'näis, sest kau- 
bast ei saanud asja. Selle asja juurde tuleksin nüüd 
lagasi. 

Ma tahaksin heameelega peaasjalikult näitekirjanik 
olla — osalt armastusest selle tööliigi vastu, osalt selle- 
pärast, et ta paremini vaeva tasub kui jututöö. Mul puu- 
dub aga eksistentsikindlus; erakorraline aeg elukalli- 
duse ja rublakursi madalusega on minu majandusliku 
jala-aluse täiesti ära õõnestanud. Ma kannatan puudust 
ja mure homse Päeva eest halvab minu tööjõudu, tu- 
Mestab minu töörõõmu. Valmissaanud uus näitemäng 
hakkab mulle küll sissetulekut andma, aga minu olude 
kohta liiga aegamisi ja liiga vähehaaval. Prae- 
fusel raskel ajal, mis juveel kaua tõotab edasi kesta, 
ON raamatu kirjastaminegi kahtlane, nii et ma sedagi 
honorari pean ootama jääma. 

Sellest olukorrast pääseksin, kui «Estonia» teatri- 
us mulle nüüd varemalt kõnes olnud kauba põhjal 
sõbralikult vastu tahaks tulla. Vaheajal on minu mõ- 
lemad esimesed draamatööd praktilisi pidemeid annud, 
mis hinnakülge ja kõike muud paremini lubavad kaa- 
luda kui enne. «Maa» kirjastuse arvete järgi tõi «Taha- 
mata ime», mis 1913 näitelavale pääses, mulle umbes 
00 rbl. sisse (sellest4 250 rbl, raamatuhonorari) ning 
«Pisuhänd» on 1914. aastast siiamaani. umbes 1100 rbl. 
teeninud (sellest 350 rbl], raamatuhonorari). See on siis 


535 


sissetulek. 2 kuni 3 aasta pealt, «Pisuhänna» kohta mul: 
dugi ilma soome tõlke kaasaarvamiseta. 


t välja maksma. Selle hond 
rari suuruse kohta jääksin ettepanekut ootama. Tõi 
dagi peaks see antud puhul ühesu gune olema, 
Sel kombel majanduslikult kindlustatud, võiksin M 
iga aasta, vähemalt aga 1'/» aasta takka, uue näidendi 
kirjutada. Tervist'mul on. Ja vististi suudan ma ka nõis 
gemas töös — seesugune juhtub igale dramaatikul 
sekka lipsamä — ikkagi teatavale pinnale ja astmel! 
jääda. 
Lootes, et Teie isiklikult minu kavatsuse peale häi 
silmaga vaatate ja selle eventuaalseks teostamiseks O] 
abi ei keela, jään tervitades sõbralikult vastust ooti 
Teie 
Ed. Vilde, 
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1 Schnakenburg, Aleksander Samuel — vt. kiri 38, viide 4. 

2 «Kündja» toimetaja härra Nebocat — eestikeelne ajaleht «Kündja» 
asutati Riias mõisnike toetusel kohalike sakslaste (3. A. Krögeri) 
poolt a. 1882, Ajalehe toimetajaks sai Jaan Nebocat 
(1844—1908), kes toimetas seda balti-saksa huve kaitsvat reaktsioo- 
nilise sisuga ajalehte kuni selle seismajäämiseni lugejate puu- 
dusel (1891). 

3 «Isamaa kalender» — Schnakenburgi kirjastusel väljaantud kalen- 
der, hakkas ilmuma a. 1878, 

4 «Kündja» eesti keele õpetuse järgi — vt. ««Kündja» Eesti keele- 
õpetus, nenda kui Eestikeelt Kesk-Eestimaal räägitakse, E. Ahrensi 
ja Dr. F. J. Wiedemann'i järele väljaannud J, Nebocat, «Kündja» 
toimetaja Rias. Teine trükk. Tartus ja Rias, Schnakenburg'i trükk 
ja kulu. 1884.» 1. trükk ilmus ajalehes «Kündja» 1884, nr. 39—292, 
Arvustuse poolt võeti õigustatult oma asjaarmastajaliku laadi tõttu 
vaenulikult vastu. 

5 Lönnrot, Elias (1802—1884), soome folklorist ja keeleteadlane, 
soome rahvaeepose «Kalevala» koostaja. 

6 Karotom, A. — wt. kiri 15, viide 2. 

7 «Püha õhtu-söömaaeg» — Leonardo da Vinci (1452—1519), itaa- 
lia kunstniku, renessansiaja-kunsti ja teaduse ühe silmapaistvama 
esindaja üldtuntud maal (umbes a. 1495—1498). 

8 PS oma tellimise kuulutuses — vt. «Kündja» 20. VI 1884, nr. 25, 
Ik. 300. 

9 «SL. Pelersburger Zigi» kriitika — vt. Peterburis ilmunud saksa- 
keelses ajalehes «St. Petersburger Zeitung» 1884, nr. 146 aval- 
datud kriitika, mille «Kündja» oma tõlgenduses ära tõi; vrd. 
«Kündja» 27. VI 1884, nr. 26, Ik. 312. 

10 «Arajs» — läti ajaleht, asutatud a, 1882 samade ringkondade 
poolt, kes asutasid «Kündja»; vt. siinsamas viide 2. 

11 Jakobson, Peeter (1854—1899), eesti luuletaja. 
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1 Berent, Eduard Ferdinand (sünd. 1835), alates 1869. a, 
linnateatri (asut. 1809) direktor Tallinnas. 

2 «Lootus» — kiri 1, viide 2. 

3 «Vanemuine» — wt. kiri 3, viide 3. 

4 rahvuslikke... vaheseinu... kõrvale jätta — Vilde ettepani 
unustada rahvuslikud vaheseinad ei võetud vastu (vrd. A, Na; 
LAAD võitlejana kutselise teatri loomise eest, «Edasi» 
nr. h 
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1 ühe «-o-i> sule läbi — Vilde kirjutas selle artikli vastuseks Juha 
Liivile (1864—1913), kes «-o-i» varjunime all halvustavalt 
võttis artiklis «Mõni sõna seletuseks» («Valguse Lisalehes» 188) 
nr, 2) Vilde «Virulase» toimetuses viibimise ajal (1883—188 
kirjutatud jutustuste:kohta, mille hulgas leidus ka jantlikke na 
jutte. Vilde artiklile kirjutas Liiv omakorda vastuse (vt. J. 
Vastus, «Valgus» 11. VI 1887, nr, 24). 

2 Jakob Kõrvi jutustus «Kindel eesmärk» (1 trükk 1885— 
II trükk 1808) sai ajakirjanduses ja ka Vilde terava kriitika 0 

iseks. 

8 dr, Hermanni kirjakeelest — on mõeldud dr. K. A. Herma 
«Postimehe» keelt, mis «kubisevad vigadest» (vt, «Valguse 
leht» 1887, nr, 2). 

4 «Teravad nooled» — ilmus «Virulases» 1885, nr. 28 
«Jobu» — ilmus «Virulases» 1886, nr. 26—35. 

5 Zola, Emile (1840—1902), suur prantsuse kirjanik, naturalismi 
algataja ning põhjendaja, eriti oma. programmteoses «Eksp 
mentaalromaan» (Le roman experimental, 1880). 

6 «Kaks sõrme» — Vilde jutustus, ilm. «Postimehes» 1887, nr, 
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1 Sofokles (sündis umb. 496. a., suri 406. a, e. m. a.), suur ant 
kreeka tragöödiakirjanik. 

2 Peloponnesose sõda — toimus aastail 431—404 e. m. p 
poolt juhitava Peloponnesose liidu ja anastuslikke eesmärke taot: 
leva Ateena mereliidu vahel. Lõppes Ateena lüüasaamisega, 

3 Schiller, Friedrich — vt. art. 6, viide 13. 

4 «Vanemuise» seltsi poole — Vilde teadis hästi «Vanemuise» seltsi 
ed tema võimeid, võttis ise seltsi tegevusest osa (vrd. kiri 9, 
viide A 1 

5 «Jenoveeva» — kurbmäng lauludega, E. Raupachi (vt. kiri 82, 
viide 33) järgi eestistanud J. Ellerhein, 4 

6 Shakespeare'i «Venedigu linna kaupmees» — draama «Veneetsia 
kaupmees» (1596—1597). 

7 Mosenthali «Debora» — Mosenthal, Salomon Hermann 


(1821—1877), saksa draamakirjanik, tema rahvatükk «Debora» 
ilmus a. 1850. 
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li 1604—1605) — ei tulnud «Vanemuise» lavale. 

ti kee K. Ka Weberi ooper «Preciosa ehk mustlase 

10 Ki kellad» — H. Planguette'i populaarne operett, mille 
etendust ka Vilde arvustas; vt, Riia kirjad, «Postimees» nr. 3 ja 6. 

11 «lumäe piimatüdruk» — V. Mannstaedt'i rahvatükk, 

12 neiu Marie Tedder — Vilde eksib eesnimes: Anna Tedder, 

ise» näitleja, 

13 KA Anna (1867—1895), «Vanemuise» näitleja. 

14 «Fatinitza» — Franz von Supp6 (1819—1895) operett, ilm, 1876. 

15 «Seisuste vaheseinad» — «Seisuste vaheseinad e. August ja 
Klaara», J. Stinde ja G. Engelsi rahvatükk lauludega, 

16 Birkhan-Lenau, Karl (1863—1896), asjaarmastaja-näitleja, 

ükitööline, 4 

17 8 ikolajev-Michaila, Konstantin, asjaarmastaja-näitleja, 
elukutselt kingsepp. 3 

18 Pohl, Ernst, näitekirjanik, tõlkija ja näitleja, 


5 


, 

1 istusin «Postimehe» kontoris — Vilde töötas aastail 1887—1888. 
Tallinnas «Postimehe» abitalituses ja avaldas pealkirja all «Ühe 
päevavarga kepijoonistused liiva peale» terve seeria vesteid. 


1 Eesti Kirjanduse Esimese Võidupidu Raamat. Väljaannud Eesti 
Kirjameeste Selts. Tartus 1888. 

2P. Tepe «Udumäe kuningas» — värssnäidend. (1888), 

3 Orgusaare «Inimese hind ja väimehe väärtus» — 4: Orgusaare 
jutustus (1888). 

4 Dis ns raamat» Danieli sulest —— G. Daniel, «Vilja- 
uupidaja» (1888). A 

5 TR Ja olapükis õpetus — «Maailma keel Volapük», Kirju- 
tanud J. Lepik (1888), 

6 J. M. Sommeri «Kihlasõrmus» — jutustus (1888). h 

7 E. Bornhöhe «Tasuja» teist trükki — esimene trükk a. 1880, 
teine tr. a. 1888. ki, K 

8 Eduard Vilde «Töömehe tütar» teises trükis — jutustus, esimene 
trükk a, 1887, teine tr, 1888. 

9 7. Kõrvi «Kindel eesmärk» — ilmus «Valguses» 1885 ja 1886, eri 
raamatuna 1888. 

10 vihk Anna Haava laulusid — «Luuletused» 1 (1888). ) 

11 nendest põhjustest... juba juttu olnud — «Olevik» avaldas pi- 
kema kirjutise «Eesti ajakirjad 1888» («Olevik» 14, XIL 1887, 
nr. 51), milles ta rõhutab, et ajakirjandus püüab kirjanduse ära 
lämmatada. Sellega ei nõustu «Virulane» oma juhtkirjas «Eesti 
ajakirjanduse surmast» («Virulane» 1, 11 1888, nr, 6), leides; et 
ruumi on kõigil, hefl ajakirjandusel ja heal kirjandusel. «Posti- 
mees» võttis poleemikast osa ja toetas «Virulase» seisukohta, (vt. 
Kodumaa ajakirjandusest, «Postimees» 6: 11 1888, nr. 16). 
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Turgenev, 1. S. (1818—1883), vene kirjanduse klassikud. 
A 13 Goethe, Johann Wolfgang * (1749—1832), 
Christoph Friedrich (1759—1805), Lessing, Gotthold' Ephräli 

(1729—1781), saksa kirjanduse klassikud. 
14 Voltaire, Frangois Marie (1694—1778), Hugo, Victor Mari 


(1802—1885), prantsuse kirjanduse klassikud; Scribe, Augustin 


ä Eugene (1791—1861), viljakas prantsuse näitekirjanik. 
15 Byron, George Noel Gordon (1788—1824), Scot t, Walti 


(1771—1832), Dickens, Charles (1812—1870), inglise kirjandus 


klassikud. 
' 16 Petöfi, Sändor(1823—1849), J 6kai, Mõr (Maurus) (1825—190! 
ungari kirjanduse klassikud. Viimase teoseid tõlkis Vi 

keelde (jutustus «Feredsche», 1892; romaan «Kulda 

1886). 

17 Tolstoi, Leo (1828—1910), vene kirjanik-klassik, 

18 Heyse, Paul (1830—1914), saksa kirjanil 

19 Ohnet, Georges (1848—1918), prantsuse ajaviiteromaanikirja 

20 Hoffmann von Fallersleben, = August = Hein 
(1798—1874), Bodenstedt, Friedrich (1819—1892), saksa 


4 janikud, 
21 Kreutzwald, Friedrich Reinhold (1803—1882), eesti rahi 
| liku liikumise aja silmapaistvaid tegelasi, eesti kirjanduse klas 


eepose «Kalevipoeg» koostaja. 
22 Koidula, Lydia (1843—1886), eesti rahvusliku 
A laulik ja eesti näitekirjanduse rajaja. 
23 Haava, Anna, kodanikunimega Haavakivi (sünd, 1864), Aun 
Elise Rosalie (1863—1932), eesti luuletajad, 


| 24 millest hiljemini pikemalt saame kõnelema — Vilde ei teostanud 
oma kavatsust. 3 
4 25 Meie Kirjameeste Selts — vt. kiri 85, viide 14, 

A 26 Laakmann, Heinrich (1802—1891), kirjastaja Tartus, a. 11 


andis ettevõtted üle pojale (Carl Heinrich). Schnakenbur 4 


A, S. — wt. kiri 38, viide 4, 
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1 Grenzstein, Ado — vt, kiri 85, viide 18. 

2 dr. Hermanni kolmekordne «Postimees» — Hermanni (vt. kiri 4, 
| viide 3) «Postimees» ilmus alates aastast 1887 kolm korda nädalas. 

3 «Valguse» toimetaja härra Kõrv — vt, kiri 85, viide 13, 


1 «Villu võitlused» — ilm. a. 1890. 


2 juturaamatuid «Eesti ajaloost» — pärast E. Bornhöhe «Tasuja» 


ilmumist a. 1880 ilmus terve rida ajaloolisi jutustusi Jaak 
Jakob Körvilt, Andres Saalilt jt, 4 ae 


8 tuntud kirjastuskauplus Tallinnast... saatis — ilmselt K, Buschi 
raamatukauplus; Vilde viibis tollal (1890—1892) Berliinis. Ü 
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12 Puškin, A. 8. (1799—1837), Lermontov, M. J, (1814— 1841), 
Schiller, Joh 
k 


liikumise ajä' 


4 Bornhöhe, E. — vt. kiri 9, viide 3. 

5 A. Saali «Vambola» — ajalooline jutustus, ilm, a. 1889. 

6 tuttav õnnetu toomapäev — mõeldud pärast 1343, aastal toimunud 
järiöö ülestõusu mahasurumist saksa anastajate poolt toomapäeval 
toimunud ülestõusu Viljandis, Kaheldakse selle sündmuse ajaloo- 
lises tõepäras (vrd. E, Nirk, Eduard Bornhöhe ja tema ajaloolised 
jutustused, E. Borahöhe, «Ajaloolised jutustused», Tallinn 1952, 

Ik. 342). 
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ise uhke templiga «Eesti jutt» ära ristib — «Valguse» toi- 

metaja Jakob Kõrv, vt.: «Kindel eesmärk». Eesti jutt, Kirjutanud 

Jakob Kõrv, «Valgus» 1885; «Kiiret kosjad», Hesti jutt — Loo- 

kene linnast. Kirjutanud Jakob Kõrv, «Valgus» 1887, Viimane 
osutus plagiaadiks — prantsuse kirjaniku Andre Theuriet' tööks, 
mis tõlgiti saksa keelde Natalie Rümelieu poolt «Görards Heirat» 
nime all, samuti osutus plagiaadiks ka 1890. a, Eesti Kirjameeste 
Seltsi võidupeol algupärase romaani pähe esimese auhinnaga 
kroonitud «Luigemäe Olli». Kujutused Eesti minevikust, 1217— 
1224, a. Kirjutanud Jakob Kõrv. (Vrd. J. M-s. Jakob Kõrvi «Hesti 
jutud», «Eesti Postimees» 30. III 1896, nr. 13.) 

2 ühe eesti ajalehe toimetuses — J. Kõrvi «Valguse» toimetuses. 
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1 «Postimehe» 11-ndast numbrist — vt, Teistest lehtedest, «Posti- 
mees» 26. 1 1891, nr, 11. 

2 ajaleht «Valgus» — vt, «Valgus» 1891, nr. 5. 

3 «Minu tänavune uue aasta öö» — ilm, «Postimehes» 1891, nr. 6 
ja 7. 

4 dr. Hermann — vt. kiri 4, viide 3. 

5 pikema juhtkirja läbi Riia saksa lehes «Zeitung für Stadt und 
Land» — Vilde töötas a. 1890 Riias nimetatud ajalehe toimetuses, 

6 kümmekond aastat — 3. Kõrv oli alates aastast 1882 «Valguse» 
toimetaja, 
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1 ühe oma pilkenaljalise uudisjutu — «Suguvend Johannes», ilm, 
«Postimehes» 1891, nr. 108—120, 


2 «Valgus» — vt. kiri 23, viide 5; «Virmaline» — vt. kiri 31, 
viide 2. 

3 «Olevik» — vt. kiri 82, viide 28. 

4 tõlgeteks nimetanud — vt. Kirjanduslik küsimine, «Olevik» 


30. XII 1891, nr. 52, Ik, 1063, 

5 ühest reisikirjeldusest — vt. Reisimehe ülestähendused, «Isamaa 
kalender» 1892. Tartug 1891, Ik. 199—201 ja 210. Vilde artiklile 
vastab: «Isamaa kalendri tegija» [= Matthias Johann Eisen — vt. 
kiri 95, viide 3] — Kirjandusest, «Postimees» 1892, nr. 51. 
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6 juba ennemalt avaldanud — vt. Ilmar [=> Jüri Reinvald -- Wi 
art, 28, viide 4], Kirjapõllult, «Virmaline» 1881, nr. 38, 42, 46, 40) 
«Valgus» 1891, nr. 5 ja 40. 

7 Hoffmann, Franz — vt. kiri 82, viide 9. 


'8 Minu senised eesti kirjastajad — K. Busch, G. Pihlakas, K, A. Helis 
mann, K, Laurmann. 
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1 Võldupidul kroonitud kirjatöö — sai Eesti Kirjameeste Sellal 
kirjanduse võidupeol 1891. a. auhinna. 

2Pert, A. — vt. kiri 20, viide 3. 

8 idealismist ja realismist — tollal kasutati kirjanduse 1 n 
liste meetodite märkimiseks praegustest mõnel määral erinevä 
termineid. Sageli vastandati realismile idealismi («paleuslista), 
mille all mõeldi aatelisust, ideelisust, ka romantismi. 

4 E. Vilde töösid — Pert hindab Vilde töid nõrgalt ja juhib e! 
tähelepanu nende keelele. 

SA. Saali «Vambola» — vt. art. 8, viide 5. 

6J. Järve «Vallimäe neitsi» — ajalooline jutustus, ilm. a. 1885, 

Eiseni «Kõu ja Pikker» — kunsteepos, ilm. a. 1885. 

8 Piirikivi mõttesalmisid — A. Piirikivi = A. Grenzstein ( 
kiri 85, viide 18). Avaldas mõttesalme kogus «Laulud ja saln 
(1888) ja ajakirjanduses. 

9 Haava, Anna — vt. art. 6, viide 23. Ilmusid luuletuskog 
«Luuletused» I (1888), II (1890). 

10 Sööt, Karl Eduard (1862—1950), luuletaja, ilmunud olid luule 
kogud «Aasa õied» [ (1890), II (1891). 

11 Tamm, Jakob (1861—1907), eesti luuletaja, vene ja saksa 
janduse tõlkija. Ilmusid tema luuletuskogud «Arganud hääled 

ja IL (1892). 

12 teises kohas lähemalt puudutada — Vilde ei täitnud oma 
rubadust. 
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1 teine uudis — vt. Kirjandusest, «Postimees» 20. IV 1893, nr, 
kus «esimeseks uudiseks» on M. J. Eiseni «Rahvaraamat», esii 
anne, 1893. 

2Neufeldt, A. 0. — on kirjutanud rahvusliku liikumise aj 
epigoonide maneeris paar luuletuskogu. 


14 


1 kõnelesime hiljuti — vt. «Postimees» 31. IV 1893, nr. 68. + 
2 «Postimehe» seisukohta selgitades — Vilde töötas «Postimehe» 
toimetuses aastail 1893—96. 


N 15 
1 Bornhöhe, Eduard — vt. kiri 9, viide 3; Saal, Andres (1861 


1931), ajalooliste jutustuste autor; Järv, Jaak — vt. kiri 85, 
viide 5. 
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2 Kitzberg, August (1855—1927), kirjanik ja näitekirjanik, kir- 
jutas ajaloolise jutustuse «Maimu» (1892), millele Vilde siinkohal 
viitab. 

3 laiemal ruumil teha püüda — jäi tegemata, 2) 

1 oma paari tööga — Bornhöhe «Tasuja» (1880) ja «Villu võitlu- 
sed» (1890); vt. Vilde märkmeid art. 8. 

5 Kaupo, XIII saj. liivlaste vanem, feodaal Turaidast, sai saksa 
röövvallutajate “käsilaseks; Imanta, XIII saj, liivlaste vanem. 

6 Meinhard, Üksküla piiskop ja piiskop Berthold — esi- 
mesed ristiusu kuulutajad liivlaste juures, viimane langes võitlu- 
ses liivlastega a. 1198. 

7 Vladimir, Pihkva vürst XIII saj. algupoolel, alates aastast 1217 
võttis osa võitlustest saksa röövrüütlite vastu, 

8 Hauptmann, Gerhart — vwt. kiri 82, yiide 48. 

9 Leonardo da Vinci — vt, art, 1, viide 7. 

10 Scott, Walter — vt. art. 6, viide 15. Tuntud oma ajalooliste 
romaanide poolest. 

11 Ebers, Georg (1837—1898), saksa egüptoloog ja romaanikirjanik, 
arheoloogiliste romaanide autor, 

12 Shakespeare on oma Hamletiga — Shakespeare'i samanimelise 
tragöödia (1601) peategelane, 4 

13 idealist, romantik või realist — vrd. art. 12, viide 3. 
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1 Reisson, M. (1849—1896), on kirjutanud mõned jutustused, 
nende hulgas ka ajaloolisi. 

«Kaitse-ingel» — ilm. a. 1893, vt. -e., Kirjandusest, «Postimees» 
9. VI 1893, nr. 124. 

3 «Inimene on oma tahtmise ori» — ilm, a. 1893, 


R 
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Saarlane = J. Rattur, kellelt on ilmunud mõned raamatud, 
sealhulgas ka «Looduse pildid» (1893). * 
Seidelberg, A. — kirjastaja Paides. 

regivärsi-riimi «peal-seal» — «peal-seal» on vemmalvärsi, uuema, 
riimilise rahvalaulu, eriti aga rahvusliku liikumise aja luule-epi- 
goonide kulutatud, mitte vanema rahvalaulu, regivärsi riim, Regi- 
värss pole lõppriimiline, Vilde eksib selles küsimuses, 


ETS 
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1 Sommer, J. M. (= J. Silla), kirjutas terve rea jutustusi ja 
lustmängusid, elukutselt oli kooliõpetaja. Tema «Eeva õun» ilmus 
a. 1893. 

2 ühe tema varema töö — «Alide», J, M. Sommeri uudisjutt (1893), 
Vilde arvustas seda «Postimehes» 6. VII 1893, nr, 73. 

3 «Ristirahva pühap. lehg» arvustaja hiljuti laitis — vt, H. L. M, 
«Alide». J. M. Sommeri uudisjutt. Tallinnas 1893. «Ristirahva 
pühapäevaleht» 11. VII 1893, nr. 28. F 
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1 «Vanemuise» seltsi teater —evt, kiri 3, viide 3. Esimene t 
etendus (L. Koidula «Saaremaa onupoeg») anti «Vanemu 

24, juunil (vkj.) 1870, mida tuleb lugeda eesti rahvusliku 

sünnipäevaks. 

«Lootuse» selts — vt. kiri 1, viide 2. 

amelist ära astunud — juhtkonna ametist äraastumine on ilmu 

sest peatselt, 1893. a. sügisel hakkas «Lootuses» tegutsema A 

tes Pert (vt. kiri 20, viide 3), kes aga töötas seal samuti ühik 

aega, 

teisel kujul avalikkus tegi — Vilde võttis korduvalt sõna nä 

kunsti arendamise ja kutselise teatri loomise küsimustes, 

art. 2 ja ka art. 4. 

5 Berent, Eduard — vt. art. 2, viide 1. 


OTS) 


ES 


K 24 
1 Weizenberg, August (1837—1921), tuntud eesti skulptor, 
2 Köler, Johann (1826—1899), tuntud eesti maalikunstnik ja 
vusliku liikumise silmapaistvaid tegelasi. 
3 Tulge Jurjevisse — Tartu kandis venestusajal alates 1893 Jurje 
nime, 4 
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1 «The Forum» — ameerika ajakiri New Yorgis, asut. a. 1863, 

2 Thackeray, William Makepeace (1811—1863), tuntud ingli 
realistlik kirjanik; silmapaistev on tema satiiriline romaan «E 
vuse laat» («Vanity Fair», 1847—1848, mitte «Elu laat», nagi 
tõlgib Vilde) inglise kõrgema seltskonna elust. 

3 Gibbon, Edward (1737—1794), inglise ajaloolane. 

4 Emerson, Ralph Waldo (1803—1882), ameerika filosoof Ji 
kirjanik, Ni 

5 MEK) Washington (1783—1859), ameerika kirjanik, lühiproosi 
autor, 

6 Lowell, James Russell (1819—1891), ameerika kirjanik. 

7 Milton, John (1608—1674), inglise luuletaja; tuntud on tem 
«Kaotatud paradiis» («Paradise Lost»), ilmunud 1667, mitte ag 
«Kadunud paradiis», nagu tõlgib Vilde. 1 

8 Trollope, Anthony (1815—1882), inglise kirjanik. 

9 romaani «Trilby» kirjutajale — Du Maurier, George (1834 
1896), inglise karikaturist ja romaanikirjanik, kirjutas romaani 
Trilby», ilm. 1894, milles jutustatakse näitleja elust Pariisi jadina 
linnaosas. 
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1 ruunikirja mälestusi — ruunikirjad, vanimad skandinaavlastelt 
pärinevad kirjamärgid. 
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2 Taga-Pommeri maakonnas — Ida-Saksamaal, 
3 Zola teeb seda ühe juudi pärast -- Emile Zola (vt, art. 3, viide 5) 
nõudis nn, Dreyfus'i afääris kohtuotsuse revideerimist oma kuul: 
sas artiklis «Ma süüdistan» («J'accuse») a. 1898, Alfred Dreyfus 
(1859—1935) oli prantsuse ohvitser, rahvuselt juut, 1894. a. süü- 
distati teda salakuulamises Saksamaa kasuks, mõisteti eluaegsele 
le, D. kaitseks astus välja rida pahempoolseid tegelasi, 
äitsid Oma kirjutistes, et D. on süütu ja et tegemist on mõne 
kõrgema sõjaväelase kuritahtliku võltsimisega. Kohtuotsus võeti 
paaril korral revideerimisele ja alles 1906. a. mõisteti D. õigeks. 
järgmist muinasteaduslikku sõnumit — vrd, Omalt maalt ja rii- 
gist, «Valgus» 6. VII 1889, nr. 28. Vilde on seda tsiteerinud täies 
ulatuses, täht-tähelt, 
leiduse üle teatab ka «Revalsche Zeitung» — vrd. Tageschronik, 
«Revalsche Zeitung» 1. VII 1889, nr. 143. 
Meyeri teaduste-leksikonil — Meyer, Joseph (1796—1856) ja 
tema poeg Hermann Julius (1826—1909) andsid välja entsüklo- 
peediad «Das Grosse Conversations-Lexicon» (1840—1852) ja 
«Meyers Neues Konversations-Lexikon» (1857—1860). 
Rothschildi  äritarkus — Rothschild, Maier Amschel 
(1743—1812), osava ärimehena jõudis jõukale järjele, asutas poc= 
gadele pangamajad, ja XIX saj. 1 poolest alates on Rothschil: 
didest pankurite ja ärimeeste suguvõsa Euroopa rahvusvahelises 
finantsmaailmas etendanud suurt osa. 
«Uus Aeg» — ilm, aastail 1899—1905, enne seda aga «Virma- 
lise» nime all (vrd. kiri 31, viide 2). Vastutavateks toimetajateks 
ja väljaandjateks olid J, Reinvald ja M. Neumann, 1899, a. 
21, nr:st alates M. Neumann üksi. 
«Sakala» — toimetaja tollal oli A, Peet, C, R. Jakobsoni poolt 
a. 1878 rajatud rahvusliku liikumise progressiivse suuna hääle- 
kandja läks pärast J. surma a, 1882 peatselt reaktsiooni sõidu- 
vette ja käis alla. 
10 «Uus Aeg» selelab — vt. Teised lehed, «Uus Aeg» 10. 1X. 1899, 


a 


a 


E 


- 


E 


° 


nr. 37%, 

11 «Sakala» ütleb — vt. Ajalehtede keskel, «Sakala» 12. X 1899, 
nr. 41. 

12 Twain, Mark, kodanikunimega Samuel Langhorn Clemens 
(1835—1910), kuulus ameerika kirjanik, satiirik, kelle jutte Vilde 
eesti keelde tõlkis («Miljon vestitaskus» — 1893; «Kuda ma põllu- 
töö-ajalehte toimetasin» ja «Ajalehe-kirjutamine Ameerikas», ilm. 
«Postimehes» 1896). Twaini mõju Vildele on ilmne nii vestete 
ainestiku valiku kui ka satiirikuks kujunemise suhtes, 

13 «Missioni-lehe» — «Missioni-Leht», «Eesti Postimehe» kaasanne. 
Ilmus iga kahe nädala järel aastail 1896—1904. 

14 Kallas, Rudolf Gottfried (1851—1913), eesti rahvusliku Hiku- 
mise aja tegelane, kirikuõpetaja ja kirjanik. Kirjutas «Perekonna- 
raamatu», mis ilmus a. 1894. 

15 teatav üleaedne — «Peentekne Manecrna» (vt. kiri 29, viide 2), 
tõi ära «Uue Aja» Wirjutise, vrd. M3 seronekož neuaru, «PeBeiib- 
cxie Hagecrnn» 30. IX 1899, nr. 218. 

16 «Rižski Vestnik» — «Puxekuh secrunk», Riias ilmunud vene- 
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keelne ajaleht, asut, 1868. a., toimetaja L. N. Vitvitski, aval 
Vilde «Kirjute kirjade» ja «Uu Aja» artikli kohta kirjutise, 
Pasmme msneerim, Kakhe Tpeöogakua Nperesisasuon SAATA 
KIX raset K penakuma, <Puoxekui eerunk» 5. X 1899) 


nr, 216. 
17 «Sakala»... vassib ja võltsib — vt, viide 11. 12 
18 Manchester — suur juslinn Inglismaal. M 15 


19 kuulsama nimega äri- ja rahamees — Eugen Block, vt. Ik. 196. 14 

20 lõbureisija äriosalist ja lihast venda — on mõeldud E. Blocki š 15 
osalisi vendi John ja Carl Elfenbeini pangast Baltische Hani 16 
und Industrie-Bank. 17 

21 E, — Elfenbein. 

22 Ladysmithi linn praeguses sõjas buuride läbi — Inglise-Buuri sõ) 
(1899—1902), mille algatas Inglismaa Lõuna-Aafrikas asunud bi 
vabariikide Transvaali ja Oranje vallutamiseks. Buurid kaits 
vapralt oma kodumaad ja tegid vaenlasele suurt kahju, sealhi 
ka Ladysmithi linna piiramisel a. 1899. 

23 on juba tuttav — vt. Ik. 128—133. 

24 Carr, 1. — oli, inglise alam. 

25 Luther, Christian Wilhelm (1857—1914) ja eelmise vend LU 
her, Karl (1859—1903), töösturid, 4 

26 Arnold, Engelbert (1856—1911), insener, Karlsruhe Kõrgemi 
"Tehnikakooli professor, alates 1899 Karlsruhe Elektrotehnika Tnsli 
tuudi direktor. 

27 vabriku hea nime kasuks kaoksid — Vilde on väga ettevaatlik, 
arvestades tolleaegseid tsensuuriolusid, ja esitab oma ettepanekud 
diplomaatlikult, G 

28 (? Toim,) — Toimetus (=Vilde) pole nõus kirjas esitatud k 
käeliste üldistustega ja lätlastesse vaenuliku suhtumisega, 


E 
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1 Läinud pühapäeval — 16. XI 1903. 

2 Maksim Gorki — vt, art. 28, viide 13. «Põhjas» (1902) esi) 

etendus «Estonias» 21. IX 1903, Villem Thali: lavastuses. 

3 selle aasta märtsikuu lõpupäevadel — see ei toimunud mitte n 
sikuu lõpupäevadel, vaid Vilde enda andmetel «Kesknädalal, 

15. (2.) apr., leidus kassas õnnekaupa veel üks odavam pilet. 

tul olin varatselt platsis» (vt. Mööda maad ja merd. Eduard Vild 


reisikirjeldused. «Teataja» 11. (24.) IV 1903). 2 
4 võrdlemine Tallinna saksa teatri etendusega juba on olnud 
vt, -4, «Maksim Gorki «Põhjas» ...» (Tallinna uudised), «Teataja 3 


26. IX (9. X) 1903, Artiklis anti saksa teatri lavastusele negatii 
hinnang, «Estonia» lavastust aga kiideti. 

5 Berliini saksa kunstnikud — «Põhjas» lavastas Berliini «Väikeses 
Teatris» väljapaistev näitejuht, näitleja ning teatritegelane Max 
Reinhardt (1873—1943), kelle lavastuses esines impressionists 
likke ja sümbolistlikke jooni. 

6 Vaska Pepelist (hr. Kühnel) tähele — ps., Aleksander Tri 11 j ät Vi 
jaa näitleja ning teatritegelane, «Estonia» näitleja ala» 
tes a. 1903, 


a 


a 


7 Medvedev (2) — Lillemägi. 

8 Kleštš (hr. Põld) — ps, Julius Rossfeldt, 

9 Nastja (pr. Org) — 15. Pauline Thal (neiuna Vellmann). 

10 näitleja kohta (meil hr, Osten-Urv) — ps, Pau, Pinna 
(1884—1949), vt, kiri 63, viide 6, 

11 Reicher, Emanuel (1849—1924), kuulus saksa näitleja. 

meie parunile — Theodor Altermann, vt, kiri 63, viide 5. 

Lukaa (hr, Vaher) — ps. 9. Vahtrik. 

tatarlane (hr. Kallas) — ps., Ufer. 

Saatin — Julius Grünberg. 

Nataaša — K. Ottenson, 

Bubnov — A. Taft. 

Vassilissa — Anna Markus (sünd. 1878). 


ME 
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rseljees — (prants. marseillaise), Prantsuse rahvushümn, loodud 
ELNA CL. J. Rouget de Lisle'i (1760—1836) poolt 
2 1792, Meil tuntakse «Marseljeesi» eestikeelset tõlget Hans Pöö- 
gelmannilt a. 1905; õigemini on see «Marseljeesi» viisil lauldav 


tööliste revolutsiooniline laul, mille eestikeelne tekst algab sõna- 


dega «Kauem raudu me kanda ei taha...» 
pärast ärevusepäevi — 16.—18, okt, 1905, a. Tartus, millal siin 


algas tööliste üldstreik. 


avaldati... ässitav üleskutse — vt. Lokales, An unsere Mit- 


bürger! «Nordlivländische Zeitung» 24. X 1905, nr. 235, Ik. 3. 
mi ai ES üleskutse tekstis ainult see sõna sõrendatud, kõik üle- 


jäänud on Vilde sõrendus. 


Witte, Sergei Juljevitš (1849—1915), peaminister. tsaari-Vene- 


maal aastail 1905—1906. 
eesti tagurlikku intelligentsi — vt. kiri 21, viide 3. 
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«Eestlaste ülestõusuliikumine» — artikkel on kirjutatud Vilde emig- 
ratsioonipõlves ilmselt mälu järgi, ta on määratud Eestis toimu- 
nud revolutsiooniliste sündmuste tutvustamiseks sakslastele. «Die 
Neue Zeit», kus artikkel ilmus, oli saksa sotsiaaldemokraatlik aja- 
kiri (asut. 1883). p 

30. oktoobri eelseil päevil — daatumid on esitatud ukj., seega on 
mõeldud: enne 17. okt. manifesti. d | 
Verise pühapäeva järel — 9. jaanuaril 1905 käskis tsaar tulis- 
tada tööliste rahulikku demonstratsiooni, mille tagajärjel tapeti 
üle 1000 ja haavati üle 2000 inimese, See sai revolutsiooni 
alguseks. š 

Raudteelaste streik — Balti raudteelaste streik algas 13. oktoob- 
ril 1905 ja sai üldstreigi alguseks Eestis. 14. oktoobril ühinesid 
streigiga Tallinna tõglised. 5 TARAND 
koaliisiooninõukogu — VSDTP Tallinna Komitee initsiatiivil kut- 
suti 15. oktoobril kokku koosolek, kus viibisid töölisvanemad jt. 
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See oli menševike kavatsetud üritus suruda streik «rahulikesse» 

raamidesse, kuid bolševikud esitasid oma nõudmised ja said need 

läbi viia, (Vrd, Moosberg, »1905.—1907. a. revolutsioon Eestis, 
s Eesti Riiklik Kirjastus, Tallinn 1955, Ik. 75—18). 

6 29. oktoobri veresaun — 16. okt. vkj. toimus Tallinnas Uuel turul 

öliste tulistamine. 

7 ligikaudu 400 surnut ja haavatut — tegelikult surnuid üle 90) 


haavatuid üle 200, vrd, H. Moosberg, 1905.—1907. a. revolutsioon 
Eestis, Ik. 77. 


8 «Uudised» — vt, kiri 32, viide 7. 
9 eesti rahva esindajate kongress — 27, nov. vkj. algas üle-eestl! 

A maaline rahvaasemike koosolek. 

10 fraasikangelane Tõnisson — vt. kiri 21, viide 3. 

11 kolm päeva eri kohtades — reaktsiooniline vähemus «Bürgermi 
ses»; revolutsiooniline enamus ülikooli aulas. Vilde oli aula-koös 
olekul protokollija; ka tema ettepanekul võeti vastu rida tähtsal 
otsuseid maaküsimuses jne. (Rahvaasemike koosolekust vt, lähe: 
malt H. Moosberg, 4905..—1907, a. revolutsioon Eestis, Ik, 91—96) 

12 keskjuhatus — S-liikmeline keskbüroo. 

13 palve Wittele.., otsustati eitavalt — vt, lähemalt: Grahv Wii 
nöögats meie“ kodanlastele, «Uudised» 6. XII 1905, nr. 94, 

kg M Tag art 25, viide 5. 
von Broeker, advokaat, reaktsioonilisi balti-saksa t j 

15 Dehio, Karl Gottfried Konstantin (1851—1927), arstitasd tas AAA 
teaktsioonilise Saksa Seltsi tegelane, sisehaiguste kliiniku direktoh 
Tartus aastail 1903—1918, Saksa okupatsiooni ajal Tartu saksä' 

, ülikooli rektor 1918, a, II poolel. i 

16 üks sai surma — 17. oktoobril varitsesid sõdurid tööl ja tapsid: 
reaalkooli valvuri Adamsoni ning haavasid mitut töölist, 

17 E E 8 ek võitluses ülestõusnutega — lasti 
egelikult põgenemiskatsel maha, vt, H. Moosi — 
revolutsioon Eestis, Ik, 110. otobergi 1905 TÜ 

18 Wilte ja Durnovo tasumisretk — Witte, vt, art, 25, viide 5) 
Durnovo, Pjotr Nikolajevitš (1844—1915), üks Vene tsaari: 
bürokraatia reaktsioonilisemaid esindajaid, oli 1905. a. oktoob) 


, alates Witte kabinetis siseasjade minister, revolutsiooni julm ja 
verine mahasuruja. 
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1 Katariina 1], valitses aastail 1762—1796. 
ž aastane 1, valitses aastail 1801—1825. 
erg, Jakob Georg v. (1760—1844), oli Eestimaa rüü t 
4 Peamees aastail 1800—1003 ja Tõi ala kä 
(us sepitsus — tuntud eestikeelse tõlke esi Õ 
nimetuse all «Igga üks», MÄNG 
5 jällegi riigivallisuse survel talupoegade mõõtmatu viletsuse taga» 
Järjel — Vilde püüab näidata tsaarivalitsust leebema ekspluatee- 
rijana kui balti-saksa mõisnikke, Õigemini võib järeldada suure- 
mat ettenägolikkust seoses talurahva rahulolematuse kasvuga ja 
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arusaamist vajadusest ekspluateerimise uusi vorme otsida seoses 
kapitalismi arenguga. 

6 on julgenud piiksatada — 1905. aastal puhkenud revolutsioon; 
Vilde vaatleb revolutsioonilisi sündmusi ainult eesti rahva seisu- 
kohalt, ei seosta neid kogu Venemaal tekkinud olukorra ja sünd- 
mustega. 
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1 nimetasid mind mõned eesti ajalehed sopakirjanikuks == 1887, a, 
võttis «Valguses» sõna Juhan Liiv Vilde jutustuste, muuhulgas ka 
«Teravate noolte» kohta; vrd. art. 3 algus ja sellesama viide 1, 

2 kes oma mehe asemel teist armastas — vt. art. 3, viide 1, J. Liiv, 
Vastus, «Valgus» 11. VI 1887, nr. 24, «jutustuse «Teravad nooled» 
kohta, 

3 teisest jutustusest külatüdruku — «Suguvend Johannes» (1891), 
mille kohta võtsid sõna «Valgus» ja «Virmaline»; eriti rõhutas vii 
mane Vilde jutustuse moraalitust ja külatüdruku eluviisi kuju- 
tamisviisi sündsusetuks, nimetades jutustust sopaks. (Vrd. art, 11, 
viide 6. 4 

4 Narva ring köstriemand «Virmalises» — Vilde töötas lühemat 
aega Narvas «Virmalise» toimetuses. «Virmalise» toimetajaks oli 
Jaan Reinvald, tema lähemaks kaastööliseks aga tema vend Jüri, 
kes oli trükikoja omanik ja esines sageli «Virmalise» veergudel, 
Viimane leidis Vilde romaanis «Raudsed käed» (mis ilmus lehes) 
tugevat ühiskonnakriitikat ja ütles ennast avalikult lahti igasugu- 
sest seosest Vilde teose loomisega; vt, Jüri Reinvald, Seletus, 
«Virmaline» 28. 11 1898, nr, 8, Seepeale esineb Vilde (Ed, Vilde, 
Teatan austatud lugejatele... (Vene riigist, Narvast) — «Virma- 
line» 9. III 1898, nr. 9) teadaandega, et tal võimata on praeguse 
vastutava toimetaja, s. 0. Jaan Reinvaldi ametisoleku ajal jutus- 
tust «Virmalises» ilmuda lasta ja et ta katkestab selle. Nii ilmuski 
jutustusest «Virmalises» ainult kaks ja pool peatükki (vt, ees- 
sõna 5, viide 5). Koos Vilde teadaandega ilmuvad sealsamas ka 
Jaan Reinvaldi «Tähendus» ja Jüri Reinvaldi pikem «Veel seletu- 
seks», milles viidatakse Vilde teravale ühiskonnakriitikale ja mär- 
gitakse, et selles jutustuses on öeldud nilbusi ja et nad leidsid, 
et ei saa teost avaldada. Täiendavalt selle tüli kohta vt. eessõna 5 
ja Juhan Käosaare järelsõna «Eesti küla ja linna kapitalismi pal- 
jastavad romaanid «Külmale maale» ja «Raudsed käed»» teoses: 
Eduard Vilde. Külmale maale. Raudsed käed. Eesti Riiklik Kir- 
jastus, Tallinn 1954, Ik. 323. 

5 «käed oma kõhumäe peale risti lõi» — vt, Eduard Vilde, «Raud- 
sed käed», «Virmaline» 8. 1 1898, nr, 1. 

6 «Vaga Jenoveeva» ja «Kannatliku Hirlanda» ajajärk — sentimen- 
taalse jutukirjanduse ajajärk; vt. ka kiri 82, viide 13. 

7 Eesti-Eesti-Eesti ajajärk «Mustade kuubede» ja «Kindlate eesmärkl- 
dega» — rahvusliku liikumise aja langusperioodi iseloomustav epi- 
gooniline kirjandus. Jakob Pärna romaan «Must kuub» (1883) ja 
Jakob Kõrvi jutustus «Kindel eesmärk» (1885—1886). 

8 Peterson-Särgava, Ernst — vt, kiri 48, viide 6. 
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9 Mihkelson-Tuglas, Friedebert — vt. kiri 54, viide 6, 

10 Tammsaare, A. H, pseudonüüm, kodanikunimega An 
Hansen (1878—1940), eesti kirjanduse klassik, kirjutas käi 
oleva sajandi esimesel kümnendil oma esimesed realistlikud jutt 
tused. 

11:26. jaanuaril 1909 — vt, Ma, Eduard Vilde ja tema ajalool 
romaanid, «Päevaleht» 26. 1 1909, nr. 20. Sellele järgnes Vi 
käesolev sõnavõtt ja hiljem Ma vastus (vt, Ma, Veel nilbusel 
«Päevaleht» 11. VI 1909, nr. 129 ja 12, VI 1909, nr. 130), milli 
ta püüab Vildele vastu väita ja oma seisukohti õigustada; söö 
samas märgib ta, et B. Linde lähenes küsimusele «kunst kuni 
pärast» positsioonilt, millega ei saa nõustuda. Linde vastas sellõli 
omakorda artikliga; vt. Bernhard Linde, I'art pour Fart! (==Kül 
kanti pärast), «Päevaleht» 22. VII 1909, nr. 163 ja 23. VII 190 

164. 


Dr. “A 

12 Zola, Emile — vt. art, 3, viide 5. 

13 Gorki, Maksim, kirlenikunimi, kodanikunimega Aleksei Mali 
movitš Peškov (1868—1936), kuulus vene nõukogude kirjanil 
kaa realismi. rajajaid, suur humanist ja revolutsioonilii 
võitleja, a 

14 seltsimees «Ma» — Martna, Mihkel (1860—1934), vt, kiri 
viide 4. Vildel oli Martnaga kokkupuuteid juba möödunud sajandi 

90-ndail aastail Tartus radikaalselt häälestatud ringkondades, Hi 

jem aga «Uudiste» toimetuses 1903, aastal. Vilde vahekord Mät 
maga ci kujunenud aga kunagi lähedaseks, 

15 ühe arvustaja vigase kriitika-meetodi vastu — mõeldud on 
hard Linde kõnet «Pandorinis» 9. jaanuaril 1909 Vilde ajalool 
romaanide kohta; vt. art. 29, viide 3 ja 4. 

16 Simplicissimas» — vt, kiri 109, viide 2, 

17 Lindemann, Ferdinand (1852—1939), saksa matemaatik, pi 
fessor Münchenis. i 

18 Fulda, Ludwig (1862—1939), saksa kirjani 
maljamänge, nagu «Talisman» («Der Talisman 

19 Heine, Heinrich — vt, kiri 82, viide 30. 

20 pange, Konrad von (1855—1921), saksa kunstiajaloolane, p 
essor. 

21 Linde, Bernhard — vt, kiri 45, viide 1. 

22 «ajaloolise romaani reeglid» üles seadnud — sellest lähemal 
vt. art. 29 ja selle viited 2, 3, 4. 

23 Waterloo lühingu üle — W. lahing peeti 18. VI 1815. a. Prantsud 
keisri Napoleon 1 ja liitlaste (Inglismaa, Preisimaa jt.) vahel. $ 

oli Napoleon 1 viimane lahing: ja sai talle saatuslikuks. 

24 Agnes Bernaueri armuloos — Bernauer, Agnes oli ühe AUG 
burgi habemeajaja ilus tütar, kellega hertsog Albrecht a. 1445 
salaja abiellus. Albrechti isa, valitsev hertsog Ernst, laskis A: 
kui nõia 12, okt, 1435 Doonausse uputada. Paljud autorid on selle 
(99 oma teoste aineks võtnud — Törring (1780), Hebbel (1855), 
Otto Ludwig (1843), Martin Greif (1894). Vilde viitab viimasele. 

25 Ülem-Sileesia kangrute nälgimisest 19. aastasaja esimesel poolel 
gellal suurtööstuse arengu tõttu tekkinud käsitööliste laostumine 

Sileesias Saksamaal jõudis äärmuseni. Töölisi kurnati kahekord 
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on avaldanud 
, 1893). 


ji äl ide rõhumise all ning 

itasid mõisnike ja kapitalistide rõhumise al 
taöredas, Sildesia rajoonides suri isegi kuni pool elanikkonnast 
nälga See kõik viis kangrute ülestõusuni a, 124 TAAS 
ühen ü kuulsa poeemi «Kangrud», sel- 
pühendas sellele sündmusele oma oocemi sKangrud», sel 

id ka Weerth, Ereiligrath ja paljud teisel 

stashieedi luuletajad. Tuntud on samal ainestikul loodud Sa 
Hauptmanni (1862—1946) draama «Kangrud» («Dio Weber», 1892, 
e. k. 1929). 3 f i A 
26 misid — ajalooline triloogia «Mahtra sõda £ 
“a ai Kalja ed "Tallinnas käisid» (1903), «Prohvet Maltsvet» 


(1905—1908). 
2031 744 


«.. kõne trükis ütleb ilmuvat — ci ilmunud, 

2 nai ana al nr-is — õigemini nr. 43, sest trükivea teadis 
«Päevaleht» kaks päeva järjest nr. 42. all (teisel päeval kaks esi 
mest külge, teised nr. 43 all) ja sellele järgnes kohe A E 
Linde eitab Vilde ajalooliste romaanide puhul kindla kava raken 
damist; vt. B. Linde, On see kava?, «Päevalehth 23. 11 1 A Nd 

3 «Päevalehe» referaadi peale — vt. Kirjandus. Kirjanduse k 

» 12. 11909, nr. 8. 2 0 

4 (UTAR nr. 8) — lühiteade: Kirjandus, KT 
lane» 12. 1 1909, nr. 8. «Reede õhtul [9. 1) kõneles kirjani 
B. Linde «Pandorinis» Ed. Vilde suurematest ajaloolistest kaa 
nidest ja üleüldse viimaste aastate. töödest...» Järgneb Vilde 

5 as t Bemhard Linde (Kiri toimetusele, «Päevaleht» 
19. 1 1909, nr. 14) kirjutab, et: «Referaadis on öeldud; «Hr, Linde 
vastas selle peale, ct ta rahvale kõrgema hariduse andmise koe- 
lus mingisugust tammi ilukirjanduse tõstmise takistamiseks. el 
näe...»,» ja lükkab selle «Päevalehe» väite ümber. 119 

6 «Teataja» «majandusemeeste tellimise peale» — tsiteeritu 

= ma) artiklist. 

7 SA LEIE liige tema sel ajal ei olnud == Mihkel Martna 
(vt. kiri 32, viide 5) töötas kuni 1903, aastani Tartus «Postimehe» 
kaastöölisena ja võttis osa ka «Uudiste» (vt, kiri 32, viide 7) asu- 
tamisest ning siirdus alles. siis Tallinna «Teataja» (vt, kiri 32, 
viide 6) toimetusse. «Mahtra sõda» aga ilmus a. 1902 «Uudiste» 
joone all ja eri raamatuna, 


30 


1 Strindberg, August > oki “ad 27. 
— Strindbergi tragöödia «Isa» K ; 

3 Taani Koahippert 1 Kaaaininhs 01 vära-ku eeka filosoofi. Sok- 
ratese naine, sai tujuka ja riiaka naise võrdkujuks. = k 
4 Kopenhaagenis olen glanud — Vilde elas Kopenhaagenis. aastail 
1906—1907 (sügiseni) ja aastail" 1911—1917, i (E 
SBjörnson, Bjömstjerne — vt. kiri 85, viide 28; kirjutas näi- 
õitseb» («Nar den my vin blomstier», 1909). 
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1 «Uutmoodi seltskonnaarvustus» — ilmus «Päevalehes» lehe 
tava toimetaja Georg Eduard Luiga (vt. kiri 62, viide 4) eossõnai 
milles ta märgib, et kiri on isiklikus laadis ja vaevalt seda «Päet 
leht» avaldaks, kui mitte kirja teravik poleks suunatud « 
nimelise väljaandja» Juhan Luiga (vt. kiri 76, viide 6) vastu, Ji 
leiab avaldamist kärpimatult, et «kirjanikul mitte võimalik 
oleks ütelda, nagu oleksime erapoolikult tema mõtetele äi 
damise teed tahtnud keelata...» Küll aga püütakse tagasi lükal 
Vilde väiteid J, Luiga sõnavõttude suhtes. Vilde artikkel oli 
jutatud J. Luiga artikli puhul «Kirjanikud ja seltskond Mait M: 
nurga «Orjade» ja Vilde «Tabamata ime» valgustusel» («Pä 
leht» 1913, nr. 4 ja 5). M. Metsanurga jutustus «Orjad» (vt. kii 
79, viide 3) ja E. Vilde näidend «Tabamata ime» ilmusid a. 191 
2 Metsanurk, Mait — vt, kiri 48, viide 7 t 
SVaolijoki, Ele Marie (iela Mario), neiuna M 
(aas 1059) ps: Jühani Tervapää, eesti rahvusest soome näll 
» tuntud oma «Niskamäe»-: i dl 
konnategelane Soomes, Sa ESA 
4 Peterson, Emst — vt, kiri 48, viide 6. 
lõtslane, Mats, ps. kodanikunimega Mai 
Ta 1884), eesti proosakirjanik jura sajand sd 
6 Aristofanes (umb. 450—385 e, m, 
draamekirjanik, satiiriliste komöödiate autor, 
7 õndsa Marliti «backlischromanlik» — Marlitt, vt, kiri 48, viide 
«backfischromantik» -(sks,) — plikaromantika. Viidatud on Marli 
sentimentaalsetele, magusromantilistele ajaviiteromaanidele, 
8 «Vaestemaja ja popsid» («Pv1» nr. 289 m. a.) — J. L., An 
Vaestemajast ja popsist, «Päevaleht» 14. XII 1912, nr. 289. SAA 
matult kirjutatud lugu vaestemaja elanike ja popsi vahekordi: 
dest. Vaestemaja elanikud elavat rahva kulul, kuid nad klatšivd 
alatasa, laimavat ning arvustavat teisi inimesi ja ka pops, 
elavad iseseisvalt, näevad ise vaeva oma leivapalukese muret 
misel, Luiga lõpetab: «Mul sai selgeks, mispärast vaestemali 
elanikud ja popsi omad üksteist ei sallinud: nad olid loomu li 
kud vastased, nad pidid olema — vaenlased.» Vilde vaenus 
likku suhtumist sellesse kirjutisse ja Luigasse aitab selgitada selld 
ümber toimunud mõttevahetus; vt. Mitte vaestemaja elanik, Ü 
«humaanliku» kahtluse vastu, «Tallinna Teataja» 28. XII 1912, 
Dr, 296. Nimelt esitas Luiga selle anekdoodi ka Eesi Kirjandu! 4 
Seltsi koosolekul Tallinnas 6. XII 1912, Artiklis mä atika 


deks muidugi neid pidades, keda nim. kirjanil i i 
ki 1 ö, - kirjanik 

kirjeldatud, kirjeldatava seltskonna hulka. muidugi ka ants tatt 

tes», Märgitakse, et Luiga järgi kirjanikud elavat rahva kulul 

ja irvitavat sellesama rahva üle. Samal koosolekul võttis Luigä 
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10 


24 


26 
27 
28 


pamfleti vastu sõna Ed. Laaman; vt. Eesti Kirjanduse Seltsi keele- 
kirjanduse koosolek Tallinnas, «Tallinna Teataja» erilisa 8. XII 
1912, nr, 282. 

ühe poliitilise satiiri — «Naisõiguslased» (1908), vt, kiri 48, 
viide 14. 

hr, E, Karlson oma releraadis Kirjanduse Seltsi koosolekul — 
vt. Eesti Kirjanduse Seltsi koosolekud Tartus, «Postimees» 
7.1 1913, nr. 5. Koosolek toimus 4. 1 1913, kusjuures «Postimehe» 
andmete alusel ei teinud ta seda mitte oma «ilu- ja näitekirjan- 
dust 1912. a.» valgustavas ettekandes, vaid pärast seda läbirääki- 
mistel: «E. Karlson leiab, et «Tabamata imel» Vilde kohta auto- 
biograafiline tähendus on, et Vilde Saalepis iseennast kujutab ja 
seega sellele kujule reaalse olemasolu annab.» 

«Tallinna Teataja» teda ühes humoristlikus koosolekukirjelduses 
doktor Valguks nimetab — otseselt Luigat «Tallinna Teataja» dok- 
tor Vaiguks ei nimeta, küll aga kirjutatakse J, Luigast kui klat- 
šijast, mis iseloomustab ka dr, Vaiku; vt, Ed. Laaman, Mönda 
«latšijatest» ja nende ohvritest («Tallinna Teataja» 16. 1 1919, 
nr, 13), mis on kirjutatud J. Luiga artikli «Kirjanikud ja selts 
kond...» vastu. s 

Et dr, Vaik dr, Lulga ei ole — hoolimata Vilde'eitusest, on siiski 
J. Luiga teda selle kuju loomisel inspireerinud. 


3 «Alorismides» («Pv1» nr. 247) — vt. J. L, Aforismid näidenditest 


ja näitlejatest, «Päevaleht» 23, X 1912, nr, 246 ja 24. X 1912, 
mr. 247, tsiteeritud on viimasest numbrist. 

«Talulapsed» "— vt, kiri 79, viide 4. 

4. ja 5. jaanuaril — mitte 4. ja 5. jaanuaril, vaid 5. ja 7. jaanuaril, 
17. nov, m, a. («Pvl» nr, 266) — vt. J. L, Kultuuravõitluses, «Päe- 
valeht» 17, XI 1912, nr. 266. 

14. dets. «Päevalehes» — vt, viide 8. 

«Naisõlguslased» — vt. kiri 48, viide 14. 

«Noor-Eesti» ajakiri (nr. 5—6, 1910/11) — vt. Kui Paulus veel 
Saulus oli (Kroonika), «Noor-Eesti» ajakiri 1910/11, nr. 5—6, 
Ik. 645—646. 

tunnistas hr. Luiga aastal 1901 «Postimehes» — vt, Dr, Luiga, 
Vaimuhaiged. 1. Šissejuhatuseks, «Postimees» 1, XII 1901, nr. 272. 
Baudelaire, Charles Pierre (1821—1867), prantsuse luuletaja- 
dekadent. 

Maeterlinck, Maurice (1862—1949), belgia-prantsuse näite- 
kirjanik, sümbolist ja müstik. 

Sellesama ajakirja sellessamas väljaandes — vt, Gustav Suits. 
Lõpusõna, «Noor-Eesti» ajakiri 1910/11, nr. 5—6, Ik. 640—641, 
«Noor-Eesti» — vt. kiri 45, viide 3. 


5 5. jaanuaril 1913 («Päeval.» nr. 4) — siinkohal viitab Vilde õieti. 


Tuglas, Friedebert — vt. kiri 54, viide 6. 

Suits, Gustav — vt, kiri 61, viide 1. 

«eesti ooperi» eest agiteeris — vt. O (=. Luiga), Uue Eesti ooperi 
asjus. Tingimata peaksime R. Tobiast tema töös rahaliselt toetama, 
«Päevaleht» 17. 1 1912,fnr. 13. Luiga artikkel oli kirjutatud seoses 
tuntud eesti helilooja R. Tobia (vt. kiri 78, viide 2 ja 3) (kes ras- 
kete olude tõttu oli kodumaalt sunnitud» lahkuma) kirjutisega 
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«Meie kunst ja tema hindajad» («Päevaleht» 14. 1 1912, nn. M) 

milles Tobias käsitleb eesti kunsti viletsat majanduslikku. aluili 

ning publiku rumalat suhtumist kunstiloomingusse, 

29 «Kultuuravõitluses» — vt, viide 16 

30 «Estonia» avamise puhul — avati 24. VIII 1913, vrd. kiri 
viide 5. Vilde tsiteerib Luigat ebatäpselt, peab olema: ««Estonii 


a avamise puhul võitleb Eestis humanism — rahvus 
a, Sega, siin humanistid, seal rahvuslased» («Kultuuravõitlus»), 
31 vaimu arenemise kõrguse seisukohalt ... — Vilde tsiteerib vali 


täpne tsitaat on; «Eesti kunstikirjandus, niipalju kui ta 86) 
kirjanikkude läbi ilmutatud, ei ole mitte Eesti seltskonna kõi 
matele nõuetele järele jõudnud, nii kunsti normaalse võimise Mil 
jest kui ka vaimse arenemise kõrguse seisul 


halt...» Sõrendus on Vildelt. 
[ 


s 32 


1 Kallas, Aino — vt. kiri 105, viide 9. Kuulus «Postimehes 

kiri 32, viide 5) ringkonda, Kirjutas 1 maailmasõja algpäevi 
a. 1914 «Postimehes» seeria artikleid pealkirja all «Väikesed 
jad suurel ajal». 

2 kuulutab uut kirjanduskunsti ette — vt. Aino Kallas, Väi 
kirjad suurel ajal, 7. Uus kunst, «Postimees» 10. XI 1914, nf 
milles ta hüüab pateetiliselt: «Paatos, niisama nagu kangi 

meelsus, tõuseb jälle moodi ku on tõusnud MOÖI 
elus.» Ta leiab, et sõda peab 

2 Tart Piht raami = Tartu 
ennustaja-naispreester Delfis vanas Kreekas, Vilde ni 
uks ornaipress s Kreekas, Vilde nimetab Källii 

4 Aavik, Johannes — vt, kiri 48, viide 9. 

6 pr. Kaldale vastates konstateerib — vt, Joh, Aavik, Kas ava 
sõda kirjanduse pääle mõju? «Postimees» 20, XL 1914, nf 

Lisaleht ik. 1, Aavik märgib oma artiklis, et sõja mõju kuniil 

pole nii suur, kui Kallas arvab, ja ainult selles osas toetab A 

Vilde. Artiklis esitatud. põhjendused selle teesi tõestamiseks 

on rajatud vildakale alusele, nagu väited «rahva tõulistest Olli 

dustest» jne. 

6 Tõnisson, Jaan — vt. kiri 21, viide 3. 

rd tema manitestistiilis kirjutatud viimatisi artikleid — vt. Tõni 
Kui väliselt-vaenlaselt hädaoht ähvardab, siis vaikib sisemine 
«Postimees» 4. VII 1914, nr. 174. Tõnissonil ilmus «Postimeliõii 
terve rida artikleid, mis kutsusid üles klassivõitluse Ki 


misele, rindel viibijaid suuremeelselt abistama, nen | 
toetama jne. Vilde viitab ilmselt siintoodule, sest "ainule rastad 
ka je ilmus sel ajal allkirjaga «Tõnisson». 
«Posl.» nr, 180) — vt. -n, [== Jaan Tõnisson], Lii 
«Postimees» 11, VIII 1914, nr. 180, milles ta Karjutab kelles A 
Terpilovska'st, kes tegi annetuse sõja heaks, ja lisab omalt pooli 
et ka tema sõbra kingitud Klondyke'i kullakaevanduse kullast Vi 
mistatud ehtenõela «ühisesse ohvrikaussi» viskab. 
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O hr, Tõnissoni Tartu koguduses — reaktsiooniline, kadetlik Eesti 
Rahvameelne Eduerakond (asutatud 26. XI 1905), vrd. kiri 49, 
viide 7. 


10 Roht, Richard (1891—1950), eesti kirjanik, 
sofokles — vt. art. 4, viide 1. 
12 Shakespeare — wt. kiri 82, viide 29. 
48 (Tall. Kaja» nr, 14) — väbides tollal ohvitserina rindel, saadab 
Roht kirja; vt. Richard Roht, Üks sõjamärkus, «Tallinna Kaja» 
22. XI 1914, nr. 14, milles ta märgib, et lehed kirjutavad ilusaid 
sõnu sõjast, ja paiskab sõjajutlustajaile teravalt näkku: «Igatahes 
õja kui metsikuse tekitamises on ainult need süüdi, kes eda 
dealiseerivad ja teda õige nimega nimetada cl taha = ükskõik 
missuguste, ühiskondlike või isiklike kasude pärast, Sellest tekib 
väljakannatamata toon kirjanduses jä ajakirjanduses, nii et ini- 
Mesed. kellel veel peale tapmiseromantika muid huvisid on, lht- 
salt vastik on hingata säärases ühekülgse ülistusega täidetud 
õhus.» 

14 (loe «Vana Oru surma») — vt, «Vana Oru surm», ilm, kogus: 
Aino Kallas, Mere tagant, Eesti jutustused II, Soome, keelest 
G. Suits. «Postimehe» kirjastus Tartus 1908, Ik, 1—18, Kallas ol 
vaata selles jutustuses revolutsioonile kui rahva võitlusele oma 
vabaduse eest, vaid jälgib vana karjuse Oru meeleheitlikku katset 
päästa mõisa loomi 1905. a. revolutsioonitules süttinud laudast, 
ilma et Oru oleks taibanud, mis tegelikult tema ümber sünnib, 

15 sidemeid oma endise kodumaaga kaotas — jutt on Aino Kaldast, 
kes leidis tegevusvälja Eestis, 
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1 Aavik, Joh. — vt. kiri 48, viide 9. 

2 poolteisel «Postimehe»-veerul (nr. 293 m. d:) — Vt. Joh, Aavik. 
kas võib eesti kirjanik ainsa kirjandusliku tööga oma seisuse- 
kohase sissetuleku saada? «Postimees» 20. XII 1914, nr, 298, Sel- 
lest poleemikast võtab pärast Vildet osa ka G, E. Luiga; vt. Eesti 
kirjaniku elamisvõimalustest, «Päevaleht» 29. 1 1915, nr, 23. 

3 «pessimistliku kirjandusesõbra» — vt. Kirjanduse sõber, Fosti 
kirjanikkude seisukord, «Postimees» 16. XII 1914, nr. 289 (Lisa- 
leht), kus kurdetakse eesti kirjanduslike olude kehviise üle ja et 
enne pole loota nende paranemist, kui «meie kirjanikud ainsa 
kirjandusliku tööga saavad endile oma seisusekohase majandus- 
liku ja seltskondliku seisukorra luua». 

4 musta isanda käsul toetusrähaks võib moonduda — Vilde näidend 
«Tabamata ime» ei saanud reaktsioonilise Eesti Kirjanduse Seltsi 
žürii poolt auhinda, sest teos polnud oma ühiskonnakriitilise sisu 
poolest vastuvõetav. Et aga EKS-i avalikkuse ces päästa, selleks 
anti auhind Vilde «Jutustustele», kuid seegi otsus tühistati seltsi 
esimehe pastor V. Reimani (vt. kiri 100, viide 2) poolt ja asen- 
dati ebamäärase toefisrahaga Vildele; vt. lähemalt kirjad 87, 
88, 89 ja Juhan Käosaar, Eduard Vilde näitekirjanikuna, teoses: 
Eduard Vilde, Näidendid, 1956, Ik. 284—287. 


557 


5 Mendes, Catulle (1841—1909), prantsuse kirjanik, 
6 üsna Hekuba on — Hekuba Jlad.), Hekabe (kr.), kuju ühest antili 
kreeka saagast, meieni säilinud Euripidese samanimelise tragöö 
kaudu, Hekabe — Trooja kuninga Priamose naine, sattus vangi 
kreeka väejuhi Agamemnoni kätte. — Kasutatakse kõnefiguurin 
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1 Maksim Gorki «Põhjas» — vt, art, 24. 
2 uues «Estonias» — vt, kiri 62, viide 5. 
3 hõre kirjeldus — oletatud tekst, trükivea tõttu poolkustunud, 
4 paljude aastate eest Berliini «Väikeses Tealris» — vt. art 4 
viide 3, 
5 Pinna, Paul — vt, kiri 63, viide 6. 
6 Peetson, Salme — «Estonia» draamanäitleja. 
7 Jungholz, Karl — vt, kiri 84, viide 6 
8 Sällik, Alfred (1890—1943), «Estonia» näitleja, 
9 Tondu, Toomas, ps., kodanikunimega Jüri Koik (1888—19 
«Estonia» näitleja. 

10 Türk, Edudrd (sünd, 1888), näitleja ja näitejuht, 

11 Kuuskmann, Marie Elisabeth (Betty), neiuna Jõggis, prä 
Kuuskemaa (sünd. 1879), tegev «Estonia» laulukooris 1897 
tast, hakkas neiuna näitlejaks 1899, a. 

12 Freimann, Jaan — «iistonia» näitleja. 

13 Trilljärv, Aleksander — vt, art. 24, viide 6. 

14 Karro, Voldemar —- «Estonia» näitleja 

yman, Roman, Stephan (sünd. 1881), ü n 
teatri dakoramtor 10161916 JE ANAAA 
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1 Artikkel ilmus Vilde 60. sünnipäeva puhul 5. III 
tab kahte lahkunud kirjanikku t Taha Liivi lauad neid 
Eduard Bornhöhet (surn. 1923). 

2 Nelikümmend aastat tagasi — Vilde töötas «Virulase» toime 

/ aastail 1883—1886; vrd. kiri 2, viide 2 ja kiri 82, 

3 Praegu Feischneri kohvik — käesoleval ajal kohvik «Tallinn», 

4 Järv, Jaak — vt. kiri 85, viide 5. 

S Liiv, Juhan — vt. art. 3, viide 1 ja kiri 85, viide 20. 

6 Koidula — wt. art. 6, viide 22, 

g pae Mi — vt. art. 3, viide 1 ja kiri 85, viide 20, 
aasta las ja teise Berliinis — Vilde viibis il 
Riias ja aastail 1890—1892 Berliinis, aastal EN 

9 Brunberg, Oskar — vt. kiri 23, viide 2. 

10 «Postimees» — vt. kiri 32, viide 5. 

ka Et õli) Eduard — vt. kiri 9, viide 3. 

ontane, Theodor (1819—1898), saksa kirjani 

«Irrungen, LAES ilm. a, 1 a a Tirjantk SERENA 

13 «Värst Gabriel» — E. Bornhöhe ajalooline jutustus, ilmus a, 1090. 
Vilde arvustust selle teose kohta aga ei ole õnnestunud leida, 
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«Jenoveevasid», «Õnnetuid Hirlandasid» ja «Mai Roose» — hale- 
magusaid sentimentaalseid raamatuid, vrd. kiri 82, viide 13. 
«Riraldiinid», «Marletad» ja «Prints Valdemarid» David Mart- 
soni... tõlkes — Martson, David, vt. kiri 10, viide 8, tõlkis 
eesti keelde rohkesti madalakvaliteedilist põnevuskirjandust. 
«Anzelger» — «Teataja», ajaleht. 

Tartus... saksa päevaleht — «Neue Dörptsche Zeitung», 
asut. 1865, alates 1896 «Nordlivländische Zeitungi» nime all. 
Tallinnas "koguni kaks päevalehte — «Revalsche Zeitung», vt. 
kiri 8, viide 2, «Revaler Beobachter», vt. kiri 27, viide 4. 

Harry Jannsent «Die Heimat» — Jannsen, Heinrich Volde- 
mar Amandus (Harry) (1851—1919), , ajakirjanik, andis alates 
a. 1882 välja saksakeelset päevalehte «Heimat» Tallinnas, mis 
ilmus lühikest aega. Aastail 1908—1913 oli Jannsen tsensoriks 
Tallinnas. 

kummaski meie perekaimas linnas... ühte... lehte — «Revaler 
Bote», ilmus selle nime all aastail 1919—1930, varem «Revalsche 
Zeitung», asutatud a, 1860. 

Eduard Berenf'i näitelava — vt. art, 2, viide 4, 

Moser, Gustav von (1825——1903), saksa komöödiakirjanik. 
mõlemad Schönthanid — Schönthan, Franz, Edler von Pern- 
wald (1849—1913), Schönthan, Oskar (1852—1917), saksa 
komöödiakirjanikud, 

Blumenthal, Oskar (1852—1917), saksa kirjanik, kirjutanud 
rohkesti komöödiaid. 

Kadelburg, Gustav (1851—1925), saksa näitleja ning komöö- 
diakirjanik. 

tädipoeg Brunberg — vt. kiri 9, viide 3. 

«Revaler Beobachter» — vt. kiri 27, viide 4, ' 

Nišsen, Hermann (1855—1914), saksa näitleja, töötas kauemat 
aega Viini Burgtheatris, lühikest aega ka Peterburi õueteatris; 
Suske, Ferdinand, Peterburi õueteatri näitleja, 
Sonnenthal, Adolf (1834—1909), kuulus saksa näitleja; Geis- 
tinger, Marie (1833—1903), saksa näitleja; Wolter, Charlotte 
(1834—1897), kuulus saksa näitleja, traagik, 

Viini «Burgtheater» — suuremaid teatreid Viinis, asutatud a. 1776. 
Grillparzer, Franz (1791—1872), saksa luuletaja ning draama- 
kirjanik, tema näidend «Medea» ilm. a. 1822, 

Shaw, Bernard (1856—1950), kuulus inglise satiirik, draama- 
kirjanik. 

Zola — vt. kiri 82, viide 66. 

Tolstoi — vt. art. 6, viide 17. 

Ibsen — wt, kiri 82, viide" 50. 

Hauptmann — vt. kiri 82, viide 48. 

Gorki — wt, art. 28, viide 13. 

Ahlberg, Ida — soome näitleja ringreisil Eestis. 

Näidend «Nora» ilm, a. 1879. 

Pinna — wt. kiri 68, viide 6: 

Kurnim, Eduard (1883—1933), «Estonia» näitleja. 
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Shakespeare'i «Torm'is» — näidend valmis aastail 1611—1612, 
30 See sündis... paarikümne aasta eest — vt. art. 28. 

31 Wells, Herbert George (1866—1946), kuulus inglise kirjanik, 
32 Wilde, Oscar (1856—1900), inglise kirjanik. 
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1 Kadrioru vaikusest — Vilde korter Kadriorus Koidula tn, M] 
praegu asub selles Eduard Vilde Memoriaalmuuseum, 

2 arvamisi ja otsuseid tänapäeva kirjanduse üle — siinkohal Ol 

avaldatud E. Vilde intervjuu, mis sisaldab materjali Vilde kirjant 

duslike tõekspidamiste kohta; vt. ka art. 40. 

Tammsaare «Tõde ja õigust» — 1 köide ilmus a, 1926, 11 köldi 

a, 1929, kokku 5 köites aastail 1926—1933. 

4 Hubeli viimaseid romaane — Mait Metsanurga (vt. kiri 48, viided) 
viimased romaanid «Valge pilv» (1925) ja «Jäljetu haud» (192604 

5 ma olevat «Noor-Eesti» vooludelt mõndagi õppinud — «NOolM 

Eesti», vt. kiri 45, yiide 3. f 


e 


E 


Eesti» rühmitusega. Keeleuuenduse uutest sõnadest tuli aga niii 
mõnigi tarvitusele, mille järele oli vajadus, Ka Vilde kasutäli 
uusi sõnu, kuigi ta keeleuuendusliikumisse, nagu see meil esinei) 
põhiliselt suhtus eitavalt; vrd. eessõna 2 ja art. 40. 

Meie näeme külaelu kujutustes kirjanduses, et teosed... — pardi 
datud lauseosa, ajalehes segane; samuti on parandatud järgnev 
pikem vigane lause. 

Gorki, Maksim — vt. art. 28, viide 
Andersen-Nexö, Martin — vt. kiri 82, viide 70. N. suli 
ilmus aastail 1905—1909 romaan «Vallutaja Pelle». 


- 


KT 
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abielupaar Utuste'd — Marta Lepp-Kirschbaum-Utuste (sünd, 188) 
kirjanikuna Sophia Vardi; mees — Gustav Kirschbaum-Utuste. 
Põrk, Aleksander (1873—1933) — ajaloolane ja vanavarakoguji) 
muuseumiametnik; ka taara usu innukas propageerija. 


KS 


40 


norima intervjuud — Vilde kinnitab selle intervjuu sisu õigsust 
(vt. eessõna 7), kusjuures ta räägib intervjuu vastu kirjutatud 
Tuglase kirjast (vt, Friedebert Tuglas, Lahtine kiri Eduard. Vilb 
dele, «Vaba Maa» 30. XII 1930, nr. 303). 

«Ah neil on nüüd juubel» — «Noor-Eesti» kirjanduslik rühmi 
asutati a. 1905 ja nüüd peeti tema 25 aasta juubelit (vrd. kiil 44, 
viide 3). 

tembeldati minu ja. teiste kirjanike töid alaväärtuslikeks WW 
Friedebert Tuglas, Eduard Vilde ja Ernst Peterson, «Noor-lealih 
aübum III, 1909, Ik. 113—194, Jaan Oksa kriitilised tööd ji 
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4 minu koguteoseid — Eduard Vilde, «Kogutud Teosed» (1923— 
1935). 

5 Wiežemanni sõnaraamatust — vi, Ehstalieh.Deütsehes Wõrterbuch 
von F. J, Wiedemann, St. Petersburg, 1869. 

hinnang... minu heaks on muutunud — vt, näit, noor-eestlaste 
Gustav Suitsu «Noor Nalja-Vilde» ja Friedebert Tuglase «Eduard 
Vilde», mis ilm, «Loomingus» a. 1925, nr, 3. 
Tuglase «Jumala saar» — vt, kiri 54, viide 6. 
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Ilmunud N. Andreseni ja J. Vares-Barbaruse toimetatud kogu- 
teoses «Vastutusrikkal ajal». 1933, a., kui fašism pääses Saksamaal 
võimule, tõstis ta ka Eestimaal pead' ja leidis väljenduse nn. 
vabadussõjalaste (vapside) liikumise näol. Eesti töötava rahva 
laiad hulgad ja progressiivse, demokraatliku intelligentsi esinda- 
jad astusid välja fašismi vastu. Fašismivastasest võitlusest võtsid 
osa kirjanikud Eduard Vilde, Johannes Barbarus (1890—1946) ja 
Johannes Semper (sünd. 1892), Nad võtsid osa ka fašismivastase 
koguteose «Vastutusrikkal ajal» (Tallinn 1933) koostamisest, Sa- 
mai aastal anti välja Vilde siin esitatud artikkel muudetud kujul 
lendlehena: «Mahtra sõja, Anija meeste, Prohvet Maltsveti ja 
Külmale maale autori Eduard Vilde läkitus Eesti rahvale» ja seda 
levitati rahva hulgas. Sellest Vilde fašismivastasest väljaastumi- 
sest ja tema populaarsusest sel raskel perioodil räägivad rohke- 
arvulised koosolekud ja miitingud, kuhu kogunenud töölised saa- 
davad läkitusi vanale kirjanikule, kes oli mures oma rahva saa- 
tuse pärast. Nii saatsid ka Tartu töölised oma fašismivastasel 
meeleavaldusel 13. X 1933. a, Vildele tervitusresolutsiooni (vt. 
Ilmar Rebane Eduard Vildele, 14. X 1933, Eesti NSV TA KM KO 
fond 153, mapp 3:30), millele Vilde vastas täis optimismi ja usku 
fašismi lüüasaamisse järgmiselt (27, X 1933); 

«Raske haiguse pärast saan alles täna paluda anda edasi Tartu 
organiseeritud töölistele minu õiglast tänu nende, mind austava 
korporatiivse tervituse eest 14. okt, s. a, Kahetsen, et nende üle- 
val võitlusinnul ja minu nõrgal sekkalöömisel mitte paremat tule- 
must ei olnud. Kuid lohutuseks jääb meile see: rahval on meie 
vastaste poolt oodata aiva pettumust, sest neil ci ole talle seda 
anda, mida üldiselt loodetakse: ainelist kasu. Sellesse sureb 
Saksamaal Hitler, sellesse surevad Eestis tema õpipoisid. Loodan 
ühte kui teist oma silmaga veel näha saavat, 

8 Tänuliku lugupidamisega 
Koidula 34. AD 


(E. Vilde kiri 1, Rebasele 27. X 1933, Eesti NSV TA KM KO 
fond 153, m. 19:6, ilmus ka trükist pealkirja all: Eduard Vilde 
tervitus Tartu töölistele, «Rahva Sõna» 4. XI 1933, nr. 134.) 


Samuti saadeti Vildele tervitus Tallinna tööliste koosolekult, 
mis toimus 12. X 1933%«Grand-Marina» ruumides. Tervituses jää- 
vad kõlama sõnad: «Elagu fašismivastane võitlus! Raudne ühis- 
rinne vabadusevaenlaste vastu! Elagu töörahva võit oktoobris!» 


36 E. Vilde. Artikleid ja kirju 561 


(vt. L. Johansoni jt. kiri E. Vildele 13. X 1933, Eesti NSV TA KM 
12) id 


KO fond 153, m: e 
2 Hitler, Adolf, õige nimega Schicklgruber (1889—1945), Sakut 


fašismi peamees, Saksa riigikantsler (1933—1945). 
Sirk, Artur (1900—1937), advokaat, fašistliku Eesti Vabadussõjär 


laste Liidu juhtiv tegelane. 
kutsuti Itaalia fašistlikku diktaatorit äi 


4 «Duce» (it) — juht, 
tail 1922—1943 Benito Mussolinit (1883—1945), 

5 Ü-aastase,.. jõupingutuse järel — Mussolini tuli Itaalias või: 
mule a. 1922. 

6 «Führer» — saksa k. 'juht, nii hüüti Hitlerit. 

S vägailles lepingu purustamisest — Versailles's sõlmiti rahulepiligi 
pärast L maailmasõda a. 1919. 

8 Poöola koridor —— Poznan ja Lääne-Preisimaa läksid Versaille 
fahulepingu alusel Poola koosseisu, mille kaudu Poola. piišeli 


merele. 

meekord Austrladu — Viini prefekt teatas mais 1933 Austilli 

valesus nimel, et Saksa ministritel pole Austriasse tulek. s00Vii 

valt iimaste,saabumise puhul ajas Viini politsei laiali fašistlikud] 
meeleavaldajad. 

Läti julges... näidata hambaid — kui Saksamaal võimule tulnud 

Hitleri kava kohaselt ka Lätis taheti kohalike sakslaste tarvis ast 

tada saksa natsionaal-sotsialistliku partei filiaali, siis ei andni 

läti valitsus selleks luba, Ja kui seejärel organisatsioon rajäll 
põranda all, siis areteeriti selle asutajad ning saadeti, maalt väljas 

Napoleoni ajast saadik — Napoleon 1 sõdade ajal XIX saj, algustls 

Oli fSaksamaa killustatud ning teda oli Prantsusmaal lihtne valli 

tada, Saksamaa muutus lahingute tallermaaks. 

temokraatlikud riigid — Vilde, eemaldunud emigratsiooni aastäli 
fevolutsioonilisest liikumisest, kaldus idealiseerima kodanlikkis 

Tomokraatlaid ja kodanluse poolt «vabadussõjaks»  nimetatidi 

kodusõda aastail 1918—1920. 

13 Masaryk, Tomas Harrich (1850—1937), tšehhi kodanlik, polllp 
tikategelane, Tšehhoslovakkia president aastail 1918—1935, 

14 landesveerlik parun — pärast Saksa okupatsioonivägede lahkili 
mist Eestist 1918. a. lõpul organiseerisid balti-saksa mõisniktdi 
oma sõjaväe Landeswehri nime all ja 

maadel kanda kinnitada, kuid said lüü! 

15 Riigikogu — parlament kodanlikus Eesi 

16 nagu Anija meestel 75 aasta eest — A! 
linnas Vene turul a. 1858. , 

17 Larka, Andres (sünd. 1879), fašistliku Eesti Vabadussõjalaste 

Liidu (vapside) keskjuhatuse esimees alates a. 1930, fašistliku liis 

kumise ninamehi Eestis a. 1933. 

18 Ega me sakslased ole — 1933. a, tuli Hitler Saksamaal võimule; 


c 


E) 
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«Kintsukaapimine jälle moes ja hoos» — oli valminud 6. sept, 194% 
(vt. käsikiri Eesti NSV TA KM KO fond 4, m. 2:14), avaldamiseks 
(aaetud tõenäoliselt ajalehele «Rahva Sõna», kus see tsensuuri 


562 
8 


sid sellega uuesti. Balti 


mija meeste peksmine Talsi 


tõttu jäi ilmumata. Kirjutis avaldati pärast autori surma ajakirjas 


«Leek», märtsis 1934, Dr, 2. 

dirned Rosenbergile visiiti tegemas — vt. Hitleri tulevase välis» 

Astri kõnelusi tallinlastega, «Päevaleht» 26, IV 1933, nr. 112, 

mles on räägitud suure vaimustusega, kuidas Eestist pärineva 
ühe peamehe Alfred Rosenbergi 


balti-sakslase, Saksamaa fašistide 
(1893—1946) poolt võeti vastu eesti kodanluse tegelased Leo 


LS ja Voldemar Päts, Erilise tähelepanuga meenutatakse art" 
tPR JAitred Rosenberg on olnud Voldemar Pätsu andekas öpilane 

kaa reaalkoolis, mille ta lõpetanud 1910. a. Iseloomulik on 

artikli lõmitav toon. 

alased... välja olid visanud — Rosenberg Käis 1939 a. Ti 

tas alismaal, kus teda rahva poolt vaenulikult vastu väeti, 

kuus valdusi Korraldati ja soovi avaldati ebameeldivast «külali- 

mea anemiseks (vrd. Rosenbefgi* läbikukkumine Londonis, 

e leht» 16. V 1933, nr. 132 ja ka sõnumid «Päevaleht» 

17. V 1933, nr. 133). 

A ve ministriabi Meerits ja «Päevalehe» toimetaja Jaan Tak- 

taa "endine majandusministri abi, tollal. aktsiaselts «Kiviõli» 

mala tor August Meerits ja «Päevalehe» toimetaja Jaan Taklaja 

m koos abikaasadega osa tutvumismatkast Saksamaale, mida 
taik Saksamaa propaganda huvides korraldas, ja viibisid ka 
käiosenbergi juures. Sellest külaskäigust kirjutab vaimustatult 
jx lõmitavalt Jaan Taklaja (vt. Tänapäeva uus Saksamaa, Olt: 
jao innangu lähtepunkte, «Päevaleht» 27. VI 1933, nr, 171). 
Kart kodanluse müüdavuse ja fašistliku Saksamaa ees lömitamise 
Üheks markantsemaks näiteks ongi Taklaja kirjutis, milles öel- 
tase näit: «Edasi kaldus jutt Eestile, mille juures Rosenberg 
tähendas, ct eestlaste visadus, iseteadvus ja paindumatus olevat 
tä kuntuuri saavutuse vili. Aga lõppeks tähendasin omalt poolt, 
ešaksamaad juhivad praegu peamiselt just välismaal sündinud 
Sakslased. siis loomulikult ei saa eitada ka nende rahvaste mõju 
Braeguse Saksa juhtidele, Rosenberg el näinud seda eitavat. Sc0- 
Pärast on siis ka esti rahval, vähemasti Rosenbergi kaudu, toa: 
pa osa olnud täita uue Saksamaa saamiseks ning ta juhtide karak- 
teri kasvatamiseks.» 

Eile lugesime lehest — vt. K. Menning Nürnbergis. Besti diplo- 
maat tänas Saksa kantslerit, «Vaba Maa» 5. IX 1933, nr, 207. Hit- 
eri, natsionalistide (natside) partei kongress toimus Nürnbergis 
1033 a, augustikuu lõpul ja septembrikuu algul, millel viibis sel 
puhul ka osa diplomaatilist korpust. Viimast külastas Hitler ja 
Esines diplomaatide ees sõnavõtuga. Diplomaatide nimel võttis 
Sõna (juba alates aastast 1923) Eesti saadik: Berliinis Karl Menning 
(vt. kiri 75, viide 6), kes tänas külalislahkuse eest ja märkis 
(avvaba Maa» teate põhjal) järgmist: «Diplomaatilise korpuse 
fiikmod on röömsad, et võisid olla tunnistajateks selle suurepära- 
lise jõuavalduse paraadil» Memning esines Nürnbergis diplomaa- 
tilisd korpuse vanema asetäitjana kui kõige kauem Berliinis tööta: 
mud välisriigi saadik, kusjuures «Vaba Maa» teatel: «Kuuldavasti 
Cn K Menningu esfhemine sündinud vabariigi valitsuse 
nõusolekul.» 


> 
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ni J. Toomla. 
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KOMMENTAARID EESSÕNADE KOHTA. 


% 1 


1:21. veebruaril 1865 — vkj., ukj. 5. III 1865. 

2 Vilde, Jüri»(1837—1908), kirjaniku isa, 

3 Metsaülema noorele prouale — Muuga mõisas, metsaülem Tri 

bergi abikaasa juures; vrd. Vilde, Eluloolised andmed kogute 

jaoks «Eesti avalikud tegelased», Eesti NSV TA KM KO fond 1 

m. 1:32; ka kiri 82, 

Tallinna Kentmanni algkool! — õppis seal aastail 1875—1878. 

Bismarck, Otto von (1815—1898), saksa riigimees, 

Moltke, Helmut Karl (1800—1891), saksa feldmarssal ja sõ] 

kirjanik, konservatiiv, aastail 1857—1888 saksa kindralstaabi ülei 

Sileesia — maakoht Ida-Saksamaal, Oderi jõe ülemjooksul, m 

Poola osa, 

Darwin, Charles Robert (1809—1882), kuulus inglise loodi 

uurija, evolutsiooniõpetuse põhjendaja, 

Schiller — wt, kiri 82, viide 15. 

Goethe — wt, kiri 82, viide 16. 

11 Lessing — wt. kiri 85, viide 2. 

12 Kleist, Heinrich von (1777—1811), saksa draamakirjanik, 
Bürger — vt. kiri 82, viide 19. 

Schilleri pikk kodanlaselau! «Kellast» — «Kellalau» («Das Lied! 

von der Glocke», 1800, eesti k. 1817 ja hiljem korduvalt), 

«Nibelungid» — pro «Nibelungenlied», saksa tähtsaim rahvaeepõli 

16 Wagner, Richard (1813—1883), saksa ooperihelilooja, lõi tõ 
oopereid mütoloogilistel teemadel ja eeposte ainetel, 

tegelaste iseloomusid kriitiliselt kirjeldada — vrd. ka kiri 82. 

18 Marlitt — vt. kiri 48, viide 4. 

19 Heine — wt. kiri 82, viide 30. 

20 Shakespeare — vt, kiri 82, viide 29. 

21 «Virulane» — vt, kiri 2, viide 2. 

22 «Postimees» — ilm, K. A. Hermanni toimetusel aastail 1886—1890 
ja oli tollal kodanlik-liberaalne ajaleht, Alates a. 1896, kui leht 
läks J. Tõnissoni kätte, muutus ta kodanluse tagurlike ringkondade 

häälekandjaks (vrd. kiri 32, viide 5). 
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23 väikseid juturaamatuid — ilmusid «Töömehe tütar» (1887), «Kõtis- 
tamise kõrred» (1888), «Sala sidemed» (1888), «Mustad leegid» 
(1889), «Rõugearmid» (1889), «Ameti poolest kosilane» (1889). 

tallinnas ning... Rilas saksa lehtedele — Vilde tegi kaasti 
a. 1889 «Revalsche Zeitungile», siis aastail 1889—1890 Riias aja- 
lehele «Zeitung für Stadt und Land». 

25 «Saksa vabameelne erakond» — kodanlik-reaktsiooniline Saksa 
Edumeelne Partei, 

26 Richter, Eugen (1838—1906), saksa poliitik, Saksa Edumeelse 
Partei juhte, võitles Bismarck'i sotsiaalpoliitika vastu, 4 
27Rickert, Heinrich (1833—1902), saksa poliitik, riigipäeva liige. 
B Liebknecht, Wilhelm (1826—1900), saksa töölisliikumise tege- 

lane, sotsiaaldemokraatliku partei rajajaid ja juhte. 

) Bebel, Ferdinand August (1840—1519, saksa sotsiaaldemokraat- 

liku partei juht, 

30 Marx, Karl (1818—1883), maailma proletariaadi juht, teadusliku 
kommunismi rajajaid, 1 Internatsionaali loojaid. 

31 Engels, Friedrich (1820—1895), maailma proletariaadi juht, tea- 
dusliku kommunismi rajajaid, Marxi sõber ja võitluskaaslane. 

32 sotsiaaldemokraatlikkude läti üliõpilastega — vt. kiri 85, viide 31. 
«Karikas kihvt» — ilm. 1893. 

«Külmale maale» — ilm, 1896. 

Moskvas elasin — vt, kiri 82, viide 55. 

«Virmaline» — vt, kiri 31, viide 2 ja 3; art, 28. 

«Eesti Postimees» — vt. kiri 82, viide 52. 

«Teataja» — vt. kiri 32, viide 6. 

39 «Uudised» — vt. kiri 32, viide 7. 

40 kuni pärast oktoobri sündmused lehe ära neelasid — pärast 17. Ok- 

toobri manifesti 1905. a, tsaarivalitsus tugevdas rünnakuid revo- 

lutsioonile ja mustasajalaste rüüstamise ohvriks langes ka 

«Uudiste» toimetus; Vildel õnnestus 1906. a. algul välismaale 

põgeneda. 

neljal-viiel puhul — Vilde tegi välismaareise ja pidi reisima ka 

seoses. pagulaspõlvega aastail 1906—1917; vt. lähemalt T, Huik, 

Eduard Vilde reisidest ja reisikirjeldustest, teoses: Eduard Vilde, 

Reisikirjeldused, Eesti Riiklik Kirjastus, Tallinn 1956, Ik, 408—421, 


2 


4 


2 


aktsiaselts «Varrak» Tallinnas — kirjastus-aktsiaselts, alustas 
a. 1923 Vilde «Kogutud Teoste» väljaandmist (vt. Eduard Vilde 
voliniku Linda Jürmann-Vilde ja kirjastus-aktsiaselts «Varraku» 
vaheline kirjastusleping 2.11 1923, Eesti NSV TA KM KO fond 153, 
m. 6: 6. 

tuli... vastu... Haridusministeerium — haridusministeerium an- 
dis kirjastusele «Varrak» Vilde teoste väljaandmiseks laenu. Vilde 
palus laenu 1 miljon marka. Vilde teoste väljaandmiseks laenu 
anti, kuid võlgades sijfev kirjastus ci olnud võimeline «Kogutud 
Teoste» väljaandmist lõpule viima ja 1928. a, läks nende välja- 
andmine kirjastus-osaühisus «Looduse» kätte, 


n 
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3 ligemale nelikümmend aastat tagasi — a. 1882 alustas Vilde 174 

astaselt kirjutamist. Vilde avaldas õienduse, mis on kleebitud! 
1 köite lõppu ja mille järgi tuleb lugeda: «peale neljakümne aastä 
tagasi», 

4 üleliigse ballasti pärast — Vilde tegigi mõningaid kärpimisi Jä 
parandusi; vrd. eessõna 11. 

5 keeleuuenduse nime all — vt. art. 38, viide 6. 

6 enda kirjutatud eluloo — Vilde kirjutas endast mitmel korral 
vt. siin eessõna 1, kirjad 82 ja 85. 

7 mälestusi kirja panna — Vilde ci jõudnud seda teha, 

8 nüüd 39 aasta eest — vt. viide 3; autori õienduse järgi tuleb; 

lugeda: «nüüd 41 aasta eest». 

9 Shakespeare — vt, kiri 82, viide 29. 

10 Schiller — wt. kiri 82, viide 15. 

11 Kleist — vt. eessõna 1, viide 12. 

12 Hebbel — vt. kiri 82, viide 32, 

13 Grabbe — wt. kiri 82, viide 31. 

14 Brandt, A. E. kitjastaja ning raamatukaupleja Tallinnas. 

15 Schnakenburg — vt. kiri 38, viide 4. Vilde avaldas «Kurjäll 
teel» ilma loata väljaandmise pärast eesti ajakirjanduses protesti 
vi, taal Eduard Vilde, Seletuseks, «Eesti Postimees» 29, X. 1898) 
nr, 44. 

16 Tsaari-Venemaa pealinna imponeerivat mõju — vt. näit. «Teravad 
mooled» (1885), «Karikas kihvti» (1893) jt., milles sündmuste tegi 
vuskohaks on valitud Peterburi. 

17 «Tallinna Sõbra» toimetaja Eichhorn — vt. Meie kirjandusesi, 
«Tallinna Sõber» 27, HI 1887, nr. 12. «Tallinna Sõber» ilmus 
1879—1895, toimetajaks oli W. F. Eichhorn (1827—1896). 

18 ma ei mõlle sulge veel mitte käest panna — pikemaid teoseid 
Vilde enam ei jõudnud kirjutada, kuigi tal oli selline kavatsus, 
romaanist «Rahva sulased» valmisid ainult üksikud peatükid, 
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1 «Teravad nooled» — ilm. «Virulases» 1885, nr. 28—52, 2. tr, 1901 
eriraamatuna. 

2 «Leeni» — ilm, «Virulase» Lisas 2. IV 1885, nr. 14. 

3 «Mägede poeg» — ilm, pealkirja all: «Norra rannas». Kirjutanud! 
Ed. Vilde. Tallinn, «Virulase» toimetus, 1885. Rahva Kirjakogii 


nr. 7, 
4 saksa koolist tulnut — Vilde õppis saksakeelses koolis; vt. eel: 
sõna 1 ja kiri 82, 

«Jobu» — ilm. «Virulases» 1886, nr. 26—35. 

«Lina-Mai» — ilm. «Virulases» 1886, nr. 23—25. 

«Virulase» följetonis — följetonil oli tollal laiem tähendus, käes: 
oleval juhul — joonealuses vestes. 

«Kõie pealt» — ilm. «Postimehes» 1888, nr. 13—34. 

«Töömehe tütar» — ilm, eriraamatuna a. 1887 Tartus K. A. Her: 
manni kirjastusel. 
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4 
«isa Jannsen oma rahvapärase (õlgem külapärase) naljaga — 
J. V Jannsen (vt, kiri 51, viide 2), paistis silma oma rahva- 
pärase, lopsaka stiiliga, kaldus isegi familiaarsusse. 

2 Jannsen, Eugen, dr. (1853—1930), arst, alates 1884. a, Tartus, 
kusjuures ta oli eestikeelse ajakirjanduse tsensoriks kuni 1892. 
aastani, 

«Virulane» — vt. kiri 2, viide 2, 

ilmus kolm esimest aastal 1885 ja neljas, «Lihavõttemunad», 
1887 «Virulases» — V. köite lõpus ilmunud «Järelmärkuses» 
mdab Vilde seda väljendust. V köite kaks esimest jutustust — 
«Arapõletatud peigmehed» ilm, «Virulase» nr, 43 Lisas 22, X 1885 
ja «sand Ilvese kosjakäik» «Virulase» nr. 6 Lisas 5. II 1885, nel- 
jas — «Poissmehe jõuluöö» «Virulase» nr. 52 Jõululisas 24. XII 


ae 


1885, kuna kolmas — «Lihavõttemunad» ilm, «Virulase» nr, 16 
Lisas 9. IX 1886. 
5 järgnevast neljast — «Kolmepäevane kosi» ilm, «Postimehes» 


1888;  «Tondid» (pealkirja all «Kuidas Tartus surma võib 
saada») ilm, «Postimehes» jaan. 1888, nr, 1—7, 10, 11; «Pill pinu 
taga, toru toa taga» ilm. «Postimehe» nr. 147 Jõululisas 22, XII 
1888; «Klamanni emanda kosilased» ilm. dPostimehes» 1887, 
nr. 40, 43, 44. 

Neli järgmist töökest — «Viirastus», «Rätsepa kosjakavalus», «Re- 
based teineteise lõksus», «Vigased pruudid». 

«Laadalelled» — ilm. «Postimehe» lõbulisas 23. XI 1889, 
Ik. 329—333; 30. XI 1889, Ik, 337—340; 7. XII 1889, Ik. 345—351; 
vt, ka kiri 82, viide 45. 

«Kuidas ma vanavara korjasin» — ilm. «Postimehe» lõbulisas 
9. XI 1889, Ik. 313—315 ja 16. XI 1889, Ik. 321—322. 2, tr. «Tal- 
linna Kajas» 21. II 1915, nr. 7, Ik, 101—105. 

9 Aastatel 1890—91 — õigemini aastail 1890—1892. 
0 «Nordlivländische Zeitung» — vi. art, 37, viide 4. 
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privatiseerisin vahelduseks Moskvas — vt. kiri 82, viide 55. 
«Virmaline» — vt. kiri 31, viide 2. 

vendadelt Reinvald — vt. kiri 31, viide 2 ja 3; art. 28, viide 4. 
«... kas pole denuntsiandi perekonnanimi mitte R.?» — Vilde 
mõtleb siin ilmselt vendi Reinvalde, vrd. kiri 31 ja art. 28, viide 4. 
«Eesti Postimehe»... lisalehes «Õhtused kõned» — Vilde 
«Eesti Postimehe» toimetuses aastail 1898—1901 (vrd. kiri 8: 
viide 52). «Raudsed käed» ilm, «Virmalises» 1898, nr. 1—8 ja 
pooleli (ilmus ainult 2'/ peatükki), tervikuna aga «Eesti Posti- 
mehe» lisalehes «Õhtused kõned» 1898, nr. 31—51. «Raudsete 
käte» ilmumise katkestamise kohta lähemalt vt. art. 28, viide 4, 
6 Pihlakas, G — vt. kiri 37, viide 2. 


a konn 
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1 «Külmale maale» — ilm. «Postimehes» 1896, nr. 1—51. 
2 mille toimetusliige tol ajal teist järku olin — Vilde töötas aastail 
1887—1888 ja 1893—1896 K. A. Hermanni «Postimehe» toimetuses, 
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1 «Uudiste Naljaosa» — «Uudiste» kaasanne, milles ilmusid Vilde 
satiirid aastail 1904—1905, 

2 «Kaak» — vt. kiri 39, viide 1. 

3 «Mõlte» kirjastuse lendlehed «Rooskaja» ning «Sarjaja» — Juhan 
Lilienbach (1870—1928), eesti proletaarne luuletaja ning kirjastajä) 
andis välja ja toimetas oma kirjastuses «Mõte» satiirilisi lendlehti, 
mille iga number kandis erinevat pealkirja. Vilde oli pärast omä 
«Kaagi» seismajäämist «Lendlehtede» aktiivne kaastööline, temd 
satiirilised lood ilmusid a, 1907 lendlehtedes «Rooskaja», «Sooläš 
leiba», «Kogupauk»” «Pealkirjata» ja «Pilkenali». «Sarjaja» oll 
aga «Päevalehe» kaasanne, millele Vilde tegi kaastööd a. 1912) 

4 «Sotsiaaldemokiaat» — sotsiaaldemokraatide häälekandja, asuti 
Tallinnas a. 1917, mille toimetuses Vilde samal aastal töötas. 

S «Uuel teel» — vt, kiri 57, viide 8 ja kiri 68, viide 3. 

6 «Noor-Eesti» — vt. kiri 45, viide 3. 

7 Suits, G. — vt, kiri 61, viide 1; tema kirjutis — G. Suits, Wet: 
streit der Dichtungsgattungen in der modernen estnischen Literä* 
tur, «L'Estonie Litteraire», aprill 1932, nr. 2, Ik. 2—6. 

8 oma memuaarides — vt. eessõna 2, viide 7. 

9 Fr, Tuglase «Lahtine: kiri Eduard Vildele» — vt. art. 40, viide 1, 

10 ühes selle lehe intervjuus «Noor-Eesti» juubeli puhu! — vt. art. 40, 
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1 Kolmest esimesest novelletist — «Viimne öö» ilm. «Teatajas» 1901, 
nr. 16, «Nende poeg» ilm, «Teataja» kalendris 1904. aastaks, Täl= 
linn 1904, Ik. 61—79, «Äi» ilm. «Teataja» 1904, nr, 13 lisalehes 
«Kirjandus, Teadus», Ik. 1—7. 

2 Konstantin Päts'i noore «Teataja» — vt. kiri 32, viide 6. 

3 Peeter Speegi... «Uudised» — Speek, Peeter, vt, kiri 32, 
viide 2; toimetas ajalehte «Uudised», vt. kiri 32, viide 7. 

4 «Koidu ajal» — ilm. «Uudiste» veste-osas 1904, nr. 61—93; raas 

Aegi LNA «Koidu RA G. Pihlakas, Tallinn 1904; 
«Kaks jõuluõhtut» — ilm. «Uudiste» veste- 

KEE reste-osas 1904, nr. 10) 

6 kägistas ära mu mahuka romaani «Prohvet Maltsvet» — vt. kiri 37, 
viide 3; vrd. kiri 32, viide 4 ja eessõna 11. 

7 naisega — Linda Jürmann, vt, kiri 32, viide 1. 

8 Kautsky, Karl — vt, kiri 103, viide 2. 

9 «Die Neue Zeit» — saksa sotsiaaldemokraatlik ajakiri, asut. a, 1889, 

10 «Schwäbische Tagwacht» — «Švaabi Päevavalvur». 
11 «Vorwärts» — asut. 1884, a. «Berliner Volksblatt'i» nime all, alates 
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6 «Die Neue Gesellschaft» — ilmus aastail 1905—1907 saksa pol 


3 otsekohe rahva si 


a. 1890 «Vorwärts», saksa sotsiaaldemokraatlik päevaleht, ilm. 
1933. a, märtsikuuni. A 

kaks pikemat artiklit — siin art, 26 ja 27. 
«Die Neue Well» — vt. kiri 103, viide 4, 
«Paula pulm» — vt, kiri 103, viide 5. Ja 
<Aus Hemden Zungen» — Stuttgardi ajakiri («Võõrastest keel- 
test»). Vilde «Paula pulm» ilmus selle seitsmenda aastakäigu 
IL köites, 1897; Ik. 792—799 pealkirja all «Versorgb», 


tikategelase dr. Heinrich Brauni (1854- -1927) - toimetusel, 
Braun, Lily (1865—1916), saksa kirjanik, 29054 
«Seadusemees» ja «Griša kummaline unelm» — vt. kiri 103, viide 
9 ja 8. 

Via — «Kanarbik». +. 

«Uus Ilm» — vt. kiri 103, viide 10. 

«Kaak» — vt. kiri 39, viide 1. 

«Nimekiri» ja «Liha» — vt. kiri 103, viide 6 ja 7. 
«Arbeiter-Zeitung» — «Tööliste Leht». 

«Nimekiri»... soome tõlkena ühes tööväe albumis — ilm, «Uuden 
ajan kynnyksellä». Suomen työväen joulualpumi, 1906, Ik. 75-82, 
«Tooma tohter» — ilm. esitrükina «Õiguse» kaasandes «Kirjandus 


ja teadus» 1908, nr. 39—42. 


«Teataja» asutamisega 1901. a. lõpul — vt, kiri 32, viide 6. 
Päts, Konstantin — vt, kiri 72, viide 5. 

t — vtoart. 29, 

Truusmann, Jüri (1856—1930), oli Tallinnas tsensoriks aastail 


1885—1907. 


5 teise jutustuse lõimeks — «Kui Anija mehed Tallinnas käisid» 


1903). 

Mahtra sõjal» — Vilde ettevalmistustest «Mahtra sõja» kirjuta- 
miseks vt. J. Kahk ja J. Käosaar, Eduard Vilde tööst ajalooliste 
romaanidega. «Looming» 1954, nr. 11, Ik. 1357—-1371 ja nr. 12, 
Ik. 1523—1535. 

Luiga, G. E. — vt, kiri 62, viide 4. 

Ants Tertsiuse — Tertsius, Hans (1818—1900), 1858. a, Mahtra 
ülestõusust osavõtja ning selle juhte, 

umbes pool aastat -- ilm. ajalehes «Teataja» 1902, nr, 35—125 
(12. jaanuarist kuni 7. maini); vrd. ka kiri 82. 

Gumhmeruse juures Jyväskyläs — pealkirja all «Mahtran sota» 
Lilli Rainio tõlkes. 
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väljarändamislaine Krimmi poole — vrd. ka art, 27, milles Vilde 
käsitleb eestlaste agraarolukorda, samuti vt. eessõna 9, viide 6. 
«Tealaja» — vt, kiri 82, viide 6. «Anija mehed» ilm. ajalehes 
«Teataja» 1903, nr. 1—$8 (2, jaanuarist kuni 12. märtsini). 
Pihlakas, G. — wt. kiri 37, viide 2. 


AA hinnata kaasandes 1911: nr. 3, Ik, 17—18; nr. 4, ik. 25—26; nr. 5, 


Ik. 33—34; nr. 6, Ik. 4 0) 

8 «Loojak» — ilm. E. Vilde «Jutustustes». «Mõtte» kirjastus, Tallinn 
1913. ji 

9 «Surnute pidu» — ilm. varem koguteoses «Mõtted» 11. J. Lilien- 
bachi toimetus ja kirjastus, Tallinn 1911, Ik. 3—10. Siis «Jutus- 
tustes» 1913. , a 

10 «Sõber» — ilin, varem «Külvajas», Rahva tähtraamat 1912, a. 


i š peale, Ik. 70—71 ja Uhiselu tähtraamatus 1912. a. jaoks, Ik, 90—91. 
Eduard Vilde romaan Prohvet Maltsvet, väljaandes: Eduard Vildö, Šiis «Jutustustes» 1913, 
Prohvet Maltsvet, Tallinn 1954, ik. 613—617, 11 Bän, Aladär (sünd. 1871), ungari teadlane ja luuletaja, on tõlki- 
Leinberg, Juhan (1812—1885) — «prohvet Maltsvet», nud ungari keelde «Kalevipoja» (1927) ning rohkesti costi ja 
Malts, Kustav (1838—1924) — maltsvetlaste väljarändamise soome kirjanike töid. 
algataja ning tegelik juht, pani hiljem kirja 300 Ik. mälestusi 12 «Elet» — «Az Eleb» («Elu») 1913, nf. 15. 
sÄjalugu Mältsveti usust ja Krimmi rändamisest», mida Vildii 13 «Budapesti Szemle» (lugeda: ...Scemle) — «Budapesti Ringvaade». 
kasutas materjalina oma romaani kirjutamisel, 14 «Naisõiguslased» — ilm. «Õiguses» 1908, nr. 6—23; iseseisvalt: | 
1 4 Speek, Peeter — vt, kiri 32, viide 2. N E. Vilde, «Naise-õiguslased», G. Pihlakas, Tallinn 1908; vrd, kiri 48, 
SFreymann, J. (sünd. 1873) — Lehtsest pärit mees, koostas en viide 14, 
ja oma isa mälestuste põhjal käsikirja «Prohvet Maltsveti kol 15 «Asta ohver»... «Punane viir» — ilm, brošüüris: E. Vilde, «Asta 
imast eluaastat», mida Vilde kasutas oma ohver ja teised jutustused». J. Lilienbachi kirjastus, Tallinn 1913, 
A (lähemalt vt: E. Vilde, Prohvet Maltsvet, 1951, j 3 16 «Kul tull tähendus» — ilm. «Sotsiaaldemokraadis» 1917, nr. 3 ja 37. | 
6 J. V. Jannseni ida, näi 17 «Joost ja Needu» — ilm. «Pealinna Teatajas» 1917, nr, 21 (Liha- | 
4 võtte-lisa, Ik, 1—2); «Tallinna Teatajas» 1918, nr, 32, 
18 «Kannataja» — ilm. ajakirjas «Kodu» 1921, nr. 15, Ik, 275—276. 
19 «Asunik Woltershausen» — ilm. ajakirjas «Looming» 1925, nr. 3, 
Ik. 179—184. 
20 «Kolmkümmend aastat armastust» — ilm, albumis «Õitsituled» 
nr. 6 [1927], Ik, 17—18, 
21 meie liiduorganile «Looming» — hakkas ilmuma 1923 Eesti Kir- 
janike Liidu häälekandjana. 
22 «Casanova jätab jumalaga» — ilm. «Loomingus» 1932, nr. 6, 
Ik. 613—625. 


Krimmi ja KaukaasiaSse — toimus 1904. a. sügisel, sepi 
tembrist kuni novembrini; vrd. T. Huik, Eduard Vilde reisidelt 
ja reisikirjeldustest, teoses: Eduard Vilde, Reisikirjeldused, Tallin 
1956, Ik. 415—416. «Prohvet Maltsveti» saamisloost üksikasjaliset 
malt vt. Juhan Käosaar, Eduard Vilde romaan «Prohvet Maltsvõlh 
A ajaloolise uurimusena ja kunstiteosena, väljaandes: Eduard Vildö) 
Prohvet Maltsvet, Tallinn 1951, Ik. 689—694 või Juhan Käosaäl 


TS) 


- 


Tervikuna ilmus raamat peäli 
Prohvet Maltsvet. Ajalooline romaahi 

G, Pihlaka kirjastus, Tallinn 1906. (Tegelikult on ta lõpuni trükitud 

1908. a. algul ja müügile tulnud 1908. a. keskel.) 

G. Pihlaka kirjastusega lepingu — sõlmis 1906. a. algul. 


E 
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. 12 1 Kopenhaageni tööliskvartaalis — Vilde elas siis esimest korda 
Kopenhaagenis, 1906. a. novembrist kuni 1907, a, oktoobrini, 
1 mu põgenikupõlve — Vilde viibi la äli 2 «Lunastus» — ilm. «Virulases» 1909, nr, 225—297; 1910, nr. 2—25; 
1900.4917, 7 a peuithena, VALLSIJESELIDEIN raamatuna: E. Vilde, «Lunastus», Ühe töölise noorpõlv, J. Rewitz IN 
"2 «Tooma tohter» — vt, eessõna 8, viide 24, (kaanel: J. Reevits), Tartu 1909. | 
3 «Kupja-Kaarli adjustaadid» — ilm. koguteoses «Käsi tuli» 1. Peter s 


buri 1908, Ik. 127—130 ja Jürmanni tähtraamatus 1912, Ik. 38:44, 
«Kuival» — ilm. «Noor-Eesti» III albumis, Tartu 1909, Ik. 83—112. 
«Leib» — ilm. «Õiguse» kaasandes «Kirjandus ja teadus» 1908, 
nr. 18; Eduard Vilde, «Jutustused». «Mõtte» kirjastus, Tallinii 
1913; E. Vilde, «Asta ohver ja teised jutustused». J. Lilienbachi 
kirjastus, Tallinn 1913. 

«Viaburi» — ilm. «Päevalehes» 1909, nr. 31, 32; Eduard Vilde, 
«Jutustused». «Mõtte» kirjastus, Tallinn 1913; E. Vilde, «Asti 
ohver ja teised jutustused». J. Lilienbachi kirjastus, Tallinn 1914. 
«Võilja» — ilm. «Perekonnalehes», «Päevalehe», «Aja» ja «Koidu» 
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1 «Maa» kirjastusel — Eduard Virgo kirjastus, vt. kiri 62, viide 2. | 
M 0 2 laideti kunstilisest küljest kirglikult maha — vt, art. 31 ja selle 
viited. | 
3 Eesti Kirjanduse Selts... raske pahanduse kaela tõmbas — vt. 
kiri 89 ja selle viide 2, kiri 86, viide 3. | 
4 Eestimaa Rahvaharidust Seltsi kirjanduse-osakonna kõrgeim au- 
hind — vt. kiri 83, viide 1. | 
5 Reiman, Villem — vt. kiri 100, viide 2. * | 


E 
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6 otsus oli... teatatud ning sõ 
Sae ning sõnum sellest ajalehes seisnud = Vi, 
uue leatri esimeseks tükiks» vt, kiri 76, vii 
8 «Hamlet» — vt, art, 15, viide 12, TA 
(2 Altermann, Theodor — vt, kiri 63, viide 5. 
t. in kud sPi 
pr pinna Adler-Pinna, Netty (1884—1937), «Estonia» 
11 pr, Vilmer — Vilmer, Ema, «Estonia» näitleja (sü 
12 hr. Jungholz — vi, kiri 84, vildo6 0 2 150 
13 pr, Kuuskmann — vt. art. 34, viide 11. 
14 hr, Pinna — vt, kiri 63, viide 6, 
15 hr, Trilljärv — vt, art, 24, viide 6. 
16 prl. Tetzki — Tetzky-Michelson, Erika, 
17 kedagi siinset arsti — Juhan Luigat, vi, kiri 76, viide 6. 
18 Altermann kirjutab 29, okt, (11. nov,) 1913 — vt, Th. Altermant) 
kiri E. Vildele, ENSV TA KM KO fond 153, m. 1:28. A 
to saksa ta ema — Vt. Weh, sEstonia»Theater, 10. März, «Taba: 
» (Das uperreichti i r 
maata ung, 4Das ugerrelehte Wunder). «Bellage dos Revaler Bolenh 


J. Toomla, 


IL 
KOMMENTAARID KIRJADE KOHTA. 
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1 Vahtrik, Jakob Hermann (1862—1949), Vilde noorpõlvesõber, 
tegutses A, E, Brandt'i raamatukaupluses Tallinnas, kus Vilde, 
elades Keilas, käis oma töid kirjastamiseks pakkumas, Töötanud 
vahepeal kooliõpetajana Peningil, tegutses Vahtrik hiljem «Posti- 
mehe» abitalituses Tallinnas, tegeldes ühtlasi raamatute, nende 
seas ka Vilde jutustuste kirjastamisega. Vilde suhtlemine Vähtri- 
kuga kestis kuni esimese” lahkumiseni «Postimehe» toimetu- 
sest 1896. Hiljem kontakt nende vahel lõdvenes ja katkes pärast 
Vilde siirdumist maapakku, 

«Lootus» — eesti selts Tallinnas, asut. 1877, Tegutses laulu- ja 
mänguseltsina, E, Vilde võttis aktiivselt osa seltsi tegevusest ja 
avaldas informatsiooni seltsi elust ajakirjanduses. 

Augustiga — August Busch, vt. kiri 4, viide 1. 

üks algupärane novell — «Musta mantliga mees», jutustus, kirju- 
tatud suvel 1883, ilm. 1886. 


2 


pika sõidu ette võtma — Vilde vajas raha laenuks K, A. Herman- 
nilt ajalehe «Postimees» omandamiseks, Vrd, kiri 82, 
«Virulane» — ajaleht, asutatud Tartus 1879 «Tartu Eesti Seitungi» 
nime all, 1881. a. läks leht J. Järve kätte, kes selle 1882. a. viis 
Tallinna, kus see hakkas ilmuma «Virulase» nime all, Toimetaja 
maalt väljasaatmise tõttu seisis leht 1888—1906, mil J. Järv seda 
hakkas unesti välja andma, kuid see suleti sama aasta sügisel. 
Kandnud vahepeal «Uue Virulase», «Sädeme» ja «Õiguse» nime, 
ilmus leht uuesti «Virulase» nime all 1908—1911. E. Vilde töötas 
«Virulase» toimetuses 1883—1886. (Vrd, ka kirjad 82, 85.) 
«Virulane» oli läinud sajandil eesti ajalehtede hulgas esimesi, 
mille veergudel käsitleti tööliste olukorda, mistõttu teda süüdi: 
tati rahva ässitamists. Hiliseniat «Virulast» ja selle ideoloogilist 
ähmasust paljastab Vilde satiiris «Pudingi retsept» (vt. E. Vilde, 
Teosed: Jutustused 11, 1952, Ik. 441). 
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3 Šahhovskoi, Sergei Vladimirovitš, oli 1885—1894 Eestima: 
kuberner. Vilde taotles viimaselt «Postimehe» väljaandmise lubä, 

$ mida ta aga ei saanud. 

Järve sõprade vastu — «Virulase» toimetaja Jaak Järv (1852-= 

1920) ja selle vend Andres. — «Postimehe» Tallinna abikontor 

asus «Virulase» toimetuse kontoriga ühes majas üle koridori, 

M (Vt. «Virulane» 1887, nr. 48.) 

neiu Valteriga — juhuslik Vilde tuttav. 

Neiu Weidenadler — J. H. Vahtriku täditütar Elsa. 

Peningile sõita — Peningil (Harju-Jaani khk.) töötas tol ajal koolis 

õpetajana J. H, Vahtrik, 

Minnake — J. H. Vahtriku abikaasa Miina (1880—1905). 
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suure ettevõtte juhatada võtnud — mõeldakse «Postimehe» oman: 

damist ja toimetamist. (Lähemalt vt. kiri 82.) 

Kes ütles... mina purjutada — pärast «Postimehe» omandamist 

i levisid kuulujutud Vilde kergemeelsest ja pillavast eluviisist Tare 

i tus, mistõttu sõber Vahtrik peab oma Kohustuseks teda noomidas 

| Sellest Vilde solvub ja katkestab mõneks ajaks üldse kirjavahe* 

d tuse Vahtrikuga, 

t klassikaükkides... Iigi mänginud — Vilde mängis «Vanemuises 

| Richard Leidenau nime all «Jenoveeva» ja «Veneetsia kaupmeheh 
lavastustes 1887. ja 1888. a. (Vrd. A. Nagelmaa, Vilde võitlejana! 

| kutselise teatri loomise eest. «Edasi» 1955, nr. 243.) 

Dr, Hermann — vt, kiri 4, viide 3. 

«Oleviku» mehed — ajalehe «Olevik» toimetuses töötasid sel ajal 

peale toimetaja A. Grenzsteini veel K. E. Sööt, A. Saal jt. 

alaealisele öele — Vilde õde Auguste, kes elas ajutiselt tema juus 

res Tartus. (Vrd. kiri 50, viide 2) 
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Busch, August (1868—1922), kirjastaja ning ajakirjanik. Oli 
pärit Vilde kodukohast Keilast, tegutses Tallinnas A. E. Brandti f 
raamatukaupluses, mille ta hiljem omandas. Töötas «Postimehe» jä 
a, 1888 «Virulase» toimetuses, kuid samal aastal siirdus uuesti 
«Postimehe» toimetusse. 1893. a, omandas J. Tülgilt «Eesti Posti” 
mehe», mille ta viis Tartust Tallinna ja mida andis seal välja kuni 
1904, a-ni. Tegutses ka raamatukauplejana ja. kirjastajana: 
A. Buschi kirjastusel on ilmunud mitmed Vilde noore-ea tööd. 
Hiljem nende suhtlemine katkes, kuna A. Busch oma üha enam 
süveneva kiriklik-tagurliku meelsuse tõttu muutus Vildele vastu: 
võetamatuks. 

Kirja daatum originaalis ekslikult jaan: 1888, parandatud. posti: 
templi ja kirja sisu järgi. 

3 hr. doktorile — Hermann, Karl August (1851—1908), keele- 
teadlane, helilooja, kirjanik ja ajakirjanik. Oli «Postimehe» tol: 


R 
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metaja 1886—1896, toimetustöö kõrval arendas ka kirjastuslikku 
tegevust. K. A. Hermanni kirjastusel on ilmunud. mõned Vilde 
noore-ea 

saada. Ki E, Vilde, «Rõugearmid», ilm, «Postimehes» 1888, 
nr. 135—141, raamatuna 1889, 

Vilde avaldas jutustuse «Rõugearmid» («Blattemarben») enda 
saksakeelses tõlkes Riia ajalehes «Zeitung für Stadt und Land» 
ja kavatses suuremas ulatuses hakata saksa keeles kirjutama. 


5 
«Tallinna tähelepanekud» — ilm. «Postimehes» 1889, nr, 11 jj. 
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1 Lubatud naljajutt — «Ameerika kosjavennad», Ilm. «Postimehe» 
lõbulisas 1889, Ik. 209 jj 

2 dr-1 härrale — mõeldakse dr. K. A. Hermanni. 

3 «Eksivad südamed» — Ed. Vilde jutt, ilm. «Postimehes» 1889, 
nr. 44, 45. Jutt jäi pooleli, seetõttu on kirjas kõnet kahju tasu- 
misest. , 

4 suurema töö — ei selgu lähemalt, millise. Võib olla «Hiilgav täht 
Vene ajaloo taevas. Lookesed tsaar Peeter Suure elust», «Posti- 
mehe» lõbulisa 1889, Ik. 203 ji.; katkeb sealsamas Ik. 230. 

5 Kannikese jull — Chr. Kannike, «Oma süü pärast», «Postimehe» 
lõbulisa 1889, Ik. 105 jj. 

6 Vt. viide 1. 

7 juhtkiri — pole ilmunud, 

8 «Kus on kapral?» — pole nähtavasti ilmunud. 

9 Beermann, Christoph (sünd. 1864), pastor, oli Vilde Tartus vii- 

bimise ajal üliõpilane. 

proua dr-i käest — dr. K. A. Hermanni abikaasa, 
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«Mulk» — Vilde jutustus «Punane mulk» ilmus algul saksakeel- 
sena ajalehes «Revalsche Zeitung» 1889, nr. 142 jj, Eesti keeles 
ilmus ta J. H. Vahtriku tõlkes — «Postimees» 1890, nr. 14 jj. Vrd. 
kiri 82. 

oma lehele — on mõeldud Riia lehte «Zeitung für Stadt und 
Land», mille toimetuses Vilde töötas (1889—1890). 

kalendris... kentsakas jutt — nähtavasti on mõeldud K. A. Her- 
manni «Kasulist Rahva kalendrit» 1890, milles on ilm. anonüümne 
«Lugu igapäevasest elust» (tõenäoliselt K. A. Hermanni. kirjutatud), 
«Korneville kellad» — H. Planguette'i populaarne operett, mille 
etendust Riia läti teatris Vilde arvustas. 

«Baltijas Wehstnesis» — mõjukas läti leht, asut. 1868. a. 


R 
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8 
revidendihärra — «Posfimees» teatab, et «Linda» seltsi pea- 
koosolekul 30. IV 1890 on J. H. Vahtrik seltsi revidendiks 
valitud. «Linda» selts — vt. kiri 85, viide 27. 
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«Revalsche Zeitung» — 1860. a, asutatud balti-saksa ajaleht Talt 
linnas. el 

«Punane mulk» — vt, kiri 7! viide 1. AIM 
Blaumann, Rudolf (1863—1908), läti kirjanik, oli koos Vildegil 
Riias ajalehe «Zeitung für Stadt und Land» toimetuses 1889/1890) 
«Joomise katk» — J. Järve teos «Joomise-katk ja võitlus temd 
vastu», 1889, £ A 

mu ristipoeg — J. H. Vahtriku poeg Bruno. ki 
«Mustad leegid» — Vilde jutustus, ilm. 1889 A. Buschi kirjastuselt 
R. Blaumamni juttu 1890, a. «Postimehes» ilmunud ei ole. 


2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
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«Lustige Blätter» — Berliinis ilmunud naljaleht, asut, 1886. 
«Villu võitlused» — Ed, Bornhöhe ajalooline jutustus, mille kohi 
ilmus kriitika Vildelt «Postimehes» 1890, nr. 125. Siin art. 8. 
mu tädipojale — Brunberg-Bornhöhe, Eduard (1862—1923), 
janik, Vilde tädipoeg; feodalismi t 

tuste ja kaasaja kodanlust piitsutavate satiiride autor. 

naine... jäi haigeks — Vilde esimene naine Antonie (Tooli 
Gronau, kellega ta abiellus kodanlikult 27. VIII 1891 Berliin 
Abielu osutus varsti sobimatuks, Vilde sõitis üksi Berliinist kodi 


elasid nad lahus. Abielu tunnistati 
30. VII 1920, Vrd, kiri 82. 
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kalendritöö — küsimuses on Vilde toimetatud «Rahva-Kalendi 
1892», Tallinn 1891 ja «Adress-Kalender 1892, a. tarvis», Tä 
linn 1891. 

Br, — arvatavasti O. Brunberg, Vt, kiri 23, viide 2. 
Laurmann, K. raamatukaupluse ja kirjastuse omanik Talli 
Tema kirjastusel ilmusid 1891 Vilde jutustused «Kuul pähel» 
«Tema ja ta laps». 
Martna, Mihkel (1860—1934), maalermeister ja ajakirjanik) 
tuntud hiljem menševistliku poliitikategelasena. 
Järv — vt, kiri 2, viide 4. 

«Vana sarviku sõrad» — arvatavasti Vilde raamatuke «Vandii 
kavala küüned», mis ilmus K. Laurmanni kirjastusel 1892. 
Hermamnile el kirjuta ma — mõeldud on vist J. H. Vahtrikku. 
Martson, David, bibliofiil ja põnevuskirjanduse soetaja eesli 
keelde. 

poeg Juku — Johann Busch, August Buschi vend. 

10 Ilus Netikene — A. Buschi vennanaine. 

11 Gusti — August Busch. 

12 E. Brunberg — E. Bornhöhe, wt. kiri 9, viide 3. 
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«Vanemate patud» — jutt ilmus annete kaupa (4) 1892. aastal 
J. H. Vahtriku kirjastusel pealkirja all: «Röövitud tiivad», 
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2 Seletus — tegelikult isiklik kiri J. H, Vahtrikule, mis on saadetud 
margiraha kokkuhoidmise mõttes käsikirjana ja vastavalt ka peal- 
kirjastatud. 
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1 ei jõua ka töö... edasi — vrd. kiri 11. 

2 pr. Mick tütrega — Vilde täditütar Julie (sünd, Brunberg) tütre 
Olgaga (pärastine ooperilaulja O. Mikk-Olak-Krull). 

3 Hermann — K.A. Hermann. 
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1 Kiri sisu järgi otsustades kirjutatud sptembris 1892 Karjakülas, 
sest «Röövitud tiivad», millest kirjas juttu, valmis Vildel enne 
23, IX 1892. 

2 et t »» edasi läks — «Röövitud tiivad», 

3 «Õnnelik perupea» — esimese peatüki tegelik pealkiri. 
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1 Arvestades viidet 6, näib kiri olevat kirjutatud septembris. 


2 «Nähluste» honorarist — «Nähtused ja kuuldused võörsilt ning 
kodust», «Postimees» 1892, nr. 143 jj. 
3 «Uued naljajutud» — võimalik, et on mõeldud Vilde poolt 


Fr. Brentano järgi eestistatud 3 naljajuttu, mis on ilmunud «Posti- 
mehes» 1892, nr. 192, 195, 199. 


4 «Linkvesti papa kihlvedu» — Vilde jutustus, ilm, «Postimehe» 
lõbulisas 1892, Ik. 244—25: 

5 Kluge £ Siröhm — aastast 1848 Tallinnas tegutsenud raamatu- 
kauplus. 

6 Loe «nalju» — vihje «Postimehes» 24. septembril 1892, nr, 214 too- 
dud banaalsevõitu «Naljadele», 

7 «Kännud ja käbid» — ilm, «Postimehes» 1892, nr, 241—262 ja 


sama aasta dets. algul eri raamatuna K, A. Hermanni kirjastusel 
Tartus, 

8 saadan... Ernale — Erna, N., raamatukaupluse ja trükikoja 
omanik Rakveres. 


9 Alvini vastu — Alvin Holm on tegelane Vilde romaanis «Ri 
tud tiivad», 


vi- 
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1 On mõeldud juttu «Röövitud tiivad», mille 1 anne ilmus enne 
23. okt,, II anne 3. nov. 1892 (vrd. kuulutusi «Postimehes»). 

2 Karotom, A., tööjõud «Postimehe» abitalituses, tegeles mõne- 
võrra ka juttude tõlkijana, 

3 dr, H. — mõeldakse K. A, Hermanni. 


4 «Kännud» — Vilde jutustus «Kännud ja käbid», vt, kiri 14, 
viide 7. $ 


37 E. Vilde. Artikleid ja kirju 577 
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1 «Postimehe» albumis olev Vilde — Vilde pilt (foto järele tehtud 
puulõige Leipzigis) ilmus kaasandena «Postimehele» (1893, nr. 0) 
««Postimehe» pildi-albumis», Ik. IV. Et see kujutab Vildet pärlit 
noorukina, avaldatakse lehes varsti märkus, et pilt polevat õnnele 
tunud («Post.» 1893, nr. 11), kusjuures juhitakse tähelepanu Seli 
Tele, et J. H. Vahtriku kirjastusel varsti ilmuvat Vilde uus jutul: 
tus («Karikas kihvti»), millega ka kirjaniku pilt kaasa antakid 
(vrd. kiri 17). 


i «Rahu maa peal» rahvusvahelise 
rahu teostamise võimalustest, ilm. «Post.» 1892, nr. 290, 291, 1899) 
nr. 5, 6 ja vahelejäänud osa nr, 29, 30. 
näitab — arvatavasti jutustuse «Karikas kihvti» algul 
ldada kavatsetud ülesvõte Vildest (vt. kiri 16). 
3 Uus juutöö — arvatavasti jutustuse «Karikas kihvti» kirjutamindi 
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Daatum postitempli järgi, Vildel ekslikult 1892. 
«Postimehe» «vabandamisega» — on mõeldud «Post.» vabandas 
mist Vilde pildi asjus (vt. kirjad 16 ja 17). 

3 Vaimurikas jutt — jutustus «Advokaat Lebell», ilm. «K. A. Her 
manni Kasulises Rahva-Kalendris 1893» (lk. 46). 
ühegi jututööga — arvatavasti J, H. Vahtriku kirjastusel 1898 
ilmunud jutustus «Karikas kihvti». 
«Rahu maa peab» — vt, kiri 17, viide 1. 
«Kaks abielu» — Vilde jutustus, ilm. «Post.» 1893, nr. 1 jj. 
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25-kopikane raamat — mõeldakse «Karikas kihvti» kirjutamistii 
Tooni — Vilde abikaasa, vt. kiri 9, viide 4. 

Busch, A. — vt. kiri 4, viide 1. 

0. Brunberg — wt, kiri 23, viide 2. 


5 Vilde «Röövitud tiibade» kohta ilmus A. Perdilt kriitika «Posta | 
1893, nr. 83, milles tõstetakse esile jutu elutruudust, põnevust Jäi 


inimeste hingeelu tundmist 

Anna Haava laulda - 

«Konnad», mille 3, ja 4. värsi 
Kõik konnad tiigist tulevad 
ja konnahäälil hõiskavad... 
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i vihje A. Haava luuletuseld; 


Kiri daatumita, Kirjutatud arvatavasti veebruaris või märtsis 1893, 
arvestades, et arvustus Vildelt kirjas nimetatud A. Perdi «Lend* 
lehe» kohta ilmus «Post.» 24. märtsil 1893, nr. 66. 
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2 Laurmann — wt. kiri 10, viide 3. 


«Lendleht» — ilmus 1893, Autor Andres Pert (1865—1919) tegut- 
ses Tallinnas ajakirjanduse ja asjaarmastajana teatri alal, andis 
välja illustreeritud pühadelehti, alustas Vilde kirjatööde kogu 
väljaandmist, mille müüs hiljem G. Pihlakale, 

Vilde vastav kirjutis ilmus «Postimehes» 24, HI 1893, nr, 66. 
Vt, käesolevas teoses Ik. 58—60. 

«Tahm ja 10ss» — nimetatud pealkirjade all Vildelt jutustusi 
ilmunud ei ole. 


5 Medveesi — tänava nimetus Tallinnas, kus Vilde elas, 


121: STUD 


teise kaugesse linna — Vilde asus sügisel 1893 elama Tartusse, 
kus ta töötas «Postimehe» toimetuses, 


2 leht vististi ilmuma hakkab — mõeldakse «Eesti Postimeest», Vrd, 


kiri 4, viide 1. 


3 Tõnisson, Jaan (sünd. 1868), eesti reaktsioonilise kodanluse 


juht, kodanlik-natsionalistliku partei Eesti Rdhvameelse Educra- 
konna (ERE) asutaja (1905). — Vilde kokkupuuted J. Tõnissoniga 
toimusid «Postimehe» juures 1893—1896, Pärast Tõnissoni «Posti- 
mehe» toimetaja kohale asumist (1896) pidi Vilde kui oma vaa- 
detelt ebasobiv isik ajalehe toimetusest lahkuma, Tõnissoni ja 
tema partei rahvavaenulikku poliitikat ründab Vilde oma satii- 
rides («Kaagis» jm,). Vrd. «Jutustused» 1, 1952 ja 1953. 

dr, — mõeldakse dr. K. A. Hermanni. 

Micha — Hermann, Mihkel (hüüdnimega Micha), K, A. Her- 
manni vend, tegeles «Post.» ekspeditsioonis ja omandas 1898, a. 
oma venna trükikoj 


6 Tooni — Vilde naine, vt. kiri 9, viide 4. 


mu naised — Vilde naine ja ämm. 
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Vagur — Karjaküla piimamees (Keilas), kellelt Vilde 1887, a. 
laenas raha «Postimehe» omandamiseks, Vrd, kiri 2. 


2 Et ma ennast Buschile olla pakkunud — on mõeldud kohapakku- 


mist A. Buschi omandatud «Eesti Postimehe» juurde, 


3 Dr. — mõeldakse dr. K. A. Hermanni. 


Grünfeldt, Peeter (1865—1937), kirjanik ja ajakirjanik, töötas 
koos Vildega 1893 «Postimehe» toimetuses, 
Tõnisson, J. — wt. kiri 21, viide 3. 
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Kiri daatumita. Kirjutatud enne 10. nov, 1893 Tartus, kuna viimase 
kuupäevaga kiri on kifutatud selgituseks käesolevale, 
Brunberg, Oskar, «Postimehe» toimetuse liige, tegutsenud 
mõnevõrra ka kirjanduse alal. 
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3 «Herold» — Peterburis ilmunud saksa ajaleht «St, PetersburgeF 
Herold», asut. 1886. 
Buschi konkurents — on ntõeldud A, Buschi «Eesti Postimehon 
konkurentsi Tallinnas, 
«Valgus» — venestamispoliitikat teostanud ajaleht. Asut, Raks 
veres 1880, ilmus hiljem J. Kõrvi toimetusel Tallinnas. 
Pomann — trükiladuja. 
dr, — mõeldakse dr, K. A, Hermanni. 
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Kiri on kirjutatud arvatavasti 1893. a. lõpupoolel, sest Vilde KT 
«Postimehe» toimetusse 1893, a. sügisel, kus tal tekkisid kirjal 
mainitud mõtete lahkuminekud J. Tõnissoniga. 

2 Dr, — mõeldakse K, A. Hermanni. 
Brunberg, 0. — wt, kiri 23, viide 2. 
Micha — wt kiri 21, viide 5. 


25 
Kiri on kirjutatud arvatavasti pärast Vilde siirdumist Tartu «Postis 
mehe» toimetusse 1893. a, sügisel. 
uus kaastööline — arvatavasti A. Karotom, vt. kiri 15, viide 2) 
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Vildel ekslikult 1893. Sisu järgi tuleb 1894, sest Vilde siirdiii 
Tartu «Postimehe» toimetusse 1893, a. sügisel, 

Prants, Heinrich (Hindrik) (1858—1932), ajakirjanik, töötad 
1888.—1893 «Postimehe» toimetuses, siirdus sealt Pärnu ajakirjäl 
«Linda» toimetusse, 

«Linda» Pärnus ilmunud perekondlik naiste ajakiri; asut, Ll 
Suburgi poolt 1887, aastal, 

doktor — mõeldakse K. A, Hermanni, 
S uus päevaleht — mõeldakse A, Buschi «Eesti Postimeest 
Järv, Andres — vt. kir 

Brunberg, 0, 
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Järeldades eelmistest kirjadest (Vaguri võlg), näib kiri olevat kilt 
jutatud 1894. a, algupoolel, 

2 hr. doktoriga — mõeldakse K. A. Hermanni. 

3 Vagur — wt kiri 22, viide 1. 

4 «Beobachterid» lähevad — «Revaler Beobachter» — Tallinnad 
ilmunud saksa ajaleht, asut. 1880. 

5 Mahtra sõda — Vilde tutvus esialgselt Mahtra talupoegade üle 


tõusu materjalidega ajalehe «Icrishnekue Ty6epickue Benoe 
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mocru» kaudu (vt. J. Kahk, J. Käosaar, Eduard Vilde tööst aja- 
looliste romaanidega. «Looming» 1954, nr, 11, Ik, 1363). 
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1 Sisuliselt järgneb eelmisele kirjale. 
2 «Beobachter» — vt. kiri 27, viide 4. 


3 Micha — vt»kiri 21, viide 5. 
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1 Tammeri, A. N., tööjõud «Postimehe» abitalituses Tallinnas, 
tegutses ka juttude tõlkijana. 

2 «Pesentexme Visgecrua» — Tallinnas Mmunud vene ajaleht, asut, 
1893. 
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e i «Jõulu-Leht». Tallinn 1895. Selles on Vilde ülesvõte (Ik, 9) 
hike ülevaade tema elust ja tegevusest (Ik. 29), Vilde enose 
sulest ei leidu siin midagi. 

3 Brauer, Karl — Vilde ja Vahtriku tuttav, omapäraste harras- 
tustega köster-kooliõpetaja, vallakirjutaja, hiljem vabriku kalku- 
laator Tallinnas. On omanud palju raamatuid ja tegelnud ka kir- 
janduse tõlkimisega. Olevat Ed, Bornhöhe satiiri «Tallinna narrid» 
üheks algkujuks. 
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1 Jõgever, Jaan (1860—1924), keeleteadlane, on avaldanud ka 
kirjanduse arvustusi. Oli 1892—1903 sisetsensor Tartus, 

2. «Virmaline» — ajaleht, asut. 1887. a, Peterburis, ilmus 1888, a, 
peale Narvas J. Reinvaldi toimetusel, 

3 Sellele seletusele — Vilde teadaanne koos «Virmalise» vastutava 
toimetaja J. Reinvaldi märkusega on ilmunud «Virmalises» 1898, 
nr. 9, Märkuses keeldub J. Reinvald Vilde jutustusele. «Raudsed 
käed» loa andmisest edasiseks ilmumiseks, kuna see olevat kir- 
jutatud liiga teraval kujul, millest J, Reinvald kardab lehele 
pahandusi. Vrd, samas küsimuses ka art. 28, viide 4. 
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1 Jürmann-Vilde, Linda (sünd. 1880), Vilde abikaasa, Sündis 
Viljandimaal Vana-Põltsamaa vallas jõuka talupidaja ainukese 
tütrena. Kasvas võrdlemisi omapead, küna isa alkohoolikuna ho00- 
lis perekonnast vähe, nii et talu läks varsti teiste kätte. L, Jü 
mann teenis vahepeal Põltsamaal riidekaupluses ja lühikest aega 
Tšistopolis (Uraali lähedal) apteegis, kust. siirdus tagasi kodu- 
maale. Vähese koolihdtidusega (3 talve erakoolis), kuid väga 
erksa vaimuga ettevõtliku neiuna tuli ta 1902. aastal Tartu, kus 
kavatses eraviisil end ette valmistada ülikooli astumiseks. Sii 


puutus ta oma tädipoja M. Punga kaudu kokku revolutsioonile 
selt meelestatud gümnasistide ja üliõpilastega, muu hulgas Käi 
P. Speek'iga, kes teda õhutas tegema kaastööd ajalehele «Uudie 
sed», Vildega tutvus ta 1904. a. kevadel «Uudiste» ärijuli 
G. Zirk'i pulmas. Oma vabameelsete vaadetega äratas ta kolli 
Vilde tähelepanu ja nad said varsti sõpradeks. Vilde «Uudiste 
toimetuses olles tegeles L. Jürmann peamiselt juttude tõlkimist 
sega lehele, Ühtlasi tutvus ta tol ajal lähemalt marksistliku poe 
tusega edumeelsetes üliõpilasringides ja läks kaasa 1905. a, revot 
lutsioonilise liikumisega. L. Jürmann abiellus Vildega kodanlikult 
9. IX 1905 (vkj.), Sama aasta lõpul siirdusid nad maapakkül 
1906. a, sügisel Helsingis elades käis L. Jürmann salaja kodus 
maal levitamas politsei poolt keelatud Vilde pilkelehe «Kaali 
numbreid. Hiljem peatus L. Jürmann koos Vildega mitmel poõli 
Lääne-Euroopa linnades, kuni endine «Uudiste» toimetaja P. Speel 
kes oli asunud Ameerikasse, kutsus ta pahempoolse. ameerikäli 
vesti ajalehe «Uus Ilm» toimetajaks. Seal viibis L. Jürmann umbeli 
aasta (1910/11) jä pöördus siis koos Vildega Euroopasse, asudi 
pikemaks ajaks elama Kopenhaagenisse. Alates 1917. a. kevadeslii 
elab L. Jürmann-Vilde Tallinnas, Kodanlikul ajal tegeles ta Vildii 
«Kogutud Teoste» trükkitoimetamisega. 

Intellektuaalselt arenenud edumeelsete vaadetega naisena 
L. Jürmann-Vilde suurt mõju avaldanud kirjaniku vaimsele küll 
ka moraalsele kujunemisele. Mitte asjata ei pea Vilde teda kogiii 
oma elus ainsaks ja tõeliseks sõbraks (vt. kiri 82; vrd, ka E. Treiel) 
«Linda Jürmann...», «Sirp ja Vasar» 5. aug. 1955, nr. 31). 
Redaktor — Speek, Peeter Aleksander (sünd. 1873), ajakirjanik 
oli ajalehe «Uudised» toimetaja kuni oma siirdumiseni maapak 
(dets, 1905). 
«eluõnnetuse» üles leian — mõeldakse Vilde esimest naist, Vii 
kiri 9, viide 4, 
Jõudsin... Krimmi asundusse — olles ajalehe «Uudised» toime 
tuses, tei ilde 1904. a, sügisel paari kuu kestusega. Tei 
Krimmi ja Kaukaasia eestlaste juurde materjalide kogumisekil 
«Prohvet Maltsveti» tarvis. Reis, mis sügiseste vihmade tõttu) 
osutus väga vaevarikkaks, andis siiski väärtuslikke tulemusi: Vildei 
sai Maltsveti vennapojalt G. Maltsilt prohvet Maltsveti tegevusi! 
käsitleva käsikirja ja kogus peale selle veel hulga märkmeid 
väljarändajate suust Maltsveti-liikumise kohta, Vrd. E. Vildepi 
Reisikirjeldused, 1956, Ik. 231. 


«Postimees» — eesti reaktsioonilise kodanluse lekandja, ilmus 


alates 1886 K. A. Hermanni ja alates 1896 J. Tõnissoni toimetusel; 

«Teataja» — 1901—1905 Tallinnas K. Pätsu toimetusel ilmunud 
ti radikaalse kodanluse häälekandja, mille toimetuses Vilde: 

töötas aastail 1902—1904., 

«Uudised» — 1903—1906 Tartus ilmunud föderalistliku kallakugä 

ajaleht, mille toimetuses Vilde töötas 1904. a. suvest kuni 1905.) 

lõpuni veste-osa toimetajana. 

«Prohvet» mõeldakse Vilde teost «Prohvet Maltsvet», vrdr 

siinsamas viide 4. 


9 Muthmann, 3. — wt. kiri 35, viide 1. 
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33 
Räägi... redaktorile — P. Speek, vt. kiri 32, viide 2. 


34 


Kirjutasin redaktorile — P. Speek, vt. kiri 32, viide 2, 


35 


Muthmann, Johannes, Vaivara köster, Vilde noore-ca tuttav, 
kellega ta tutvus J. H. Vahtriku kaudu. Nende kokkupuuted piir- 
duvad peamiselt vastastikuste külaskäikudega ja seikluslike mat- 
kadega Virumaal. Kirja originaal on saksakeelne. 
Tooni — Vilde esimene naine Antohie' (Tooni) Gronau, vt, kiri 9, 
viide 4. 

3 suurepärane naine — mõeldakse Linda Jürmanni, vt. kiri 32, 
viide 1. 
pilkelehe... «Reinuvader» — kavatsus ei teostunud, 

5 Laipman, Hans (hiljem Laikmaa, Ants) (1866—1943), maali- 
kunstnik, tähtsamaid eesti realistliku kunsti esindajaid, läks kaasa 
1905. a. revolutsioonilise liikumisega. 
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Vilde abikaasa teatel olevat õnnesoovijad olnud neile täiesti tund- 
matud inimesed (kooliõpetajad), 
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Daatum järeldub kirjast, sest Vilde peatus maapaos 1906. a. algul 
ajutiselt Zürichis. 
Pihlakas, Gustav (1864—1937), kirjastaja ja raamatukaupluse 
omanik Tallinnas. Kirjastas Vilde maapao algaegadel tema teo- 
seid, nende hulgas romaani «Prohvet Maltsvet» ja «Kirjatööde 
kogu» andeid, Vrd. kiri 82 ja järelsõna. 

3 On mõeldud romaani «Prohvet Maltsvet» kirjutamist ja kirjasta- 

ist, mis ilmus algul «Uudiste» veste-osas 1905 (nr. 26—95), kuid 

jäi Vilde maapakku siirdumise tõttu pooleli, Ilmus raamatuna 
Pihlaka kirjastusel Tallinnas 1908. a. keskel, kuigi raamatu tiitel- 
lehel figureerib ilmumisaastäna 1906. 
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sest et lehel — on mõeldud ajalehte «Uudised», kus ilmus «Proh- 
vet Maltsveti» algus (vt. ka kiri 37). 

2 Andresen, Emil — Schnakenburgi trükikoja faktor ja ärijuht 
Tartus. ' 4 

3 Kotsar, Kustas (sünd. 1873), ajakirjanik, oli ajalehe «Uudised» 
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toimetuse liikmeks algusest kuni selle sulgemiseni (1906. 8. 
algul). A 

Schnakenburg, Aleksander Samuel (1863—1923), balti-sakih 
trükitööstur ja kirjastaja Tartus. Sch-i juures trükiti Vilde romaabi 
«Prohvet Maltsvet», 

Veski, Johannes Voldemar (sünd. 1873), keeleteadlane, prolelii 
sor-akadeemik. Vilde kokkupuuted J. V. Veskiga algasid 
1890-ndail aastail Tartus tegutsevas radikaalse intelligentsi rii 
gis. Sajandi algul töötasid mõlemad koos «Teataja» toimetusõhi 
Hiljem luges Veski «Looduse» kirjastusel ilmuvate Vilde «Kogus 
tud Teoste» korrektuure. 

Järv, J. — vt. kiri 2, viide 4. 

Rahamägi, J. A. — vt. kiri 82, viide 63, 

Pert, A. — vrd. kiri 20, viide 3. 

Sehaliner — Vilde elas Zürichis jälitamise vältimiseks võõra niit 
all. 
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naljalehte välja andma — et lähemalt jälgida revolutsiooni käiku 
kodumaal, "asus Vilde 1906, a. suvel Helsingi ja hakkas siin revõs 
lutsioonilist pilkelehte «Kaak» välja andma. Sellest ilmus 3 numb* 
rit, mida toimetati salaja kodumaale ja mis siin osaliselt konfiss 
keeriti ametivõimude poolt. 

Andresen — wt. kiri 38, viide 2. 
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Teie töö — on mõeldud «Prohvet Maltsveti» kirjutamist. 
Hellat, Peeter (1857—1912), arst, eesti seltskonnategelane Pex 
terburis, oli ajalehe «Kiir» toimetuse liig: 

3 «Kiir» — Peterburis lühikest aega (1906—1907) ilmunud bolšes 
vistlik ajaleht, milles Vilde oli ette nähtud naljalisa toimetajanä, 
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«Sõnumed» — päevaleht, ilm, Tallinnas 1906—1907. 
Sventer, Villem — Vilde tädipoeg. 


45 


Linde, Bemhard (1886—1954), kirjanduse arvustaja ning publit: 
sist, kirjastustegelane. Võttis osa kirjandusrühmituse «Noor: 
Eesti» ja samanimelise kirjastuse organiseerimisest. Tegutsedes 


hiljem juhtival kohal «Varraku» kirjastuses, alustas ta 1920-ndail 


aastail Vilde «Kogutud Teoste» väljaandmist. Sattunud maksu= 
raskustesse, loobus ettevõttest ja Vilde teoste kirjastamine läks 
üle k/ü. «Loodusele», 
Kiri kirjutatud 22. (9.) VI 1908, nagu selgub Vilde kirjast Lin- 
dele 10. juulil 1908. 
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3 «Noor-Eesti» — XX saj. algul kujunenud kirjanduslik rühmitus, 
mis oma algaastail osaliselt läks kaasa revolutsioonimeeleoludega, 
hiljem aga asus propageerima «kunst kunsti pärast» loosungit, 
kaldudes üha enam dekadentismi, Rühmitus asutas Noor-Eesti 
nimelise kirjastusettevõtte ja andis välja «Noor-Eesti» albumeid 
I-V (1905—1915) ja «Noor-Eesti» ajakirja (1910/11). Kirjas nime- 
tatud aastaraamatu all on mõeldud «Noor-Eesti» III albumit, mil- 
les ilmus Vilde novell «Kuival». 

«Koidu ajal» — soome keeles «Päivän koittaessa», 1907. 
«Mahtra sõda» — soome keeles «Mahtran sota», 1 ja IL, 
1908—1909. 

«Päevalehe» Pert — «Bäuard Vilde kirjatööde kogu» ilmus Tal- 
linnas A. Perdi väljaandel «Päevalehe» kaasannetena 12 annet 
(1—12) 1907—1908. Vrd. kiri 20, Viide 3. 

Karlson, Friedrich K. G, kirjastusäri omanik Valgas, oli 
1905. a. revolutsioonilisest liikumisest osavõtmise pärast sunni- 
tud elama välismaal. 

Reevits, J. — kirjastaja ning raamatukaupmees Tartus. 
«Raudsed käed» — ilmus ajalehes «Virmaline» 1898, nr,» 1—8 
(jäi pooleli) ja «E. Postimehe» «Õhtustes kõnedes» 1898, nr. 31—51, 
eriraamatuna Tallinnas 1910 G. Pihlaka kirjastusel. 

väga nõrgake — mõeldud on jutustust «Kurjal teel», mis oli kir- 
jutatud 1882 ja ilmus 1898. 

«Päevaleht» — vt. kiri 71, viide 5. 

«Õigus» — vt, kiri 2, viide 2; kiri 47, viide 1. Mõeldud on jutus- 
tust «Naisõiguslased» — vt. kiri 48, viide 14. 
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Kirjastaja — J. Reevits, vt. kiri 45, viide 8. 
Eesti Üliõpilaste Selts — vt. kiri 54, viide 2. 
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«Õigus» — ajaleht, ilmunud 1908. a. ajutiselt keelatud «Virulase» 
asemel. Vrd, kiri 2, viide 2. 
2 Reevits — J. Reevitsa (e. Rewitz'i) kirjastusel ilmus E. Vilde 
romaan «Lunastus» (1909). Vt. kiri 45, viide 8. 
«Noor-Eesti» — järelepärimise «Noor-Eesti» kirjastuse honora- 
ride kohta saatis Vilde B. Lindele. 
Eesti Kirjanduse Selts — 1907. a, Tartus asut. selts, milles juh- 
tivat osa etendas «Postimehe» ümber koondunud tagurlik kodan- 
lus; tegutses kirjastamisega ja oma algperioodil kirjanduslike 
teoste auhindamisega. Vilde ja EKS-i vahekorra kohta vt. kiri 89. 
5 On mõeldud «Eduard Vilde kirjatööde kogu» (vt. kiri 45, viide 6). 


48 
' 4 
1 Reevits, J. — wt. kiri 45, viide 8. 
2 Busch, A, — wt. kiri 4, viide 1. 


3 «Irmgard», Sherlok Holmes, Pinkerton — XIX saj. II poolel laialt 
levinud sentimentaalsed seiklus- või kriminaaljutud, 

4 Marlitt, E. (1825—1887), saksa naiskirjanik, magusromantilistd! 
seltskonnaromaanide autor; tema kogutud teosed ilmusid 
1888—1890. 

Kirjanduslikke  arvustusõhtuid korraldasid Tallinnas Eestimaa 
Rahvahariduse Seltsi kirjandusosakond ja karskusselts «Valvajam, 
Peterson-Särgava, Ernst (sünd. 1868), õpetaja ja kirjanik; 
kriitilise realismi tüüpilisemaid esindajaid XIX saj. lõpu jä 
XX saj. alguse eesti kirjanduses. 
Metsanurk, Mait (ps.) — Hubel, Eduard (sünd. 1879), ro° 
maani-, novelli- ja näitekirjanik, tegeles ka ajakirjanikuna jä 
kirjanduse arvustajana. Ideoloogilistele kõikumistele vaatamata 
püsib M, oma loomingus põhiliselt kriitilise realismi positsiode 
nidel. 
Mändmets, Jakob (1871—1930), kirjanik ja ajakirjanik, töös 
tas a-st 1903 Talligna lehtede toimetustes, Arvukate realistlike 
novellide ja külajuttude autor, 
Aavik, Johannes (ps. Randvere) (sünd. 1880), «Noor-Eesti» kir: 
jandusrühmitusee kuulunud keeleteadlane, tegelnud ka esseistinä) 
tõlkijana ja arvustajana. 
kultuurkirjanduse lündemärk olevat see — J. Aavik, «Vaatlused! 
Soome uuema kirjanduse üle», ilm. «Kirjanduses ja teadus 
ses» 1908, nr, 7, Ik. 53, 
id. Mihkelson, «Ernst Petersoni «Rahvavalgustaja»». «Noorš 
Eesti» IL, 1907, Ik, 84—108, 
Jürgenstein, Anton Tõnis (1861—1933), ajakirjanik ja kiri 
jandusearvustaja; tegutses «Postimehe» toimetuse liikmena Tars 
tus (1905—1929). Oli E anduse Seltsi eestseisuse liige sellel 
algusest alates, etendades juhtivat osa seltsi ideoloogilisel suund: 
misel, Jürgenstein on avaldanud hulga arvustusi ja ülevaateid 
kirjanduslike teoste üle ja rea artikleid eesti kirjanduse ning 
kultuurilooliste küsimuste kohta kodanlik-idealistlikelt positsioos 
nidelt. 
A st-Rumor, Karl (sünd. 1886), oportunistlik poliitikategelane! 
On kirjutanud ka dekadentlikke, naturalistliku kallakuga novelle: 
Rumori kirjanikuteenete eelistamine Petersoni ühiskonnakriitikale 
on Vilde poolt liialdus, mis tulenes vähesest süvenemisest Peter: 
soni töödesse. Vrd. ka kiri 49. 
Teie tähendused — leiduvad B, Linde kirjas Vildele 27. VI 1908 
(KM KO f. 153, m. 2:25). «Naisõiguslased» ilm. ajalehes «Õigus» 
raamatuna samal aastal, Jutustuse tõsieluliseks 

lähtekohaks oli fakt, et tuntud kodanlik tegelane dr, J. Luiga 
oli levitanud paari tütarlapse au riivavat aluseta klatši, mille'taga= 
järjel tekkis äge poleemika «Postimehe» ja «Uudiste» vahel, Tek= 
kinud kohtuprotsessis jäi aga klatši levitaja dr. J. Luiga vormilis= 
tel põhjustel karistusest ilma. Ülalnimetatud jutustuses kujutab 
Vilde advokaat Tedre isikus dr. J. Luigat. 

15 Ibseni ja Kiellandi tegelased — vt. kiri 82, viited 50 ja 65, 

16 Mis vareste kraaksumise peatükisse puutub — oma kirjas Vildele 
(27. VI 1908, KM KO fond 153, m. 2:25) ei nõustu B. Linde 
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«Prohvet Maltsveti» [ peatükis rõhutatud vareste kraaksumisega 
ja 22. peatükis J, V. Jannseni suhtes «liiga käreda» poleemi- 
kaga Vilde poolt. 
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1 Jutustuse tõlkis soome keelde Ape Laitio. 

2 Romaani tõlkis soome keelde Lilli Rainio. 4 

3 «Elu» — ajutiselt suletud «Postimehe» asemel Tartus: 1908 ilmu- 
nud ajaleht. 

4 «Õigus» — vt. kiri 47, viide 1. 

5 «Rahvavalgustaja» — vt. kiri 48, Ik. 352—353, k 

6 Romaan ilmus ajalehes «Uudised» 1903, nr, 1—9, 1904, nr, 10—53. 

7 «erelaste» asjaks — mõeldakse J. Tõnissoni algatusel Tartus 1905 
asutatud kodanlik-tagurliku partei Eesti Rahvameelse Eduera- 
konna (ERE) tegelasi. 

8 Ploompuu, J. (1872—1946), raamatukaupleja ja kirjastaja 
Tallinnas. 
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1 Minu endiste kirjastajate —: Reevits — vt. kiri 45, viide 8; Pih- 
lakas, G. — kiri 37, viide 2; Hermann, K. A. — kiri 4, viide 3; 
Vahtrik, J. HL — kiri 1, viide 1; Pert, A. — kiri 20, viide 3, 

2Landberg, Auguste Maria (1871—1955), Vilde õde, oli abielus 
Vilde lapsepõlve kaaslase Hermann L-ga (vrd. kiri 82), Asus 
pärast esimest maailmasõda elama Keila, kus surigi. 
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1 teine ostja — on mõeldud «Noor-Eesti» kirjastuse tegelast B, Lin- 


det, kel samuti oli kavatsus kirjastada Vilde teoseid, kuid kes 
pärastpoole kapitali puudusel etlevõttest loobus. «Pihlaka kohu- 
tamiseks» lubas ta aga oma kirjas Vildele (31, VII 1908, KM KO 
fond 153, m. 2:25) siiski «Noor-Eesti» nime tarvitada. 

2 Jannsen, Johann Voldemar (1819—1890), ajakirjanik, alal- 
hoidlik-tagurliku suuna esindaja kodanlik-rahvuslikus liikumises. 
Asutas 1857, a. Pärnus ajalehe «Perno Postimees» ja 1863, a. Tar- 
tus «Eesti Postimehe». Romaani «Prohvet Maltsvet» kirjutamisel 
kasutas Vilde ka Jannseni «Perno Postimeest», 
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1 Minu «lehmakaup» — on mõeldud Vilde teoste väljaandmist kir- 
jastaja Pihlaka poolt. ' 

2 Eesti Üliõpilaste Seltsi (1870—1940) raamatukogu (u. 14000 köi- 
det) anti 1909. a. üle Eesti Rahva Muuseumile ja moodustab 
praegu (1957) ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nimelise Kirjandus- 
muuseumi Arhiivraafhatukogu põhivara. 

3 mis... «jubileumisse» puulub — on mõeldud. Vilde 25-aastast 
kirjandusliku tegevuse juubelit. 
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4 «Kirjatööde kogu 1» — Vilde kirjatööde kogu alguses on autos Y 
biograafiline skits «Iseenesest» (vi. käesolev teos, Ik. 239—246), 
Laos olnud ning äraostetud eksemplaridele on G. Pihlakas pannud 
uued illustreeritud kaaned, millele on trükitud: G, Pihlaka kii 
jastus. 

5 «Pikad sammud» — A. H. Tammsaare novell, mille B. Linde saati” 
Vildele, 

6 Mihkelson, hiljem Tuglas, Friedebert (sünd. 1886) 

Eesti» rühmitusse kuulunud kirjanik ja kirjanduskri 
sajandi algul kaasa revolutsioonilise liikumisega, mistõttu oll 
sunnitud siirduma maapakku (1906). Viljeles oma loomingu alg 
aegadel realistlikke jutustusi. Tema hilisemat loomingut iselöö* 
mustab tugev kallak sümbolismi, impressionismi ja fantastikasšd. 
1930-ndate aastate lõpu poole asus T. uuesti realismi teele. — 
«Kahekesi» — Fr, Tuglase novell, ilm. 1908. — «Eingemaa» == 
revolutsioonimeeleolusid kajastav realistlik jutustus, ilm, 1906, -— 
«Jumala saar» —, revolutsioonimeeleolusid kajastav. sümbolistlik 
novell, ilm, «Noor-Eesti» II albumis (1907). 

7 Malt Metsanurk — vt, kiri 48, viide 7. 

8 Lintrop, Jaan (sünd. 1885), ajakirjanik ja kirjanik, realistliku 
proosa, peamiselt lühijuttude autor. 

9 «sibulismus» — tuletatud aferisti Jaan Sibula nimest, kes Ivan 
Narodnõi nime all seikles Lääne-Euroopas ja Ameerikas. (Vrdi 
«Ivan Narodnõi, Vene ühendatud = vabariikide «president», 
«Õigus» 1908, nr. 96.) 

10 Sõrmus, Eduard (1878—1940), viiulikunstnik, võttis osa revo- 
lutsioonilisest liikumisest alates 1899, tegi Peterburis aktiivselt 
kaasa 1905. a, sündmused, asutades sealsamas esimese eesti bolš 
ševistliku ajalehe «Edasi». 1906 siirdus maapakku. Peale kodis 
maiste esinemiste kontserteeris ka välismail, kuid mitte alati kül: 
laldase meisterlikkusega, mille kohta Vilde teeb kriitilisi märkusi. 
(Vrd. H. Kõrvits, Eesti kunstnik-revolutsiooniline võitleja. «Sirp 
ja Vasar» 1955, nr, 17.) — M. Martna (M. M.) kirjutis «En sõr“ 
gens tolker — Edvard Sõrmus», ilm. «Õiguse» kaasandes «Kir- 
jandus ja teadus» 1908, nr. 16. 
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1 Tarto, E, Vilde jutustuste kopeerija Eesti Üliõpilaste Seltsi 
raamatukogus (vrd. kiri 54). 

2 Lillack ja Martinson — tegelased Vilde novellis «Kuival», 

3 Hindrey, Karl August (sünd. 1875), kirjanik ja ajakirjanik. 
Tegeles ka raamatute illustreerijana ja karikaturistina. 
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1 Grünthal-Ridala, Villem (1885—1942), «Noor-Eesti» rühmi- 


tusse kuulunud kirjanik. Siin nimetatud «Villem Grünthali lau- 
lud» ilmusid «Noor-Eesti» kirjastusel 1908. 
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2 Minu eide töö — mõeldakse Vilde abikaasa Linda Jürmanni saa- 
detud kirjutist Karl Marxi kohta, mis autori soovil jäi ilmumata 
«Noor-Eesti» III albumis. (Vrd, L. Jürmann Lindele, 24, IV [1909], 
KM KO fond 153, m, 24:4.) 
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1 kirjastaja — G. Pihlakas, 

2 töökene pidi ilmuma — Vilde novell «Kuival» pidi ilmuma «Noor- 
Eesti» III albumis. 

3 Haljangu Lembitu tükid — Fr. Tuglase teatel autoriks V. Grünt- 
hal, kellelt «Noor-Eesti» 11 albumis ilmus väga mõttesegane pala 
«Päevaraamatu lehed», mida Vilde hiljem ilmselt on parodeeri- 
nud oma satiiris «Uuel teel» («Tokerjad»), 

4 Mihkelsoni ekstravagantsid — Fr. Tuglase teosed «Jumala saar», 
«Kahekesi» jt, vt. kiri 54, viide 6. 

5 Aaviku arvustus — «Psühholoogiline romaan eesti kirjanduses», 
«Kirjandus ja teadus» 1908, nr. 39, Ik, 310. 

6 «Surnud hinged» — N. Gogoli proosapoeem, ilm, 1842, 

7 «Germinal» — E. Zola romaan «Söekaevurid», ilm. 1885. 

8 groleski-satiiriga — on mõeldud Vilde kirjanduslikku satiiri 
«Uuel teel» (ilm. «Virulase» kaasandes «Kirjandus ja te 
1908, nr. 4 (47)), milles piitsutatakse noor-eestlaste sisutühist 
sõnakõlksutamist. ja stiiliveidrusi, 
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1 üks tuttav — mõeldakse B, Lindet. 


skutse — Vilde kavatses «Kirjatööde kogus» avaldamisele tule- 
vate puuduvate teoste saamiseks ajalehtedes avaldada üleskutse. 
2Schiffer, M. — trükikoja omanik Tallinnas 1898—1918, 
M. Schifferi trükikojas trükiti ka ajalehte «Virulane», 
3 väikese eltevõtte — nähtavasti ei ole teostunud (vt. kiri 58). 
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1 Tegelikult 1898. aasta «Õhtustes kõnedes» nr, 31—51, kuna algus 
oli ilmunud «Virmalises» 1898, nr, 1—8. 

2 Busch, A. — wt. kiri 4, viide 1. 

3N. Köstneri tõlgitud A. Bogdanovi «Lühikene majandusteaduse 
õpetus», ilm. «Noor-Eesti» kirjastusel 1907. 

4 Teie kõne kohta — B. Linde kõneles E. Vilde ajaloolistest romaa- 


nidest Tallinnas (1.4 võ se 8 i kõneõhtutel 19. XII 
1908 ja 9. [ 1909. Viimase kohta ilmus lühike kokkuvõte aja- 
lehtedes «Virulane» 1909, nr. 8 ja «Päevaleht» 1909, nr. 8. 
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1 Suits, Gustav (1883—1956), «kirjanik ja kirjandusteadlane, ko- 
danlikul ajal kirjanduse professor Tartu Ülikoolis, Oli sajandi 
algul kirjandusrühmituse «Noor-Eesti» (vrd. kiri 45, viide 9) 
organiseerija ja ideoloogiline juht, tegeldes ühtlasi samanimeliste 
albumite väljaandmisel. 
mille asemik,.. on kinnitanud — mõeldakse «Noor-Eesti» kirjas: 
tuse esindajat B, Lindet, 
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Vilde, on kuu märkimises eksinud, sest E. Virgo vastus sellele 
ka kannab daatumit 15. (28.) VI 1912. (Vrd, KM KO fond 153, 


e Eduard Reinhold (1878—1938), ajakirjanik, hiljem Eesti 
kodanliku valitsuse diplomaat. Tegutses sajandi algu poole tol 
metuseliikmena ja *kaastöölisena «Teataja», «Vaatleja», «Postis 
mehe» ja «Päevalehe» toimetuses, Oli ajalehe «Sõnumed» vastls 
tav. toimetaja, 1906—1907; k/ü. «Maa» asutaja ja juhataja 
1912—16; nädala-ajakirja «Tallinna Kaja» asutaja, toimetaja jä 
väljaandja 1914—15; koguteose «Oma maa» toimetaja 1911—13. 
Vilde kontakt Virgoga süvenes aastail 1912—14 seoses oma näis 
dendite kirjastamis- ja lavastamisküsimustega. Virgo kirjastas 
Vilde näidendid «Tabamata ime» ja «Pisuhänd», hoolitses nende 
tõlkimise, lavastamise ja etendushonoraride sissekasseerimise ning 
edasitoimetamise eest Vildele, Vilde saatis ühtlasi kaastööd Virgo 
toimetatud perioodilistele väljaannetele. 

3 «Tabamata ime» — Vilde näidend, ilmus «Maa» kirjastusel no: 
vembris 1912. x 
Luiga, Georg Eddard (1866—1936), ajakirjanik, alates 1908 
kõige suurema kodanliku ajalehe «Päevaleht» peatoimetaja, teguli 
ses ka Tallinna eesti seltsides, ms. «Estonia» teatriseltsi 


uue eesti tealri avamise puhuks — «Estonia» uus teatrimaja avatlii 


24. VIII 1913 W. Shakespeare'i «Famletiga». «Tabamata ime» esis 
etendus «Estonias» toimus 17. X 1913, 
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Draama — «Tabamata ime» (vrd. ka eelmist kirja). 
«Sõnumete» likvidatsiooni-asjaga — ajaleht «Sõnumed» lakkas 
tal toimetaja E. Virgo maalt väljasaatmise tõttu ilmus 
Vilde võlg nähtavasti tekkis kaastöö arvel ettemakstud 
avansisummast. 
Lilienbach, Juhan (1870—1928), kirjastaja, esimesi proletaar 
seid kirjanikke, tegutses alates 1905 Tallinnas, välja andes 
«Mõtte» kirjastuse all rea revolutsiooniliselt häälestatud 
koguteoseid 'ja poli pilkelehti. Siirdus 1919. a, Leningradi, 
kus asutas kirjastuse «Külvaja», mille eesotsas ta tegutses kuni 
surmani. J. Lilienbach kirjastas ka Vilde teoseid («Jutustusedi, 
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«Mäeküla piimamees» jt.). Ta suhtus abivalmilt Vildesse, kuid ei 
suutnud alati honoraride maksmisel kinni pidada tähtaegadest, 
mistõttu nende vahel kavatsetud kirjastusleping jäi tegemata, 
novelliraamat — mõeldakse Vilde teost «Jutustused», 

5 Altermann, Theodor (1885—1915), «Estonia» näitleja ja näite- 
juht, viibis enesetäiendamise otstarbel 1911—1913 Saksamaal. 
Lavastas «Estonias» Vilde näidendid «Tabamata ime» ja «Pisu- 
händ». 

Pinna, Paul (1884—1949), näitleja, tegutses pikemat aega «sto- 
nia» teatris, viibides vahepeal enesetäiendamise otstarbel 

maal, Esines E. Vilde näidendite esilavastustes: «Tabamata imes» 
dr. Vaigu osas ja «Pisuhännas» Vestmanni osas, 
Virkhaus-Saks, Lully (sünd. 1885), «Estonia» operetinäit- 


leja. vl 
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Töö venis — näidendi «Tabamata ime» kirjutamine. 
«Estonia» selts — eesti selts Tallinnas, asut, 1865, Tegutses teatri 
tegevuse juhtimisega ja uue teatrimaja ehitamise organiseeri- 
misega. 

3 Vt kiri 63, viide 2. 
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avaliku tegelase — G. E, Luiga (vrd. kiri 68). 
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minu draama — «Tabamata ime». 
«Sääsed tormis» — «Maa» kirjastusel 1911 ilmunud K. Rumor- 
Asti novellikogu. 
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minu nõuded — on mõeldud näidendi «Tabamata ime» loovuta- 
mistingimusi «Estonia» teatrile (vrd. Virgo kiri Vildele 23, VIII 
1912, KM KO fond 153, m. 4:21) 
«Rahva raamatukogu» — oma kirjas (23. VIII 1912, KM KO 
fond 153, m. 4:21) teeb E. Virgo Vildele teatavaks kirjastuse 
«Maa» kavatsuse välja andnia hakata odavate rahvaraamatute 
seeriat ja küsib, kas Vilde ei sooviks «Sõnumete» võla (vi. 
kiri 63) katteks avaldada selles seerias oma teoseid «Linda akt- 
siad» ja «Külmale maale». 
«Uuel teel» (Tokerjad) — ilmus «Mõtte» kirjastusel E. Vilde sa- 
tiiride kogus «Muiged» 1914. 
«President Narodnõi» — «Minu audients president Ivan Narodnõi 
juures», ilmus «Mõtte», kirjastusel E. Vilde satiiride kogus «Mui- 
ged» 1914. 4 

5 oma võla — vt, kiri 63, viide 2. 
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Teie ühisus — on mõeldud Vilde näidendile «Tabamata ime» 
etendusloa andmise korraldamist k/ü. «Maa» poolt (vrd. kiri 68): 
Sõbralike sammude eest Helsingis — E. Virgo käis Helsingis 
olles selgitamas Vilde näidendi «Tabamata ime» soome keelde 
tõlkimise ja Rahvusteatris lavastamise võimalusi (vrd. Virgo kiri 
Vildele, 1, (14.) IX 1912, KM KO fond 153, m. 4:21). 
«Metspart» — norra kirjaniku H. Ibseni draama «Vildandenb 
(ilm. 1884, eesti laval 1911/12). 

«Fallissement» — norra kirjaniku B. M. Björnsoni draama «EN 
Fallit» («Pankrot») (ilm. 1875, eesti laval 1907). 

«Jaanituli» — saksa kirjaniku H. Sudermanni draama «Johannis» 
feuer» (ilm. 1900, eesti laval 1912/13). 
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Kirja originaal pole säilinud. Kahest olemasolevast mustandist 
on üks dateeritud Kopenhaagenis 1912, teine sealsamas 1913: 
Kiri peab elema kirjutatud pärast 26. IX 1912. Vrd. KM KO 
fondis 101, m. 1:47 olevat selle kuupäevaga kviitungit, mille põle 
jal Vildel jäi kirjas mainitud honorari lõppsumma 150 rbl, Pihläs 
kalt saamata. 
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Käsikirja anname — Vilde näidend «Tabamata ime». 

Vaik, Kõrend, Laurits — tegelased Vilde näidendis «Tabamatä 
ime». 

kolm minu mittesõpra — J. Luiga, K. Päts, H. Raudsepp (2). 
Olak, Paul (sünd. 1880), ajakirjanik ja dramaturg, oli 1910=% 
1922 «Tallinna Teataja» toimetuse liige, tegutses ka «EstonidM 
seltsi juhatusliikmena. 

5 «Päevaleht» — A. Perdi poolt 1905. a. lõpul asutatud ajaleht, are 
nes hiljem G. E. Luiga juhtimisel loetavamaks kodanluse hääli 
kandjaks Tallinnas. «Päevalehe» väliskaastööliseks maapaos, eläš 
des oli ka Vilde kuni 1913. a. märtsini. Tema loobumise kohtä 
aastööst vt. kiri 87. 


72 
Vt. kiri 71. 
Teie kriitiline ääremärkus — E. Virgo arvates oli näidend «Tabäs 
mata ime» küll vastuvõetav lugemisdraamana, kuid etendamisekd 
liiga pikk ja dialoog veniv (vrd. Virgo kirjad Vildele 1. (14.) IX 
1912; 25. IX (8. X) 1912, KM KO fond 153, m. 4:21). 
G. E. Luiga kiri Vildele 27. IX 1912, KM KO fond 153, 
m. 2:29. — Vrd. kiri 62, viide 4. 
«Tallinna Teataja» — Tallinnas 1910—1922 ilmunud kodanlik 
ajaleht. Vrd. ka kiri 105, viide 7. 
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Päts, Konstantin (1874—1956), advokaat, poliitikategelane, fašist- 
liku klikivalitsuse juht kodanlikus Eestis, Tegutses 1901—1905 
«Teataja», 1911—1916 «Tallinna Teataja» toimetajana, — E. Vilde 
töötas K. Pätsu ajalehe «Teataja» tõimetuses 1902—1904, kuid 
sattus oma «poliitilise avameelsuse» pärast konflikti viimasega ja 
lahkus lehe toimetusest, K. Pätsu poliitika kahekeelsus, tema 
hilisem siirdumine fašismi reaktsioonilisse sõiduvette lelab tera- 
hukkamõistmist Vilde fašismivastases üleskutses 1933. a. 
esolev teos, Ik. 229). 
[ ees olid «kõtutanud» — asi puutus «Estonia» teatri nurga- 
panekusse, mis pidi toimuma 13. VI 1910 laulupeo ajal, kuid 
mis ei teostunud. «Tallinna Teataja» teeb citeheiteid teatri osa- 
ühisuse eestseisusele, et need pole asja ajanud vastavalt seaduses 
ettenähtud nõuetele, mistõttu politsei keelas 13, juuni hommikul 
nurgakivi paneku protseduuri ära, Küsimus tekitas poleemikat 
«Tallinna Teataja» ja «Päevalehe» vahel, milles süüdistati esi- 
mest «armuotsimises» politseivõimudelt, 
Reinthal, J. — «Tallinna Teataja» toimetuse liige 1910—1914, 
tema Ameerika avantüüri — 3 kommentaaridega karikatuuri 
«Isand Päts'i maakuulamis-teekond», «Kaak» 1906, nr. 3. 
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Reclami Univ. Bibl. — Reclam's Universal-Bibliothek, alates 
a. Leipzigis ilmunud maailmakirjanduse rahvaväljaanne. 
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«Tabamata ime» kaanepildi joonis on kunstnik A. Jansenilt. 


75 


kaarepildi asjus — vt. kiri 74. 
Linnamägi, Jaan (1862—1930), notar ja seltskonnategelane 
Tallinnas, Vilde koolivend Tallinna saksa kreiskooli päevilt, Te- 
gutses pikemat aega «Estonia» teatriseltsi juhatuses. Tema aktiiv- 
sel kaastegevusel feostus uue teatrihoone ehitamine, samuti astus 
ta samme teatrile repertuaari saamiseks, 

tükki — mõeldakse «Tabamata imet». 

Teie ettepanekuga — mõeldakse E. Virgo ettepanekut «Estoniale» 
Vilde draama «Tabamata ime» etendamise honorari asjus. — 
Vrd, Virgo kirja Vildele 1. (14) XI 1912, KM KO fond 153, 
m. 


5 enne Shakespeare'i etendaksid — on mõeldud W. Shakespeare'i 


draamat «Hamlet», mille lavastusega teatrikomisjon kavatses 
avada uut «Estonia» teatrimaja, (Vrd, «Päevaleht» 1912, nr. 240; 
Virgo kiri Vildele 1, (14.) XI 1912, KM KO fond 153, m. 4:21.) 

Menning, Karl (1879—1941), teatritegelane, «Vanemuise» teatri 
näitejuht 1906—1914;° «Päevalehe» toimetuse liige 1914—1918; 
hiljem Eesti kodanliku valitsuse diplomaat, Lavastades Vilde näi- 
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10 
1 
12 
13 
14 
15 


itas ta selles omavolilisi kärpimisi, mit 
opositsioonilisele seisukohale, 
Hilma, soome näitleja, 


selle töö. Hiljem ilmub 

«Pisuhänd» | («Vihtahousud) 
(1915). 
Ploompuu-Vesterinen, Leeni (sünd. 1886), on tegutses 
nud Soomes ii keele õpetajana, sõnaraamatute koostajana. Jäi 
tõlkijana. (Vrd, Virgo kiri Vildele 1. (14) XI 1912, KM KO 
fond 153, m. 4:21.) 
ePäivän kolttaessa» — Vilde jutustus «Koidu ajal». Ilmus som 
keeles 1907, 
«Viljandi Teataja» — Viljandis 1910—1914 ilmunud ajaleht, ühik 
nes hiljem «Sakalaga». Vilde te; Kopenhaagenis olles nimetatud 
lehele kaastööd, 'I 
Eesti Kirjanduse Selts — vt. kiri 47, viide 4. 


Kauba-asi  «Estoniag ilde di «Tabamata ime» etehi 

damise asi «Estonia» teatrimaja avamise puhul. 

(Päevalehes» seisis teade — vi, «Päevaleht» 1912, nr, 261. 

Linnamägi, Jaan — vt, kiri 75, viide 2, 

Leoke, Hans (1852—1919), raamatukaupmees ja kirja staja. Vili 

jandis, kes andis välja kirjanduslikult väheväärtuslikke lavatükkelk 

Teie... vastuses Vlirgol, «Millega avada?», «Päevaleht 

1912, nr, 260, 

Luiga, Juhan (1873—1927), arst, tegeles ka ajakirjanikunäji 

avaldades sageli adoksaalsete vaadetega edvistavaid artikleid 

ja vesteid kirjanduse jm. aladelt, J. Luiga isikut on Vilde mõnes 

võrra Jäljendanud novellis «Naisõiguslased» (advokaat Teder) jä 

näidendis «Tabamata ime» (dr. Vaik). 

Satlirilise novelli — «Naisõiguslased». 

vaene Maltsvetki — mõeldakse J. Luiga. ettekannet EKS-i üld 

koosolekul «Vanemuises» 21, VIII 1912 prohvet Maltsveti. kohtä) 

kelle st Luiga tõlgendas teatava vaimuhaiguse avaldusendi 
t — nagu E. Virgo oma kirjas Vildele teatab (14. XI 

1912, KM KO fond 153, m. 4:21), olevat E. Peterson suusõnalle 

selt Vilde «Tabamata imet» halvustavalt kritiseerinud, nimetadeli 

seda «Imemata tabaks». Virgo soovitab viimase pealkirja äll 

kirjutada mingi ajakohane 1-vaatuseline jant «Estonia» avamise 

komisjoni tegevusest, $ 

Hubel, Ed. — vt. kiri 48, viide 7, 

Päts, K, — vt, kiri 72, viide 5. 

Olak, P. — vt, kiri 71, viide 4. 

Vrd. siinsamas viide 9, 

ühe satiirilise naljamängu — «Pisuhänd». 

«Simplicissimus» — illustreeritud satiiriline saksa ajakiri, asus 

tatud 1896, 
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1 on valinud ühe proloogi — «Päevalehes» 1912, nr. 264 teatatakse, 
et Estonia» teatrimaja kavaltetakse avada G, Sultsult seks pur 
huks tellitud proloogiga, mille järel deklameeritakse valitud kahti 
Shakespeare'i «Hamletist». 
kõrvaliste püüete — Vilde oletab «Estonia» teatrikomisjoni kuu- 
luvate tegelaste (3. Luiga jt) vaenulikku suhtumist tema ; ku 
(vrd. kiri 76). 


78 
Vt. kirjad 76—77. “4 
Tobias, Rudolf (1873—1918), helilooja, oli hiljem Berliini muu- 
si oli õppejõuks kuni oma surmani, 

3 «Kalevipoja»-ooperiga — «Estonia» uue teatrimaja avamisel kanti 
pits R. Tobia teoksilolevast «Kalevipoja»-ooperist «Epiloog» or: 
kestri ja oreli saatel (vrd. «Pvl.» 1913, nr, 198). 

Tombachi «Kaupot» — vt, «Tail. Teataja», 1912, nr, 175 (742), 
El mul Suitsu,,. vastu — G, Suitsu «Prolobgiga» (vt, «Pvl» 1913, 
nr. 194) avati «Estonia» teatrimaja. 

Luiga, G. E. — wt, kiri 62, viide 4, 
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ümberpanijale — L. Ploompuu (vt, kiri 75, viide 8). 
Wildenbruch, - (1845-1909), saksa draama-, jutu- 
s lavatehniliselt silmapaistvaid patee- 


m — M, Metsanurga jutustus, ilm, «Maa» kirjastusel 1912, 
«Talulapsed» — H. Murrik-Vuolijoki näidend, ilm. «Maa» kir. 
jastusel 1912, 
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Kampmann (Kampmaa 
jandusloolane ja kooliki 
mujal, tegele: 
Vilde talle 
ja mõningad kirjad, milles ta 
lavaate kujunemist ja kirjandusliku 
himõtteid. (Vt. kiri 82 ja 85, 
solekui — Eesti Kirjanduse Seltsi kirjandusekoosolek 
toimus Tallinnas 6. XII 1912, Ülevaatega ilukirjanduse kohta esi. 
nes A, Jürgenstein, 
3 Menning, K. — wt. kiri 75, viide 6, 
4 Leo Saalep, Lilli Ellgri — peategelased näidendis «Tabamata ime». 
5 Tallinna kriitika (mõlemas lehes) — «Tabamata ime» kohta ilmus 
ka E. Hubelilt «Tallinna Teatajas» 1912, nr, 265, 267, 269 ja 
H. Raudsepalt «Päevalehes» 1912, nr. 271. 


595 


6 Ei teostunud, 2, trükk ilmus alles Eduard Vilde «Kogutud Teos: 
tes» (1929). " 


8i 


mõlemad arvustajad — E. Hubel ja H. Raudsepp. 
2 Soome tõlkija — L. Ploompuu, vt. kiri 75, viide 8. 
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elt kirjutatud 1912. a. lõpupäevil (vrd. kiri 80 ja käest 
1k. 434 all), 

2 Simunas, Väike-Maarja naaberkihelkonnas. 

8 Jannsen, J. V. — vt. kiri 51, viide 2. 
Landberg, Auguste Marie — vt. kiri 50, viide 2. 
Neff, Timoleon Carl v. (1895—1876), balti-saksa maalikunstnik) 

ntud Peterburi õuemaalija, 

5 Miilo Vee € — vanakreeka jumalanna Afrodite kuju, mis leiti 
1920, a. Milo šaarelt, 

7 Laokoonigrupist — tuntud marmorkuju Trooja preestrist ja tä 
> pojast. 
Brunberg-Bornhöhe, Ed. t. kiri 9, viide 3. 
Hoffmann, Franz (1814—1882), saksa rahva: ja noorsoö* 
kirjanik. 
Nieritz, Gustav (1795—1876), saksa noorsoo- ja rahvakirjaniki 
Marlitt, Eugenie — vt. kiri 48, viide 4 
«Garlenlaube» — 1853 asutatud saksa illustreeritud. perekonnas 
ajakiri. 
«Jenoveevat», «Hirlandat» — rahva hulgas levinud, peamiselt 
saksa keelest tõlgitud haledasisulised rahvaraamatud. 
«Ojamöldrits — L. Koidula «Ojamölder ja tema minia» (1863) == 
õpetlik-moraliseeriv. jutt. 

5 Schiller, Joh, Christoph Friedrich (1759—1805), kuulus saksä 
kirjanik-klassik, 

6 Goothe, Johann Wolfgang (1749—1832), kuulus saksa kirjanike 
kle 
Herder, Johann Gottfried (1744—1803), saksa filosoof ja tead: 
lane, «tormi ja tungi» kirjandusliku liikumise. teoreetik, keeles 
teadlane ja rahvaluule Harrastaja. 
Uhland, Ludwig (1787—1862), saksa kirjanik, tuntud peamisel 
romantiliste ballaadide ja romänsside loojana. 


9 Bürger, Gottfried August (1747—1794), saksa luuletaja, tuntud °f 


oma meisterlikkude ballaadidega «Leonore: 
«Hermann und Dorothea» — Goethe poeem, 

«Nibelungide» eepos — saksa rahvaeepos «) 

Krõlov, Ivan (1768—1844), tuntud vene valmikirjanik. 
Lomonossov, Mihhail (1711-1765), 18. sajandi vene teade 
lane ja luuletaj 

Puškin, Aleksander (1799—1837), kuulus vene” luuletajä- 
klassik. ji 
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Lermontov, Mihhail (1814—1841), kuulus vene luuletaja- 
klassik, 

«Sakala» — C, R. Jakobsoni poolt 1878 asutatud ajaleht, rahvus: 
liku liikumise progressiivse suuna häälekandj 

Neus, A. H. (1795—1876), andis välja eesti rahvalaule teoses 
«Ehstnische Volk: der» (3 vihku, 1850—52). 

«Olevik» — 1882 A. Grenzsteini poolt Tartus asutatud ajaleht, 
kaldus tsaristliku venestamispoliitika õigustamisele; lõpetas ilmu- 
mise 1901. aastal. 

Shakespeare, William (1564—1616), inglise draamakirjanik- 
kli 

Heine, Heinrich (1797—1856), saksa revolutsiooniline Juuletaja- 
klassi! 

Grabbe, Christian Dietrich (1801—4836), saksa draamakirjanik, 
realistliku ajaloolise ja sotsiaalse draama rajaja saksa kirjan- 
uses. 


32 Hehbbel, Friedrich (1813—1863), saksa draamakirjanik ja luu- 


Ietaja, jõuliste kujudega psühholoogiliste draamade autor, 


3 Raupach, Ei (1784—1852), saksa näitekirjanik, feodaal- 


kritiseerivate näidendite autor. 

“Pfeiffer, Charlotte (1800—1868), saksa näitleja ja 
näitekirjanik, Javatehniliselt õnnestunud, liigutava sisuga” näi- 
dendite autor. 

«Kurja! teel» — kirjutatud aastal 1882, trükist ilmus 1898, 
Brandt, AJB — wt. kiri 1, viide 1; 
kiri 2, viide 4, 

e» seltsis — vt. kiri 1, viide 2. 

Gogol, Nikolai (1809—1852), Dostojevski, Feodor (1821— 
1885), Turgenev, Ivan (1818—1889), vene realistliku kirjan- 


vrd, kirjad 2 ja 3. 
, viide 2. 

ü und Land» — Riias ilmunud ajaleht, mille toi- 
metuses Vilde töötas 1889/1890. 
«Wilhelm Tell» — E, Schilleri draama, ilm, 1804, 
«Kännud ja käbid» — ilm. «Postimehe» lõbulisas, Ik. 329—332, 
337—340, 345—351. 
«Laadalelled» — «Die Rosstäuscher», Humoreske aus dem balti- 
schen Volksleben (Humoresk balti rahvaelust) — «Nordlivlän- 
dische Zeitung» (endine «Neue Dörptsche Zeitung») 1897, 
nr. 98, 99. 
«Der Osterkuss» («Lihavõtte musu») — ilm, «Berliner, Tageblatt'is» 
ga ja eesti keeles esmakordselt Vilde enda tõlgituna «Kogutud 

5» IX, 1 

tädi - rumaluse ära — Vilde abiellumisest vt. kiri 9, viide 4. 
Hauptmann, Gerhart (1862—1946), saksa draamakirjanik, kes 
oma draamadega «Kangrud» jt. avaldas murrangulist mõju teatri- 
lavadel. 


' * 
49 Sudermann, Hermann (1857—1928), saksa romaani- ja draa- 


makirjanik. * 
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*50 Ibsen, Henrik (1828—1906), tuntud. norra realistlik draama: 
kirjanik, 

$1 Hermanni «Postimehe» — vt,»kiri 32, viide 5. 

52 «Eesti Postimees» — J. V. Jannseni poolt Tartus 1868. a, lõpul 
asutatud ajaleht, mille A. Busch viis 1894 Tallinna, kus tä lakkas 
ilmumast 1905. Vilde oli «E. Post.» toimetajaks 1898—1901, mil 
ta lahkus selle toimetusest, suutmata leppida lehe väljaandja üh 
tagurlikumaks muutuvate vaadetega. 

«Teataja» — vt, kiri 32, viide 6. 
«Uudised» — vt, kiri 32, viide 7. 

55 Vilde elas Moskvas 1896/97 u. 7—8 kuud. 

56 «Virmaline» — vt, kiri 31, viide 2. 

57 «Kirjatööde kogu» eessõnast — «Iseenesest». «Eduard Vilde kirja* 
tööde kogu». Tallinn 1907 (vt. käesolev teos, Ik. 239). 

Üks Tallinna följetonist — arvatavasti J. Luiga, vt. kiri 76, 


its ähvardab koguni — G. Suits, «Meie kunstnikkudest ja nende 
võimalustest», «Byl.» 1912, nr. 108, 146. Vrd. ka «Üleskutsen, 
«Pyl» 1912, nr. 97. 
Mihk «Noor-Eesti» albumis — Mihkelson (Tuglas), Fra 
«Eduard Vilde ja Ernst Peterson», «Noor-Eesti» II, 1909) 
Ik, 113—194. 
Kirjastaja — G. Pihlakas, yt. kiri 37, viide 2. 
2 Hermanni päevalehte — K. A. Hermanni «Postimees» 
3 Rahamägi, J. A,, ajakirjanik, töötas Tallinnas «Eesti Postis 
mehe», hiljem «Virulase» toimetuses, 
t, Alphonse (1840—1897), naturalistliku kallakuga prant: 
sae nik. 
Kielland, Alexander (1849—1906), kirikut ja vaimulikkonda 
rünnanud norra kirjanik. 
Zola, Emile (1840—1902), prantsuse romaanikirjanik. 
Hauptmann, G, — vt. sellesama kirja viide 48. 
Kui Mihkelson... tõendab — vt, sellesama kirja viide 60. 
9 Skjoldborg, Johan (1861—1936), maatööliste ja väiketaluniks 
kude elu kujutanud taani kirjanik. 
Andersen-Nexö, Martin (1869—1954), tuntud taani sotsia- 
listlik kirjanik. 
Jürgenstein, A, — vt. kiri 48, viide 12. 
2 Linde, B. — wt, kiri 45, viide 1. 
Oks, Jaan (1884—1918), «Noor-Eesti» kirjandusrühmitusse kuu- 
lunud dekadentlik kirjanik ja kirjanduskriitik. 
Jõgever, J. — wt. kiri 31, viide 1. 
Mihkelson (Tuglas), Fr. —:vt, kiri 54, viide 6. 
Tõnisson, J, — vt. kiri 21, viide 3. 4 
Nõnda el leidnud ta — arvatavasti on mõeldud A. Jürgensteini 
ettekannet EKS-i üldkoosolekul 5. 1 1910. Jürgenstein esines siin 
ülevaatega 1909. 'a, eesti ilukirjandusest, asudes ms. eitaväle 
seisukohale «Noor-Eesti» III albumi suhtes, milles teatavasti ilmus 
ka Vilde novell «Kuival», 
78 muuseas «Rulhile» — «Noor-Eesti» III albumis ilm. J. Randvere 
(Joh. Aaviku) esseelik proosavisand «Ruth». 
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SAltermann, T. — vt ki 
6 Jungholz Karl (1878—1925), «Estonia» näitejuht ja näitleja. 


79 Eesti Kirjanduse Seltsi auhinnatoimkond määras F. Tuglase arvus- 


tusele (ilm. «Noor-Eesti» III, 1909) «erakorraliseks tasuks» 50 rbl. 
(vt. «Auhinnad 1909. aastal ilmunud ilukirjanduslikkude tööde 
eest», «Besti Kirjandus» 1910, Ik. 91). 

Väljalõiked «Postimehest» — mõeldakse «Postimehes» ilmunud 
ülevaadet «Vanemuise» teatri toetajate kõneõhtu ettekannetest 
27. XI 1912, kus ettekannetes ja sõnavõttudes A. Jürgenstein ja 
K. Menning tunnistasid Vilde näidendi «Tabamata ime» nõrgaks 
saavutuseks (vt, «Post.» 1912, nr. 277, 278). 

Hr. Menning näitab — vt. kiri 75, viide 6. 

Hedda Gabler — peategelane Ibseni näidendist «Hedda Gabler» 
(1890). 
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Kirjanduse Haruseltsile — Eestimaa Rahvahariduse Seltsi Kirjan- 
duse Haruselts määras E. Vilde näidendile «Tabamata ime» au- 
hinna 100 rbl, suuruses (vrd, Virgo kiri Vildele 15. XII 1912, 
KM KO fond 153, m. 4:21). 

Minu protest — Vilde protest kasvas välja sellest, et Eesti Kir- 
janduse Seltsi koosolekul Tallinnas (6. XII 1912) avaldas näitleja 
K. Jungholz põhjendamatult arvamist, nagu võinuks Vilde oma 
näidendi «Tabamata ime» idee saada tol ajal Kopenhaageni laval 
mängitud G. Wied'i näidendist «Wunderkind» («Imelaps»). Pilke- 
lehes «Sarjaja» esines sel puhul hoiatus kirjanikele taani kir- 
janiku Wiedi eest («Tululikud juhatused eesti kirjanikkudele», 
«Sarjaja» 1912, nr. 11), mis kutsus Vildelt välja protesti, kuna 
ta arvas, et laiemad hulgad pilget ei taipa. Vilde protesti puhul 
ilmus õiendav märkus ajalehe toimetuse poolt «Arusaamatuse 
selgituseks», «Pvl.» 1912, 'nr. 293 


3 Wied, Gustav (1858——1914), taani kirjanik. 


Teie toimetuses — on möeldud «Päevalehe» toimetust. 
g4 


Näidendi... etenduse pärast — «Tabamata ime». 
nagu kogu senine kriitika on mõeldud A, Jürgensteini, K. Men- 
ningu jt, sõnavõtte näidendi puhul, 

Ibseni «Melspardist» aru e! saanud — «Metsparti» mängiti «Esto- 
nia» laval 1911/12. a. hooajal. 

lätlane Gailit — Gailit, August (sünd, 1891), hiljem eesti 10: 
maanikirjanik, kes tõlkis Vilde «Tabamata imet» läti keelde, kuid 
ei teinud seda tõlget valmis. 

63, viide 5. 


Vilde oma oletuses lähtus arvatavasti Jungholzi sõnavõtust Eesti 
Kirjanduse Seltsi koosolekul (vrd. kiri 83, viide 2). 
Luiga, G. E, — vt. kiri 62, viide 4. 

85 
Büchner, Ludwig (1924—1899), saksa füsioloog ja filosoot, 
metafüüsilise materialismi esindaja. Oma teoses «Kraft und 
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Stoff» («Jõud ja aine») (1855) arendas ta populaarses vormis loöi 

dusteadu: mehaanilis: materialistlikku käsitust. 

Lessing, Gotthold Ephraim (1729—1781), saksa valgustusajii 

kriitik ja kirjanik. 

Renan, Emest (1823—1892), prantsuse ajaloolane ja filosooli 

Oma teosega «Jeesuse elu» (2 k, 1863), les ta eitab Jeesusdi 

jumalikkust, sattus Renan vaimulikkude vihavaenu alla. 

Haeckel, Ernst (1834—1919), saksa loodusteadlane, därvinisMii 

väljapaistvaid esindajaid, kes oma uurimustes arendas ja konkrõi 

tiseeris Darwini evolutsiooniõpetust ja võitles reaktsiooniliiti 

voolude vastu loodusteadustes. 

Järv, Jaak (1852—1920), ajakirjanik ja kirjanik, ajalehe «VINNS 

lane» väljaandja alates 1882. Käsitles oma ajalehes esmakordšli 

eesti ajakirjanduses usu reaktsioonilisi külgi ja tööliste orgdl 

miseeri 

lismi» levitamises, $ 

(1888). ontseptsioon väil 
ismi ei saa temi 

puhul juttugi olla ”) 

monistlik materialism — filosoofiline õpetus, mis peab kogii 

oleva aluseks üht algprintsiipi, s. 0. mateeriat. 


teism — filosoofilis-teoloogiline õpetus, mis on rajatud isikliikii 


jumala kui mõistusliku olondi, maailma looja ja inimeste igdl 
päevasesse ellu vahelesegaja olemasolu tunnustamisele. 

üksnes tsiviil-abielu 

ilma kirikliku s — Vilde astus vabaabiellil 
«Uudiste» kaastöölise Linda Jürmanniga 9. IX 1905, Vrd. kiri SO) 
viide 1. 


Gutzkow, Karl (1811—1878), terava ühiskonnakriitilise holds 


kuga «Noor-Saksamaa» rühmitusse kuulunud kirjanik; oma drääi 
mas «Uriel Acosta» (1847) asus ta kirikuvastastele seisukohtadeldd 
tutlav noapiste-atentaadike — et saavutada «rahva huvide. 66 
võitleja ning kannataja» kuulsust (ja muidugi ka rohkem tellijäi 
«Virulasele»), selleks olevat J. Järv ise levitanud kuuldust, MAg 
oleks temale atentaat korraldatud. 

Treffner, Hugo (1845—1912), kooli- ja haridustegelane, teg 
ses mitmesuguseis rahvuslikes ettevõtteis, olles muuhulgas EeMi 


Kirjameeste Seltsi president aastail 1887—1889. Kuulus. C, R. Jii 


kobsoni pooldajate hulka, kuid oma tegevusaja jooksul avalda 
väga kõikuvaid ja sageli reaktsioonilisi seisukohti. 

Körv, Jakob (1849—1916), ajalehe «Valgus» väljaandja aaställi 
1882—1906. Pooldades algul C, R. Jakobsoni vaateid, astus (i 
80-ndail a-il täiesti reaktsiooni t usse, muutudes kuberneii 
ja tsaarivalitsuse kuulekaks teenriks. Ta püüdis alatute võteti ga 
ja salakaebustega kõrvaldada võistlejaid ajalehti, eriti J. Järve 
«Virulast». 

Eesti Kirjameeste Selts — esimene eesti kirjanduslik keskul 
tegutses Tartus aastail 1872—92. Selts oli asutatud peamiselt 
kirjastusliku ettevõttena, Kuid hiljem seadis selts oma ülesandel: 
ka keele uurimise ja rahvaluule kogumise. Hariduse levitamiseki 
laiemaisse hulkadesse peeti seltsi üldkoosolekuil kõnesid kirjah: 
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duse ja kodumaiste teaduste üle, Ajajärgu poliitilisi vastuolusid 
peegeldab 1880. aastaist alates seltsis süvenev võitlus vanameel- 
sete (J. Hurt) ja vabameelsete (C.R. Jakobson, J. Köler, M. Veske 
jt) partei vahel. Kui lõpuks seltsi eestseisusse pi reaktsioo- 
nilist venestamispoliitikat toetavaid tegelasi (3. Kõrv, J. Truus- 
mann), kujunes võitlus väga teravaks ja nimetatud. tegelaste 
provokatsiooniliste kaebuste tõttu likvideeriti selts kuberneri 
nõudi 1 'aprillis 1893, 

15 Veske, Mihkel (1843—1890), keeleteadlane ja luuletaja. Tegut- 
ses ülikooli eesti keele lektorina, Eesti Kirjameeste Seltsis aasta- 
raamatu toimetajana, seltsi abiesimehena (1875—82) ja esimehena 
(1882—85). Juhtis koos C. R, Jakobsoniga opositsioonilist rühma 
võitluses J. Hurda tagurliku partei vastu, OH alates 1886 kuni 
oma surmani Kaasani ülikoolis sõomfe-ugri keelte õppejõud, 

16 Hurt, Jakob (1839—1907), pastor, folklorist ja keeleteadlane. 
Oli Eesti Kirjameeste Seltsi esimees aastail 1872—1881, etendades 
konservatiivse leeri juhina. silmapaistvat osa seltsis puhkenud 
parteidevahelises võitluses. 

17 Hermann, K. A. — vt, kiri 4, viide 3, 

18 Grenzstein, Ado (1849—1916), ajakirjanik, asutas Tartus. 
1882. a. ajalehe «Olevik», mis algul kodanlik-rahvuslike kontsept: 
sioonide kõrval ilmutas ka feodaalidevastast hoiakut. 80-ndate 
aastate lõpul hakkas aga Grenzstein toetama tsaarivalitsuse venes- 
tamispoliitikat, 1901, a. loobus Grenzstein «Oleviku» toimeta- 
misest, asudes elama Pariisi, kuhu jäi oma surmani, 

19 Brockhausi konversatsiooni-leksikon — F. A. Brockhaus'i poolt 

äl ud saksakeelne entsüklopeedia, 

20 Juhan Liiv arvas — Juhan Liiv reageeris Vilde satiirile «Sugu- 
vend Johannes» pamtfletiga «Ühe kirjaniku päevaraamatust» 
(«Olevik» 1891, nr. 33 jj;). Pidades Vilde satiiri enese kohta 
käivaks, parodeeris ta oma. pamfletis Vilde teoste pealkirju, 
süüdistas autorit plagiaatides, kirjandusliku ja isikliku elu rüve- 


nägin — eesti laevaselts «Linda», asut, 1879. Oska- 
matu juhtimise, lalutamise ja kuritarvituste tõttu läks selts pank- 
ja likvideeriti 1893. a. 
ac, Honor6 de (1799—1850), tuntud prantsuse XIX saj, esi- 
mese poole romaanikirjanik, realist. * 4 
23Elaubert, Gustave (1821—1880), prantsuse romaanikirjanik, 
realist. 
24 Daudet, Alphonse (1840—1897), prantsuse romaanikirjanik, 
realist. 
25 Maupassant, Guy de (1850—1893), prantsuse novelli. ja ro- 
maanikirjanik, realist, 
26 Kielland, Alexander — wt. kiri 82, viide 65. 
27 Strindberg, August (1849—1912), rootsi realistliku kirjan- 
duse silmapaistvamaid. esindajaid. 
28 Björnson, Bjömdtjerne Martinius (1832—1910), norra kirjanik 
ja poliitik. 
29 Ibsen — wt. kiri 82, viide 50. 


Vilde viibis Berliinis 1890. a. sügisest kuni 


1892, a, veebruarini, 

31 Läti üliõpilaste marksistlik ring «Pipkalonij 
ajavahemikus 1888—1904. Silmapaistvaks liikmeks oli siin kirjan- 
dushuviline läti üliõpilane Jannson-Braun, kes saabus 189. 
Moskvast Tartu ja viibis siin n. 4 aastat. On mõeldav, et 
just viimase kaudu astus kontakti marksistlike läti üliõpilastega 
Moskvas aastail 1896/97. 

32 Kõige suurem partei — on mõeldud Saksamaa sotsiaaldemokraate 
likku parteid, mis [ maailmasõja eelaastail oli suurim ning orga- 
niseerituim töölispartei Saksamaal. 


» tegutses Tartus: 


33 «Tallinna Teataja» — vt, kiri 72, viide 4. 

24 Jürgensteini kriitikast — A. Jürgenstein, «Eesti jutustav ilukir 
jandus», Eesti Kirjanduse Seltsi aastaraamat III, 1911, Ik, 74, 

35 «Minu audients president Ivan Narodnõi juures» — "Vilde följe+ 
ton, ilm, ajalehes «Õigus» 1908, nr. 114—116. 

36 «Juhtkiri suurest vaimust», — kirjutise autor O. [== Juhan Luiga. 


37 «Päevalehes» käsitleti — "«Päevalehe» juhtkiri 
koha peal. Ühe kõneõhtu muljendid», — 
nr, 57.) » 

38 J. Aavik õhkab 
hämaral»», Ajakiri 

9 üks meie lauljanna 
laulupedagoog, Ku 
nud erilist. tähele; ta sisi 
eesti rahvalaulu Lääne-Euroopas, A. 
tatud laulupedagoogina Tallinnas. 

40 ühest eesti geeniusest välismaal — mõeldakse Ed. 
kiri 54, viide 10. 

41 «Noor-Eesti» — vt, kiri 45, viide 3, 

42 toeluse-üleskutsega — «Üleskutse», «Päevaleht» 1912, nr. 97. 

43 Leo Saalep — tegelane E. Vilde näidendis «Tabamata ime», 


a veel vanä 
«Pv1.» 1912, 


(Vt. 


J. Aaviku arvustus «Rein Tamm, «Hinge 
Noor-Eesti» 1910/11, Ik, 6 
Tamm, Aino (1864—194 
gi A. Tamme esinemised väl 


lauljanna ja 
aal ei ärata= 
mõnel määral tutvustada 
amm töötas hiljem tunnus= 


õrmust, vrd. 
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1 Kui «Päevalehe» sõnum õlge on — teade E, Kirjanduse Seltsi 
kirjanduslike auhindade määramisest. «Pvl.» 1913, nr. 35, Vrdr 
kiri 89, viide 2. 

«Päevalehe» järgi... auhinna mõistsid — «Päevaleht» 1912, 
nr. *289, 

3 kuidas... üks ja teine liige on hääl 
mustele selgub Virgo kirjast Vildele 
m. 4 


anud — vastus Vilde kü 
II 1913, KM KO fond 153, 


87 


1 «toetusrahaks» muutunud auhinda — vt, kiri 89, viide 2. 


2 J. Aavik kirjutab — vrd, kirja Vildele 28. II 1913, KM KO 
fond 153, m. 1 


3 V. Reiman vt. kiri 89, viide 2. 
4 Kitzbergi mänguosa — A. Kitzberg, kes oli EKS-i laekuriks, tea- 
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tas esimesena Vildele 150-rublase auhinna määramisest «Jutus- 
tuste» eest ja saatis talle vastava maksukäsu (vt. A. Kitzbergi 
rjad Vildele 19. II (4. III) 1913, 8/21, III 1913, KM KO fond 153, 
n. 2:17). 


lemat auhinnasaajat — A, Kitzberg ja O. Luts (vrd, kiri 89). 
A. Hindrey — vt, kiri 55, viide 3. 
K. Menning — wt. kiri 75, viide 6, 
K. Jungholz — iri 84, viide 6. 
Altermann - viide 5, 
stein, «Tabamata ime». «Eesti Kirjandus» 1913, 


jaan, 1913 Tartus peetud Eesti Kirjan- 
ülevaatega 1912. a. jlmunud ilukirjandu- 


3. ja 
isi koosolekul 


duse Se 
sest, kus muu hulgas peatus pikemalt ka Vilde «Tabamata ime» 


juures. 


Jaakson, J. — advokaat, 
88 
tri miltevalmissaamine — «Estonia» uus teatrimaja pidi val- 
ma 30. HI 1913, kuid valmis alles sügisel. 
«Tabamata imesse» puutuvaid küsimusi — on mõeldud küsimusi 
seoses «Tabamata ime» lavastamisega «Estonias». 
«toetusraha» lükkasin tagasi — vt. kiri 89. 
89 


st «Mõtte» (J. Lilienbachi) kirjast pealkirja all; 


Avalik k ti Kirjanduse Seltsile, Seletus ja protest 
«toetusraha» asjus. Tallinn 1913. 
«Tabamata ime» — eesti tõusikkodanlust paljastav 1 


draama, ilmus 1912. a, novemt 
rema kirjandusliku skandaali se 
janduslike auhindade määram 
eest. Kui näidendi stimaa Rahvahariduse Selts Tal- 
äras sellele auhinna (100 rbl,), siis Eesti Kirjanduse 
artus, kellele Vilde draama oma kodanlust paljastava 
tendentsiga polnud ideeliselt vastuvõetav, püüdis mööda hiilida 
teose auhindamisest, motiveerides oma teguviisi Vilde draama 
kunstiliste puudujääkidega, Et aga Vildest kui tuntud kirjani- 
kust oli piinlik täiesti vaikida, siis määras žürii auhinna tema 
«Jutustustele», mis ilmus aga faktiliselt alles 1913. a 
Sellele žürii otsusele segas vahele Eesti Kirjanduse Seltsi esi- 
mees pastor V. Reiman, kes, pidades «Jutustustes» ilmunud Vilde 
novelli «Kuival» pornograafiliseks, ähvardas lahkuda seltsi esi- 
mehe kohalt, kui auhind määratakse «Jutustustele» (vrd, Linde 
kiri Vildele 26. 1 1914, KM KO fond 153, m V. Reimani 
mõjutusel oli auhinnakomisjgn lõpuks sunnitud oma otsust redi- 
georima nii, et auhind muudeti nn. töetusrahaks Vildele «silma. 
nähtava edenemise eest viimasel ajal» (vt, «Eesti.Kirjandus» 1913, 
. 76). Siinjuures ei mainita nimeliselt ühtegi teost, see 


algul, Draama põhjustas 
s Eesti Kirjanduse Seltsi kir- 
1912. aastal ilmunud. teoste 
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vihjas Vilde näidendi sihilikule surnuksvaikimisele, Säärases 
teguviisist tundis Vilde end alandatuna teiste auhinnasaajald 
kõrval (A. Kitzberg, O. Luts' ja loobus «toetusraha» vastuvõtmis 
£ Et avalikkust asjast informeerida, koostas Vilde käesolevä 
seletus- ja protestikirja Eesti Kirjanduse Seltsi üldkoosolekule) 
avaldades selle ühtlasi trükis. Vilde kirja aga Seltsi üldkoosolekül 
arutusele ei võetud, vaid anti otsustamiseks asemikkudekoguldi 
Viimane oma koosolekul 19. VIII 1913 tumnistas Eesti Kirjandude 
Seltsi eestseisuse ja auhinnakomisjoni teguviisi õigeks ja Vilde 
protesti põhjendamatuks. Säärane seisukoht leidis hukkamõisis 
mist paljude Vilde kaasaegsete poolt. Pikema Vildet õigustaväi 
sõnavõtu auhinnatüli asjus avaldab 1914, a. «Edasi» kalendeli 
«Eduard Vilde, Eesti Kirjanduse Selts ja eesti kultuur». Küsis 
must sõelutakse mitme kuu jooksul kõikides 1913. a, ajalehtõi 
des, eriti aga «Tallinna Teatajas», «Meie Aastasajas» jm. “TOIMUS 
nud poleemikas paljastus Eesti Kirjanduse Seltsi ringkondade 
kihihuvidest kantud kirjanduspoliitika, 

Aktuaalse päevaprobleemina parodeeris Vilde Eesti Kirjanduse 
Seltsi kirjanduslike auhindade määramise põhimõtteid oma samali 
aastal valminud komöödias «Pisuhänd» (1913). 

8 Vt, J, Aaviku” kiri Vildele, KM KO fond 153, m. 1:25. 
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Holmberg, Gerda, soomlanna, «kauaaegne eesti emigrantide) 
sõber», kes läbisõidul Kopenhaagenist külastas Vildet (vt. Virgo) 
kiri Vildele 20. VII (2. VIII) 1913, KM KO fond 153, m. 4:20)4 
el tõlge pr, Rantaneni kätte - Vilde näidendi «Tabamatdi 
ime» tõlkimisega soome keelde tegeles näitleja H. Rantaneh 
(vt, kiri 75, viide 7), kes sellest siiski lõpuks loobi 
Uuele kuukirjale — k/ü. «Maa» kavatses kuukirja «Maa» välji 
anda ja Virgo palus sellele Vildelt kaastööd (vrd. Vi 
Vildele 20. VII (2. VIII) 1913, KM KO fond 153, m. 
sus ei teostunud. 

«Oma maa» I-III, 1911—1913 (koguteos). 

5 seletus- ja protestikiri — vt, kiri 89. 

6 Lilienbach, J. — vt. kiri 69, viide 3. 
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Mieler, Maria (sünd. 1888), näitleja ja lau "Tema üles 
tulekut Moskvast ei toimunud. 
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1 «Meie Aastasada», Tartus 1911—15 ilmunud ajaleht. 

2 Nähtavasti sunnivad mind vastased — on mõeldud Eesti Kirjan= 
äuse Seltsi ringkondi seoses Vilde «Tabamata ime» auhindamisegäas 

3 kes 2X is ei lase teha — J. T[õnisso]-n. «Mitte aumeeste 
lainetava hinge täiusest!» «Post.» 1913, nr. 199. 
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4 jaiutute «seletustega» — A. Kallas, «Seletuseks...», «Post.» 1913, 
nr. 200; K. A. Hindri iduard Vilde protesti asjus», «Post.» 
1913, nr. 203, 
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Kiri (KM KO fond 155, m. 1:29 a), misron kirjutatud L. Jürmanni 
poolt Vilde ülesandel, on järgmine: 
Kopenhaagen, 6, okt, 
Austatud härra Virgo! 

Minu mees on pisuhänna tegemisega närviliseks ja väsinuks 
läinud ja tõttab tööga lõpule, et siis rahuga puhata võida. Selle- 
pärast tellis ta mind Teile oma äri asjus kirjutada. Need on 
nimelt kaunis keerulised ja nõuavad*pikemat selgitus 

Vaba kirjanikuamet ei toida meil üleüldse mitte inimest 
liiatigi, kui sel inimesel peale enese veel teine söödik kaelas on. 

hemalt poleks mcio tänini puuduse eest mitte kaitstud olnud, 
kui mitte järeltrüki rahad meid veepeal poleks hoidnud. Viima- 

od on meile meie emigrandiaastate el üle 2// tuhande rubla 
toonud — aga see allikas on nüüd kuivanud, Nüüd peaks 
ime sündima — nüüd peaks kepiga kaljust vett lööma. Ja Lilien- 
bach ilmubki imetegijana esile: ta pakub minu vanamehele otse 
kuulmata honorari — vähemalt 50 rbl, 16-lk, poognast (ükskõik 
missuguses kaustas) — ja tahab temale ühe terve aasta 100 rbl. 
kuus garanteerida, kui ta «Mõttele» mõnd pikemat tööd hakkaks 
ema. Ülemal tähendatud hinda tahab ta ka «Pisuhänna» eest 
ta. Minu pisukt ärilisest arusaamise piirist käib see pak- 
kumine küll üle, sest Lilienbachi honorari normi järgi oleks 
«Tabamata ime» 700 rb!, pidanud maksma, ja niisugune summa 
näib näitemängu kohta Eestis muinaslooline olevat. Töövaeva 
asumiseks on aga Lilienbachi honorari määr juba palju vähem 
muinaslooline. 

Minu mees on kuus kuud juba pisuhännale rid 
peale selle veel esialgne mõtlemise ja plaanitsemise töö. 
händ» on aga «Tabamata imest» ligi poole väiksem, Ki 
saadav tasu viimase omast ka poole vähem oleks, siis oleks 
näitemängude kirjutamine otsekohene luksus, Sest meie teatri- 
tega on lugu kaunis kahtlane, Ega «Estonia» teise tüki eest enam 
endist hinda vist ei jõua maksta. «Pisuhännal» on küll see äri- 
line voorus, et ta naljamäng on ning ainult viie tegelasega ühes: 
ainsas näiteruumis lepib, Aga temal on ka cbavoorusi, mis teda 
vahest meie isamaalistele seltsidele vastumeelseks teevad. Ta 

utab näit. üht eesti inseneri, kes rikkale naisele on saanud, 
aga oma ametis niisugune käpard on, et naine ja äi temaga 
sugugi rahul ei ole, mispärast ta häda sunnil viimaks kirjanikuks 
hakkab. Et aga see töö ta käes ka ei õnnestu, siis ostab ta endale 
ühe vähetuntud kirjaniku käest nurjaläinud romaani käsikirja, 
millele ta talupoja kultuuri ja niisuguseid asju, mis «reaalelu 
harilikust järeleaimamidest kõrgemal seisavad», ajanõuete-koha- 
seks paranduseks juurde lisab ja mille ta siis oma nime all välja 
annab, Suurepärastest arvustustest ja kirjanduse seltsi auhinnast 
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ei jää ta muidugi mitte ilma ja kõik läheb ülihästi, kuni romaani 
(«Pisuhänna») õige autor psõudo-autorit piinutama hakkab, 

Peale Eesti Kirjanduse Seltsi sõprade võib aga «Pisuhändii 
vast muilegi mittearmas olla. Kui esimene akt valmis sai, tähene 
das Vilde; «Soo, nüüd on kõik arvustajad ära vihastatud; saab) 
näha, mis nad nüüd õige teevad.» Nii võib siis väga võimalik 
olla, et «Pisuhända» teatritesse sisse ei taheta lasta. 

Lilienbachi honorari lugu ei lasta mind mitte selle nõugä 
Teile kirjutada, et Teie tema üle trumpaksite. Vilde näeks omä 
«Pisuhända» ka vähema tasu eest ennem «Maa» kui «Mõtte» 
juures ilmuvat — juba sellepärast, et «Tabamata ime» Teie pooli 
on. Ka peab ta Teie äri teatritega asjaajamises palju kohases 
maks kui Lilienbachi oma. Ja võimata see ju ei ole, et näidendi 
äriline raskuspunkt ometi näitelavale kaldub, kuna siis trüki eesti 
saadav tasu kõrvaliseks jääks, Kuid poolt «Tabamata ime» hindäi 
peab Vilde «Pisuhännale» küll väheks ja palub Teilt teatust, kui 
palju Teie ta eöst võiksite maksta. Kui näidend Lilienbachile! 
läheb, peab Vilde vana võlg Teile muidugi kohe tasutud saamäi 
Teie oi tohi, aga mitte mõelda, et selles kaubitsemises Liliens 
bachiga mingisuguseid «kõrgemaid» tegureid olemas on kui kõlis 
sev kasu, Sellepärast kirjutasingi tema suurepärasest pakkus 
misest. 

Mis Teie kahekesi nüüd Eesti Kirjanduse Seltsiga mõtlete 
teha? Minu mehel on nõu avalikult teatada, et tema tööd enam 
Kirjanduse Seltsi auhindamise alla ei käi; ta ei tea aga, Käsi 
silmapilk selleks praegu kõige sündsam on. Härra Kampmani 
kirjutab, et Reiman selle skandaali tõttu Eesti Kirjanduse Seltsi 
presidendi ameti juba maha olla pannud. Kampmann räägib seli 
lest nagu kõigile tuttavast asjast. Aga lehtedes seda vist seisnud 
pole — vähemalt ei ole meie seda silmanud, 

Teie halvale meeleolule soovin peatset paranemist — kui 866) 
Tallinna õhkkonnas üleüldse võimalik on. 

Tervitades 
Teie L. Jürmann. 
Leoke, H — vt, 76, viide 4. 
Peterburi etendi on mõeldud «Tabamata ime» etendust Peter= 
buri Eesti Naisühisuse poolt 2, XI 1913 (vt, «Peterburi Teataja» 
3, nr. 128). 
kke tegelasi «kopeerivad» — Virgo, informeerides Vildet 


«Tabamata ime» harjutustest «Estonias» (Virgo kiri Vildelems 


28. IX 1913, KM KO fond 153, m. 4:21), märgib, et näitlejad oma 
osades tuntud seltskonnategelasi kopeerivad: P. Pinna dr. Vals 
guna dr. J. Luigat, T. Altermann Leo Saalepina heliloojat-R. Tõ= 
biat, A. Trilljärv Kullina kunstnik A. Laipmanit jne. See tegu- 
viis põhjustas sõnavõtte ajakirjanduses, kusjuures enamik oli 
säärase kopeerimise vastu. Eriti tundis end puudutatuna A. Laip* 
man, kes pärast esietendust avaldas «Päevalehes» «Küsimuse 

«Estoniale»» («Pvl.» 1913, nr. 243), millele Vilde vastäs 
«Tallinna Teatajas» (1913, nr. 252), kus ta kopeerimisse suhtub 


eitavalt, Draama järgnevatel etendustel loobuti tuntud tegelaste 


kopeerimisest. 
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Veski, J. V. — vt, kiri 38, viide 
Speek, P. A. — vi. kiri 32, viide 
Rütli, O. — advokaat Tart 
kopeerimise-alääris — vt. kiri 93, viide 4, 

Laipman, A. — wt. kiri 35, viide 5, 

etenduse arvustus on — »es, ««Tabamata ime», Eduard Vilde 
neljavaatuseline näidend», «Peterburi Teataja» 1919, nr, 130. 
Meeleolu üle Tallinnas — on mõeldud meeleolusid seoses Vilde 
näidendite etendusega «Estonia» teatris. 


5 
2, 


Kokkuleppe põhjal k/ü. «Maaga» andis viimane soovijaile eten- 
dusloa Vilde näidendite «Tabamata ime» ja «Pisuhänd» lavasta- 
miseks. Uhtlasi kasseeris ta sisse etenduse honorarid, saates need 
10% vahetalituse eest Kopenhaagenisse Vilde kätte, 

olle nime annan tükile — «Tabamata ime» pole saksakeelses tõl- 
kes ilmunud. , 

isen, Matthias Johann (1857—1934), pastor, folklorist, 
Pinna karutükist rõõmu tundsite — on mõeldud näitleja P. Pinna 
poolt J. Luiga kopeerimist «Tabamata ime» esietendusel, 
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Peterburi summakese — on mõeldud «Tabamata ime» Peterburi 
etenduse honorari. 

lubaküsimisele saata on mõeldud «Pisuhänna» etenduseloa 
taotlemist tsensorilt. 

Lilienbachiga on mul leping teoksil — J, Lilienbachi kirjadest 
(KM KO fond 153, m. 2:24) järeldades kestsid läbirääkimised 
lepingu sõlmim 3—3 aastat, kuid leping jäi siiski tegemata. 
Kohtuprofokolli saadan täna — on mõeldud L, Jürmanni ja 
J. Luiga vahel 1905. a, toimunud kohtuprotsessi protokolli (vrd, 
kiri 76, viide 6). 


5 Tallinnamaa Rahvahariduse Sell: — Hestimaa Rahvahariduse 


Selts, asut. 1906 Tallinnas. Seltsi juures oli kirjandusosakond, 
mis alates 1910. a. mä muudeti Eestimaa R. S. Tallinna Kir- 
mduse Haruseltsiks. Kirjandusosakond asutas kirjanduskapitali, 

as auhindu kirjandusteostele ja korraldas kirjanduslikke 

vaidlusõhtuid. 

Leetberg, Karl (1887—1945), keeleteadlane ja õpetaja. 

kas see fakt on Virgo teatel olevat kavatsus olnud Vilde õhtut 

korraldada, see jäänud aga kõnelejate puudumisel pidamata (vrd. 

Virgo kiri Vildele 30. XII 1913, KM KO fond 153, m, 4:21). 

Metsanurga imelikku märkust — märkus ilmus seoses Vilde kir- 
tisega «Eesti Kirjanduse Seltsile» («Tall. Teat.» 1913, nr. 279), 
igustades mõnevõrra Eesti Kirjanduse Seltsi auhinnakomisjoni 

teguviisi kirjanduslike auhindade määramisel. 
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97 
te kui prantslane — on mõeldud E, Virgo prantsuse keele oskust. 


1 
99 

1 raamatu sain — Vilde näidend «Pisuhänd». 

2 et Menning «Tabamata ime» ära ei vussi E, Virgo oma 
kirjas (17. XI 1913, KM KO fond 153, m, 4:21) Vildele teatab, 
olevat «Vanemuise» lavastaja K. Menning Vilde näidendist «Täš 
bamata ime» peaaegu poole maha tõmmanud, mille all näidend 
palju olevat kannatanud. Draama etendus toimus «Vanemuisesh 
15. XII 1913, 

3 Peterson, Otto (1880 — 929) — Peterburi Eesti Hariduse Seltsi 


rjandu tikuna ja näitejuhina, lavässi 

dondid «Tabamata ime» ja «Pisuhända; 

4 et tükk egi pole antud — Virgo saatis Vilde 
ePisuhänna» Ulemtri etenduseloa saamiseks 19, XII 
1913 vkj, (vrd. Virgo kiri Vildele 30. XII 1913, KM KO fond 153, 
m, J F 

5 ühele sealsele seltsile — arvatavasti Peterburi Eesti Hariduse 


tegelane. Tegutses ka 
tades muuseas Vilde 


23 


võlga — võlg tekkis Vilde «Tabamata ime» etendus: 
mille esietendus Peterburi 


XI 1913. 


toimus 
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kirjandusloo kingituse eest — M. Kampmanni «Eesti kirjanduse“ 
loo peajooned», II jagu, 1913. 


2 Reiman, Villem (1861—1917), kirikuõpetaja, Eesti Kirjanduse 
Seltsi asutajaid ja esimees 1907—1914. Avaldas suhtumi kir- 
jandusse ja” E. Vilde loomingusse kiriklik-kitsarinnalisi seisukohti 


Kirjas esitatud väidet, nagu oleks V, Reiman lahkunud seltsi esiš 
mehe kohalt haiguse pärast, ei taha Vilde uskuda ja peab päris: 
põhjuseks Reimani kompromiteerivat käitumist auhinnatüli puhul: 
Vt kiri 89 ja 10 

avaldasin oma viil 
Seltsile» («Tall. 


e seletuse — E. Vilde, «Eesti Kirjanduse 


ea 
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1 Loen Tallinna lehtedest — «Tähtis otsus näitemängude toetuse 
asjus», «Pvl.» 1913, nr, 295. 

2 et «Pisuhänd» «E . Jambivalgust näeks — «Pisuhänna» 


esietendus «Estonias» toimus 25. veebr. 1914 (vkj.). 
3 Simm, Ants (1877—1946), näitleja ja näitejuht «Vanemuisex 
teatris. 


4 Peterburi konllikt —  «Pisuhänna» etendamise küsimus. Vrd, 
kiri 99. 
608 
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5 «Rahvalehest» loen — «Teater», «Rahvaleht» 1913, nr. 9. 

6 «Ustavus» — Peterburi Eesti Karskuse Selts. 

7 Märkused «Pisuhänna» kohta — «Tallinna Teataja» 1913, nr.290. 

8 Tartu lehed ja «Päevaleht» tõid sõnumi — «Vilde ungari keelde 
tõlgitud», «Postimees» 1913, nr. 93. — «Päevaleht» 1913, nr. 94. 

9 ühes ungari ajakirjas — «Az Eleb («Elu») 1913, nr. 15. 

0 teise kirjandusliku notiitsi — märkus käib H. Rosenthali teose 
«Kulturbestrebungen ...» kohta, Vt, «Post.» 1913, nr, 94. 

1 toob Hubel... arvustuse — E. H, «Eduard Vilde, Jutustused», 
«Tall. Teataja» 1913, nr. 157. 


12 Reimani taganemise lugu — vt. kiri 100, viide 2. 


3 «Voog» — «Teaduse» kirjastusel Tallinnas E. Hubeli, H. Raudsepa 
ja J. V. Veski toimetusel 1913, a. ilmunud ilukirjanduslik album. 

[4 «Vaba Sõna» — «Noor-Eesti» ringkonna poolt B, Linde toimetu- 
sel Tartus 1914—1916 ilmunud ühiskondlik-poliitiline ajakiri, mis 
töölisliikumise uue tõusu perioodil püüdis rakendada töölissõbra- 
likkuse taktikat. 

5 Suits, G. — vt, kiri 61, viide 1. 

6 Linde, B. — vt. kiri 45, viide 1. 

7 Semper, Johannes (sünd. 1892), luuletaja 'ja kirjanduskriitik; 
oli 1914. a. kuukirja «Vaba Sõna» üks toimetuse liikmeid, 


18 Heiberg, Marie (1890—1942), luuletaja, kelle loomingus mõne- 


võrra kajastuvad ka revolutsioonilised meeleolud. 
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et estoonlased «Tabamata imet» Tartusse tahavad viia — «Esto- 
nia» teatri 1914. a, kevadisel külaskäigul Tartus etendati Vilde 
«Pisuhända». Vrd, «Post.» 1914, nr. 109, 

pr. Rantanen — vt, kiri 75, viide 7. 

«Pisuhänna» kauba eest — E, Virgo teatab, et ta «Pisuhänna» 
esietenduse õiguse on andnud «Estoniale» 150 rbl. eest (vrd. 
Virgo kiri Vildele 30. XII 1913, KM KO fond 153, m, 4:21). 
Peterson, O. — vt, kiri 99, viide 3. 

Pukits, Mart (sünd. 1874), kunstnik ja ajakirjanik, tegutses 
1905—1920 trükiasjanduse peavalitsuses tsensorina. 

Pärast Menningu... vussimist — vt, kiri 99, viide 2. 

Mida Tele Gailiti tõlkest loodate? — vt. kiri 84, viide 4, 
«Helsingin Sanomat» saata — «Tabamata ime» kohta ilmus krii- 
tika ajalehes «Helsingin Sanomat» 1913, nr, 266. 

Hindrey, K. A. — vt. kiri 55, viide 3. 

«kõlbeline» kaabakas — vt. H. Laipmani «Küsimus uuele «Esto- 
niale»» («Pvl.» 1913, nr, 243), milles ta avaldab protesti selts: 
konnategelaste kopeerimise vastu laval (vrd. ka kiri 93, viide 4). 


CTS) 


So oo nr 
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1 Zäriehis kirjutasin ..* kaks artiklit — esimene ilmus ajakirjas 


«Die Neue Zeit» («Uus Aeg») 1906, nr. 24, teine sealsamas nr. 49. 
2 Kautsky, Karl (1854—1938), reformistlik ja oportunistlik saksa 
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sotsiaaldemokraatia teoreetik, asutas 1883. a, sotsialistliku nädalas 
ajakirja «Die Neue Zeit» («Uus Aeg»). 

3 Speek, P. — vt, kiri 32, viide 2. 
«Die Neue Welt» («Uus Maailm») — saksa sotsiaaldemokraatliku 
ajalehe «Vorwärts» illustreeritud kaasanne. 
«Versorgt» — eesti keeles «Paula pulm», ilmus esmakordselt 
«Post» 1896, nr. 177 jj., hiljem saksa keeles ajakirjas «Aus frem: 
den Zungen» (1897) ja ajalehes «Schwäbische Tagwacht» (1910) 
(vt. E. Vilde, «Kogutud Teosed» XVII, Ik. 5). 
«Die Liste» — «Nimekiri», ilmus «Kaagis» 1906, nr. 1, 
«Fleisch» — «Liha», ilmus «Kaagis» 1906, nr. 3. 
«Grischas Traum» — «Griša kummaline unelm», ilmus esmakord: 
selt ajakirjas «Die Neue Gesellschaft» («Uus Ühiskond») 1906, 
«Der 'Wohlgesinnte» — «Seadusemees», ilmus esmakordselt ajär 
kirjas «Die Neue Gesellschaft» («Uus Ühiskond») 1906. 
«Uue Ilma» toimetajana — «Uus Ilm», New Yorgi 
ilmuv demokraatlik ajaleht. Vrd, ka kiri 32, viide 1. 
ühelt röövtrükkijalt — novelli «Astla vastu» avaldas J. 


koguteoses «Lõbu ja Teadus» 1 1, trükis (1898); samuti ilmus see 


M. Hermanni väljaantud «Lõbu ja Teaduse» 2. trükis (1906) jäi 
ka eraldi äratõmbena (vrd. ka Jürgensi kirju Vildele 10, VII, 
22. VII, 29, VII 1913, KM KO fond 153, m. 2:13). 
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Teie lahked read — siin nimetatud Linde kiri (10. 1 1914) sisaldab 


kaastundeavaldust Vildele tema näidendi «Tabamata ime» auhin: 
nata jätmise puhul Eesti Kirjanduse Seltsi poolt (vrd. kiri 89, 
viide 2). 

2 härra Menningu «Tabamata imet» — «Tabamata imet» etendati 
näitejuhi Menningu mõningate kärbetega «Vanemuises» 15. XII 
1913. (vt, arvustust «Post.» 1913, nr. 290). Vrd. kiri 99, viide 2. 
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ühe Tallinna kirjastajaga — J. Lilienbach (vrd. Lilienbachi kirju 
Vildele KM KO fond 153, m. 2:24). 

2 Mis Teie prolestiküsimuse kohta seletate — mõeldakse Vilde 
konflikti Eesti Kirjanduse Seltsiga (vt. kiri 89, viide 2; vrd. ka 


3 Praegu streigivad «Päevalehe» toimetuseliikmed 
lehe» toimetuses tekkis 1914. a. jaanuaris toimetuseliikmete 
rahulolematusest peatoimetaja G. E. Luiga teguviisiga. Viimane, 
lähtudes isiklikest motiividest, ei arvestanud palkade kõrgenda: 
misel toimetuseliikmete töö sisulisi väärtusi, mistõttu mõne 500= 
singu-osalise toimetuseliikme “(Schnicker) palk võrreldes. teiste 
omaga tõusis lühikese ajaga ebanormaalselt kõrgele. Streigi taga» 
järjel lahkus «Päevalehe» toimetusest 7 toimetuseliiget. 

4 Ainus on Jüri Vilms — vt «Tallinna Teataja» 1914, nr, 21: 
«Toimetusele tulnud. kirjad». 
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5 Prants, H. — vt. kiri 26, viide 2. 

6 Grünfeldt, P. — vt, kiri 22, viide 4 

7 «Virulase» streigi puhul —- «Virulase» streik, mis toimus 1910. a. 
jaanuaris, tekkis kokkupõrkest lehe väljaandja M, Antje ja 6 toi- 
metuseliikme vahel. Viimased, mõistes hukka rahalise  «kingi- 
tuse» saatmist trükiasjade inspektorile M. Jannsenile ja ärijuhi- 
korrektori erilist soosimist väljaandja poolt, nõudsid uue toimetaja 
ametisse seadmist ja ärijuhi J. A. Rahamäe eemaldamist lehe 
juurest. Kui lehe väljaandja hülgas esitatud nõudmised, lahkusid 
mõudjad «Virulase» toimetusest ja hakkasid 13, II 1910 välja 
andma ajalehte «Tallinna Teatajä», Oma solidaarsust lahkunud 
toimetuseliikmetega ja «Virulasele» kaastöö tegemisest loobumist 
deklareeris E. Viide avalikult «Päevalehes» 1910, nr, 24: «Kiri 
toimetusele». 
Miks «Noor-Eesti» — mõeldakse" «Noor-Eesti» rühmitusse kuulu- 
vaid kirjanikke. 
Kallas, Aino (1878—1956), soome kirjanik, kelle loomingus 
olulist osa etendab eesti ainestik; võttis sajandi algul aktiivselt 
osa eesti kirjanduslikust elust, kuuludes ka Eesti Kirjanduse Seltsi 
auhindamiskomisjoni (vrd. kiri 89, viide 2). 
Tallinna Kirjanduse Seltsi tänavune «auhindamine» — Eestimaa 
Rahvahariduse Seltsi Kirjanduse Haruseltsi = auhinnatoimkond, 
koosseisus: J. V. Veski, E. Hubel, H. Raudsepp, määras 1913, a. 
ilmunud ilukirjandusele järgmised auhinnad: 1 auhind G. Suitsu 
luuletuskogule «Tuulemaa», II auhind O. Lutsu näidenditele «Paun- 
vere», «Kapsapea» ja «Pärijad» ja III auhind J. Mändmetsa jutus: 
tuste kogule «Isa talus», Auhinnatoimkonna otsust mööda. tulid 
proosa alal premeerimisele ainult esmakordselt trükist ilmunud 
teosed, kuna luule alal seda nõuet ei esitatud (vrd. «Eestimaa 
Rahvahariduse Seltsi Kirjanduse Haruseltsi auhinnad 1913. a, ilu- 
kirjandusele», «Pvl.» 1914, nr, 8). Vilde, kelle «Jutustused» kui 
ka «Pisuhänd» jäid auhindamata, esitas E. Rahvahariduse Seltsile 
protestiavalduse auhindamise põhimõtete vastu (vrd, Vilde kiri 
Virgole 17. (4.) IV 1914, KM KO fond 155, m. 3:42). 
«Tabamata ime» Tallinna arvustajaile — E. Hubel ja H, Raud- 
sepp. 
Teie arvustust pole ma lugenud — B, Linde, «Oleviku eesti 
draama», B. Linde ja G. Suits, «Teatri-raamat» 1913, Ik. 111—132, 
on naljakal kombel — soomlane — arvustus ilmus ajalehes «Hel- 
singin Sanomat» 1913, nr. 266. 
0. Lutsu draamatöid — «Paunvere» (1913), «Kapsapea» (1913), 
«Ärimehed» (1913). 
Ma annan Tammsaarele A. H, T, «Kirjanikud, kirjan- 
dus, abirahad», «Pyl.» 1913, nr. 294. 
Tobias, Rudolf — vt. kiri 78, viide 2. 
Linde, Johan (1876—1915), merendustegelane ja laevaäri juht 
Pärnus, toetas majanduslikult mitmesuguseid eesti kultuurilisi 
organisatsioone. 
«hulga kuulajaid suurde saali kokku meelitanud» — kirjeldusi 
R. Tobia kontserdf kohta vt, «Pwl.» 1914, nr. 8; nr. 11; nr. 16. 


19 Ilmunud saksakeelse kriitika tõlge: 
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«Kuningliku ülikooli kontserdisaalis leidis aset Rudolf Tobia 
kompositsiooni- ja oreliõhtu. Blüthneri orkester, segakoor jä 
soolokvartett (Elisabeth Ohishoff, Minna Tube, Erich Suckmanni 
ja Gottfried Krüger) olid kaastegevad, peale selle härra profi 
Becker (orel). Kõigepealt mängis kontserdiandja patuga pooleks 
orelil Bachi «Passacaglia't», sellele järgnesid eranditult tema enda 
kompositsioonid: kaks episoodi eesti rahvuseeposest «Kalevipoeg», 
kaks fragmenti kantaadist «Eulesia» ja fragment oratooriumi 
«Joona läkitus» esimesest osast. «Eesti» muusikas (ballaad sop* 
ranile ja orkestrile ja melodramaatiline epiloog) taotleb Tobias, 
osutades tehnikas silmapaistvat saamatust, omapäraseid väljenduse 
vorme. Ta tahab tabada erakordset, seda peame tunnistama, Ag 
tahtmise ja võimise vahel haigutab suur kuristik, nii suur kuride 
tik, et talle esialgu peab soovitama tegelda ainult kompositsioonis 
õpingutega ja oma kujundusvõime edasiarendamist vanade meist: 
rite najal. Veidi rõõmustavamaid muljeid pakkus kuulajaile õhtul 
järgnev osa, kuigi üldiselt domineerima jäi naiivsus ja küündis 
matus. Ulimal määral avaldus härra Tobia küündimatus ka diris 
gendina.» 

s. 0. kui lehe juhuslik kaastööline. 

Saksakeelse krittika tõlge: 

«Veenvaid tõendeid erakordsest loomingulisest võimest ei suutš 
mud Tobias kõigi nende oma võimiste proovidega mitte paks 
kuda... Härra Tobial puudub võime oma mõtteid korraldada; 
oma ideid vormida, neid kõlvuliseks elujõuliseks. kunstipildiks 
kujundada. Tema musitseerimislaad jätab sageli peaaegu segase 
mulje. Pilt on täiesti ebaselge ja väheütlev, muusikaline kõne 
üksiuine, tundmus 


tühine»... 
92 «Tartu Päevalehes» — «Rudolf Tobia kontsert Berliinis», «Tartu 
Päevaleht» 1914, nr. 25. 
23 Eestikeelses tõlkes: 
-.««Kuid selgus, et Tobias on veel vähem dirigent kui orgä- 
mist.» 
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maksab kirjastaja — J. Lilienbach (vrd. J. Lilienbachi kirju Vil: 
dele KM KO fond 153, m. 2:24), 

Pöörasin... Suitsu poole — vt. kiri 61. 

«Teatri-raamatul» — B. Linde ja G. Suitsu toimetatud, sisaldab 
B. Linde artiklis «Oleviku eesti draama» muu hulgas kriitikat 
Vilde «Tabamata ime» kohta. 

«Vaba Sõna» 2. nr. — «Vaba Sõna» 1914, nr. 2 sisaldab B, Linde 
artikli «Kaks mälestuspäeva», milles muu hulgas käsitletakse 
E. Vilde 30-aastast kirjanduslikku tegevust. 1 

el või Knut Hamsuniga midagi ühist olla — oma arvustuses 
E. Vilde «Tabamata ime» kohta (vt. viide 3) väidab B. Linde, et 
Vilde näidendi 2. vaatus meenutab talle stseeni norra kirjaniku 
K. Hamsuni näidendist «Riigi väravatel». 

Tallinna auhindamisest — on mõeldud Eestimaa Rahvahariduse 
Seltsi Kirjanduse Haruseltsi 1913. aasta kirjandustoodangu hin- 


612 


damist (vrd. kiri 105, viide 10; Linde kiri Vildele 5: II 1914, KM 
KO fond 153, m. 2:25). (A 

7 Arvatavasti E. Virgo, kes aasta algul kavatses sõita Kopenhaa- 
genisse. A JA 
Eesti Kirjanduse Seltsi uut afääri — on mõeldud 1913, a, kirjan- 
dusliku toodangu auhindamist Eesti Kirjanduse Seltsi poolt, 
Sõrmus, Ed. — vt. kiri 54, viide 10. 
On mõeldud Linde kirja Vildele 5. 11 1914, KM KO fond 153, 
m. 2:25. 4 
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«Voo» meeste — vt. kiri 101, viide 13. 

Muni «Teadus» — kirjastus Tallinnas, mille omanikuks oli 
J. Muni. 

karistasid mind... rahatrahviga — oh mõeldud Eestimaa Rahva- 
hariduse Seltsi Kirjanduse Haruseltsi poolt 1913. a, ilmunud ilu- 
kirjanduse auhindamist (vrd. kiri 105, viide 10). 

Teile võetud korterist — E. Virgo pidi külastama Kopenhaage- 
mit, kuid see jäi teostamata. 
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Teie reklamatsioon — vrd. Virgo kiri Vildele 8. III 1914, KM 
KO fond 153, m. 4:21, 

«Koidu» etendus — Viljandi teater «Koit», kes lavastas Vilde 
«Pisuhänna», 

sõbraliku õnnesoovi — vt. T, Altermanni kiri Vildele [veebr. 
1914], KM KO fond 153, m. 9:15. 


109 


Mis aga Tele nädalakirjasse puutub — «Tallinna Kaja», B. Virgo 
väljaandel ja toimetusel Tallinnas 1914—15 ilmunud llustreeri- 
tud nädalažajakiri, millele Vilde Kopenhaagenis. elades saatis 
kaastööd sõjaaegsest elust-olust välismaal. 
«Simplfcissimus» — Münchenis 1896 asutatud poliitiline pilke- 
ajakiri. 
asuhänna» etendajate arvustuses — oma kirjas Vildele 20, III 
(2. IV) 1914 (KM KO fond 153, m: 4:21) esitab Virgo arvustavaid 
Värkust «Estonias» lavastatud Vilde «Pisuhänna» kohta, leides, 
et see olevat olnud nõrgem, "kui arvustuste järgi võis arvata. 
Parikate poolt — fotograafid Tallinnas (foto Parikas). 
pr. Luiga — dr. J. Luiga naine näitleja Brna Villmer, 
Ppikaasa mõjutusel — Vilde oletab siin J. Luiga poolt oma abi- 
kaasa sihilikku mõjutamist Laura osa tõlgitsemisel, mis Vilde 
arvates võis tingitud olla tema ja J, Luiga vahelisest konfliktist 
(vrd. kiri 76 ja Vilde kiri Virgole 16. (3) II 1913, KM KO fond 
155, m. 3:42-a). ) 

1 «Koidu» asjus — Vifgo oma kirjades Vildele (8. IN ja 20. II 
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(2. IV) 1914, KM KO fond 153, m. 4:21) teatab, et Viljandi «Kol 
du» selts on ilma loata etenglanud «Pisuhända», kuna näidendi 
esilavastuse luba oli antud «Estonia» teatrile. Virgo kavatseb 
«Koidu» tegelasi kohtulikule vastutusele võtta. 
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Kiri on saadetud vastusena Virgo kirjale 26. IV 1914 (vkj, (KM 
KO fond 153, m, 4:21). 
Pr, Rantanen soovi -— kirjas Vildele 26. IV 1914 (KM KO fond 
153, m. 4:21) teeb E. Virgo H. Rantaneni ülesande! Vildele ette: 
paneku kirjutada temale sügiseks Eestis kavatsetava ringrelii 
jaoks mõni lõbumäng. 
Kinodraama peale — kirjas Vildele 26. IV 1914 (KM KO fond 
153, m. 4:21) teeb Virgo «Estonia» näitlejate P. Pinna ja T. Altels 
manni soovil Vildele ettepaneku kinodraama kirjutamiseks, 
kirjutan praegu üht jultu — «Mäeküla piimamees». 

5 A. Simm — vt. käri 101, viide 3. 
el kaota «Vanemuine» Menninguga midagi — oma kirjas Vile 
dele 26. IV 1914 (KM KO fond 153, m. 4:21) teatab Virgo, et 
K. Menning fulevat «Vanemuisest» ära «Päevalehe» juurde. 
«Simson ja Delila» — 8. Lange tragikomöödia, mille. teatel 
«Vanemuine» etendas oma külaskäigul Peterburis. 
K.A. Hindrey — vt. kiri 55, viide 3. 
Raudsepp, Hugo (1883—1952), ajakirjanik ja kriitik, hiljem 
näitekirjanik. 
Haruseltsi auhinnamõistmisel tehtud ülekohut — vt. kiri 105, 
viide 10, 
minu interpellatstöoni vastamisega — Vilde andis Tallinna Kits 
janduse Haruseltsile vastuvaidluse seltsi auhinnamõistmise kohtä 
(vt. Vilde kiri Virgole 17. (4,) TV 1914, KM KO fond 155, Mi 
3:42). Vastuvaidluse originaal on seni leidmata. 
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«Kas paatos ja klassika» ja teised Vilde kirjutised on ilmunud 
ajakirjas «Tallinna Kaja» 1915. 

et leht edaspidi Pihlaka kirjastusel ilmuvat — lähemalt põhjus: 
kr Virgo kiri Vildele 3/16. 11 1915, KM KO fond 153, 
m: 


Teie lehest kuulen — «Tallinna Kaja» 1914, nr. 17. 

«Kaagb ajast — võlg pärines Vilde poliitilise pilkelehe «Kaagla 
trükkimise ajast 1906. 

«Otava» — kirjastus Helsingis. 

$Tartu Päevaleht» — Tartus 1913—1916 ilmunud ajaleht. * 
«Tallinna Teataja» — wt. kiri 72, viide 4. 
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konorarisekeldustega — on mõeldud «Noor-Eesti» II albumis 
ilmunud Vilde jutustuse «Kuival». honorari kinnipidamist kir- 
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jastuse poolt, vaatamata mitmekordsele, aulori meeldetuletusele 

(vrd. Linde kiri Vildele 23, III 1914, KM KO fond 153, m. 2:25): 

2 Väikese deklaratsiooni saatma — E. Vilde 50 aasta sünnipäeva 
tähistamiseks ilmus «Tartu Päevalehes» (1915, nr, 42) sellekohane 
kirjutis B. Lindelt, Samas lehes avaldas B. Linde katkendeid 
temale saadetud paarist Vilde kirjast (48, 55). Vilde õiendus era- 
kirjade asjus ilmus «Tartu Päevalehes» 1918, nr. 60. 

3 sule all oleva pikema jutustuse — «Mäeküla piimamees». 

4 «Vaba Sõna» — wt. kiri 101, viide 14. 
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1 määratud romaan — «Mäeküla piimamees». 

1 Tõe uusi ettepanekuid — mõeldakse E. Virgo ettepanekut redut: 
Teda «Tallinna Kaja» kaastöö honorari 10 Kop, pealt realt 
E kopikale (vrd. Virgo kiri Vildele 15. V 1915, KM KO fond 
153, m. 4:21). 

3 Teie leht — «Tallinna Kaja». 

3 2 lestotendus juba kevadel pidi olema — «Pisuhänd» tuli lavale 
a 1015, a, sügishooajal (vrd. ka Virgo kiri Vildele 24, X 
(6. XI) 1915, KM KO fond 153, m. 4:21), 

5 Midagi el või ära anda — vrd. kiri 111, viid6 4. 
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1 Hr. Kampmannile saadetud andmetega — vt. kiri 82, 85, 103. 

2 sule all olev töö — «Mäeküla piimamees», 

2 esuguste väljaannete peale — kõne on Vilde naljajuttude 
karostkist (vrd. Linde kiri Vildele 11. VII 1915, KM KO fond 
153, m. 2:25). 
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1 oma romaani — «Mäeküla piimamees». 

1 Tele kirja soome lepingule poolest — vt, Virgo kiri Viidele 
24. X (6. XI) 1915, KM KO fond 153, m. 4:21. 

3 provisioonist lahtiütlemine — kirjastus «Maa» loobus % võtmi- 
va Vilde Soomes lavastatavate. näidendite. etendus-honoraride 
sissekasseerimise eest. 

4 ülendatud hinna eest — «Tallinna Kaja» maksis algul realt 10 kop. 
hiljem alandas hinna 5 kopikale (vrd, kiri 113, viide 2). 

5 Teie lehe 37. nr, — «Tallinna Kaja». 


116 


1 Linnamägi, J. — wt. kiri 75, viide 2. 

2 «Pärija» — ilmus «Side» nime all 1922. 

3 varemalt kõnes olnud kauba põhjal — «Estonia» teater saatis 
Vildele näidendi «Pärija» e. «Side» eest honorari 1300 rbl. (vrd. 
3. Linnamäe kirju Vildele KM KO fond 153, m. 2:26; 10:5). 

' L. Raud. 


EDUARD VILDE KIRJADEST. 


Ligi kolmveerand sajandit tagasi alustas Keila Karjaküla mõisa 
opmanni 18-aastane poeg Eedi, pärastine tuntud eesti kirjanik Eduard 
Vilde, üht oma kirja sõbrale järgmiselt: «Põletan praegu eht mahor- 
kat ühe piibu seest, mis oma noore ea sees rasvaküünla lühtri toru 
oli ja millele ma kukepuust varre taha tegin, (Mul puudub niihästi 
parem tubakas kui postpaber, Ajad halvadi)» (Vt. kiri 1.) 

Jah, ajad võisid mõnikord halvad olla isegi opmanni pojal, sest 
see opmann ei osanud Weitzenbergi «vana opmanni» kombel mai 
vara kokku ajada. Poeg aga põles huvist laia magilma ja inime: 
päha. Nii astuski ta «muretu nooruse» julge sammuga omal käel 
inimeste sekka. Tagasihoidliku isa ülemeelikust pojast kasvas paari 
aastakümne jooksul kuulus kirjanik. Ta võis «kahtlase haisuga» 
kukepuust piibu vahetada (ja mitte just viimast sorti) paberosside 
vastu ning kirjapaberigi pärast ei tarvitsenud enam vabandada, 
ometi — ajad ei muutunud õieti kunagi päris headeks, 

Käesolev valimik E. Vilde kirju tutvustab meid lähemalt kirjaniku 
argipäevaga, mis pahatihti kulges «halbade aegade» tähe all, Valimik 
sisaldab enne Suurt Oktoobrirevolutsiooni kirjutatud kirju ja haarab 
seega tähtsamat loomingulist perioodi kirjaniku elust. Kahjuks on 
meis kasutuses vähe kirju tema loomingu kõrgaja varasematest aas- 
tatest (XIX saj. lõpp ja XX saj. algus), mistõttu valik selles osas on 
eriti lünklik. 

Valiku tegemisel on arvestatud esijoones neid kirju, mis pakuvad 
materjali Vilde eluloo, tema ühiskondlike ja kirjanduslike vaadete 
lähemaks tundmaõppimi Hulk valitud kirju valgustavad otseselt 
üksikteoste saamisiugus* kirjastamist, näidendite lavastamist, autori 
hinnanguid oma teostele jms. 

Vilde kirju lugedes ei saa unustada tema enesepihtimist, et tal 
tõelisi sõpru peale oma abikaasa pole olnud (vt. kiri 82). Ka seiklus- 
hõngust kantud noore-ea sõprussuhted J. H, Vahtriku ja A. Buschiga 
jahtusid ja arenesid hiljem peamiselt ärisuheteks, katkedes peaaegu 
täiesti Vilde siirdumisega maapakku, 

Suur osa Vilde kirju, eriti maapao tingimustes tekkinud kirjavahe- 
tus, on põhiliselt asjatalitusliku iseloomuga. Nende taga kummitab 
sageli nervus rerum gerendarum — raha, Aga sce ei vähenda kil- 
jade väärtust. Vastuoksa, mingi alasti tõde vaatab meile vastu nien- 
dest ridadest. Meie ees seisab ilustamata kapitalistlik tegelikkus ja 
selle taustal oma maise ekgistentsi eest võitlev kirjanik — inimene. 

Peatume järgnevas kirjade valiku sisulise külje juures, 


Vilde 80-ndaie ja 90-ndate aastate kirjad J. H. Vahtrikule ja 
A. Buschile valgustavad kõigepealt tema tegevust aja- ja jutukirjani* 
kuna. Nad algavad «halbade aegade» kiuste üsna lustlike seikluste 
meenutamisega «Lootuse» seltsis (vt. kiri 1) ja muutuvad aasta-aastalt 
asjalikumaks, säilitades siiski kerge, naljatleva põhilaadi. Neis pee* 
geldub Vilde ettevõtlikkus, tema algatus- ja organiseerimisvõime. 

Noor 22-aastane Vilde, kellel seljataga ligi kolmeaastane ajalehe= 
töö «Virulase» tõimetuses, otsustab K. A. Hermannilt ära osta 
«Postimehe». Ja kohe on «halvad ajad» platsis. «Issand jumal, kui 
palju mul praegu muret ja vaeva on! Raha, raha, kust saab rahal 
Aga saama peab.» (Vt. kiri 2.) 

Ja saigi. Laenas kokku nii sugulastelt kui võõrastelt umbes 7001bl, 
Heas usus oma edusse organiseeris kohe Tallinnas «Postimehe» abi= 
talituse (vrd. kiri 2), kuhu kutsus ametisse oma sõbra J. H. Vahtrikus 
Kuid noor kirjanik unustas, et tema «Musta mantliga mees» oli talle 
valitseva kihi silmis toonud peaaegu «sotsiaaldemokraatlase» kuul: 
suse. Ülemtrükivalitsus muutus ettevaatlikuks ega kinnitanud Vildel 
lehe väljaandjaks egäftoimetajaks. Ta jäi esialgu «Postimehe» toime: 
tusse, Kuid varsti lahkus ta siit «töö üksluise kuivuse pärast». 

Kirjad Vahtrikule ja Buschile puudutavad ainult põgusalt Vilde! 
tegevust pärast «Postimehe» juurest lahkumist, Rohkem pakub selles 
suhtes eluloo-visand, mille ta saatis kirjandusloolasele M. Kampman: 
mile 1912. aastal (vt. kiri 82). Sellest selgub, et 80-ndate aastate lõpul 
tegeles ta jutustuste kirjutamise kõrval Tallinnas «Revalsche Zei 
tungi» reporterina, proovis õnne teatrilavale pääsemiseks, lõ 
viimasele käega ja purjetas 1889. a. suvel, kolm rubla taskus, Riiga: 

Julge pealehakkamine ei jätnud teda siingi maha, Ta jutustuse 
«Rõugearmid» tõlge avaldati Riia saksa ajalehes ja talle endale anti 
koht sama ajalehe toimetusse, Kuid «magus unistus»... «kõike näha, 
maailma-linna kihavust maitsta, ennast kord elu ookeanis õõtsutada 
lasta» viis ta juba järgmisel sügisel edasi Berliini. 

Sukeldumine «suurlinna ookeani» tõi kirjanikule kaunis kibedaid 
elukogemusi. Pidevalt kummitas rahapuudus. Abiellumisega tehtud 
eksisamm kasvatas sisemist rahutust. Kirjaniku pilk jäi üha rohkem 
peatuma suurlinna elu varjukülgedele, mille tagajärjeks oli huvi 
tekkimine ühiskondlike probleemide vastu. 

Kui Vilde pärast Berliinist tagasipöördumist 1893. a. sügisel teist: 
kordselt asus tööle «Postimehe» toimetusse, oli ta silmaring tublisti 
laienenud, ta arvustusvõime kasvanud. Ka nõuded ajalehetöö suht: 
olid vahepeal tõusnud, nii et «Postimehe» juures harrastatav tööstiil 
tundus talle täiesti kaootilisena. Siin toimus «kõik töö ja tegevus 
plaanita ja sihita», sest toimetuse koosseis oli väga nõrk ja toimetaja 
K. A. Hermann armastas harva end segada toimetustöösse. Eesti 
kodanluse hilisem juht J. Tõnisson, kes samuti kuulus toimetuse 
koosseisu, paistis Vildele kohe silma oma kõrgi suhtumisega teistesse. 
Lehe tehniline personal oli äärmiselt nõrk ja asi paistis esialgu pare- 
mate tulemuste saavutamiseks olevat täiesti lootusetu. 

Lehe sisuga ci olnud Vilde sugugi rahul. Ta tahtis lehte mahutada 
pikemaid, huvitavamaid artikleid, aga põrkas võimuahne Tõnissoni 

stu, kes «potsis» lehe «oma vallavanemate-kirja täis» (vt. kiri 21); 
Ka Tallinna abitalitusest Vahtriku saadetud sõnumid ei vastanud 


618 


nõuetele ja Vilde pidi teda kogu aja kirjalikult instrueerima, mida 
saata, mida mitte, kuidas kirjutada (vt. kiri 22, 23, 29 jt). Üldse 
võttis Vilde lehe saatust väga tõsiselt, pani mängu kõik, et lugejaid 
juurde võita. Ta pidas võitlust Tõnissoni tagurlik-individualistlike 
taotlustega lehe sisulise külje pärast, sest Tõnissoni juhtmõtteks oli, 
nagu Vilde ütleb: «mitte seda kirjutada, mis rahvale meeldib, vaid 
seda, mis talle enesele lõbu teeb» (vt. kiri 24). Samuti tuli tal jagada 
maid, «nõomida, jöriseda ja iriseda» «Postimehe» «paksunahalise» 
toimetajaga, kes oma mugavuses igasuguseid vigu vabandas ja asjal 
laskis isevoolu teed areneda, Toimetaja, hinnates ainult «tudeeritud» 
mehi, maksis näit. J. Tõnissonile kuus 75 rbl, teised pidid aga lep- 
pima 25 rublaga. Seetõttu vahetus personal sageli ja head tööjõudu 
selle tasu eest polnud saada. Nii peab Vilde tihti rabelema peaaegu 
üksi või siis läbi ajama halbade, «kogenemata tööjõududega (vt, 
kiri 24, 26). 

J. H. Vahtrikule saadetud kirjad (kiri 21 jj.) peegeldavad Vilde 
silmapaistvaid kogemusi ajalehetöös, tema rahulolematust lehe sisulise 
kui ka tehnilise tasemega ja üritusi selle parandamiseks. Nad. näita- 
vad lehe juhtkonna loidust, väikekodanlikku rahulolu enesega, taker- 
dumist kivinenud šabloonidesse ja vastuseisu igasugustele uuendus- 
tele. Vilde püüdeks aga oli ajalehte aktiviseeida, hoiduda tühisest 
kribu-krabust, muuta lehe sisu elulähedasemaks ja laiadele hulkadele 
huvitavamaks. 

Kirjad Vahtrikule ja Buschile tutvustavad meid mõnevõrra ka 
Vilde varasemate juttude sünnivaludega. Ei ole kaugeltki kõik. need 
jutud ja romaanid käisest raputatud, nagu tihti kaldutakse arvama. 
Kuidas «Röövitud tiibade» algus kümnete lehekülgede kaupa paberi- 
korvi lendas, sellest võime lugeda [1-ndas kirjas. «Peatüki kirjutan, 
teise kustutan, ja jälle uuesti peale! Meel on vahel nii haige, et ci 
tahaks iseennast näha,» pihib Vilde Vahtrikule jutustuse «Karikas 
kihvti» saamisloost (vt. kiri 18). 

Vaatamata seda laadi pihtimustele meenutavad 80-ndate ja 90- 
ndate aastate alguse kirjad oma põhilaadilt lõbusatujulist nalja- ja 
seiklusjuttude Vildet. Tartu etapp (1893—1896) toob aga uue noodi 
kirjadesse. Kaob muretus. Autor muutub nõudlikumaks nii enese 
kui ka teiste vastu. Kirjadesse sugeneb rahulolematust ümbritseva 
olukorraga. Ilmselt on kirjanik üle kasvamas «Postimehe» ringkon- 
dade piiratud väikekodanlikust ellusuhtumisest. 1895, a. 2. oktoobri 
kirjas Vahtrikule kuulemegi uutest teetähistest, milleni on välja 
jõudnud kolmekümnenda künnise ületanud Vilde (vt. kiri 30). 

1890-ndate aastate teisest poolest alates muutub Vilde kirjavahetus 
üsna hõredaks, Lõdveneb kontakt seniste sõprade ja tuttavatega. 
Silmapiirile kerkivad uued inimesed, uued tutvused, Nende hulgas 
on oma aja demokraatlike ideedega kaasaminevaid mitmesuguste 
kihtide esindajaid (üliõpilasi, ametnikke, ajakirjanikke jts). Nende 
hulgas on ka Linda Jürmann — pärastine kirjaniku elukaaslane. 

Vilde gi olnud just «heas vormis», kui juhus 1904, a, kevadel ta 
kokku viis Viljandimaa tüdruku Linda Jürmanniga. Elu, mis vahel 
oli libisenud üle karide ja vahel kippus käima liiga «laias kaares», 
oli ta külge pookinud jhedatt üleoleva elumehehoiaku, Ja äkki sei- 
sis ta ees lihtne, tagasihoidlik neiu, kelles Vilde juba esimesel kohtu- 
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misel 'avastas intellektuaalselt arenenud, vabameelsete vaadetega 
maise. Fi aidanud sin enam elumehelik jahedus ega mõistuse üles- 
kutse olla ettevaatlik naistega. Neljakümnele lähenev kirjanik muu- 
tus selle nooruslikult sädeleva neiu ees relvituks ja — alistus. 

Vilde kirjad Linda Jürmannile nende tutvuse algaegadest kõnele- 
vad kirjaniku sügavast kiindumusest ja kartusest kaotada leitud 
«elumõte». Vaevalt meist keegi «Prohvet Maltsvetti» lugedes on 
mõelnud sellele, mis maksis kirjanikul ligi paar kuud eemal olla 
«oma Lindast» Krimmis ja Kaukaasias Maltsveti-jahil. Tema tolle- 
aegsetest ahastavatest meeleoludest loeme kirjades, mis leiduvad 
siin valimikus (kiri 32 Rohkem soovijaile aga pakuvad lisa, 
nii-öelda pub uskirjade näol, Kirjandusmuuseumi fondid. 

Nii astus siis Vilde eluteele Eeva Marlandile («Tabamata imest») 
sarnanev «päikesenaine». Ta liitis oma saatuse kirjanikuga, kellele 
ta oma terve eluhoiakuga sai moraalseks toeks, sõbraks ja hoolitse- 
vaks naiseks. Sellele vabatahtlikule armastus- ja sõprusliidule polnud 
vaja peale lugeda papi sõnu; ta oli ilma selletagi kindel. Ka tolle= 
aegne vabameelselt mõtlev intelligents ei jätnud kasutamata juhust, 
et oma poolehoidu avaldada julgelt astutud sammule (vt. kiri 35 
ja 36) 

Aga «moorpaar» tegi oma arvestuses vea, kui ta lootis pikemaks: 
ajaks kaduda Tartust, et elada segamatult Otepää mägismaa metsade 
vaikuses (vt. kiri 35). Lähenev revolutsioon tõmbas peagi kriipsu 
läbi Pühajärve läikivate vete ja metsatihnikute romantikast. Kahjul 
vähesed erakirjad jätavad lähemalt valgustamata selle sündmusrohke 
lõigu kirjaniku elust ja tegevusest, 

1905.—1907. aasta revolutsioon lahutas Vilde koos abikaasaga pike- 
maks ajaks kodumaast. Ligi 12 aastat oli kirjanik sunnitud sööma 
maapagulase kibedat leiba. Maapaos tutvus ta juba esimestel päeva- 
del «sõbraga», kes sai ta lahutamatuks kaaslaseks võõrsil viibitud! 
aastate jooksul, See «sõber» pidas päevast päeva vahti ta selja taga, 
kell käes ja nõiasõna suus: «Rida on raha — rida on leib! Tee ridu, 
vend! Tee ridu, vend! Tee kergesti hüppavaid ridu, mu vendi»! 

Seda kibedat eneseirooniat ei saa unustada, kui me järgnevas! 
peatume Vilde maapao-aegsete kirjade juures. 

Sattunud Lääne-Euroopasse, püüdis Vilde end kõigepealt veepeal 
hoida kaastööga saksa sotsiaaldemokraatlikus ajakirjanduses. Kuid 
need sissetulekud olid siiski väga juhuslikud; tuli otsida lisa. Kodu- 
maalt lahkudes jäi Vildel pooleli «Uudistes» ilmuv romaan «Prolivet 
Maltsvet». Selle avaldamise võimaluste selgitamiseks pöörduski ta 
juba 1906. a, algul Tallinna kirjastaja Pihlaka poole. Siitpeale algabki 

ärvesööv kauplemine ja tingimine selle rändraamatukaupmehest 
ülestrüginud kirjastajaga. 

Nõustunud kirjastama Vilde romaani, ei asu Pihlakas ometi vaja- 
liku hooga ettevõtte juurde, vaid venitab, toob ette põhjendamata 
takistusi ega reageeri sageli üldse kirjadele. Kannatuse kaotanud 
kirjanik otsib vahepeal mujalt elatusvahendeid, hakates Helsingis 
1906.' aasta suvel välja andma ajakirja «Kaak». Kaudsed teated, et 


LE, Vilde, «Sõber» (1912). «Jutustused» IV, 1953, Ik. 439, 
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teda üha edasi jälitatakse, viivad ta kodumaa asemel tagasi Lääne- 
Euroopasse. Algab uus kauplemine Pihlakaga, 

Millisesse karjuvasse olukorda kirjastaja külma südamerahuga 
tõukas võõrsil puudust kannatava kirjaniku, seda võime lugeda 
Vilde kirjast Pihlakale detsembris 1906: «Ma panen imeks, missuguse 
südamerahuga Teie mind otsekohe nälja kätte olete jätnud. Teie 
teadsite, et mul praegu Teic töö ainumaks sissetuleku-allikaks on, 
Teie kuulsite minu viimasest kirjast, et mul raha otsas on, Teie olite 
oma sõna andnud mulle iga tehtud poogna eest honorari kohe ära 
maksta. Kõigest hoolimata ei võta Teie vaevaks mulle vähemalt 
viibimata kirjutadagi, et Teie raha ei saada, vaid lasete mind kaks 
nädalat asjata oodata ja teatate siis, kus ma raha mujalt nõutamata 
olen jätnud, et Teie mind ilma jätate» (vt. 40). 

Pihlakas hakkas alles siis asja liigutama, kui Vilde ähvardas töö 
katkestada. Aga see oleks tähendanud rasvase suutäie käest libise- 
mist, sest Pihlakas teadis väga hästi, et Vilde teosed oli «minev 
kaup». Ta teeb ettepaneku sõlmida kirjalik leping, mis Vilde poolt 
leiabki fikseerimist (vt. kiri 41). Kuid asja see palju ei paranda, Pih- 
lakas püüab võimalikult venitada maksmisega, nii et Vildel on põh- 
just talle ette heita fakti, et kirjastaja mitte ühtainust korda pole 
kinni pidanud honorari saatmise tähtajast (vt. kirf 44). 

Pihlaka kopika-kröönimist tõendab ilmekalt seegi, et ta honora 

ammadest pidevalt maha arvestas saatekulu, kuigi lepingu põhjal 

alle pidi kandma kirjastaja (vt. kiri 43). Et töötasu kättesaamist 
kuidagi kindlustada, oli Vilde sunnitud kasutama oma Tallinnas 
elavate sugulaste abi, kes tema volitusel käisid Pihlakalt honorari 
kätte mangumas. Teose lõpp-poognad saatiski ta sugulaste juurde, 
kes neid enne kirjastajale välja ei andnud, kuni viimane nõutava 
summa tasus. Säärane nurumine ja mangumine tüütas ja pahandas 
Vildet niivõrd, et ta pärast «Prohvet Maltsveti» ilmumist (1908) hak- 
kas oma tööde kirjastamiseks pinda sondeerima teiste kodumaa kir. 
jastajate juure 

Kõigepealt kirjutas ta «Noor-Eesti» kirjastuse esindajale B, Lindele, 
tunnistades avameelselt oma nii majanduslikku kui ka sollest olene- 
vat vaimset kitsikust: «Minu aineline seisukord on korratu, Mured 
rõhuvad vaimu maha, närvid on otsas» (vt, kiri 45). Vilde pakkus 
«Noor-Eestile» jutustusi ja kogutud teoste kirjastamist. Vajaliku 
kapitali puudu: ei saanud «Noor-Eesti» Vilde ettepanekut vastu 
võtta. Ka läbirääkimised väiksemate kirjastajatega (Reevits, Karlson, 
Busch) ei andnud tulemusi. Vilde oli jällegi sunnitud pöörduma Pih- 
laka poole, trööstides end esialgu sellega, et viimane ei ole just 
täielik kelm, vaid visa maksja (vt, kiri 49). 

Kauplemisel kogutud teoste hinna juures aga veendus Vilde varsti, 
kuidas Pihlakas, kasutades äriknihve ja Vilde rahapuudust, hakkas 
teda armutult seina äärde suruma, et alla lüüa tema kogutud teoste 
hinda. Vildel oli eemalt raske temaga võitlust pidada, kuid nii ker- 
gesti ta end siiski koorida ci lasknud. Saanud B. Lindelt vastava 
nõusoleku «Noor-Eesti» nime mängu tõmbamiseks, ähvardas ta kogu- 
tud teosed anda masgle, kui Pihlakas neid temalt poolmuidu 
kavatseb ära võtta. Siinjüures oli "Vilde tagasihoidlikuks nõudeks 
kindlustada enesele mõne aasta kohta umbes 50 7b]. kindlat kuu- 


sissetulekut, Ta saavutas suure vaevaga selle, et Pihlakas nõustus 
maksma 20 rbl. põognast, see tähendas u. :40 rb1. kuus. Kaup kujunes 
Vilde kahjuks, sest hiljem selgus, et avaldamisele tulevate poognate 
arv ületas esialgse arvestuse rohkema kui 50 poogna võrra. See aga 
tähendas Vildel ilmajäämist 1000 rublast (vt, kiri 58). 

Arusaamatusi honorari tasumisel esineb teistegi kirjastajatega, 
Kuigi «Noor-Eesti» esindaja B. Linde esialgu avaldas vastutulekut 
Vildele kodumaiste kirjastusolude selgitamisel, siis hiljem «Noor= 

ti» III albumis ilmunud novelli «Kuival» honorari kinnipidamine 
kirjastuse poolt tõendab omakorda sellegi äri ja tema tegelaste h00° 
limatust kirjaniku vastu (vt. kiri 61), 

Hulk kirju käesolevas valimikus valgustavad Vilde vahekorda 
«Maa» kirjastuse juhi Ed. Virgoga (vt. kiri 62 jj.). Vilde kokku- 
puuted viimasega algasid sajandi algul, millal Virgo tegutses ajä= 
kirjanikuna, «Teataja» kaastöölisena ja pärast selle sulgemist (1906) 
ajalehe «Sõnumed» toimetajana, Tol ajal läks Virgo kaasa radikaal: 
sete ringkondadega ja oli sunnitud ajutiselt viibima isegi maapaos. 

Oma kohustusi Vilde' vastu täitis Virgo kirjastus esimestel aastatel 
(s. 0. 1912—1914) võrdlemisi korrektselt, nagu seda tunnustavalt 
märgib ka Vilde (vt, kiri 107, 110). Virgo kaudu sai viimane mõnin- 
gat informatsiooni ka kodumaa kirjandus- ja kultuurielu telgitagus- 
fest (vt. kiri 75 jj). Kuid esimese maailmasõja lõpuaastate soodus 
konjunktuur meelitas Virgo äritsemisele soome paberiga, See oli 
kaugelt tulusam ebakindlaks muutunud kirjastustegevusest. Hangel- 
damishoos hakkab ikka sagedamini ununema Kopenhaageni töölis 
kvartaalis kodumaauudiseid ootav kirjanik. Kirjavahetusse tekivad 
pausid, Kirjutab Vilde, kuid Virgo ei vasta või venitab vastusega. 
Kordub tuttav lugu: viivitamine honorariga. Jälle on kaalul kirjaniku 
kannatus. Jälle peab ta manguma: «Ma palun Teid nüüd veel kord 
tungivalt mulle minu tööpalka mitte kauemini keelata, sest minu! 
seisukord on äärmiselt tõsine» (vt. kiri 113) 

Peale Pihlaka ja Virgo kirjastas kodumaal Vilde teoseid ka «Mõtte» 
kirjastus, mille juhiks oli proletaarne kirjanik J. Lilienbach. Nende- 
vahelisest kirjavahetusest on säilinud kahjuks ainult Lilienbachi 
kirjad Vildele,! Viimastest ja ka Vilde kirjadest Virgole selgub, et 
Lilienbach, hinnates kõrgelt Vildet kirjanikuna, püüdis talle maksta 
võimalikult head honorari.? Kuid Lilienbach, kelle kirjastus 
nud vajalikku tegevuskapitali, rabeles ise pidevalt maksuraskustes. 
Seepärast ei suutnud ta heast tahtest hoolimata alati oma lubadusi 
täita. Nii jäi ka teoksilolev kirjastusleping nende vahel lõpuks: 
ikkagi sõlmimata, sest Vilde oma kogemuste põhjal ei näinud eeldusi 
selle realiseerimiseks Lilienbachi poolt (vt. kiri 96, 101, 107—110 jt)» 

Eeltoodust selgub, et Vilde pidi maapaos päevast päeva valvel 
olema oma kirjastajate lubaduste ja nende täitmise üle. See häiris 
kirjaniku töömeeleolu ja kõigutas usku kodumaa heatahtlusse tema 
vastu, 

Kuid mitte üksi kodumaa hoolimatute ja omakasupi 
tajatega ci tumud Vildel võõrsil võidelda. 1910-ndate aastate kirjad 


1 KM KO fond 153, m. 10:3. 
2 Vrd. Linda Jürmanni ; E. Virgole. Kommentaarid, Ik. 605. 
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mäitavad tema jätkuvat võitlust kodumaa tagurliku kodanlusega, eriti 
selle osaga, mille taimelavaks oli Tartu väikekodanlik «Postimehe» 
ja sellega tihedalt liitunud Eesti Kirjanduse Seltsi juhtiv ringkond, 

Vilde maailmavaateline hoiak oli kodanlusele pinnaks silmas juba 
läinud sajandil. Kuigi kaasaegne arvustus tunnustavalt esile tõstis 
Vilde kirjanduslikke võimeid, heitis ta temale tihti ette tema teostes 
ilmnevat «tendentsi», Vahekorrad teravnesid eriti 1905. aasta revo- 
lutsioonilises õhkkonnas, mil Vilde «Kaagis» ja mujal asus teravalt 
ründama kontrfevolutsioonilist kodanlust. Seetõttu viimase hoiak 
kirjaniku suhtes kujunes paratamatult vaenulikuks. Vilde on sellest 
teadlik ja iseloomustab kodanliku arvustuse suhtumist temasse järg- 
miselt; «Kui ma veel triviaalseid ajaviitejuttusid kirjutasin, siis oli 
arvustus ülisõbralik; polnud ka viga, kui ma talupoja ja mõisniku 
vahekorda kriitiliselt kujutasin. Aga ma langesin kohe andeta ja 
maitseta käpardiks alla, kui mu sulg afvustavalt cesti kodanlust hak- 
kas puudutama» (vt, kiri 82, Ik, 441). 

Kodanluse hoiakut kirjaniku suhtes iseloomustab tabavalt Vilde 
ja Eesti Kirjanduse Seltsi auhinnatüli 1913, a. algul, Küsimus leiab 
Vilde poolt valgustamist paljudes kirjades, eriti aga pikemas avalikus 
kirjas Eesti Kirjanduse Seltsile, mille ta koostas kodumaalt saadud 
kirjade ja dokumentide põhjal (vt, kiri 89). , 

Selles paljastab Vilde osavalt argumenteerides kodanliku moraali 
silmakirjalikkust, mis lubab üksikutel tegelastel küsimuse õiglasest 
ja avameelsest lahendamisest kõrvale hiilida ja sealjuures oma ki 
süüst puhtaks pesta, 


Peale tagurliku kodanluse silmakirjatsemise ja ärimoraali palj 
tamise pakuvad mõned Vilde maapao-aegsed kirjad ka tänuvä 
materjali tema maailmavaate ja kirjanduslike tõekspidamiste kohti 
Ses mõttes on tähelepandavad cluloovisandid M. Kampmannile 
(vt, kiri 82, 85, 103), mõned kirjad B. Lindele (vt. kiri 48, 57 jt) ja 
E. Virgole (vt. kiri 71, 81 jt). 


vaatelisi seisukohti ja nendest tulenevaid loomingulisi põhim 
Nimetades end realistiks «vaimulaadi ja maailmavaate» pärast, rõhu- 
tab ta realistliku kirjanduse suurt väärtust kunstilistes kujudes 
pakutava ühiskonnakriitika pärast. Et vältida oma teoste võimalikke 
väärtõlgitsusi, näitab ta kirjandusloo koostajale mitmel puhul kätte 
nende põhi-idee. 

Ta tõstab esile oma kirjanduslikud õpetajad lääne kui ka vene 
klassikast ning annab eitava hinnangu manduva kodanluse huvisid 
teenivale dekadentlikule kirjandussuunale. Kirjades B. Lindele osu- 
tab ta dekadentismi ideoloogilisele põlvnemisele vöörsilt ning tõmbab 
terava joone kahe erineva suhtumise vahele loomingulisse protsessi. 
«Teie, «Noor-Eesti» mehed, olete kirjanduslikkude vormide orju- 
ses nähtavasti väga kinni, mina pean sisu palju tähtsamaks,» kirju- 
tab Vilde otseselt noor-eestlasele (B, Lindele) endale (vt. kiri 48). 

Ka eesti kirjanduskriifikaga pole Vilde rahul. Ta leiab, et suurem 
osa arvustajaid on «ideoloogilise tupe ja kesta sees kinni». Nad ci 
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taipa nähtuse põhjusi ega oska teost analüüsida; nende seisukohad 
on segased ja hindamisalused kõikuvad (vt. kiri 48). 

Kirjad E. Virgole valgustavad lähemalt Vilde näidendite saamis- 
lugu, nende etendamise ja tõlkimise küsimusi. Uksikasjalisema käsit= 
luse osaliseks saab «Tabamata ime». See oli näidend, mida Vilde 
eriti viimistles (vt, kiri 71) ja mõnes mõttes isegi «üle viimistles», 
Selgub, et kaasaegsele arvustusele ega ka lugejale polnud kaugeltki 
selge näidendi teravalt satiiriline põhilaad. Ka Virgole mitte. See- 
pärast peab Vilde päris üksikute tegelaste kaupa lahti mõtestama 
nende olemuse ja oma kavatsused näidendiga. 

On selge, et näidendi mõistmist mõnevõrra takistas just see eriline 
viimistlemine, mõistamisi ütlemine, mille kohta Vildesise kirjutab, et 
ta ei tahtnud publikule nagu lapsele puru suhu teha ja temale 
«orgiga ette ja taha» näidata: «see tähendab seda, see seda», Tema 
kavatsuseks oli «sagedasti ainult külgepuutumisi (Anspielungen) 
stiili peensuse (Minu sõrendus, L. R,) tulul» tarvitada (vt: 
kiri 81). «Tabamata ime» tänapäeva lahtimõtestajaile («Vanemuise» 
lavastus, arvustused) õn ilmselt teenäitajaiks olnud need teost ana- 

ivad kirjad Virgole. 

Üldse on viimati mainitud kirjad Kampmannile, Lindele ja Virgole 
olulisemaid allikaid kirjaniku eluloo, vaadete ja loomingu uurijaile- 


Millisest aspektist me ka ei vaatleks kirju siin valimikus, ikka 
tunneme nende taga seisvat veidi kärsitut, alati löögivalmis, elule 
õigustatud nõudmistega lähenevat kirjanikku. Ta ei halise ega palu, 
vaid asub julgesti rünnakule seal, kus ta on veendunud oma seisus 
kohtade õigsuses. Ta ei keeruta ega meelita: ta on otsekohene ise- 
loom, kes nõuab selgeid vahekordi mitte üksi rahaasjus, 
vaid üldse inimestevahelistes suhetes. Ta vihkab kirglikult ülekohut 
ja silmakirjatsemist, sahkerdamist kultuuri nimel oma kihi huvides, 
Selles tema võitluses oma töekspidamiste ja eksistentsi eest paistab 
nagu peeglist vastu kaasaegse ühiskonna raha- ja võimuahne 
variserinägu. 

Nii siis — mõnesugusest ühekülgsusest hoolimata on need Vilde 
kirjad ikkagi huvitavaks dokumendiks kirjanikust ja tema saatusest 
kodanlikus ühiskonnas. 

1. Raud. 


TOIMETUSKOLLEEGIUMI JAÄRELSÕNA. 


Käesoleva köitega jõuab lõpule Eduard Vilde 12-köiteline valitud 
teoste sari, mis ilmus aastail 1951—1957. 

Valimik jutustusi, novelle ja satiirilisi lühipala 
sid ilmus neljas köites: “a 

Jutustused I (1952, 15000 eks. Kordustrükk: 1953, 15000 eks;). 

Jutustused IL, Nali ja pilge (1952, 15000 eks, Kordustriikk: 1953, 

14000 eks.). 
Jutustused IIE (1953, 15000 eks. Kordustrükk: 1953, 12000 eks.). 
Jutustused IV (1953, 25.00 eks.). Sisaldab ka romaani «Lunastus», 
romaani «Rahva sulased» alguse ja reisikirjeldused «Üle suure 
vee» ning «Minu vangipõlv Ellis Islandil», 
Romaanid ilmusid viies köites järgmiselt: 
«Külmale maale» ja «Raudsed käed» (1954, 20000 eks,). «Raudsed 
käed» ilmus samas kujunduses veel eraldi juba 1951. aastal 
(8000 ek 

«Mahtra sõda» (1955, 25000. eks. 

«Kui Anija mehed Tallinnas käi 955, 20 000. eks,). 

«Prohvet Maltsvet» (1951, 15000 eks, Kordustrükk: 1954, 

20 000 eks.). i 

«Mäeküla piimamees» (1955, 20 000 eks.). 

Teostesarja kolm viimast köidet moodustavad näidendid ja 
publitsistik 

Näidendid (1956, 14000 eks,), 

Reisikirjeldused (1956, 25000 €) 

Artikleid ja kirju (1957, 8000 eks,) 

Arvestades ka E. Vilde paljude teoste korduvaid üksikväljaandeid 
ajavahemikul 1945—1950, on Vilde tähtsamad teosed sõjajärgsel 
perioodil eesti keeles levinud keskmiselt 30000—40 000 eksemplaris, 

«Teosed» tuginevad peamiselt autori enda poolt komplekteeritud 
ja redigeeritud «Kogutud Teoste» materjalidele. Väljastpoolt «Kogu- 
tud Teoseid» on selles sarjas perioodikast ja arhiivmaterjalidest 
valitud satiirilisi palasid (vt. «Jutustused» II), romaanikatkend «Rahva 
sulased» (vt. «Jutustused» IV), reisikirjeldusi ja põhiline osa artik- 
litest ja kirjadest. Viimased 'oma rõhuvas enamuses ilmuvad siin 
trükist esmakordselt. Teiselt poolt on aga nii «Kogutud Teostest» kui 
ka perioodikast ja kirjandusloolisest arhiivist jäänud kasutamata 
hulk materjale, mis ei mahtunud käesoleva sarja raamidesse, Kõik 
need jäävad ootama yastavaid üksikväljaandeid, jätkuvat kirjandus- 
teaduslikku uurimistööd ja uut täielikku Eduard Vilde kogutud 
teoste sarja. 
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